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ПеРеДМОВа

Преп. Теодор Студит (†826) – один із найвідоміших рефор-
маторів кеновійного життя у Візантії. Будучи ігуменом монастиря Студіоса у 
Константинополі, він практикував таку форму духовного проводу, як духовне 
отцівство. У зв’язку з цим він наголошував,  що отцівство ігумена є участю в 
єдиному отцівстві Бога. Основною метою духовного отцівства, котре розпочи-
нається у хвилині монашого постригу – схими, є провадження духовних дітей 
до осягнення спасіння. Заслуговує на увагу те, що ієромонах Венедикт, ігумен 
Святоуспенської Унівської Лаври студійського уставу, взявся за ґрунтовне 
опрацювання цієї проблематики у преп. Теодора Студита. У монографії наго-
лошено, що духовне отцівство, згідно з переконанням преп. Теодора, це переда-
вання християнином свого досвіду віри у Христа і Його навчання  за допомогою 
розмови, а особливо – життєвого прикладу. Таким чином відбувається реалізація 
ідеї духовного отцівства, коли одна особа для іншої є наче знаряддям для «на-
родження» до життя у вірі. 

Опираючись на погляди преп. Теодора, автор праці спонукає до роздумів над 
надзвичайно важливими справами монашого життя. Незважаючи на те, що від 
смерті преп. Теодора минуло декілька століть, навчання і вказівки, які він подає 
у своїх творах, є актуальними й у наш час. І тому тішить той факт, що отець-ігу-
мен Венедикт доклав зусилля для того, щоб наблизити до сучасного читача при-
наймні найважливіші принципи, що стосуються спільнотного життя у монасти-
рях на християнському Сході. Вони зосереджені навколо взаємовідносин між 
ігуменом як настоятелем і отцем та монахом як його учнем. їхньою метою є упо-
дібнення до Бога в Ісусі Христі. Це вимагає від ігумена високої духовної постави, 
особливої покори на взір Христа, а насамперед – любови до своїх співбратів. 

Автор праці дуже вдало поставив акцент на розумінні монастиря як спіль-
ноти – “тіла”, представленого преп. Теодором Студитом у вертикальному і го-
ризонтальному вимірах – небесному і земному. Ігумен може виконувати свою 
функцію у “тілі”-спільноті тоді, коли буде “іконою” Христа і духовним отцем, 
покликаним у духовний спосіб народжувати і виховувати дітей. Посідаючи 
відповідні дари Святого Духа, серед яких дар розпізнавання духів і здатність 
пізнавання людського серця, ігумен провадить монахів до Небесного Царства. 
Він є таким чином носієм Святого Духа. Його зусилля були б даремними, якщо 
б не було співпраці з учнем.

Автор праці слушно наголосив на думці преп. Теодора про те, що від взаємо-
відносин між ігуменом і учнем, їхньої єдності у Святому Дусі та молитов зале-
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жить значення і  цінність духовного отцівства. Важливим є також представлен-
ня принципу вірності монашій традиції; її збереження належить до головних 
завдань ігумена як духовного отця.

У своїй праці ієромонах Венедикт звертає увагу на те, що духовне отцівство, 
котре практикував преп. Теодор Студит, закорінилось спочатку у спільноті Сту-
дійської обителі, а пізніше у візантійському монашестві та на слов’янському 
Сході. Ця модель належить, мабуть, до однієї з найкращих і достойна подальшо-
го розвитку. Завдяки їй настоятелі сприятимуть духовному зростанню богопо-
свячених осіб та осягненню ними високого рівня християнської досконалості. 
Сподіваємося, що ця монографія буде зичливо сприйнята та викличе зацікав-
лення, особливо, у монашому середовищі. Бо ж відродження монашого способу 
життя у студитських монастирях є неможливим без прийняття спадщини преп. 
Теодора Студита.

о. проф. Єжи Місюрек
Люблінський Католицький Університет
1 вересня 2008 р.

    

ПереДМОВА



ВСТуП

В історії як західного, так і східного чернецтва протягом 
століть розвивалися різні погляди на роль настоятеля чи настоятельки у монас-
тирі. Іноді наголос ставився на адміністративні функції – вміння організувати 
спільноту і забезпечити її зовнішнє функціонування, іноді навпаки, наголошува-
лося на тому, що настоятель повинен відповідати лише за духовне життя своїх 
ченців. Апостольська адгортація Богопосвячене життя (1996), котра накреслює 
головні напрями розвитку сучасного чернецтва, не оминула цього важливого 
питання. Іван Павло ІІ зазначає, що в наш час виникла потреба перегляду ролі 
настоятелів. Тому він наголошує, що завдання осіб, яким доручено виконувати 
цю функцію, торкаються як духовного життя спільноти, так і її місії, тобто 
зовнішньої активності монастиря. Однак першенство посідає відповідальність 
настоятелів за духовне життя підопічних і, таким чином, одним із перших 
завдань настоятелів є духовний провід своїх співбратів чи співсестер1.

І тут же постає пов’язане з цим інше питання: яка форма духовного прово-
ду найефективніша і найприйнятніша для сучасного монастиря? Однією із від-
повідей може бути звернення до духовної практики візантійського чернецтва. 
ще на переломі �III і I� століть реформатор кеновійного життя у Візантії преп. 
Теодор Студит (759-826)2, виконуючи служіння ігумена славного монастиря 

1 Іван Павло ІІ, Апостольське поучення Богопосвячене життя V�t� C��s����t� 43, Львів 1996.
2 Преп. Теодор народився в Константинополі у 759 р., у часи панування імператора Костянти-

на � (741-775), у впливовій візантійській сім’ї. Його батько фотин працював в імператорській 
скарбниці, а мати була сестрою ігумена Платона. Початковою освітою Теодора займалася 
мати. Потім він вивчав поширені на той час граматику, діалектику і риторику. Під впливом 
ігумена Платона вся сім’я у 780 р. обрала монаший шлях. Мати і дочка оселилися у жіночому 
монастирі, батько і три сини – у монастирі Символів, створивши згодом монастир Саккудіон, 
на чолі якого став Платон. Невдовзі після Другого Нікейського собору (787) патріарх Тарасій 
здійснив ієрейське рукоположення Теодора. У 794 р. Теодор на прохання свого дядька Платона 
очолив Саккудіон. Проте вже у 795 р. розгорівся конфлікт між імператором Костянтином �І 
і ченцями, зокрема Теодором і Платоном. Імператор, відправивши насильно свою дружину 
до монастиря, одружився на родичці Платона і Теодора. Намагаючись залагодити скандал, 
імператор хотів перетягти їх на свій бік. Однак ченці відважно виступили проти несправед-
ливості. За наказом імператора Саккудіон було закрито, а Платона і Теодора відправлено 
у заслання. Проте вже влітку 797 року імператриця Ірина усунула з престолу свого сина і 
звільнила засланих ченців. 798 року ця ж імператриця вирішила передати саккудіонським 
монахам древній монастир Студіоса у Константинополі. Теодор перевів туди значну частину 
ченців, ставши його ігуменом аж до смерті. Протягом восьми років преп. Теодор будував міцну 
кеновійну спільноту, котра налічувала вже кілька сотень ченців. Так за дуже короткий час 
Студитові вдалося реалізувати започатковану ним у Саккудіоні реформу монашого життя з 
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Студіон, практикував таку форму духовного проводу своїх ченців, яка була 
названа духовним батьківством. В особі настоятеля Преподобний бачив насам-
перед духовного отця, котрий будує стосунки з ченцями на засадах стосунків 
отець – син. час показав, що вибір преп. Теодора виявився вдалим. Приклад 
студійського ігумена в короткому часі перейняли численні візантійські монасти-
рі, а з ХІ століття – монастирі слов’янського Сходу.

Слід зазначити також, що в останні десятиліття тема духовного батьківства 
у богослов’ї духовності щораз більше зацікавлює як східних, так і західних 
авторів3. З’явилося кілька цікавих досліджень про роль абата як духовного 
отця у західних монастирях4. Тому дослідження ідей преп. Теодора про духов-
не батьківство настоятеля є щонайактуальніше.

 сильним акцентом на святоотцівській традиції. 806 року з новим імператором НикифоромНикифором 
знову повертається проблема незаконного шлюбу Константина �I. Патріархом став один із 
прибічників імператора, мирянин Никифор, котрий відновив у служінні економа Йосифа, 
звинувачуваного в тому, що він незаконно повінчав імператора Костянтина �І. Наслідком 
спротиву студитів було ув’язнення у 808 р. Теодора, Платона і архиєпископа Йосифа. За-
слання тривало аж до 26 липня 811 р. Новий імператор Михайло І рангаве дозволив Теодору 
повернутися до Студіону. Однак уже в 813 р. знову відновлюється іконоборство, і Лев � 
Вірменин у 815 р. дає наказ закрити Студіон і відправити непокірного ігумена Теодора – 
захисника почитання ікон – на заслання. Після багатьох важких переміщень з одного місця 
на інше Теодор був звільнений щойно у 820 р. Повернувшись із заслання, Теодор не знайшов, 
однак, підтримки в імператора Михайла ІІ Бальбо ідеї скликати новий собор і остаточно 
осудити іконоборство. Студійський ігумен разом з іншими студитами вирішив добровільно 
виїхати з Константинополя у вигнання. решта студитів розсіялися по всій імперії. Після 
довгих скитань частина студитів зі своїм ігуменом оселилася на острові Прінкіпо. Тут 11 лис-
топада 826 р. студійський ігумен помер. щойно після остаточної перемоги іконофілів мощі 
Преподобного у 844 р. було перенесено до монастиря Студіон. – Див. V�t� �, P� 99, 233-328; 
V�t� A, P� 99, 113-232 ; V�t� C, ред. В. Латышевъ, ВВ 21 (1914) с. 258-304; V�t� D, ред. �. M�-
n�ts�v�, B� 23 (1996) с. 151-163; N�u���t�� ���f�ss���s ��������� �� �b�tu s���t� T������� Stu��t��, 
P� 99, 1825-1850; ��. ��n d�� �o�st, L� t���s��t��� �� S. T�é����� Stu��t� �t �� S. J�s��� �� T��s
s�����qu�, AnBoll 32(1913) с. 50-61; H��zog z� S���s�n M��, D�� ������� T������, A����m�����t 
v�� Stu����, M�n���n 1929; �. A��nn, T�é����� �� Stu��t�, в: DTC, т. 15, ����s 1950, с. 267-298; 
M. �ongo��d���, T�é����� St�u��t�, в: DS, т. 15, с. 401-414; �. A��nn, T�é����� St�u��t� (759
826), в: C�t������sm�. ����, �uj�u��’�u�, ��m���, т. 14 (1996) с. 902-904; B. H����nn, ��k�����tum 
��s �������� Abt�s T������ v�� Stu���� († 826) u�� s����� Mö����, BM 8 (1926) с. 31-45, 111-123; 
B. H����nn, D�� ��. Abt T������ (+826). D�� �sk�t�s��� M��st�� v�� Stu���� u�� ��� Stu��t�� Mö����, 
ZAM 4 (1929) с. 289-312; 5 (1930) с. 121-146; В. Лаба, Св. Теодор Студит, реформатор чернечого 
життя, “Нива” 10 (1934) с. 331-337; �. S��o��, T������� t�� Stu��t�, в: NCE, т. 14, с. 19-20; 
��. ���ts��, T�������s Stu��t�s (759826) – zw�s���� D��m� u�� P���m�. D�� Abt ��s Stu���sk��st��s 
�� K��st��t������ �m S����u��sf��� v�� P�t������, K��s�� u�� ������m A�s��u��, B��l�n�� Byz�nt�n�s��� 
St�d��n, b. 4, ���n����t �� M��n 1998, с. 17-292.

3 A. d� �og�é, Ex�������� �f ��� ��� S����tu�� F�t�������, “Mon�st�� St�d��s” 9 (1972) �. 83-97; 
�. �. G�y, Su� �� ��t����té s����tu����, “�oll��t�n�� ��st�����ns��” 49 (1987), �. 186-189; G. B�ng�, 
���st����� V�t��s���ft, ��g�nsb��g 1988; B. B����, ���st����� V�t��s���ft – K��tu��� ����� K��z��t��� 
���st������ ������tu��, (Bonn�� dog��t�s��� St�d��n, 30), W��zb��g 1999; �. S�db����, ���st����� 
V�t��s���ft  ���st����� Mutt��s���ft, “�o���n�o” 28 (1999), �. 128-136; �. M. ���n�nd�z, L� ��
t������� �s����tu��. D�s���t� �������� � v��í� ����������? “���d��nos Monást��os” 35 (2000) �. 477-
493; U� ����� ��� v�v���. L’�s������z� ����� f��u�� ��t���� t�� �st��z� �������s� � s�����u�tu����. 
S���tt� �� ����� �� D�m ��u�� M����, ред. M. M������n�l�, ��dov� 2001; L. ��sto, L� ����z���� s��
��tu��� ��m� ��t����tà, ��nt�l�p� 2003.
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Сучасне чернецтво Української греко-Католицької Церкви багато уваги 
приділяє роздумам над роллю настоятеля у вихованні й формуванні богопосвя-
чених осіб. У 2005 р. відбулася конференція монашества на тему «Покликан-
ня і формація», а в 2006 р. цій темі був присвячений Собор чернецтва УгКЦ5. 
ченці і черниці зацікавилися особою преп. Теодора Студита, однак тема духов-
ного батьківства була лише мимохідь згадана. Виходячи назустріч теперішнім 
потребам українського монашества, є необхідність глибше дослідити розумін-
ня Теодором Студитом участі настоятеля у духовному формуванні ченців.

Це питання актуальне зокрема і для студійського чернецтва, яке намагаєть-
ся наслідувати і розвивати святоотцівські традиції. У даний час відбувається 
достосування Типікону монастирів студійського уставу до сучасних вимог Цер-
кви. Одним із важливих речей є, без сумніву, вивчення і пропагування ідеї 
духовного батьківства, що його практикував преп. Теодор Студит. 

Студійське чернецтво у ХХ столітті зіткнулося з проблемами і випробуван-
нями, подібними до тих, що їх мали студити в часи ігумена Теодора. Повноцін-
не відродження монашого життя в сучасних студійських монастирях немисли-
ме без глибокого дослідження спадщини ігумена Студіону. Дане опрацювання 
мало б послужити допомогою в оновленні монаших правил для інших монаших 
спільнот, зокрема в реставрації ролі ігумена як духовного отця ченців.

Порушена тема має важливе значення також в екуменічному діалозі, адже 
вона, безперечно, є спільною для християн східної традиції. Преп. Теодор нале-
жить до Отців неподільної Церкви першого тисячоліття. Його монаший устав 
через традицію києво-печерського монашества донині зберігається у східних 
монастирях як греко-католицьких, так і православних Церков, зокрема на сло-
в’янському Сході. Тема духовного батьківства є фундаментальною для монашої 
духовності візантійсько-української традиції. Тому на цій основі, без сумніву, 
можливий плідний діалог.

Для опрацювання було використано значну кількість джерел. Автор 
опирався, насамперед, на ті твори преп. Теодора Студита, автентичність яких не 
підлягає сумніву; ними є, безперечно, катехизи преп. Теодора6. Після смерті 

4 L. Ao��d, Abbé �t m����s, “�oll��t�n�� ��st�����ns��” 33 (1971) �. 242-256; �. W���l�nd, T�� Abb�t 
�s S����tu�� F�t���, “��st�����n St�d��s” 9 (1974) �. 231-238; M. ��ll�tt�, L’�b�t� � �� ����z���� s��
��tu���, в: F��u�� � fu�z���� ����’�ut���tà ����� ��mu��tà �������s�, Alb� 1978, с. 291-314; B. B��o���o, 
L� ��t����té s����tu���� �� �’�bbé. D�s ����ts �� �éf���t���s, “L�tt�� d� L�g�gé”, 1984, n. 223, �. 5-18; 
A. Lo��, L’�bbé �t �’����m�����m��t s����tu��, “�oll��t�n�� ��st�����ns��” 62 (2000), �. 214-230. 

5 Див. Венедикт (Алексійчук), Завдання настоятеля у формаційному процесі. в: Преображення в 
Господі. ІІ сесія собору монашества УГКЦ «Покликання і формація» 2006 р., Львів 2007, с. 51-53. 

6 Термін «катехиза» походить від грец. kate�ein і означає «звучати у вухах», «навчати». – L. d’Ay�l� 
��lv�, I�t���uz����, в: РС V��v�, �. 27, пос. 73. Традиція виголошувати братії катехизи має різ-
номанітні коріння. Дж. Лерой підкреслює, що Теодор запозичив цей звичай від Пахомія (Див. 
L�s ��t�t�s ��té��ès�s �� s. T�é����� Stu��t�, “L� M�séon” 71(1958) н. 1-2, с. 330-331, 334-335; L� 
M������sm� stu��t�, цит. пр., �. 78). Натомість О. Делюї зауважує, що нема підстав стверджу-
вати, ніби традиція виголошування катехиз має тяглість від Пахомія до Теодора. – S���tJ���
���t�st� �� St�u���s à C��st��t������: �� ���t��but��� �’u� m���stè�� à �’��st���� �� �’Em���� byz��t�� 
(v. 4541204). T�ès� ��é���é� s�us �� ���. �� M����� K�����, [����s] 2005, �. 194. Див. також іншіДив. також інші 
різноманітні дослідження про катехизи преп. Теодора: ��. ��n d�� �o�st, L� P�t�t� C�té��ès� 
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Студійського ігумена учні зібрали їх у дві збірки: Великі катехизи (M����� 
C�t�����s�) і Малі катехизи (P��v�� C�t����s�).

Найчастіше зверталися до збірки Великих катехиз. Дослідники поділяють 
їх на три книги, які містять загалом 260 катехиз, написаних приблизно у 795-
814 рр. Вони становлять надзвичайно цінне джерело пізнання духовності сту-
дійського чернецтва, а, зокрема служіння ігумена як духовного отця, адже у 
них ми знаходимо різноманітні аспекти щоденного монашого життя, відносин 
між настоятелем і ченцями, а також практичної реалізації ідеалу рівноангельно-
го життя.

Перша книга (MC І) складається з 87 катехиз; вона збереглася у різноманіт-
них рукописах, серед яких найвідомішим і найповнішим є P�tm�s 111 з ХІ сто-
ліття. Проте до нинішнього дня ці катехизи в оригінальній грецькій мові видані 
лише частково7, натомість усі 87 катехиз патмоського рукопису з’явилися лише 
у перекладах російською8 і французькою мовами9. Не було можливості ко-
ристуватися рукописними джерелами першої книги катехиз, тому використано 
російський і французький переклади.

Найуживанішим джерелом у праці є друга книга катехиз (MC ІІ), яка міс-
тить 124 катехизи і була видана грецькою мовою ще у 1904 р10. Поряд з оригі-
нальним текстом був використаний і його російський переклад11, здійснений 
на основі видання А. Пападопулоса-Керамеуса (А. ��p�dopo�los-K������s).

 �� С. T�é����� Stu��t�, AnBoll 33 (1914) с. 31-51; I. H��s����, I. H��s����, S���t T�é����� Stu��t�. 
L’��mm� �t �’�s�èt� (�’���ès s�s ��t�é��ès�s), O�� 6 (1926) n. 22, �. 67-75, 76-86; �. L��oy, U� 
��uv��u tém��� �� �� ������ C�té��ès� �� s���t T�é����� Stu��t�, ��B 15 (1957) с. 73-88; Той же, 
L�s ��t�t�s ��té��ès�s... цит. пр., �. 329-358; Той же, U� tém��� ������ ��s P�t�t�s C�t�é��ès�s �� 
T�é����� Stu��t�, “S���pto����” 15 (1961) с. 36-60; Той же, R�����s ���t�qu�s su� u� m��us���t ��s 
P�t�t�s C�té��ès�s �� T�é����� Stu��t� (ExK�s���tz� 27), “��v�� d’��sto��� d�s t��t�s” 9 (1979) с. 
267-277; ��. Ast���, L� P���s��us su���. ��. 1386 (ExK�s���tz� 27). R��u��� ��s P�t�t�s C�té��ès�s 
�� T�é����� St�u��t�, “S���pto����” 38 (1984) �. 272-287; Д. ищенко, Огласительные поучения 
Феодора Студита в Византии и у славян, ВВ 40 (1979) с. 157-171; �. O’�onn�ll, T�� L�tt��s ��� 
C�t����s�s �f St. T������� Stu��t�s, O�� 38 (1972) с. 256-259; Див. також: I. Š�vč�n�o, K�s���tz� 
27, � t�m�������y ��st Stu��t� m��us����t f�u�� �����, в: Stu��� ������������. Zus�mm����b��t m�t 
Jü���� Dumm��, J������s I�ms���� u�� F���z P�s��k�; ��sg. von K��t ����., B��l�n 1977, с. 433-442; 
O. D�lo��s, O. D�lo��s, L� St�u��t�, �� bé�é���t�� �t ��s “������s C�té��ès�s”: �ut�u� �� �� t���u�t��� 
f���ç��s� �’u� t�xt� ���� ��é��t, ��B 61 (2003) �. 215-228.

7 S���t� T������� Stu��t�� S��m���s M����� C�t����s��s, вид. �. �ozz�-L�z�, в: A. M��, NP�, т. ІХ�2 
(��t. 1-77), �o�� 1888; т. Х�1 (��t. 78-111), �o�� 1905.

8 Великое Оглашение. Преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, игумена Студійскаго мо
настыря, огласительные Слова к его ученикамъ. Часть первая. в: Творения преподобнаго отца 
нашего и исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 1, С.-Петербургъ 1907, с. 457-667.

9 ��éodo�� Sto�d�t�, L�s ������s ��té��ès� (L�v�� I); L�s é�����mm�s (IXXIX); ��é�é�é�s �’u�� étu�� 
�� J. L���y su� �� m������sm� st�u��t�. ��és�nt�t�on, t��d��t�on �t not�s p�� �. d� Montl���, SO 79, 
Abb�y� d� B�ll��ont��n� 2002. 

10 Toà Ðs…ou Qeodèrou toà Stoud…tou �eg�lh �at»�hsij. Bibl…on deÚteron, вид. А. ��p�dopo�los-
K������s, S.-��t��sbo��g 1904. Перевидане N. S���tt�: Toà Ðs…ou Qeodèrou toà Stoud…tou �eg�lh 
�at»�hsij. Bibl…on deÚteron, ���ss�lon��� 1987.

11 Великое Оглашение. Преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, игумена Студійскаго мо
настыря, огласительные Слова к его ученикамъ. Часть вторая. в: Творения преподобнаго отца 
нашего и исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 1, С.-Петербургъ 1907, с. 667-970.
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Третю книгу (MC ІІІ) становлять 46 катехиз. Це катехизи, котрі частково 
збереглися у рукописі P�tm�s 111 (донині вони не з’явилися друком), а частко-
во – у виданні Коцца-Луці (�ozz�-L�z�)12, з якого скористалися декількома 
катехизами у грецькій мові. російські дослідники на початку ХХ століття мали 
у своєму розпорядженні патмоський рукопис; доповнивши його катехизами з 
видання Коцца-Луці, вони переклали російською мовою всі 46 катехиз13. Саме 
цим перекладом третьої книги користувався автор.

Наступним цінним джерелом є збірка Малих катехиз. Це зібрані в одній 
книзі 134 повчання з останніх років життя Преподобного (821-826)14. Учні 
преп. Теодора уклали їх в такому порядку, щоб уживати для літургійних цілей, 
тобто для читання після Утрені. За критерієм літургійних свят збірка поділя-
ється на дві частини: катехизи 1-73 і катехизи 74-13415. Поряд із грекомовним 
виданням катехиз16 автор користувався російським17, французьким18 та італійсь-
ким перекладами19, здійсненими на основі видання е. Овре (�. A�v��y).

Багате листування преп. Теодора з ченцями, ігуменами, єпископами, миря-
нами вповні розкриває його як духовного батька, що не ставив перед собою 
іншого завдання, крім служіння спасінню ближніх. У своїй праці автор викорис-
тав критичне видання листів Студійського ігумена, здійснене г. фатуросом 
(G. ��to��os)20. Це чудова збірка, до якої ввійшло 560 листів. До кожного лис-
та г. фатурос подав історичний коментар, який, зокрема, торкається датуван-
ня листів. Автор користувався також дослідженням кореспонденції преп. Теодо-
ра А. Доброклонського21.

Важливими для дослідження думки Студита про духовне батьківство ігуме-
на є також його т. зв. Слова. розглянуто, зокрема, три слова Теодора Студита: 
похвала його духовного отця преп. Платона22, похвала, виголошена на честь 

12 S���t� T������� Stu��t�� S��m���s M����� C�t����s��s, вид. �. �ozz�-L�z�, в: A. M��, NP�, т. Х, 
�o�� 1905.

13 Великое Оглашение. Преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, игумена Студійскаго 
монастыря, огласительные Слова к его ученикамъ. Часть третья. в: Творения преподобнаго отца 
нашего и исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 2, С.-Петербургъ 1908, с. 1-93.

14 Див. ��. ��n d�� �o�st, L� P�t�t� C�té��ès� �� С. T�é����� Stu��t�, AnBoll 33 (1914) с. 31-51.
15 Див. L. d’Ay�l� ��lv�, I�t���uz����, в: РС V��v�, �. 25-27.
16 Toà Ðs…ou patrÕj ¹mîn kaˆ Ðmologhtoà Qeodèrou, ¹goumšnou tîn Stoud…ou mikr¦ kat»�hsij. S���t� 

��t��s ��st�� ���f�ss���s T������� Stu��t�s ������s�t� P��v� C�t����s�s, вид. �. A�v��y, ����s 1891. 
Перевидане N. S���tt�: Toà Ðs…ou patrÕj ¹mîn kaˆ Ðmologhtoà Qeodèrou, ¹goumšnou tîn Stoud…ou 

mikr¦ kat»�hsij, ���ss�lon��� 1984.
17 Малое Оглашение. Преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, игумена Студійскаго, 

оглашения к его ученикам, в: Творения преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора Студи
та в русском переводе, т. 1, С.-Петербургъ 1907, с. 235-456.

18 ��éodo�� Sto�d�t�, P�t�t�s C�té��ès�s, T���u�t��� �’A.M. M���, ����s 1993.
19 ��odo�o St�d�t�, N���� ���v�, �� f��u���. P������ ��t����s�. Int�od�z�on�, t��d�z�on� � not� � ���� 

d� L. d’Ay�l� ��lv�, M�gn�no 2006. 
20 T������� Stu��t�� E��stu���, вид. G. ��to��os, �o�p�s �ont��� H�sto���� Byz�nt�n��, 31�1, 31�2, 

S����s B��ol�n�ns�s, B��l�n – N��� �o�� 1992.
21 Див. А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 2, Одесса 1914.
22 L�u��t�� P��t���s, P� 99, 804-849. рос. переклад: Преподобнаго отца нашего и исповедника Өео

дора, игумена Студійскаго, надгробное слово въ честь Платона, его духовнаго отца, в: Творенія 
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матері Теоктисти23, та похвальне слово на честь св. ап. Вартоломея24. Теодорів 
дядько та мати мали значний вплив на формування ідеї духовного батьківства 
у Теодора, а що найважливіше – були для нього практичним взірцем.

Студійський ігумен посідав також поетичний талант. Йому і його братові, 
ахриєпископові, приписують багато літургійних текстів, зокрема Тріоді. Проте 
були використані лише ямбічні вірші преп. Теодора, написані ним для ченців 
(автор користувався виданням П. шпека (�. Sp���)25). Кожен вірш присвяче-
ний певному служінню у монастирі. Студит використав віршовану форму для 
того, щоб будь-який чернець міг швидко запам’ятати і потім постійно тримати 
в пам’яті ті обов’язки, які торкалися його служіння. Один вірш присвячений 
служінню ігумена.

ще одним джерелом, на яке автор часто посилається у цій праці, є Заповіт 
преп. Теодора своїм ченцям26. Цей твір був укладений після смерті преп. Теодо-
ра, проте укладачі опиралися на автентичні тексти Святого, який складав свій 
заповіт щонайменше двічі27.  Заповіт цінний тим, що є стислим викладом погля-
дів Студита на чернецтво, а, зокрема на служіння ігумена монастиря. Багато 
разів у Заповіті згадується один із найголовніших принципів діяльності ігуме-
на – принцип вірності тому, що передала отцівська традиція. Крім оригінально-
го грецького тексту, автор користувався також російським28, англійськими 
(існує два переклади)29 і французьким30 перекладами.

щоб пізнати одне із завдань ігумена – накладання покут, – автор проаналізу-
вав списки покут, що застосовувалися у Студіоні. Перелік покут, поданий у 
Патрології Міня, звичайно, був складений після смерті Студита31. Тому автор 

 преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 2, С.-Петер-
бургъ 1908, с. 151-175.

23 L�u��t�� m�t��s, P� 99, 884-891. рос. переклад: Преподобнаго отца нашего и исповедника Өео
дора огласительное надгробное слово въ честь его матери, в: Творенія преподобнаго отца наше
го и исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 2, С.-Петербургъ 1908, с. 190-199.

24 A��st�s�us ��b���t������us s��m� T������� Stu��t�� �� S���t� ���t����m�� ���st���, вид. U. W�st��-
b��g�, (St�d�� L�t�n� Sto���ol���ns�� 9), Sto���ol� 1963, �. 41-48. рос. переклад: Похвальное 
слово въ честь славнаго и святого апостола Христова Варөоломея, в: Творенія преподобнаго отца 
нашего и исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 2, С.-Петербургъ 1908, с. 145-151.

25 Toà Ðs…ou patrÕj ¹mîn kaˆ Ðmologhtoà Qeodèrou, ¹goumšnou tîn Stoud…ou, ‡amboi e„j diafÒrouj 

Øpoqšseij. T�������s Stu��t�s, J�mb�� �uf v��s�������� �����stä���, вид. �. Sp���, (S�ppl���nt� 
Byz�nt�n� 1), B��l�n 1968, с. 107-309.

26 Toà Ðs…ou kaˆ QeofÒrou PatrÕj ¹mîn kaˆ Ðmologhtoà Qeodèrou, ¹goumšnou toà Stoud…ou Diaq»kh. 

`Anaginèsketai d™ aÛth prÕ tÁj koim»sewj aÙtoà. S���t� T������� Stu��t�� T�st�m��tum, P� 99, 
1813-1824.

27 Див. O. D�lo��s, S���tJ������t�st�, цит. пр., �. 109-121.
28 Завещание преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, игумена Студійскаго, в: Творения 

преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 2, С.-Петер-
бургъ 1908, с. 853-860.

29 S���t T������� t�� Stu��t�. T�� T�st�m��t, N. �. �onst�s, W�s��ngton 1991; T������� Stu��t�s, T�s
t�m��t, ред. ��. M�ll��, BM�D, т. I, �. 67-83.

30 T�st�m��t �� s���t T�é�����, ��t�� Pè�� �t C��f�ss�u� s���t �t T�é������, ����umè�� �� Stu���s, в: 
T�st�m��t �t ty��k�� �� T�é����� St�u��t�, пер. �. D�sp��z, “L�tt�� d� L�g�gé”, 2004, н. 310, с. 9-20.

31 S. T������� Stu��t�� ������ m���st������s (P����� ��mmu��s еt P����s Qu�t�������), P� 99, 1733-
1757. рос. переклад: Преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, игумена Студійскаго, 
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вважав за необхідне аналізувати цей перелік, порівнюючи його зі згадками про 
покути у катехизах. Крім того, додаткову цінну інформацію про духовне отців-
ство ігумена подає твір Про сповідь32.

Устав студійського монастиря рівно ж є цінним джерелом, котре неможли-
во оминути, представляючи ідеї преп. Теодора33. Хоча цей твір, без сумніву, 
написаний після смерті Теодора, однак він відображає літургійні та монаші 
правила студитів. Автор використав, крім грецького оригіналу, російський34, 
англійський35 і французький переклади36 Уставу.

Необхідно зазначити, що окремого, повноцінного дослідження теми духов-
ного отцівства ігумена, зробленого на основі творів преп. Теодора Студита, 
донині нема. Слід віддати належне о. Богданові Дзюраху (тепер єпископ-поміч-
ник Київської архиєпархії УгКЦ), який у своєму дослідженні, присвяченому 
темі духовного життя ченця у розумінні преп. Теодора Студита, найповніше з 
усіх авторів, які про це писали, висвітлює служіння ігумена як духовного отця, 
присвятивши цьому питанню окремий пункт37. Однак автор згаданої праці 
вказав лише на три загальні аспекти ігуменського служіння: завдання настояте-
ля, необхідні риси ігумена та взаємини між настоятелем і підлеглими, – зали-
шивши поза увагою багато інших важливих моментів цього питання, оскільки 
це не було його метою. 

Приступаючи до дослідження цієї теми, автор ознайомився – що було дово-
лі корисним – з короткою статтею кард. �. шпідліка (�. Šp�dlí�)38, в якій він у 
загальних рисах описав суть і значення ігуменської функції для духовного 
життя братії. Хоча стаття має науково-популярний характер і не претендує на 
наукове дослідження, однак слід відзначити ініціативу її автора у порушенні 
цього питання.

Одним із найкращих дослідників студійського чернецтва вважається 
Дж. Лерой (�. L��oy). Його праці носять переважно історичний характер, проте 
вони мають також велике значення у дослідженні духовності Преподобного. 

 епитимии общія братству противъ нарушающихъ правило въ церкви, в: Творения преподобнаго 
отца нашего и исповедника Өеодора Студита в русском переводе. Том 2, С.-Петербургъ 1908, 
с. 838-848; Ежедневныя епитимии для монахов, изложенныя преподобнейшим отцом нашим 
Өеодором, в: Там же, с. 848-853.

32 S. T������� Stu��t�� �� ���f�ss���� �t ��� �����t�s s�t��f��t����, P� 99, 1721-1730. рос. переклад: 
Преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, пресвитера и игумена Студійскаго, прави
ла объ исповеди и разрешеніяхъ ея, изложенные имъ, в: Творения преподобнаго отца нашего и 
исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 2, С.-Петербургъ 1908, с. 830-836.

33 D�s����t�� ���st�tut����s m���st���� Stu���, P� 99, 1704-1720. 
34 Уставъ съ Богомъ внутренняго устройства Студійскаго монастыря, в: Творения преподобна

го отца нашего и исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 2, С.-Петербургъ 1908, 
с. 822-830.

35 Ru�� �f t�� M���st��y �f St. J��� S�u���s �� C��st��t������, ред. ��. M�ll��, в: �MFD I, �. 84-119.
36 D�s����t��� ��s us���s �u m���stè�� �� St�u���s, в: T�st�m��t �t ty��k�� �� T�é����� St�u��t�, пер. 

�. D�sp��z, “L�tt�� d� L�g�gé” 310 (2004) с. 20-33. 
37 Див. Б. Дзюрах, чНІ, Духовне життя монаха на основі творів св. Теодора Студита, Львів 

2003, с. 326-351.
38 Див. �. Šp�dlí�, Su������������: �’������ �� s�� T������ Stu��t�, StM�ss 36(1987) с. 109-126.
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Автор використав саме ті праці Дж. Лероя, котрі присвячені монастирській 
реформі Теодора, повсякденному життю студитів, впливу Святих Отців на 
погляди Студита39. Однак бенедиктинський дослідник у своїх працях доволі 
мало послуговувався багатою кореспонденцією Теодора.

Значним доповненням до досліджень Дж. Лероя, найновішим і найґрунтов-
нішим на даний час історичним дослідженням монастиря студитів у Константи-
нополі є праця молодого французького історика О. Делюї (O. D�lo��s) S���t
J������t�st� �� St�u���s à C��st��t������: �� ���t��but��� �’u� m���stè�� à �’��st���� 
�� �’Em���� byz��t�� (v. 4541204). T�ès� ��é���é� s�us �� ���. �� M����� K�����, 
[����s] 2005. Ми неодноразово покликалися на це дослідження, зокрема висвіт-
люючи вплив Святих Отців на ідеї Студита та аналізуючи різноманітні функції 
ігумена як єдиного отця спільноти.

З ранніх досліджень духовності преп. Теодора автор використав відому 
працю одеського історика і богослова А. П. Доброклонського40. До сьогоднішньо-
го дня ця праця не втрачає свого значення для дослідників Студита. Добро-
клонській намагався дати цілісний образ особи преп. Теодора, його поглядів 
на життя студитів. Свої дослідження він опирав на всі доступні йому на той 
час джерела. Автор широко використав це дослідження, беручи до уваги те, 
що багато західних дослідників через незнання російської мови не приділяли 
цьому фундаментальному творові належної уваги.

Зважаючи на те, що жоден із вищезгаданих авторів не висвітлював ґрунтов-
но поставленого питання, автор поставив перед собою завдання якомога цілісні-
ше представити розуміння преп. Теодором функції ігумена як духовного отця 
спільноти. У процесі дослідження викристалізувалися основні проблемні пи-
тання, на які автор намагався дати вичерпні відповіді. Першим серед них є 
питання походження ідеї духовного батьківства: від кого саме запозичив її 
Преподобний? Наступне питання: як відбувався розвиток цієї ідеї у процесі 
ігуменського служіння Студита спочатку у Саккудіоні, а потім у Студіоні? 
Особливий інтерес, на думку автора, представляє розуміння Теодором змісту 
духовного батьківства (пастирювання, учителювання, лікування, проповідуван-
ня тощо), а також те, як він застосовував святоотцівські принципи до нової 
дійсності. Дослідження не було б повноцінним, якби в ньому лишилася поза 
увагою проблема реалізації ігуменом свого батьківського завдання у щоденній 
реальності, у складні періоди переслідування тощо. Досліджуючи джерела, 

39 Див. �. L��oy, S���t T�é����� Stu��t�, в: T�é������ �� �� v�� m���st�qu�, ����s 1961, с. 423-436; той 
же, L� ��f��m� stu��t�, O�A 153(1958) с. 181-214; той же, L� v�� qu�t������� �u m���� stu��t�, 
“I�én��on” 27 (1954) с. 21-50; той же, L� m������sm� stu��t�, в: ��éodo�� Sto�d�t�, L�s ������s 
��té��ès� (L�v�� I); L�s é�����mm�s (IXXIX). ��és�nt�t�on, t��d��t�on �t not�s p�� �lo��n�� d� 
Montl���, SO 79, Abb�y� d� B�ll��ont��n�, 2002, �. 39-116 (нім. текст: Stu��t�s���s Mö���tum, 
S����tu���tät u�� L�b��sf��m, (G��st �nd L�b�n d�� Ost������, 4), G��z 1969, с. 11-104; той же, 
L’��f�u���� �� s���t ��s��� su� �� �éf��m� stu��t� �’���ès ��s C�té��ès�s �� T�é�����, “I�én��on” 
52(1979) с. 491-506; та ін.

40 А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1-2, Одесса 1913-
1914.
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автор намагався знайти відповідь на питання: чи вдалося преп. Теодору Студи-
ту досягти цілі, яку він перед собою поставив, – бути духовним отцем для своїх 
ченців, поєднавши в одній особі адміністративну функцію з серйозними духов-
ними завданнями.

Для досягнення поставленого завдання автор намагався дослідити всі відо-
мі і доступні на даний час джерела. Було застосовано аналітично-синтетичний 
метод дослідження. Праця полягала в копіткому критичному аналізі кожного 
твору, в якому так чи інакше заторкувалися поставлені питання. По кожній 
тезі автор намагався зібрати матеріал з усіх джерел, зокрема з Великих і Малих 
катехиз та з листування Святого. Кожну тезу автор намагався порівнювати 
найперше з творами попередників преп. Теодора та зі сучасними дослідження-
ми на тему духовного життя студитів.

Праця поділена на п’ять розділів. щоб зрозуміти, як поставала ідея духовно-
го батьківства у преп. Теодора Студита, автор вважав за необхідне висвітлити 
погляди тих Святих Отців монашества, яких вивчав Преподобний, і які мали 
найбільший вплив на формування його концепції служіння ігумена. У першо-
му розділі представлені погляди на настоятельство таких Отців, як Антоній 
Великий, Пахомій Великий, Василій Великий, Варсонуфій, Йоан та Доротей 
з гази. Автор свідомо обмежився лише цими Отцями, тому що практично всі 
дослідники преп. Теодора відзначають їх беззаперечний вплив на формування 
ідей Студійського ігумена.

Ідею духовного батьківства ігумена Теодора було б важко зрозуміти без 
висвітлення стану чернецтва і розуміння місця настоятеля у монастирях тодіш-
ньої епохи. Лише представивши правдивий образ тодішнього візантійського 
монашества, можна зрозуміти, чому преп. Теодор перейнявся ідеєю ігуменсько-
го служіння як духовного батьківства. Тому в другому розділі представлено 
історичний контекст поставленої проблеми.

Теодор, як майбутній ігумен, зростав у тіні двох дуже близьких йому осіб –  
матері Теоктисти та дядька – преп. Платона. Мати завжди була для нього взір-
цем сильного характеру, а Платон – вірного служіння Богові. Дядько був для 
Теодора Студита також прикладом втілення на практиці ідеалу духовного 
батьківства. Платон не лише був духовним отцем Теодора, але й навчав його 
цьому служінню, а в кінці доручив йому ігуменське служіння у Саккудіоні. 
Таким чином, у цьому розділі представлено динаміку впливу цих двох осіб на 
викристалізування у Теодора Студита ідеї духовного отця.

У третьому розділі висвітлено різноманітні аспекти духовного батьківства, 
розкрито головні засади, на яких будувалася ідея Студита. Автор дає відповідь 
на питання, що саме розумів Студійський ігумен під духовним батьківством. 
Передовсім розглянуто мету і початок духовного батьківства. Далі – представле-
но погляд преп. Теодора на духовне батьківство як на відображення духовно-
го батьківства Бога-Отця. Останнє для ігумена є взірцем, на який треба постій-
но взоруватися у своїй щоденній поведінці, вивчаючи через особисту близь-
кість з Богом-Отцем. Для преп. Теодора існує один-єдиний Отець – Бог. Ігумен 
як духовний отець повинен брати участь у цьому єдиному батьківстві Бога. 
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Ігуменське покликання по суті полягає не в чомусь іншому, як у тому, щоб бути 
отцем для всіх ченців. Автор розвиває ідею Преподобного про те, що ігумен 
має бути єдиним отцем спільноти, на взір єдиного Бога-Отця.

Сенс духовного вітцівства глибоко закорінений у спасительній місії Божо-
го Сина. Концепція преп. Теодора наскрізь проникнута цією думкою і носить 
виразно христоцентричний характер. Бути ігуменом – не означає бути вибра-
ним для урядової функції; це покликання, яке походить від Бога і полягає в 
участі у спасительному промислі Христа. У цьому розділі автор застановляєть-
ся над кількома христологічними елементами служіння ігумена – посередни-
цьким та іконічним характером цього служіння у вертикальній і горизонталь-
ній перспективах буття монашої спільноти студитів. Христологічний вимір 
ігуменського завдання, на який жоден із дослідників преп. Теодора не звернув 
належної уваги, представлено в аналізі поданих Теодором євангельських взір-
цях служіння Христа – Пастиря, Лікаря, Вчителя, Керманича, Виноградаря і 
Наставника.

Автор показує, яким чином Теодор Студит розвиває пневматологічний 
вимір свого служіння, представляє особливості вживання Теодором терміна 
pneumatikÕj pat�r та одну з мало досліджених досі ідей – народження духовно-
го чада у Святому Дусі, що, на думку Преподобного, є фундаментальною по-
дією духовного життя. Лише завдяки благодаті Святого Духа настоятель може 
стати отцем, який духовно народжує і виховує своїх дітей.

У четвертому розділі автор надав особливої уваги питанню критеріїв, за 
якими, згідно з Теодором, слід оцінювати доброго ігумена-отця. Для монашої 
спільноти це питання дуже важливе, особливо при виборі нового ігумена. Тому 
Преподобний у своїх творах дає вичерпну персоналістичну характеристику 
особи настоятеля – духовного отця. З одного боку, його бачення випливає з 
того, як він хоче бачити себе, а з іншого боку – коли він звертається до інших 
ігуменів і настоятелів – надихається візією ідеального образу ігумена. Саме 
про те, якими дарами і чеснотами повинен бути обдарований ігумен, ідеться у 
цьому розділі. Найперше автор застановляється над природою харизм, необхід-
них для проводу братії, а також представляє погляд Теодора на ігумена як на 
харизматичну особу, наділену необхідними дарами Святого Духа, щоб провади-
ти своїх духовних дітей, ченців ангельського образу, до Небесного Царства.

Потім розглянуто чесноти, які, згідно з преп. Теодором, повинен плекати 
настоятель, щоб могти сповнювати поставлені перед ним цілі. Автор звертає 
увагу на думку Теодора про взаємозв’язок між духовним ростом ігумена і зрос-
танням його учнів. А в кінці цього розділу представлено погляди Студита на те, 
як повинні розвиватися взаємовідносини між отцем і його духовними дітьми.

Ідея духовного батьківства могла б залишитися лише недосяжним ідеалом, 
якби преп. Теодор сам на практиці не показав, яким чином, попри всілякі труд-
нощі, вона реалізується у щоденному житті монастиря. У п’ятому розділі автор 
аналізує головні моменти життя спільноти, в яких ігумен сповнює на практи-
ці своє отцівське завдання. Автор представляє думку Преподобного про те, що 
ігумен є активним і практичним духовним отцем, який постійно перебуває зі 
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своїми братами, переживає з ними радощі і горе. Ігуменське покликання реалі-
зується у праці ігумена над вірним збереженням монашої традиції у монасти-
рі, служінні словом (щоденні катехизи), індивідуальні розмови тощо. Духовне 
батьківство ігумена у конкретний спосіб виражається також через його не-
від’ємну участь у різних формах покаяння, практикованого у монашій спільно-
ті, зокрема несення тягару ™xagÒreusij. Особливу увагу присвячено практиці 
визнавання помислів у студійській традиції. Автор розглядає також суспільний 
вимір служіння ігумена як духовного отця.

Слід відзначити, що у сучасному чернецтві щораз частіше з’являються тен-
денції бачити у настоятелях справжніх, досвідчених духовних отців-старців. 
часто трапляється, що через брак досвіду і неправильне розуміння свого 
служіння, настоятелі впадають у крайнощі, що дуже негативно відбивається 
на спільноті. Духовне батьківство преп. Теодора є одним із найкращих взірців 
у всій монашій традиції. Тому метою автора є те, щоб представлене досліджен-
ня допомогло передовсім настоятелям і настоятелькам, які справді бажають 
бути автентичними отцями і матерями у Христі для своїх підопічних.

Автор висловлює щиру подяку кс. проф. д-ру габ. Єжи Місюреку за цінні 
поради у процесі написання.
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Розділ І
ІСТОРичнО-БОгОСЛОВСька 
ТРаДицІЯ ДухОВнОгО БаТькІВСТВа 
у СхІДнІЙ цеРкВІ

Монашество у Церкві сягає своїми коріннями часів глибокої 
древності. Подвижництво св. Йоана Хрестителя було фундаментом, на якому 
почали будувати свій чернечий шлях численні його послідовники. Сам Ісус 
Христос виділив аскетичні схильності певної частини християн: ”Бувають і 
скопці, що самі себе оскопили задля Царства Небесного” (Мт. 19, 12), а св. Павло 
бажав, щоб усі люди були, як він, бо “хто нежонатий, клопочеться про Господні 
справи, як подобатися Господеві ... щоб бути святим і тілом, і духом...” (1 Кор. 7, 
7, 32-34). Від самих початків чернецтва зародилася й одна із форм виховання 
монахів, яка будувалася на взірці стосунків отець – син і через це отримала 
назву «духовне батьківство»1.

1.1. ПРеП. анТОнІЙ Та ЗаРОДженнЯ ТРаДицІї  
ДухОВнОгО БаТькІВСТВа
Преподобний Антоній Великий (252-365) увійшов в історію Церкви як 

засновник монашества2. Він об’єднав анахоретів у монаші спільноти, де молоді 
і недосвідчені знаходили підтримку подвижників досвідчених і утверджених 
у подвигах3. У ті часи монахи хоч і жили ще в окремих келіях, однак уже збира-
лись навколо одного прославленого аскета. Одним із найвизначніших з них 
був саме преп. Антоній Великий.

По смерті батьків, почувши на зібранні вірних Слово Боже про прагнення 
до досконалості (Мт. 19, 21), він роздав своє майно, яке перейшло йому в спадок, 
та поселився недалеко від свого села, біля одного з аскетів4. Антоній прислухав-
ся до настанов досвідченого пустинника і прагнув наслідувати його. Водночас 
він нагадував “мудру бджолу”, яка звідусіль збирає духовний мед і приносить 
1 Пор. A. Lo��,A. Lo��, S����tu�� F�t������� �� t�� L�t���tu�� �f t�� D�s��t, в:в: Abb�: �u���s t� W������ss ��� 

������ss E�st ��� W�st, ред. �. �. So������ld, K�l���zoo 1982, �. 37-63; L. �����s���,ред. �. �. So������ld, K�l���zoo 1982, �. 37-63; L. �����s���,�. �. So������ld, K�l���zoo 1982, �. 37-63; L. �����s���,L. �����s���, L� ��t����tà 
s����tu��� ��� ����� ��� ��s��t�, “���ol�, Sp���to � ��t�” 39 (1999), �. 237-246..

2 Його короткий життєпис див. в: �. D�sp��z,�. D�sp��z, P��zątk� m���sty�yzmu: �z��j� m���sty�yzmu ���z�ś��
j�ńsk���� �� S�b��u Ef�sk���� (431), пер. �. D��bs��, K������-�yn��� 1999, �. 214-217.пер. �. D��bs��, K������-�yn��� 1999, �. 214-217.�. D��bs��, K������-�yn��� 1999, �. 214-217.. D��bs��, K������-�yn��� 1999, �. 214-217.D��bs��, K������-�yn��� 1999, �. 214-217., K������-�yn��� 1999, �. 214-217.K������-�yn��� 1999, �. 214-217.���-�yn��� 1999, �. 214-217.��-�yn��� 1999, �. 214-217.-�yn��� 1999, �. 214-217.�yn��� 1999, �. 214-217. 1999, �. 214-217.�. 214-217.. 214-217.

3 Див. С. Лобачевський, Св. Антоній Великий, Одесса 1906, с. 17-18.
4 Див. �A 2, 5; 3, 4-5.Див. �A 2, 5; 3, 4-5.�A 2, 5; 3, 4-5. 2, 5; 3, 4-5.
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його до свого вулика. Антоній знаходив досвідчених самітників, збагачувався 
їхнім досвідом і прислухався до настанов, які вони йому давали5. Він часто 
відвідував їх, чуйно сприймав мудрі повчання, розпитував докладно про спосіб 
життя й молитовні вправи, намагаючись використовувати їхній досвід у власно-
му подвижництві. Антоній старався перейняти і засвоїти найцінніше, що було 
в кожному з них6. Таким був звичний шлях тих, хто прагнув до аскетичного 
життя: чоловік залишав світ, йшов до знаного подвижника, віддавався під його 
керівництво, і той ставав для нього духовним отцем – аввою, старцем7.

Християнські чесноти Антоній виніс із родини. З дитячих років він вихову-
вався в чесноті покірності своїм батькам8. Тепер йому належало пізнати і навчи-
тися від аскетів, які подвиги необхідні для тих, що забажали жити у Бозі. Пер-
ші роки подвижницького життя преп. Антонія були часом безнастанної бороть-
би зі спокусами. У душі юнака зринав то страх перед суворістю пустинного 
життя, то туга за світськими задоволеннями, що їх він полишив, за багатством 
і славою. грізні демони різними способами спокушали його9. Здобувши певний 
досвід у подвижницькому житті, Антоній, щоб зрости в аскетичній досконалос-
ті, замкнувся в печері. Уникаючи спілкування з людьми, він цілковито присвя-
тив себе молитві до Бога. Таке затворницьке життя тривало близько п’ятнадцяти 
років. Переживши важкі випробування і здобувши багатий досвід, Антоній 
розпочав новий етап подвижницького життя – він віддалився в пустиню. Там 
Антоній оселився в занедбаному помешканні, де й перебував на самоті, нікуди 
не виходячи й нікого не бачачи, близько двадцяти років10.

Однак настав час і йому стати отцем і наставником для інших11. Промисел 
Божий приготував Антонія на роль наставника і керівника ченців. Вибраний і 
покликаний самим господом бути наставником іноків, Антоній найперше сам 
пройшов всі ступені духовного життя і завдяки цьому зміг стати добрим керів-
ником душ. щоб навчитись бути вчителем, він спочатку був учнем і жив під 
керівництвом досвідченого старця. Антоній довший час проживав незнаним, 
щоб мати можливість працювати над собою і боротись зі своїми пристрастя-
ми. Антоній пережив багато спокус, щоб набути досвіду боротьби з ними і 
навчитися допомагати боротись іншим. Більше тридцяти років він провів у 
подвизі – постійній молитві, боротьбі та умертвленні, щоби навчитися ніколи 
не поспішати накладати тягарі на інших. Антоній мусив пройти цю школу, адже 
справа служіння іншим, безсумнівно, потребує довгого приготування12.

5 Див. �A 4, 1. – Пор. А. Сидоров,Див. �A 4, 1. – Пор. А. Сидоров,�A 4, 1. – Пор. А. Сидоров, 4, 1. – Пор. А. Сидоров,. – Пор. А. Сидоров,А. Сидоров,. Сидоров, Сидоров, Древнехристианский аскетизм и зарождение монашества,истианский аскетизм и зарождение монашества,стианский аскетизм и зарождение монашества,анский аскетизм и зарождение монашества,нский аскетизм и зарождение монашества,, 
Москва 1998, с.125, 181-182. 1998, с.125, 181-182., с.125, 181-182..

6 Див.�A 4, 2. – Пор. M. K�n�o�, OSB,Див.�A 4, 2. – Пор. M. K�n�o�, OSB,�A 4, 2. – Пор. M. K�n�o�, OSB,. – Пор. M. K�n�o�, OSB,M. K�n�o�, OSB,, OSB, OSB, ��st���� m���sty�yzmy ���z�s��j�ńsk����, т. 1, K������ 1993, K������ 1993,�� 1993, 1993, 
с. 36.. 36. 36.36. 

7 Див. С. Смирнов,С. Смирнов, Смирнов,Смирнов, Духовный отец в древней восточной Церкви, Москва 2003, с. 14.Москва 2003, с. 14. с. 14.
8 Див.�A 1, 3. Св. Афанасий Великий,�A 1, 3. Св. Афанасий Великий, 1, 3. Св. Афанасий Великий,. Св. Афанасий Великий,Св. Афанасий Великий, Афанасий Великий,Афанасий Великий,фанасий Великий,анасий Великий, Житие преподобного отца нашего Антония, в: Творения 

св. Афанасія Великого, т. 4, Свято-Троицкая Сергіева Лавра 1903, с. 179. 1903, с. 179.1903, с. 179. 179.179..
9 Див. �A 5-6.Див. �A 5-6.�A 5-6. 5-6.-6.6.
10 Див. �A 11-12. – Пор. А. Сидоров,Див. �A 11-12. – Пор. А. Сидоров,�A 11-12. – Пор. А. Сидоров, 11-12. – Пор. А. Сидоров,. – Пор. А. Сидоров, – Пор. А. Сидоров,– Пор. А. Сидоров,А. Сидоров, Древнехристиянский аскетизм... цит. пр., с.128., с.128.
11 Див. �A 15, 1-3.Див. �A 15, 1-3.�A 15, 1-3. 15, 1-3.
12 Див. П. Казанский,Див. П. Казанский,П. Казанский, Казанский,Казанский, История православного монашества на Востокестория православного монашества на Востоке на Востоке, т. 1, Москва 1854, с. 106. 1854, с. 106.с. 106.. 106. 106..
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Отже, щойно після довгих років, проведених біля духовного отця, а відтак 
на самоті, він досягає повноти духовної зрілості і відкривається для світу. У 
монашій традиції, як згодом побачимо, лише тоді, коли монах досягав безпри-
страсності і досконалості, він міг немовби відчинити двері своєї келії всім, хто 
потребував духовного проводу. У випадку св. Антонія це відбулося в незвич-
ний, але знаменний спосіб.

До місця його перебування почало приходити все більше і більше осіб, які 
шукали поради й прагнули наслідувати життя подвижника. Однак Антоній не 
бажав виходити зі свого укриття. Юрба не витримала й виламала двері. І тоді 
люди побачили пустельника. За роки затвору він цілковито не змінився фізич-
но – лишився таким, як був. Побачивши людей, він залишився спокійним, 
умиротвореним. Так закінчилося формування Святого. Усе його подальше жит-
тя було роздаванням плодів, які дозріли в ньому. Настав час служіння іншим, 
Антоній став духовним отцем багатьох аскетів. Так постала одна з перших гро-
мад аскетів, яку можемо іменувати «монаша спільнота»13. Коли слава про свя-
те життя Антонія поширилась, до нього почало приходити за настановами ба-
гато монахів і мирян.

Від цього часу розпочинається у монашестві те, що ми окреслюємо термі-
ном духовне батьківство. Пустиня стала особливим місцем духовного життя: 
саме тут може померти «стара людина» і народитися «нове сотворіння у Хрис-
ті». Нове народження можливе тільки завдяки Святому Духові. Саме завдяки 
дарові Святого Духа людина може виконувати функцію духовного отця для 
інших14.

Духовне батьківство преп. Антонія найбільше проявлялося у служінні зі-
браним ченцям даром слова15. Антоній мав могутнє «слово» – воно проника-
ло до глибини людських сердець. Антоній став для всіх у прямому розумінні 
отцем, який зі своєї глибокої віри в Бога і чистоти серця черпав сили як для 
себе, так і для інших16. Саме тому до нього почали сходитись юрби народу. 
Хтось шукав духовного чи тілесного зцілення, хтось переживав душевну кризу, 
хтось прагнув поради. Ставши доступним для людей, авва (вчитель, наставник, 
старець) допомагав своїм словом або молитвою всім, хто до нього приходив. 
Учні Антонія були захоплені славою його святого, суворого життя і бажали 
наслідувати настанови учителя. Він став для них взірцем, живим уставом мо-
нашого життя17. Успіх Отця монашества у цій великій справі можна поясни-
ти передовсім тим, що в його особі реально воплотився євангельський ідеал 
святості. Монашество, яке тоді поставало, було органічним продовженням 
апостольського життя Церкви18.

13 M. K�n�o�, цит. пр., с. 37-38.
14 Див. N. D�v�ll���s,Див. N. D�v�ll���s,N. D�v�ll���s, A�t���� � �� ��tt� s����tu���, M�gn�no 1998, с. 78.с. 78.
15 Там само, с. 89.Там само, с. 89.
16 Див. M. K�n�o�, жит. пр., с. 38.M. K�n�o�, жит. пр., с. 38.. K�n�o�, жит. пр., с. 38. K�n�o�, жит. пр., с. 38.K�n�o�, жит. пр., с. 38., жит. пр., с. 38.жит. пр., с. 38., с. 38. с. 38.38.. 
17 Там само, �.35., �.35.�.35..35.
18 Пор. �. B�tt�n�o��t,Пор. �. B�tt�n�o��t,�. B�tt�n�o��t, L’��é�� �������ux �� S���t A�t���� �t s�� ��tu���té, в:в: A�t���us m���us ���m�t� (356

1956). Stu��� �� ��t�quum m������smu s���t��t��, ред. B. St��dl�, OSB, (“St�d�� Ans�l���n�”, 38,ред. B. St��dl�, OSB, (“St�d�� Ans�l���n�”, 38,B. St��dl�, OSB, (“St�d�� Ans�l���n�”, 38,, OSB, (“St�d�� Ans�l���n�”, 38, OSB, (“St�d�� Ans�l���n�”, 38,(“St�d�� Ans�l���n�”, 38,“St�d�� Ans�l���n�”, 38, 
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Учительське служіння Преподобного полягало в тому, що він ділився своїм 
духовним досвідом, тлумачив Святе Писання, учив вправлятися в молитві, 
пості, плекати чистоту життя. На багатьох це впливало так, що вони лишались 
в пустелі поблизу нього. Так почали з’являтися перші монаші осередки, якими 
опікувався Антоній як духовний наставник19. Він мав до них любов на взірець 
Божої любові до людей, наголошуючи, що понад усе монах має любити Бога20. 
Святий Антоній постійно надихав їх своєю ревністю, повчаннями і прикла-
дом21. ченці, прислухаючись до його слів, збільшували свою ревність і любов 
до подвижницького життя. Так він став провідником численних ченців22.

Не лише недосвідчені шукали настанов у св. Антонія, до нього приходили 
за порадами знані подвижники: Макарій Великий, Макарій Олександрійський, 
Пімен, Памво, Аммон та інші. Захоплені особистістю Преподобного, приходи-
ли до нього на розмову поганські мудреці й досвідчені філософи. Кожному з 
них він умів відповісти, і часто вони відходили посоромлені23.

Джерелом пізнання особи єгипетського подвижника є декілька десятків 
апофтегм, у яких ми знаходимо науки, повчання, короткі оповідання. З них 
проглядає особа Преподобного: це вчитель, чоловік поміркований і розсудли-
вий, скорий на прощення ближнього, що стримує своїх співбратів від суворого 
осуджування інших24.

Ставши на чолі колонії єгипетських анахоретів, Антоній не послаблював 
власних аскетичних вправ. Він уникав споживання їжі з іншими, ніби відчува-
ючи сором за свою людську слабкість, яка змушує його задовольняти тілесні 
потреби. Спільне споживання трапези з братами було радше нагодою для виго-
лошення чергового повчання чи настанови25.

У листах26 св. Антоній постійно називає співбратів «любими і високоповаж-
ними», «коханими і дорогими синами». Ці листи наповнені миром, з кожного 

 �o�� 1956, с. 45-46; M�t� �l-M�s��n�,, с. 45-46; M�t� �l-M�s��n�,; M�t� �l-M�s��n�, M�t� �l-M�s��n�, S�і�t A�t���� �s�èt� s���� �’Ev��������� �s�èt� s���� �’Ev�������� �s�èt� s���� �’Ev������, Abb�y� d� B�ll��on-
t��n� 1993, �. 44.

19 Це були ченці, які мешкали невеликими групами поряд зі своїм духовним наставником, протеЦе були ченці, які мешкали невеликими групами поряд зі своїм духовним наставником, проте 
кожен мав окрему келію. Вони не мали якогось конкретного і чітко визначеного уставу, а 
провадили свої аскетичні подвиги згідно з вказівками “авви”, до якого часто зверталися з про-
ханням про “слово”. Вони збиралися разом у свята і неділі, щоби брати участь у Євхаристії. –  
Див. G. B��dy, G. B��dy,G. B��dy,. B��dy,B��dy,, A�t���� (S���t) (S���t)S���t)), DS, т. 1, с. 703-704. Пор. А. Войтенко,DS, т. 1, с. 703-704. Пор. А. Войтенко,, т. 1, с. 703-704. Пор. А. Войтенко, Формы монашеской 
организации в Египте IV – нач. V вв в Египте IV – нач. V ввв Египте IV – нач. V вв Египте IV – нач. V ввЕгипте IV – нач. V вв IV – нач. V ввIV – нач. V вв  – нач. V ввV вв вв., �ttp:��������.��st.�s�.�����l�nd���1999�Ap��lo�onos99�
�o�t�n�o.�t�l.[10. 10. 2007].

20 Див. �A 14, 6; 55, 2. �A 14, 6; 55, 2.�A 14, 6; 55, 2. 14, 6; 55, 2. 6; 55, 2.6; 55, 2. 2.2.
21 Там само 17, 1-2. 17, 1-2. 1-2.-2.
22 Див. Там само 15, 3. – Пор. В. Лурье,15, 3. – Пор. В. Лурье, 3. – Пор. В. Лурье,3. – Пор. В. Лурье, – Пор. В. Лурье,В. Лурье, Призвание Авраама. Идея монашества и ее воплощение 

в Египте, Санкт-Петербург 2000, с. 55. Санкт-Петербург 2000, с. 55.Санкт-Петербург 2000, с. 55.кт-Петербург 2000, с. 55.-Петербург 2000, с. 55. 55.55.
23 Див. П. Казанский, цит. пр., с. 137, 141.Див. П. Казанский, цит. пр., с. 137, 141.П. Казанский, цит. пр., с. 137, 141., цит. пр., с. 137, 141.с. 137, 141. 137, 141.137, 141., 141.141.
24 Див. M. K�n�o�, цит. пр., с. 35; A. S�����,M. K�n�o�, цит. пр., с. 35; A. S�����,. K�n�o�, цит. пр., с. 35; A. S�����,K�n�o�, цит. пр., с. 35; A. S�����,, цит. пр., с. 35; A. S�����, I� ����� s����tu���, M�gn�no 2000, �. 106-111. 
25 Архиєпископ І. Ісіченко, Монашество давнього Єгипту, Харків 2002, с. 78.
26 Про питання авторства цих листів див. S. ��b�nson,S. ��b�nson, T�� L�tt��s �f St. A�t��y. O������st T������y, T������y,T������y, 

M���st�� T����t��� ��� t�� M�k��� �f � S���t, L�nd 1990, �. 15-34; �. Kl��n�, A�t���us ��� Amm���s. 
E��� U�t��su��u�� üb�� ���ku�ft u�� E������t ��� ä�t�st�� Mö���sb���f��, ZК�� 62 (1938), �. 326-К�� 62 (1938), �. 326-�� 62 (1938), �. 326-(1938), �. 326-1938), �. 326-), �. 326-, �. 326-
341; А. Сидоров,А. Сидоров, У истоков культуры святостиы святости святостисвятости, Москва 2000, с. 82-83.Москва 2000, с. 82-83.с. 82-83.. 82-83. 82-83.
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їх рядка випромінюється його любов. Духовне вітцівство було харизмою св. Ан-
 тонія – це відчували і цінували27.

Під час своєї мандрівки в пошуку господа Святий не вагався залишати 
спокій пустині, коли для цього виникала потреба – коли треба було засвідчи-
ти батьківську турботу про Церкву і про людей. Він ішов до Олександрії, щоб 
додавати відваги мученикам у часи переслідування Максиміліяна в 311 р. та 
щоб обороняти єпископа Атанасія в боротьбі з аріянами28.

Аналізуючи життя і діяльність отця монашества (як титулують св. Анто-
нія), ми приходимо до наступних висновків. чернецтво у своїх первісних фор-
мах ставило наголос на анахоретському способі життя і не оперувало поняттям 
«настоятель» у його сучасному розумінні. Колонії анахоретів найчастіше фор-
мувалися навколо авторитетної, духовно досвідченої особи, яка добре вивчи-
ла способи боротьби з дияволом, посідала дар слова та могла поділитися своїм 
досвідом з іншими. Стосунки між таким провідником і особами, які просили 
його настанов, будувалися на засадах духовного батьківства. Преп. Антоній 
став саме таким духовним отцем, до якого учні зверталися немовби до батька. 
формувалися міцні не тільки духовні, але й практичні життєві зв’язки. А щоб 
вони були духовно плідними, необхідним був послух учнів. Саме тут можна 
зауважити початки формування поняття “настоятель”, причому, слід зазначи-
ти, з виразним підкресленням його духовного змісту – як духовного отця чи 
авви-старця. Анахорети підпорядковувалися своєму наставникові не з огляду 
на його формальний авторитет настоятеля, а тому що він був для них батьком, 
який їх духовно породив29. Підставою цього батьківства, є, звичайно, особли-
ве покликання від Бога.

Спонтанне формування спільнот самітників навколо духовного наставни-
ка почало потребувати певного впорядкування і правил. Уже за життя Преподоб-
ного сформувалися певні традиції у розумінні завдань і функцій авви. Обов’яз-
ком авви було виголошення повчань – найчастіше про те, як вести боротьбу з 
дияволом та вправлятися в чеснотах. Одним із фундаментальних завдань авви 
було підбадьорення учнів у хвилини смутку і знеохочення-апатії, адже склад-
ні умови життя в пустелі часто сприяли духу глибокого суму серед анахоретів. 
Власним прикладом старець показував реальність здійснення всіх тих аскетич-
них ідеалів, які він проповідував, – без цього його духовний провід був би вже 
наперед приречений на невдачу. Саме бачачи реальні плоди духовного подви-
гу наставника, учні могли виховувати в собі беззастережне довір’я до нього. 
Завдяки цьому, власне, й формувалися такі міцні стосунки між старцем і його 
духовними дітьми.

27 Див. �����ty Anton�,Див. �����ty Anton�,����ty Anton�,�ty Anton�,ty Anton�, Anton�,Anton�,, Żywоt. P�sm� �s��ty�z��,ywоt. P�sm� �s��ty�z��,оt. P�sm� �s��ty�z��,t. P�sm� �s��ty�z��, P�sm� �s��ty�z��,P�sm� �s��ty�z��, �s��ty�z��,�s��ty�z��,, K������ 2005, �. 176, 180, 187-189, 196-219, 283-K������ 2005, �. 176, 180, 187-189, 196-219, 283-��� 2005, �. 176, 180, 187-189, 196-219, 283-�� 2005, �. 176, 180, 187-189, 196-219, 283- 2005, �. 176, 180, 187-189, 196-219, 283-�. 176, 180, 187-189, 196-219, 283-. 176, 180, 187-189, 196-219, 283-
290; L. Bo�y��,; L. Bo�y��,L. Bo�y��, L� v�� �� S. A�t����. Ess�� su� �� s����tu���té �u m������sm� ���m�t�f, Abb�y� d� 
B�ll��ont��n� 1977, �. 5.

28 Пор.Пор. Ks�ę�� św���ków. M��ty������um �kum����z��, вступ �. B��n���, пер. K. Stop�, �z�sto��o����. B��n���, пер. K. Stop�, �z�sto��o���пер. K. Stop�, �z�sto��o���. K. Stop�, �z�sto��o���. Stop�, �z�sto��o���Stop�, �z�sto��o���, �z�sto��o����z�sto��o����sto��o���sto��o��� 
2004, с. 73.с. 73.. 73. 73.73.

29 Див. С. Смирнов,Див. С. Смирнов, Духовный отец...ый отец...й отец... с. 24-25.
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Неодмінним завданням старця було також тлумачення Святого Письма. 
екзегеза отців пустині мала практичний характер і пряме відношення до їхньої 
аскези. Крім того, важливим елементом і ціллю пояснення було виховання в 
учнів благоговійного відношення до Слова Божого30.

Усвідомлення великої відповідальності перед сотнями і тисячами монахів 
та мирян, які довірилися духовному проводу отця, вимагала від нього постійно-
го чування над власним духовним життям. Ми виразно зауважуємо це у жит-
ті преп. Антонія. Його втечі у глибину пустелі не були знаком страху, боязні 
чи небажання допомагати своїм ближнім, не означали, що батько втомився від 
своїх дітей і шукає спокою від них, радше навпаки, ці втечі були спричинені 
бажанням ще глибшого духовного життя, ще більшого пізнання боротьби з 
дияволом і ще тіснішого зв’язку з Богом. Адже у своєму зростанні Святий ба-
чив також зростання всіх тих, для яких він був отцем.

Таким чином, настоятельське служіння Антонія несло на собі печать його 
покликання як духовного отця. На прохання інших він став духовним провідни-
ком, а виконання цієї функції в тих умовах вимушено набуло певних атрибутів 
настоятельства.

1.2. ПРеП. ПахОМІЙ Як ОТець кенОВІЙнОгО МОнаШеСТВа

головними рисами допахоміївського єгипетського чернецтва було самотнє 
життя в пустині, далеко від людських осель, боротьба з дияволом, постійне 
перебування в молитві, проста, необов’язково ефективна ручна праця, сувора 
і виснажлива аскеза, «втеча від світу» і втручання в зовнішні справи лише з 
виняткових причин. Саме такий спосіб чернецтва й захопив молодого копта 
на ім’я Пахомій31.

Пройшовши аскетичну школу в старця Паламона – свого духовного отця – 
Пахомій отримав видіння, через яке господь покликав його до нового служіння. 
Старець Паламон, дізнавшись про Божий знак і бачачи духовну та емоційно-

30 Див. А. Сидоров, У истоков культуры святостиы святости, с. 65-66. 
31 Пахомій народився у Верхньому Єгипті близько 292-294 рр. у поганській сім’ї. Досвідчивши уПахомій народився у Верхньому Єгипті близько 292-294 рр. у поганській сім’ї. Досвідчивши у’ї. Досвідчивши уї. Досвідчивши у 

війську братню любов християн, він вирішив прийняти хрещення. Згодом у нього зродилася 
думка про анахоретське життя. Він звернувся до пустельника на ім’я Паламон з проханням 
навчити його монашого життя. Той спочатку відмовлявся прийняти Пахомія, покликаючись 
на надзвичайні умертвлення і суворість свого життя, але потім, переконавшись у тому, що 
кандидат щиро бажає умертвлень, прийняв його під своє керівництво, привів до своєї келії та 
вдягнув у монашу одіж. Вони проводили час у молитві, псалмоспівах, розмовах і, особливо, в 
богомисленні. Пахомій старано слухав уроки свого старця, намагався засвоювати приклади 
його життя і чувати над своєю душею.

 Невдовзі, близько 323 р., у поселенні Тавеннисі разом зі своїм братом Іваном Пахомій орга-
нізував кеновійний монастир, до якого потягнулися сотні монахів. Особливу увагу Препо-
добний звертав на духовне життя монахів та на зовнішню організацію монастиря. Саме Па-
хомію належить ідея суворого кеновійного життя під проводом одного настоятеля, який є не 
так керівником, як радше духовним провідником, наповненим Духом Святим. Помер Пахомій 
у 347 р. від чуми. – Див.: H. B���t, P���ôm� (s���t), DS, т. 12�1, �. 7-16; �. L�d��z�, ���o��o, 
DI�, т. 6, с. 1067-1073; �. G��b��ont,�. G��b��ont,. G��b��ont,G��b��ont,, P����m�us ��� ��t��� ��� ��t������ ��t��� ��t���lte�e, L��K, т. 7, с. 1330-1331.L��K, т. 7, с. 1330-1331., т. 7, с. 1330-1331.
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психічну зрілість Пахомія, спрямував його на шлях самостійного служіння –  
стати духовним провідником для тих, які будуть цього просити32.

Духовне приготування Пахомія, як це було і зі св. Антонієм, відбувалося 
в процесі внутрішньої боротьби. Будучи налаштованим на анахоретське життя, 
майбутній авва мусив пережити глибоку внутрішню еволюцію, переосмислити 
своє покликання, щоб могти взятися за цілком нову справу – служіння ближ-
нім на шляху їхнього спасіння33. Пахомій поселяється в Тавеннисі і, молячись 
до господа, чує Його голос34, який остаточно утверджує його в новому покли-
канні.

Тим ��vum служіння Пахомія як авви стане створення кеновії – спільнотно-
го життя монахів35. яким чином здійснювався перехід від анахоретства до ке-
новії? З одного боку, цей процес мав характер поступової, але недовготривалої 
еволюції. З іншого, за однією з традицій, розвивати цю ідею надихало Пахомія 
Боже натхнення. Згідно з цією традицією, Пахомій отримав особливий знак з 
неба – видіння ангела, який приносить устав. Саме цей знак розвіяв сумніви 
Пахомія і утвердив його в ідеї розвитку кеновійного чернецтва. Однак дослідни-
ки стверджують, що це – легенда, адже достовірні джерела Житія – коптське 
і грецьке – не згадують ані про випадок з ангелом, ані не містять первісного 
кеновійного уставу св. Пахомія. Проте ідея створення правил для монахів, без 
сумніву, зародилася у Пахомія через Боже Провидіння36.

У чому особливості пахоміївської кеновії? Відречення від світу, яке в анахо-
ретів мало важливе значення, у Пахомія реалізується в інший спосіб. Спільнот-
не життя вимагає жертвенної любові ближнього, відречення від багатьох речей 
на користь брата. Першою вчителькою, яка привела Пахомія до християнства, 
була любов, яку він побачив уперше серед християн. Саме ця любов залишила 
в душі Пахомія незатертий слід. Любов, як служіння своєму ближньому, він 
поставив наріжним каменем кеновійного життя37.

Таким чином, головними рисами спільнотного життя пахоміївських монас-
тирів були: спільність місця проживання монахів; спільне здобування і викорис-
тання матеріальних благ, заперечення приватної власності, єдність монашої 
родини в спільній молитві, трапезі, праці; рівність усіх членів спільноти в їжі, 
одязі, розпорядку дня; єдиний, спільний устав, який регулював щоденне життя 

32 Див.Див. S. P����m�� v�t� b�������� s����t�, 11-12, �d. L. ��. L��o�t, �S�O 89, Lo�v��n 1925, с. 7-8. –11-12, �d. L. ��. L��o�t, �S�O 89, Lo�v��n 1925, с. 7-8. –�d. L. ��. L��o�t, �S�O 89, Lo�v��n 1925, с. 7-8. –L. ��. L��o�t, �S�O 89, Lo�v��n 1925, с. 7-8. – 7-8. –  
Пор. �. ���b����no, K�������. As��tt� �����s�������� ��� ����b�t�sm� �����m���� ��� IV s�������� IV s������� IV s�����IV s����� s�����s�����, �o���o�� 
1968.

33 Див. �. D�sp��z, OSB,�. D�sp��z, OSB,. D�sp��z, OSB,D�sp��z, OSB,, OSB,OSB,, C���b�tyzm �����m��ńsk� �����m��ńsk������m��ńsk�ńsk�sk�, в: P����m���� L�t��� L�t���Lat�na, ред. M. St��o����ys��,M. St��o����ys��,. St��o����ys��,St��o����ys��,, 
K������ 1996, �. 26.��� 1996, �. 26.�� 1996, �. 26. 1996, �. 26.�. 26.. 26.

34 “P����m�, P����m�, ���t�, ��� ���s�st� �t m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m�, P����m�, ���t�, ��� ���s�st� �t m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m�P����m�, ���t�, ��� ���s�st� �t m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m�, ���t�, ��� ���s�st� �t m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m����t�, ��� ���s�st� �t m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m�, ��� ���s�st� �t m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m���� ���s�st� �t m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m� ���s�st� �t m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m����s�st� �t m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m� �t m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m��t m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m� m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m�m���st���um ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m� ���st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m����st�tu�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m�; mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m�mu�t� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m� ���m �� t� v�����t, ��u� t� m����m �� t� v�����t, ��u� t� m� �� t� v�����t, ��u� t� m��� t� v�����t, ��u� t� m� t� v�����t, ��u� t� m�t� v�����t, ��u� t� m� v�����t, ��u� t� m�v�����t, ��u� t� m�, ��u� t� m���u� t� m� t� m�t� m� m�m�
����� ����t �t ���m�bus su�s ������u�t ����t �t ���m�bus su�s ������u�t����t �t ���m�bus su�s ������u�t �t ���m�bus su�s ������u�t�t ���m�bus su�s ������u�t ���m�bus su�s ������u�t���m�bus su�s ������u�t su�s ������u�tsu�s ������u�t ������u�t������u�t”. – S. P����m�� v�t� b�������� s����t�. P����m�� v�t� b�������� s����t�P����m�� v�t� b�������� s����t� v�t� b�������� s����t�v�t� b�������� s����t� b�������� s����t�b�������� s����t� s����t�s����t�, 17, �. 12. – Пор. H. v�n�. 12. – Пор. H. v�n. 12. – Пор. H. v�nv�n�n 
���n�nb��g�,, Étu�� ��m����t�v� ��s �é��ts ������s �� �� v���t��� �� s���t P���ôm�, �B 82 (1972), 
�. 280-308.

35 �. D�s��ll�, �. B��n���, P���m�� � �� v�t� ��mu��t����, M�gn�no 1998, �. 15.
36 Див. А. Сидоров, Древнехристианский аскетизм, с. 158-159.
37 Пор. L. �����s���,Пор. L. �����s���,L. �����s���, I�t���uz����, в:в: P���m�� � � su�� ��s������. R����� � s���tt�, ред. L. �����s���,ред. L. �����s���,L. �����s���,, 

M�gn�no 1988, �. 15.
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і якому всі без винятку підпорядковувалися; один, спільний головний насто-
ятель, який вважався духовним батьком для всіх; звичайний християнський 
спосіб життя згідно з євангельськими засадами38. Саме такі принципи лягли в 
основу монастирів Пахомія. розгляньмо кожен із них зокрема.

І перший монастир в Тавеннисі, і всі інші пахоміївські обителі нагадували 
звичайне єгипетське село, яке складалося з поодиноких монаших осель та хра-
му. Воно було обнесене муром, щоб відмежуватися від інших мешканців, які 
жили поруч. формуючи кожне «село», Пахомій використав досвід тогочасних 
єгипетських об’єднань і товариств. Поодинокі чернечі доми творилися на ос-
нові виконуваних монахами праць, тобто в одному домі жили монахи однієї 
професії. Три-чотири доми групувалися в один відділ39.

Найхарактернішим терміном для означення групи пахоміївських монасти-
рів в період їх розквіту є термін кеновія, який означав в елліністичному Єгип-
ті товариство, об’єднання тощо. Кеновія була єдиним товариством, яке мало 
право власності і, таким чином, економічно функціонувало як будь-яке інше 
розвинуте єгипетське об’єднання40. Усі ченці користувалися спільними бла-
гами, але ніхто не мав жодних речей у власності – навіть одяг зберігався у 
спільній коморі, і кожен отримував що потрібно від заступника настоятеля 
дому. Цьому правилу підпорядковувався навіть сам Пахомій. Він отримував 
одяг таким самим чином, як інші ченці. Такі ж вимоги стосувалися споживання 
їжі. Усі споживали однакову страву на спільній трапезі, участь у якій була обо-
в’язковою для всіх без винятку. Трапеза була спільною для всіх домів. Ніхто 
не мав права готувати собі щось особливе або поза спільним столом. Виняток 
становили лише хворі. Двічі на день доми сходилися на спільну молитву. Ці 
зібрання були обов’язковими. Божественну Літургію служили по суботах і 
неділях. Спочатку монахи ходили на Літургію до сільської церкви, однак пізні-
ше, коли кількість монахів збільшилася, вони збудували свій храм, і священик 
приходив служити туди. Ніхто з монахів не отримував рукоположення, не був 
священиком і сам Пахомій. Цим наголошувалася рівність усіх монахів41.

Наступним елементом, на який Пахомій зробив особливий акцент, було 
виконання певних обов’язків на користь усієї кеновії. Кожен дім протягом 
одного тижня чергував у храмі під час спільної молитви. Праця, яку викону-
вали монахи, рівно ж мала спільнототворчий характер42.

головним стрижнем і умовою гармонійного функціонування пахоміївських 
спільнот як у духовних речах, так і в справах матеріального утримання, був 
устав. Первісні правила, які походили від св. Пахомія, звичайно мали усний ха-
рактер згідно з традицією отців пустині. Навіть коли вже існували певні записані 
правила, актуальною була традиція усних правил, що їх монахи заучували 

38 Пор. H. B���t,H. B���t,. B���t,B���t,, A�t���us u�� P����m�us. V�� ��� A�������s� zum Cö��b�t��tum u�� P����m�us. V�� ��� A�������s� zum Cö��b�t��tumu�� P����m�us. V�� ��� A�������s� zum Cö��b�t��tum P����m�us. V�� ��� A�������s� zum Cö��b�t��tumP����m�us. V�� ��� A�������s� zum Cö��b�t��tum. V�� ��� A�������s� zum Cö��b�t��tumV�� ��� A�������s� zum Cö��b�t��tum ��� A�������s� zum Cö��b�t��tum��� A�������s� zum Cö��b�t��tum A�������s� zum Cö��b�t��tumA�������s� zum Cö��b�t��tum zum Cö��b�t��tumzum Cö��b�t��tum Cö��b�t��tumCö��b�t��tumö��b�t��tum��b�t��tum, в: A�t���us m���us m���usm���us 
���m�t� (3561956), (3561956), цит. пр., с. 66 н.

39 Див. �. D�sp��z,�. D�sp��z,. D�sp��z,D�sp��z,, C���b�tyzm �����m��ńsk� �����m��ńsk������m��ńsk�ńsk�sk�, цит. пр., с. 48-51, 53.
40 Там само, с. 52.Там само, с. 52.
41 Там само, с. 41-42, 61-64.
42 Там само, с. 61, 66.
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напам’ять. життєписи преп. Пахомія розрізняють писані правила і усні тради-
ції. Пахомій дійшов до висновку: щоб відповісти на актуальні проблеми спільно-
ти, необхідні постійні, тобто зафіксовані на письмі правила-устави, які базува-
тимуться на Святому Письмі43. Церковна традиція для підсилення авторитету 
уставу як непорушного закону святої кеновії приписує йому божественне похо-
дження: ченці отримали його від Бога через посередника – авву Пахомія. Таким 
чином, устав виявився дуже потрібним засобом для осягнення спасіння44. Ко-
жен монах без винятку повинен був досконало дотримуватися всіх приписів, 
беззастережно підкорятися настоятелеві, відкидаючи власну волю, чи самовіл-
ля. Творча імпровізація самітницва замінюється чітко усталеним розпорядком 
молитви, праці і відпочинку.

Кеновії преп. Пахомія стають школою виховання, до якої можуть вступи-
ти ті, хто бажає спільнотного життя. чистоту наміру перевіряли різноманітни-
ми випробуваннями спільнотного життя, зокрема випробуванням братньої 
любові. Саме завдяки уставу Пахомієві вдалося за короткий час досягнути 
прекрасних результатів і наблизитися до поставленої цілі. Упорядкований 
ритм праці, особистої і богослужбової молитви та відпочинку допомагав чен-
цям практично осягати вершини християнської досконалості. Спільнотне жит-
тя було виразом і школою християнської любові Бога і ближнього. Такий тип 
монашества не суперечив ідеям св. Антонія, а навпаки, його доповнював. ще 
за життя Пахомія під його керівництвом сформувалося одинадцять монасти-
рів, з яких два були жіночими45.

ґарантом єдності спільноти, її успішного функціонування і виконання уста-
ву був настоятель. У процесі розвитку пахоміївських спільнот відбувся поділ 
на монастирі, на чолі кожного з яких став окремий настоятель. У свою чергу 
кожен монастир складався з домів, і кожен дім також мав свого настоятеля. 
Пахомій залишався загальним, головним настоятелем.

Настоятель монастиря називався отцем. Він чував над цілістю порученої 
йому спільноти і виконував наступні функції: приймав кандидатів до монасти-
ря, організовував працю монахів, контролював виходи монахів за межі монасти-
ря для роботи на полях, купівлю та продаж речей, давав дозвіл ченцям на відві-
дування рідних. Крім того, завданням настоятеля було чувати над виконанням 
уставу щодо спільної молитви та закону убогості. Настоятель монастиря прий-
мав скарги і розв’язував складні проблеми, які йому представляли настоятелі 
домів. Однак найголовнішим його завданням було щосуботи і щонеділі зверта-
тися до братії з повчаннями-катехизами, в яких він найчастіше пояснював і 
коментував Святе Писання46.

Настоятель дому – �����s�tus – також виконував важливі функції. Він від-
повідав за всі справи, які стосувалися його дому. Зокрема, мав забезпечувати 
опіку над хворими монахами. Настоятель дому повинен був двічі на тиждень, 

43 Див. L. �����s���,Див. L. �����s���,L. �����s���, I�t���uz����, цит. пр., с. 17-18. цит. пр., с. 17-18.
44 Див. �. D�sp��z,Див. �. D�sp��z,�. D�sp��z,. D�sp��z,D�sp��z,, C���b�tyzm �����m��ńsk� �����m��ńsk������m��ńsk�ńsk�sk�, цит. пр., с. 72-73.
45 Див. А. Сидоров,Див. А. Сидоров, Древнехристианский аскетизм, с. 159-160.
46 Пор. L. �����s���,Пор. L. �����s���,L. �����s���, I�t���uz����, цит. пр., с. 28. цит. пр., с. 28.
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у середу і п’ятницю, звертатися до братії з катехизами. У всіх справах йому 
допомагав помічник, якого називали «другий». Однак помічник не міг про-
вадити катехизи. У разі відсутності настоятеля дому в цій функції його за-
мінював інший настоятель дому47.

Поняття настоятельства у Пахомія мало особливу рису. Настоятель, у його 
розумінні, був духовним батьком спільноти. Монах ставав членом пахоміївсько-
го монастиря не тому, що його приваблював специфічний стиль життя чи з 
якихось інших причин, а тому що за посередництвом авви Пахомія був покли-
каний Богом до спасіння в спільнотному житті. Таким чином, монахи сприйма-
ли Пахомія як людину Божу, як отця всіх членів спільноти. Богословський 
фундамент такої віри в духовне батьківство слід шукати в ідеї обожествлення 
людини за посередництвом Божої благодаті через досконалу єдність з Богом48. 
Божий Дух сходить на людину, і вона стає святинею господньою. Пахомій міг 
вважатися отцем тому, що сам Бог, його Дух Святий мешкав у ньому. Змістом 
духовного вітцівства стало для Пахомія служіння за прикладом Христа (який 
прийшов, щоб служити людям) і виражалося гаслом: «Служити людям, щоб 
провадити їх до Бога»49.

Кожен монастир, кожен дім у пахоміївській кеновії налічував по 10-20 осіб. 
Він не прагнув творити великі спільноти, де особа могла б загубитися в гурті 
численної анонімної групи. Ставлячи головним завданням духовне добро і 
зростання одиниці, Пахомій вимагав від поодиноких настоятелів бути не лише 
адміністраторами монастиря, але – передовсім – справжніми духовними отця-
ми. Однак вони були не автономними отцями, а радше учасниками, чи члена-
ми духовного вітцівства їхнього отця Пахомія, отримували цю функцію за його 
розпорядженням, брали участь у його харизмі. Таким чином, ніхто не міг вико-
нувати функції настоятеля незалежно від головного настоятеля кеновії. голов-
ним і єдиним критерієм при виборі настоятеля були його духовні, а не адмі-
ністративні здібності50.

Визначним елементом діяльності Пахомія як духовного батька було вихо-
вання монахів до спільнотного життя. Аналізуючи методи виховання Пахомія 
та його зусилля в напрямі зростання кожного члена його спільноти, приходимо 
до висновку, що справу виховання у кеновії Преподобний вважав фундаменталь-
ною і незамінною річчю. Воно розпочиналося вже в процесі прийняття кандида-
та до монашої спільноти. Організація кеновії не була легкою справою в атмосфе-
рі домінування ідеалу анахоретського життя. Кандидати, які прибували до 
Пахомія, часто не були готові до здійснення того ідеалу, що його накреслив 
авва, натхнений життям первісних християнських спільнот (Ді. 4, 32). Перший 
«новіціят» не був вдалим: після п’яти років інтенсивної праці кандидати, як 

47 Пор. L. �����s���,Пор. L. �����s���,L. �����s���, I�t���uz����, цит. пр., с. 29. цит. пр., с. 29.
48 “��� Do��no �d�����t �t s��v�t, �o�o ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-��� Do��no �d�����t �t s��v�t, �o�o ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�- Do��no �d�����t �t s��v�t, �o�o ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-Do��no �d�����t �t s��v�t, �o�o ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�- �d�����t �t s��v�t, �o�o ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-�d�����t �t s��v�t, �o�o ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�- �t s��v�t, �o�o ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-�t s��v�t, �o�o ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�- s��v�t, �o�o ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-s��v�t, �o�o ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-, �o�o ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-�o�o ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�- ��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-��� non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�- non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-non �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�- �st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-�st p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�- p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-p�opt�� p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�- p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-p��d�nt��� Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�- Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�-Sp���t�s S�n�t� �n s� ��b�- S�n�t� �n s� ��b�-S�n�t� �n s� ��b�- �n s� ��b�-�n s� ��b�- s� ��b�-s� ��b�- ��b�-��b�-

t�nt�s” –” – S. P����m�� v�t� b�������� s����t�,. P����m�� v�t� b�������� s����t�,P����m�� v�t� b�������� s����t�, v�t� b�������� s����t�,v�t� b�������� s����t�, b�������� s����t�,b�������� s����t�, s����t�,s����t�,, 194, �. 121. – Пор. �. D�s��ll�,, �. 121. – Пор. �. D�s��ll�,. 121. – Пор. �. D�s��ll�, 121. – Пор. �. D�s��ll�, – Пор. �. D�s��ll�,�. D�s��ll�, L� s����t� ��� m������s�m� s����t� ��� m������s�m�s����t� ��� m������s�m� 
����m����, в: �. D�s��ll�, �. B��n���,в: �. D�s��ll�, �. B��n���,�. D�s��ll�, �. B��n���, P���m�� � �� v�t� ��mu��t����, цит. пр., �. 53-55.цит. пр., �. 53-55.�. 53-55.

49 Пор. �. D�s��ll�,Пор. �. D�s��ll�,�. D�s��ll�, L� s����t� ��� m������s�m� ����m���� s����t� ��� m������s�m� ����m����s����t� ��� m������s�m� ����m����, с. 58-59. с. 58-59.
50 Там само, с. 65-70.Там само, с. 65-70.
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виявилося, не сприйняли виховання. Правдоподібно, схильність до анахорет-
ського ідеалу стала нездоланною перешкодою у сприйнятті запропонованого 
Пахомієм устрою спільнотного життя. Але Преподобний не впадав у відчай, а 
взявся за працю з новими кандидатами, поставивши акцент на вивченні псал-
мів та роздумуванні над Святим Письмом, у переконанні, що Боже Слово має 
найсильніший вплив на формування спільноти51. Пахомій дбав про душі мона-
хів, немов садівник, який всі сили віддає праці в саду. Зокрема, він багато тру-
дився для виправлення недбалих кандидатів. Пахомій вважав, що обов’язком 
настоятеля є терпляче повчання братів. Батько повинен терпіти більше, ніж 
діти, він повинен дбати більше про них, ніж про себе, а особливо про тих, які 
є хворими. Слід відзначити, що Пахомій мав індивідуальний підхід до кожно-
го брата, для кожного шукав спеціальні «ліки», щоб виправити ту чи іншу хибу. 
Коли вже всі засоби були вичерпані, і особа починала завдавати шкоди іншим, 
він не вагався такого виключити зі спільноти52.

Завдяки Пахомієві розвивається поняття братерства, і це відбивається на 
стосунках між монахами. Пахоміївські монахи називають себе братами, що 
впроваджує між ними атмосферу взаємного довір’я і підтримки53. Kеновія не 
є місцем пошуку особистої досконалості чи святості, у ній все підпорядковане 
принципу братньої єдності – спільнота є одним тілом, однією душею і одним 
серцем. Навіть послух настоятелеві мотивується добром спільноти, а не вико-
нанням правила як такого. Будь-які форми індивідуалізму, прояви вищості 
над ближнім суворо каралися54.

У монашій формації співбратів Пахомій намагався сам бути у всьому взір-
цем. Будучи для всіх духовним батьком, він поширював на цілу спільноту свою 
любов і батьківську турботу. що можна рівняти до мудрості і любові, з якими 
він управляв такою великою кількістю монахів, поєднуючи строгість і вирозу-
мілість, твердість і лагідність? За всіма вчинками Преподобного можна було 
бачити дію Святого Духа. Нема чесноти, в якій він не давав би своїм учням 
прикладу, не минало й хвилини, щоби він не робив щось для їхнього добра, не 
було випадку, щоби він не скористався ним для їх повчання55.

Тиха лагідність і поблажливість, а водночас вимогливість були основними 
рисами його характеру. Коли почали збиратись у великій кількості ті, які бажа-
ли жити під його керівництвом, він у своїй доброті не міг відмовити нікому. 
Не маючи змоги піддати їх строгому попередньому випробовуванню, він прий-
мав разом із добрими багато таких, з якими виникали проблеми. Вони не хотіли 
погоджуватись з тими правилами, яких навчав Пахомій, а без виконання цих 
правил неможливо було досягнути успіху в духовному житті. як досконалий 

51 Пор. �. Šp�dlí�, S.�. – M. ��n��� – �. ����s, S.�.,Пор. �. Šp�dlí�, S.�. – M. ��n��� – �. ����s, S.�.,�. Šp�dlí�, S.�. – M. ��n��� – �. ����s, S.�., ��n��� – �. ����s, S.�.,��n��� – �. ����s, S.�., Qu�st���s m���st�qu�s �� O����t, �o�� 1999, 
�. 241..

52 Див. �. D�sp��z,�. D�sp��z,. D�sp��z,D�sp��z,, C���b�tyzm �����m��ńsk� �����m��ńsk������m��ńsk�ńsk�sk�, цит. пр., с. 27, 31-32.
53 Див. L. D�tt��no, I� ���m� m������s�m�, �o�� 1984, �. 20-21.
54 Пор. L. �����s���,Пор. L. �����s���,L. �����s���, I�t���uz����, цит. пр., с. 31-32. цит. пр., с. 31-32.
55 Див. �. D�s��ll�,�. D�s��ll�, L� s����t� ��� m������s�m� ����m���� s����t� ��� m������s�m� ����m����s����t� ��� m������s�m� ����m����, цит. пр., с. 63-64; пор. цит. пр., с. 63-64; пор. Уставъ преподобногоподобного 

Пахомія великаго, в: Древніе Иноческіе Уставыы, ред. епископ феофанъ, Москва 1892, с. 24.
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отець, Пахомій докладав усіх зусиль, щоб їх навернути на правильну дорогу. 
Звичайно, іноді находив на Пахомія смуток через неналежну поведінку деяких, 
але велика радість приходила в його серце, коли він бачив їхній поступ56.

Преподобний Пахомій виявляв терпеливість до старших за віком монахів 
свого монастиря в Пабо, які, хоч і не мали грубих прогрішень, але дуже наріка-
ли при будь-якій, навіть малій нагоді. Він часто напоумлював їх батьківським 
словом, але це не приносило ніякого успіху. щоби зарадити цьому, він наклав 
на себе строгий сорокаденний піст з нічними чуваннями і молитвами. Бог ви-
слухав його молитву. Монахи, усвідомивши свої прогрішення, повернулись до 
своїх подвигів без нарікань57.

Преп. Пахомій, доручаючи Теодору Олександрійському управління одним 
із монастирів, наголошував на тому, що настоятель повинен, насамперед, вико-
нувати функцію отця. Він має бути уважним до кожного брата, приділяти кож-
ному ченцеві відповідну увагу залежно від його особливостей58.

Іншим разом він повчав свого учня Теодора, який мав стати найголовні-
шим аввою над усіма монастирями, щоб безнастанно дбав про духовний стан 
братів, піклуючись про кожного, щоб керував не наказами, а вмовляннями59. 
Така лагідна поведінка преп. Пахомія пояснювалася не слабкодухістю чи бажан-
ням комусь догодити, а була плодом второпної і співчутливої любові згідно з 
духом Христовим. Цей великий Авва вмів бути і строгим – коли бачив, що 
цього потребувала слава Божа, добро обителі і користь тих, які провинилися.

Отже, у пахоміївських монастирях настоятель займав одне з центральних 
місць. Він був не просто керівником і організатором спільного життя, а був 
отцем спільноти, добрим батьком, що чуває над усіма справами кеновії. Його 
головними завданнями були: повчання-катехизи, пояснення Слова Божого, 
напоумлення, покарання, заохочення тощо, тобто все те, що входить до поняття 
«духовне вітцівство». Настоятель був отцем цілого братства. Він забезпечував 

56 Уставъ преподобного Пахомія великагоподобного Пахомія великаго, цит. пр., с. 25. 
57 Там само, с. 27.Там само, с. 27.7..
58 «Управляти братством, – казав він, – нелегка і немаловажна справа. Будь уважним! Якщо 

побачиш, що якийсь брат падає в розслаблення і лінь, порозмовляй з ним наодинці і намагайся 
розбудити в його душі перший вогонь ревності. Якщо він не послухається і не буде помітно 
виправлення, не зачіпай його деякий час, молячись, щоби Господь доторкнувся до його серця. 
Бо ж коли скалка так глибоко ввійде в ногу, що її неможливо витягнути без крові і болю, то її 
не витягують силою, а спочатку вживають пом’якшуючі пластирі й інші засоби, завдяки дії 
яких скалка може вийти назовні. Так само і настоятель, маючи в своєму управлінні монахів зі 
складним характером, скоріше справиться з ними лагідністю і терпінням, ніж діючи зі всією 
строгістю монастирського уставу. Якщо трапиться так, що прогрішення брата буде значне і 
загрозливе для монашого братства, давай знати мені, і я потурбуюсь, щоб лікувати немічного, 
як підповість мені Господь зі свого милосердя до нас, грішних. Опікуйся хворими і з любов’ю 
розділяй з ними їх тягар і хрест, як повинен робити добрий батько у ставленні до своїх дітей. 
Бо ж по суті справи ти повинен бути батьком на цьому місці, яке тепер займаєш. Будь першим 
у дотриманні правил, які подані монахам, щоб, зважаючи на твій приклад, їх дотримувалась 
вся братія, тобі ввірена. Якщо будеш мати такий випадок, що не знатимеш, що тобі робити, 
кажи мені, і ми разом вирішимо, як краще вчинити». – Там само, с. 29.9..

59 ««Заклинаю тебе не залишати без піклування ту братію, яка попаде в недбальство у відношенні 
до Бога, але неослабно вмовляй їх повернутись в належне благовоління». – Там само, с. 30.
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рівність і дотримання правил. Його особистий приклад настоятеля був мо-
гутньою рушійною силою, яка вчила ченців братньої любові – основного за-
кону кеновії.

1.3. ПРеП. ВаСиЛІЙ ВеЛикиЙ ПРО РОЛь  
наСТОЯТеЛЯ СПІЛьнОТи

Значний вплив на розвиток монашого життя у Східній Церкві мав св. Васи-
лій Великий (330-379)60. щоби розкрити роль настоятеля у василіянських 
спільнотах, ми спочатку розглянемо розвиток поглядів Кападокійця на спіль-
не монаше життя.

ще перебуваючи в Атенах на навчанні, Василій разом з григорієм з Назі-
янзу мріяв про те, щоб реалізувати монаший ідеал. Коли у 355 році Василій 
залишив навчання риторики і повернувся до Атен, то, захоплений прикладом 
аскетичного життя членів своєї сім’ї, а зокрема сестри Макрини, та під впливом 
Євстатія з Севасти, який на той час був для нього взірцем аскези61, вирішив 
разом з кількома своїми друзями утворити спільноту у важкодоступному міс-
ці біля Понту. Василій захопився ідеєю реалізувати ідеал християнської брат-
ньої любові62.

Він прагнув, щоб життя його спільноти було повністю побудоване на єван-
гельських принципах63. Уже від цього моменту помітна виразна орієнтація 
Василія на кеновійне життя. ще більше він у цьому утвердився після подоро-
жей до Єгипту, Палестини та Месопотамії, відвідуючи там пустельників64. Його 

60 Преп. Василій народився 330 р. у глибоко християнській родині, яка дала Церкві багато свя-Преп. Василій народився 330 р. у глибоко християнській родині, яка дала Церкві багато свя-
тих. Початкову освіту він здобув у рідному місті Неокесарії Понтійській, потім навчався у 
Кесарії Кападокійській, Константинополі й Афінах. Досконало засвоївши тогочасну філософію, 
після закінчення навчання вирішив охреститися. Після хрещення захопився чернечим життям 
і вирішив йому посвятитися. Проте, щоб глибше пізнати зміст чернечого подвигу, він вирішив 
пізнати чернецтво Єгипту, Палестини і Сирії (357-358). Опісля він поселився у родинному 
маєтку Анессі, щоб віддатися служінню Богові. 364 р. прийняв Таїнство священства, 370 р. – 
вибраний Кесарійським єпископом. Невдовзі став відомим богословом. На ниві монашого 
життя прославився заснуванням і проводом монаших спільнот, тому вважається одним із 
найяскравіших організаторів чернечого життя на Сході. – Див.: G. B��dy,G. B��dy,. B��dy,B��dy,, ��s�� (s���t) (s���t)s���t)), DS, т. 1,DS, т. 1,, т. 1, 
ст. 1275-1283; В. Лаба, Патрологія. Життя, письма і вчення отців Церкви. рим 1974, с. 228-238.

61 Євстатій з Севасти мав на Василія дуже вагомий вплив, адже на самому початку його ас-
кетичного шляху був його вчителем. Дружні стосунки і спільні проекти цих двох осіб за-
кінчилися фатально. Євстатій очолював популярний на той час рух ригористичних аскетів, 
які перебільшували значення аскези, іноді навіть розриваючи зв’язки з Церквою. Хоч Євста-
тій підкорився рішенням Собору в гангра (341), ставши потім єпископом Севасти, однак арі-
янський погляд Євстатія на Святого Духа розділив друзів. Цей конфлікт Василій пережив ду-
же важко. – Пор. �. D��s�oll,�. D��s�oll, Eust�z�� �� S�b�st� � �� ���m� �s��t�sm� ���������, в:в: ��s���� t�� O����t� 
� O�������t�. C��v��t� ��t�����z������ “��s���� �� ������ � �� m������s�m� �����t���”, ��pp�do���, ��pp�do���, 
5-7 ottob�� 1999 � ���� d�ll� �o��n�tà d� Bos�, M�gn�no 2001, �.13-29.13-29.

62 Пор.Пор. RM 80, 22: МАТ, с. 136-138.
63 Див. L. �����s���,Див. L. �����s���,L. �����s���, L� v�t� ��mmu�� s������ ��s����, в:в: ��s���� t�� O����t� � O�������t�, цит. пр., цит. пр.,цит. пр., 

�. 94-98.
64 Див. �. ���sogl�o,Див. �. ���sogl�o,�. ���sogl�o, ��s���� �� ������ s� ���s��t�: �� v�t�, �’�z����, �� �����, G�ott������t� 2004, �. III-I�.
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висновок був однозначний – спільне життя в кеновії за своєю суттю доскона-
ліше, ніж життя наодинці. Особа не є самовистачальною і не може самостійно 
провадити християнське життя, адже не має змоги виконати одну з головних 
заповідей – заповідь любові ближнього65.

Перший аскетичний досвід, здобутий в Анессі біля Понту, утвердив Ва-
силія в думці, що очищення здобувається довгим і важким шляхом, який роз-
починається зі спокою. Аскетизм має провадити виключно до Бога: релігійні 
практики чи здобуття чеснот не можуть бути ціллю самою в собі, вони є тіль-
ки дорогами до Бога. Для нього той, хто вірує, молиться так, як вірує. Одним 
із головних принципів духовного життя є пам’ять про Бога. Думка про Бога 
завжди повинна жити в душі християнина66.

реалізація вищезгаданого ідеалу можлива у спільноті. Таким чином, мона-
хи-аскети Кападокії знайшли в особі Василія доброго провідника і порадника, 
який глибоко розумів духовне життя і міг їх провадити до християнської доско-
налості. Ставши священиком, а згодом і єпископом, Василій, маючи багато 
інших справ, взявся за впорядкування монашого життя. Він накреслив для 
нього відповідний шлях розвитку. Однак деякі дослідники зауважують, що 
важко розрізнити, які саме його твори призначені суто для монахів, а які – для 
мирян67, адже Василій був переконаний, що існує єдине покликання до христи-
янського життя. Він не ділив християн на різні класи чи категорії досконалості, 
а вважав – з огляду на те, що всі християни приймають ті самі таїнства, – що 
всі покликані до тієї самої святості. реалізація цього загального християнсько-
го покликання відбувається через поодинокі покликання, які є лише різними 
її способами. Таким чином, не можна протиставляти монаше і християнське 
життя, бо обоє мають спільне покликання68.

чернецтво, яким заопікувався Василій Великий, василіянські спільноти, не 
гуртувалося в пустелях чи у відлюдних місцях. радше навпаки – ченці знаходи-
ли собі місце поблизу сіл, містечок, а біля Кесарії Кападокійської сформували 

65 «Вважаю, що перебування серед однодумців набагато корисніше. По-перше, ніхто з нас не«Вважаю, що перебування серед однодумців набагато корисніше. По-перше, ніхто з нас не 
може цілком самостійно задовольнити власні тілесні потреби, а щоб добувати необхідні для 
життя засоби, ми послуговуємося один одним. Подібно як нога має лише власну силу, а іншої 
сили позбавлена і без допомоги інших органів не може нормально функціонувати та відчуває, 
що не є самодостатньою і не має в собі чим замінити те, чого їй бракує, так само Бог-Творець 
чітко визначив, щоб ми послуговувалися один одним. якщо не брати до уваги це, то вже саме 
розуміння Христової любові не дозволяє, щоб ми ставили за мету власну вигоду, бо сказано: 
Любов не шукає свого (1 Кор. 13, 5)... Крім того, важко пізнати свої недоліки на самоті, без 
людини, яка б лагідно і співчутливо викривала і поправляла... Багато заповідей зручніше ви-
конувати у спільноті, ніж наодинці, бо на заваді виконанню однієї може стати інша». – RFT 7, 
1: МАТ, с. 322-323.

66 Пор. �. ���sogl�o, цит. пр., с. L����II-��; �. Šp�dl��,�. ���sogl�o, цит. пр., с. L����II-��; �. Šp�dl��,. ���sogl�o, цит. пр., с. L����II-��; �. Šp�dl��,���sogl�o, цит. пр., с. L����II-��; �. Šp�dl��,, цит. пр., с. L����II-��; �. Šp�dl��,L����II-��; �. Šp�dl��,-��; �. Šp�dl��,��; �. Šp�dl��,; �. Šp�dl��,�. Šp�dl��,. Šp�dl��,p�dl��,, L’��é�� �u m������sm� b�s�����’��é�� �u m������sm� b�s�������é�� �u m������sm� b�s�����é�� �u m������sm� b�s������� �u m������sm� b�s����� �u m������sm� b�s������u m������sm� b�s����� m������sm� b�s�����m������sm� b�s����� b�s�����b�s�����, в: ��s�� �f �f�f 
C��s����. C���st���, �um���st, As��t��,. C���st���, �um���st, As��t��,C���st���, �um���st, As��t��, ред. �. �. ��d�����, o��p��nt, �ont�����l Іnst�t�t� o� M�d���v�lред. �. �. ��d�����, o��p��nt, �ont�����l Іnst�t�t� o� M�d���v�l �. �. ��d�����, o��p��nt, �ont�����l Іnst�t�t� o� M�d���v�l 
St�d��s 1981, �. 367-369.

67 Пор. �. G��ny,Пор. �. G��ny,�. G��ny, W�ływ św. ��zy���� �� ��zwój ży��� m���sty�z����, �o� ��t��� l�p���-g��dz��ń 
1982, �. 301.

68 Пор. D. A��nd,Пор. D. A��nd,D. A��nd, L’�s�ès� m���st�qu� �� s���t ��s���. Ess�� ��st���qu�, M���dso�s 1949, �. 3; U. N���, 3; U. N���,U. N���, 
І�t���uz����,�t���uz����,, в: B�s�l�o �l M�gnoB�s�l�o �l M�gno, D� b��t�sm�D� b��t�sm�, 1976, �. 69-71.
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ціле містечко під назвою Василіяда. Така переміна – від концепції втечі від 
світу у єгипетських монахів до ідеї повернення до людей – цілком зрозуміла у 
св. Василія. Бо якщо у першому випадку кандидат, приходячи до старця, казав: 
«я прийшов, щоб молитися», то до Василіяди кандидат приходив з наміром 
«творити любов (����t�s)»69. Саме ����t�s стає формою реалізації християнсько-
го покликання до святості. Ця ідея захопила християн, адже у своїй суті вона 
цілком євангельська70.

Взірцем для Василія стала перша християнська спільнота в Єрусалимі. 
Саме звідти він черпав взірці поведінки для християн. Василіянські ченці і 
черниці жили у великій простоті: спільна молитва, праця, служіння для бідних. 
Вони не гордували будь-якою працею: столяра, будівельника, селянина. Особли-
вим служінням були: гостинність, закладання сиротинців і лікування хворих71.

життя василіянських спільнот було виключно кеновійним. У ньому не 
було місця самітництву, пошуку досконалості поза спільнотою, поза конкрет-
ним служінням через ����t�s. Таке життя було повністю оперте на Євангелії, 
але водночас тут можна побачити певний вплив гнози Климентія Олександрій-
ського чи Оригена. Адже, на їхню думку, людина не може стати правдивим 
гностиком без участі в спільнотному житті, завдяки якому вона духовно збага-
чується. У спільноті особи взаємно збагачують одна одну тими дарами, які 
вони посідають. Не можна також виключати впливу на св. Василія грецької 
культури, в якій він був вихований. життя одиниці немислиме поза спільно-
тою і, як таке, не має змісту. Таким чином, Василій протиставився примітивно-
му типу монашества, який заперечував кеновійний спосіб життя, а пропагував 
виключно форми самітного і суворого чернецтва72.

На особливу увагу заслуговує ще один аспект організації василіянських 
спільнот. Св. Василій, хоч як це дивно, у своїх творах ніколи не використову-
вав монашої термінології. У нього нема також жодного терміна, який би мав 
на меті дати спільноті певні організаційні рамки. Для св. Василія існував один-
єдиний закон – Євангеліє, тобто Боже Слово, яке походить від самого Бога73. 
Це єдине правило василіянських монастирів. Тому він ніколи не мав на меті 
писати для своїх спільнот устав чи правила. Так само Василій ніколи не вважав 
себе законодавцем монашого життя, та й він ним і не був. У прямому розумін-
ні слова він не написав жодного уставу. Його так звані Короткі і Ширші прави
ла, або інакше Аскетикон – це в жодному випадку не є зібрання законів, а 
радше старанно записані відповіді на запитання. Василій, як пресвітер, якому 
була доручена функція служіння Слова, відповідав на запитання братів, яких 
він відвідував, щоб взяти участь у спільній молитві. Запитання торкалися 
справ віри, євангельського життя тощо. Після смерті �вятого копіювальники, 

69 Див. L. �����s���,Див. L. �����s���,L. �����s���, L� v�t� ��mmu�� s������ ��s����, цит. пр., с. 93. цит. пр., с. 93.
70 Пор. о. С. Батрух,Пор. о. С. Батрух, Модель християнського життя у творах св. Василія Великого, Львів 2007, 

с. 108-111.
71 Там само, с. 98-99.Там само, с. 98-99.
72 Див. �. G��ny, цит. пр., �. 306.�. G��ny, цит. пр., �. 306.. G��ny, цит. пр., �. 306.G��ny, цит. пр., �. 306.��ny, цит. пр., �. 306.�ny, цит. пр., �. 306., цит. пр., �. 306.�. 306.. 306.
73 Див. D. A��nd,Див. D. A��nd,D. A��nd, L’�s�ès� m���st�qu� �� s���t ��s���,, цит. пр., �. 327. �. 327.
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розуміючи чернецтво як окрему інституцію в Церкві, назвали ці збірки питань-
відповідей правилами. Хоч сам св. Василій вжив цей термін лише до однієї 
збірки текстів, а саме до т. зв. Моральних правил74.

В Аскетиконі Василій жодного разу не вжив термінів монах чи монастир. 
Він віддавав перевагу термінам брат і братство. Термін монах ¢delfÕj у ІІІ ст. 
вже втратив своє первісне значення – християнин – і належав до клиру. Васи-
лій повернув йому первісне значення, називаючи так християн, які посвятили-
ся спільнотному життю75. Термін брат ¢delfÒthj безпосередньо нав’язує до 
Нового Завіту (1 Пт. 2, 17; 5, 9).

�вятий розумів спільноту як тіло, що складається з різноманітних членів. 
Призначення кожного члена – служити іншим у гармонійній єдності. Василій 
у відношенні до монаших спільнот часто цитував текст Першого послання 
св. Павла до Корінтян 14, 40: «Все нехай діється пристойно й докладно». У 
спільноті повинен панувати лад і порядок, проте це не означає, що всі повинні 
формально підкорятися одній дисципліні. Поведінка членів спільноти повинна 
радше узгоджуватися з концепцією тіла і його членів76. Таким чином, життя у 
спільноті означає віддати себе в любові Христовій на служіння іншим, віддати 
своє життя спільноті77. Отже, монаша спільнота в розумінні Святого – це спіль-
нота християн, які є членами Церкви і які є Церквою. Монаша спільнота не 
може бути понад Церквою, а її члени не можуть бути супер-християнами, адже 
Церква одна і покликання Христове одне, і воно звернене до всіх християн78.

фундаментом такої християнської спільноти, як ми вже згадували, є лю-
бов. господь дав людині всі необхідні засоби, щоби практично реалізовувати 
дві головні заповіді любові. Сам Він дав також приклад, як слід служити одне 
одному. Виконання цих заповідей можливе тільки в спільноті і тільки в служін-
ні79. Братня любов характеризується тим, що вимагає сталості думок, бажань, 
почуттів80. Навчаючи про братню любов, Василій робив наголос на тому, що 
вона має бути, як у Христа, даром свого життя на користь друзів. Адже закон 
любові не є зовнішній – це радше глибока внутрішня настанова духа81.

Саме з такого погляду на спільноту випливає розуміння ролі та місця в ній 
настоятеля. Цікаво зазначити, що погляд св. Василія стосовно цього відрізнявся 
від поглядів Антонія чи Пахомія. Оскільки для василіянських спільнот не існу-
74 Див. �. G��bo�ont,Див. �. G��bo�ont,�. G��bo�ont, S���t ��s���, в:в:: T�é������ �� �� v�� m���st�qu�, ����s 1961, �. 104; H. D�l�o�g�n�, 

L� ����b�t�sm� b�s�����, �AM 46 (1970), с. 4-7., с. 4-7.4-7.
75 Пор. L. �����s���,Пор. L. �����s���,L. �����s���, L� v�t� ��mmu�� s������ ��s����, цит. пр., с. 99. цит. пр., с. 99. с. 99.с. 99.
76 «Тому міркую собі, що добропорядною і статечною є така поведінка віруючих, за якої вони«Тому міркую собі, що добропорядною і статечною є така поведінка віруючих, за якої вони 

дотримуються закону, що панує між членами людського тіла». – RFT 24:24:: МАТ, с. 346.
77 Там само, с. 101-102.
78 Див. U. N���,Див. U. N���,U. N���, I�t���uz����, в:в: O���� �s��t���� �� ��s���� �� C�s����, ред. U. N��o, пер. M. B. A�t�ol�, ред. U. N��o, пер. M. B. A�t�ol�,ред. U. N��o, пер. M. B. A�t�ol�, U. N��o, пер. M. B. A�t�ol�,пер. M. B. A�t�ol�,. M. B. A�t�ol�, 

�o��no 1980, �. 45.
79 «Бо й сам господь через своє безмежне чоловіколюбство не задовільнився лише одним«Бо й сам господь через своє безмежне чоловіколюбство не задовільнився лише одним 

повчанням, але, щоб докладно показати нам дієвий приклад смиренності і досконалості в 
любові, Сам підперезався й помив учням ноги». – RFT 7, 4:4:: МАТ, с. 325.

80 «Вкрай необхідно усвідомлювати, що ми не можемо виконати жодної заповіді, ні любити 
Бога, ні любити ближнього, блукаючи і розпорошуючись думками». – RFT 5, 1: МАТ, с. 319.

81 Пор. L. �����s���,Пор. L. �����s���,L. �����s���, L� v�t� ��mu�� s������ ��s����, цит. пр., с. 103-105. цит. пр., с. 103-105. с. 103-105.с. 103-105.
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вало ніякого правила, крім Євангелія, яке було єдиним зобов’язуючим законом, 
то й функція настоятеля тут мала характерні риси, зокрема, порівняно з єги-
петським чернецтвом, де практикувався беззастережний авторитет авви.

Звичайно, у василіянських спільнотах існували провідники, проте їхні 
функції не полягали у настоятельстві в сучасному його розумінні. Погляди 
Василія на керівника спільноти розвивалися під впливом його досвіду спілку-
вання і, остаточно, керування тими спільнотами. Ми спробуємо простежити 
розвиток думки Святого, починаючи з його ранніх творів.

Первісний погляд Василія будувався, насамперед, на його розумінні спіль-
нотного життя. Спочатку, у своїх Моральних правилах, він взагалі не говорив 
про послух, не робив різниці між аскетами і звичайними мирянами. Св. Васи-
лій розумів: послух повинен бути заповідям Божим. Проте він надавав вели-
кого значення братньому напоумленню. Це було навіть обов’язком і мало слу-
жити спільному зростанню у досконалості. Таким чином, керівник спільноти 
виконував лише «технічну» функцію. Отже, на початку св. Василій, на відміну 
від єгипетських авв, не вважав, що настоятель має бути абсолютним авторите-
том для учня у тлумаченні Святого Письма чи виразником Божої волі для 
нього, бо кожен християнин повинен увійти в особистий контакт з Писанням82. 
головною ідеєю Василія у цьому відношенні є досконалий послух кожній з 
божественних заповідей і наголос на братній любові та напоумленні83.

Спочатку св. Василій схилявся до думки, що брата повинен напоумити ближ-
ній, брат. Адже ця практика співзвучна з Євангелієм (Мт. 18, 15-17). Настоятель 
не був єдиним уповноваженим напоумлювати – радше лише одним із братів, які 
беруть у цьому участь, кожний зокрема. Напоумлення повинен був практику-
вати кожен84. Але практична реалізація цього принципу лишалася доволі склад-
ною. Тому згодом все більшу роль у цій функції відіграватиме настоятель85.

чи існувала у василіянських спільнотах – при такому погляді на їх внут-
рішній устрій – особа, яка б авторитетно управляла? Василій, на окреслення 
керівника або керівників монашої спільноти вживає термін Ð proestëj86. Для 
нього proestëj – це звичайний служитель, який не може нічого чинити сам. 
До його служіння належало пояснення Євангелія і Божої волі. Він повинен 
пильнувати себе, щоб не сказати чи не вчинити чогось всупереч Божій волі. 
щодо спільноти він повинен бути немов годувальницею – аж до тієї міри, щоб 
бути готовим віддати за неї своє життя87. Таким чином, завдання настоятеля 

82 Див. H. D�l�o�g�n�,H. D�l�o�g�n�,. D�l�o�g�n�,D�l�o�g�n�,, L� ����b�t�sm� b�s�����, цит. пр., с.цит. пр., с. с.с. 8.
83 Див. �. G��bo�ont,Див. �. G��bo�ont,�. G��bo�ont, Obé�ss���� �t Ev������ s���� S���t ��s��� �� �����é�ss���� �t Ev������ s���� S���t ��s��� �� ������ss���� �t Ev������ s���� S���t ��s��� �� �����, S�ppl���nt d� l� �S 21 

(1952), с. 198., с. 198.198.
84 Див. RT� 3: МАТ, с. 141.
85 Пор. H. D�l�o�g�n�,H. D�l�o�g�n�,. D�l�o�g�n�,D�l�o�g�n�,, L� ����b�t�sm� b�s����� ����b�t�sm� b�s���������b�t�sm� b�s����� b�s�����b�s�����, цит. пр., с. 13-14; �. G��bo�ont,�. G��bo�ont,. G��bo�ont,G��bo�ont,, Obé�ss����...é�ss����...�ss����...... цит. 

пр., с. 204.
86 Див RTFF 31; 54: МАТ, с. 350; 373.
87 «Стосовно ж Бога він має чинити як слуга Христовий і домоврядник Божих таїнств (1 Кор. 4, 

1), мусить остерігатися, щоб не сказати чого чи ухвалити щось всупереч Божій волі, висловленій 
у Святому Письмі. Також він має стерегтися, щоб не виявитися кривоприсяжником стосовно 
Бога, коли щось додасть до Божого вчення, або ж святотатцем, коли залишить без уваги щось 
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має у Василія цілком інший вимір, ніж це було у випадку отців пустині. Він 
радив монахам шукати слово-повчання, lÒgion, не в старця-авви, а безпосеред-
ньо у Святому Письмі. Тому proestëj, інтерпретуючи Святе Писання своїм 
братам, не мав сильного і непохитного авторитету, а був лише тим, хто краще 
прочитав або краще зрозумів сенс Писання. Та й сам Василій свої відповіді на 
запитання монахів давав найчастіше словами Святого Письма88.

Завдання proestëj, на думку св. Василія, полягало у визначенні вимог Єван-
гелія в конкретній життєвій реальності, адже він був оком спільноти. Однак 
proestëj не міг претендувати на те, щоб бути головою спільноти, бо нею є сам 
Христос. Proestëj повинен був стати взірцем не влади, а Христового служін-
ня89. щоб виконувати таку «розпізнавальну» функцію, proestëj мусив вивча-
ти і любити Святе Писання. Виконуючи цю функцію, він повинен був любити 
своїх співбратів з материнським почуттям. Він мав бути лікарем і слугою всіх, 
турбуватися про те, щоб не навчати того, що суперечило б Святому Писанню. 
Настоятель дбав також, щоб потреби кожного члена спільноти були належно 
забезпечені90. У Ширших і Коротких правилах Василій вісім разів цитує текст 
Ді. 4, 35 – перша християнська спільнота з Єрусалиму була для настоятеля 
взірцем братнього життя91.

Слід при цьому зауважити, що у творах св. Василія є згадка про два типи на-
стоятельства: один – це зібрання настоятелів, певний керівний орган, другий –  
єдиний настоятель спільноти. Настоятелі першого типу повинні чувати над 
здержливістю кожного, визначати міру того, чого можна бажати, встановлюва-
ти кари за переступи. члени спільноти мають необмежену кількість таких на-
стоятелів – вони рівні між собою і не утворюють жодної ієрархії92.

В Коротких правилах, як ми вже переконалися, Василій часто говорить не 
про послух настоятелеві, а про послух і підкорення один одному93. Він доклад-
но роз’яснює цю справу, адже зрозуміло, що послух всім може створити певну 
анархію і непорозуміння в спільноті. Відповідаючи на питання про послух у 
всьому і послух кожному, Святий говорить, що необхідно діяти розсудливо94.

Таким чином, можемо зауважити, що на цьому етапі св. Василій припису-
вав настоятелеві доволі обмежені функції. Особливе місце і значення мало 
поняття братства, якого всі повинні прагнути. Завданням кожного брата було 
будування братньої спільноти. Ця первісна концепція Василія не базувалася 

 із боговгодного. Стосовно спільноти, немов годувальниця, що доглядає своїх дітей (1 Сол. 2, 
7), він має бути готовий догодити Богові і для спільної користи кожному передавати не лише 
Боже Євангеліє, а й душу свою, як заповів нам господь…». – RTВ 98: МАТ, с. 172.

88 Пор. �. Šp�dl��,Пор. �. Šp�dl��,�. Šp�dl��, L� ����z���� s����tu��� ����’O����t� ���st����, “��t� �ons����t�” 16(1980), с. 505.“��t� �ons����t�” 16(1980), с. 505.��t� �ons����t�” 16(1980), с. 505.” 16(1980), с. 505. 16(1980), с. 505., с. 505.505.
89 «Ті, що їх вважають першими в спільноті, мають надавати послуги, а більшість братів мають«Ті, що їх вважають першими в спільноті, мають надавати послуги, а більшість братів мають 

їх приймати, тому що закон упокорення накладає на вищого (цілком відповідно) обов’язки 
прислужувати нижчому». – RТFТF 31: МАТ, с. 350-351.350-351.-351..

90 RТFТF 30: МАТ, с. 350. Пор. D. A��nd,350. Пор. D. A��nd, Пор. D. A��nd,D. A��nd, L’�s��s� m���st�qu� �� s���t ��s���,, цит. пр., с. 131-134. с. 131-134.с. 131-134.131-134.
91 Пор. L. �����s���,Пор. L. �����s���,L. �����s���, L� v�t� ��mmu�� s������ ��s����, цит. пр., с. 105-106. цит. пр., с. 105-106. с. 105-106.с. 105-106.
92 Пор. RТВТВ 160: МАТ, с. 189.
93 Там само, 1: МАТ, с. 139-140.
94 Пор. H. D�l�o�g�n�,H. D�l�o�g�n�,. D�l�o�g�n�,D�l�o�g�n�,, L� ����b�t�sm� b�s�����, цит. пр., с. 11. цит. пр., с. 11.



ПреП. ВАСиЛІЙ ВеЛиКиЙ ПрО рОЛь НАСТОяТеЛя СПІЛьНОТи 41

на якійсь стабільній і певній схемі монастиря. Відповідаючи на запитання мона-
хів, він не ставив собі за мету підпорядкувати їх сильному настоятелеві чи дати 
їм конкретні правила. Нема згадки про вибір настоятелів, про їх ієрархію. Таку 
початкову позицію молодого Василія можемо пояснити тим, що монастирі 
були ще в стадії становлення, не мали визначеного устрою і чітко окресленої 
ролі настоятеля в спільноті. Іншою причиною цього може бути те, що Василію 
були поставлені питання з різних монастирів, де існувала й різна дисципліна. 
Тому, відповідаючи на запитання, він не шукав уніфікації. Для нього було чу-
жим поняття централізації95.

Виконуючи вже пастирські обов’язки, Василій доповнив свій т. зв. Малий 
аскетикон, створивши, таким чином, новий твір – Аскетикон. У ньому він при-
святив багато місця монастирським темам, зокрема ролі настоятеля в спільноті 
та питанню послуху. Можна зауважити розвиток навчання про послух у напря-
мі ригоризму. Василій суворо стверджував: послух, як відречення від власної 
волі, повинен бути аж до смерті96. Боротьба з власною волею вимагає великої 
жертовності. Про що ідеться? чи св. Василій має на увазі часовий аспект «послу-
ху аж до смерті», чи він говорить про напруженість боротьби, якої вимагає від-
речення від власної волі? Проф. ґрібомонт обстоює думку, що на цьому етапі 
свого аскетичного досвіду Василій розумів це як послух до фізичної смерті97.

що ж повинно бути предметом абсолютного послуху і хто може до нього 
зобов’язувати? Здається, що у св. Василія йдеться про послух певному наказо-
ві, однак він не уточнює, чи має він походити від настоятеля. У Малому аске
тиконі авторитетом, якому слід підкорятися, була, без сумніву, Божа воля, 
виражена одним із членів братства. Згадуваний вже нами проф. ґрібомонт 
вважає, що характерною рисою василіянського розуміння послуху є те, що 
таким авторитетом був наділений член спільноти, якому вона цей авторитет 
делегувала. Це зовсім не означає, що він єдиний міг видавати накази, які зо-
бов’язували всіх членів спільноти98.

Однак практичні потреби організації спільноти та утримання в ній ладу 
спонукали Василія конкретніше розв’язати це питання. Не змінюючи концеп-
ції послуху, він виділив провідну роль настоятеля в братстві. Тому в Аскетиконі 
він присвятив більше уваги функції настоятеля. Василій не творить абсолютно-
го деспотизму. Він намагається досягти рівноваги в спільноті. Божа воля, вира-
жена у Священному Писанні, залишається головним стрижнем і провідником 
життя кожного члена спільноти. Настоятель – це той, хто вміє розрізняти Божу 
волю та її пояснювати. Саме настоятель здатний сказати кожному, чого Бог 
від нього очікує. ще одна важлива функція настоятеля – керувати спільнотою, 
яка йому поручена99.

95 Пор. �. G��bo�ont,�. G��bo�ont,. G��bo�ont,G��bo�ont,, Obé�ss����é�ss�����ss����, с. 204; H. D�l�o�g�n�,H. D�l�o�g�n�,. D�l�o�g�n�,D�l�o�g�n�,, L� ����b�t�sm� b�s�����, цит. пр., с. 14-15. цит. пр., с. 14-15.
96 Див. RTF 28, 2: МАТ, с. 349.
97 Див. RT� 103:3:: МАТ, с. 174. – Див. �. G��bo�ont, – Див. �. G��bo�ont,Див. �. G��bo�ont,�. G��bo�ont,. G��bo�ont,G��bo�ont, ��st���� �u t�xt� ��s As�ét�qu�s �� s. ��s��� ��s As�ét�qu�s �� s. ��s�����s As�ét�qu�s �� s. ��s���, Lo�-

v��n 1953, �. 185-186. 
98 Див. �. G��bo�ont,Див. �. G��bo�ont,�. G��bo�ont,. G��bo�ont,G��bo�ont, ��st���� �u t�xt�... цит. пр., с. 191-192. 
99 Див. H. D�l�o�g�n�,H. D�l�o�g�n�,. D�l�o�g�n�,D�l�o�g�n�,, L� ����b�t�sm� b�s�����, цит. пр., цит. пр., с. 18-19.
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З вищесказаного випливає, що василіянський погляд на роль настоятеля 
в братстві проникнутий ідеєю служіння. Proestëj – це той, хто служить спіль-
ноті і виконує Христові слова: «Коли хто хоче бути першим, нехай буде з усіх 
останнім і усім слугою» (Мк. 9, 35). Завдання настоятеля – бути як лікар, що 
лікує рани100. Він дасть строгий звіт за кров йому підпорядкованих братів. Не-
минуче настоятель мусить напоумлювати, як добрий батько чи мати101. Таким 
чином, він має бути у всьому взірцем для своїх співбратів, сам будучи послідов-
ником Христа. З цього ж випливає, що настоятель – це свого роду посередник 
між Христом і братами102.

що є фундаментом настоятельського уряду? Настоятель – це особа, що ви-
 конує в спільноті певну функцію, чи особа, наділена особливою харизмою насто-
ятеля? На думку Василія, настоятель є оком спільноти, яке має забезпечувати 
гармонію цілого тіла103. Він наголошує, що спільнота повинна мати одного насто-
ятеля104. З цього випливає, що влада настоятеля в спільноті має характер функ-
 ції, яка, однак, опирається на духовний фундамент, яким є Божа благодать.

Для Василія була чужою концепція влади настоятеля як певної харизми –  
«харизми наказувати і управляти». Настоятель стоїть на чолі спільноти не то-
му, що він харизматичніший від своїх співбратів. Хоча св. Василій говорить про 
настоятеля як про око спільноти, він не має на увазі «харизми ока». Для нього 
важливо було ствердити, що в спільноті повинен бути один-єдиний настоятель, 
який отримав цю функцію, щоб забезпечувати єдність братства. І важливо, що 
він отримав цю функцію не з огляду на свої харизми, а радше як завдання бути 
настоятелем. Це означало, що настоятель міг мати, а міг і не мати духовних 
харизм – це не було головним критерієм при його виборі.

З іншого боку, слід зазначити, що для Василія була чужою також ідея звес-
ти настоятельський уряд до суто функціонального виміру. Настоятель, як слу-
житель спільноти, потребує особливої допомоги Святого Духа. Описуючи 
функцію керівника, Кападокієць вживав термін dÚnamij. Цей термін мав подвій-
не значення: по-перше, посідання здатності бути настоятелем з огляду на отри-
ману Божу благодать, а по-друге – виконання функції найвищого авторитету 
у спільноті внаслідок отриманої влади (шляхом вибору чи призначення). Та-
ким чином Святий намагався поєднати в особі настоятеля ці два виміри – функ-
ціональний і харизматичний105.

яким чином відбувався вибір настоятеля? Монаша спільнота не посідала 
права обирати настоятеля. Його вибирали настоятелі сусідніх монастирів, а 
місцевий єпископ мав право нагляду над цим вибором. Вибраний таким чином 

100 “Виправляти тих, що потрапили в лабети пристрасті, треба за канонами лікарської науки: неВиправляти тих, що потрапили в лабети пристрасті, треба за канонами лікарської науки: не 
гніватися на хворого, а перемагати хворобу». – RTF 51:51: МАТ, с. 372.

101 Див. RTВВ 98-99: МАТ, с. 172.
102 Пор. �. G��bo�ont,�. G��bo�ont,. G��bo�ont,G��bo�ont,, Obé�ss����...é�ss����...�ss����...... цит. пр., с. 209-210; H. D�l�o�g�n�,H. D�l�o�g�n�,. D�l�o�g�n�,D�l�o�g�n�,, L� ����b�t�sm� b�s����� ����b�t�sm� b�s���������b�t�sm� b�s����� b�s�����b�s�����, цит. 

пр., с. 19.
103 Див.Див. RTF 24:24: МАТ, с. 346.
104 Див.Див. RTВВ 35, 1:35, 1: МАТ, с. 355.
105 Див. H. D�l�o�g�n�,H. D�l�o�g�n�,. D�l�o�g�n�,D�l�o�g�n�,, L� ����b�t�sm� b�s�����, цит. пр., с. 20-22.цит. пр., с. 20-22. с. 20-22.с. 20-22.
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настоятель виконував настоятельські функції до смерті. Концепція василіянсь-
ких монастирів передбачала існування в монастирі заступника настоятеля, який 
виконував функції настоятеля у разі відсутності останнього. Спільнота постійно 
повинна мати настоятеля, щоб усе йшло відповідно до встановлених правил, 
щоб панував лад і порядок. Василій відкидав принцип анархії чи демократії106. 
Спільнота брала участь у випробуванні кандидата на заступника настоятеля. 
Це один із моментів участі братії у формуванні керівництва монастиря107.

Проте Кападокієць уникав і другої крайності – необмеженої влади настояте-
ля. Тому в спільнотах, з якими було пов’язане життя св. Василія Великого, 
обов’язковим було існування своєрідної ради. якщо виникала якась серйозна 
справа, Святий вважав необхідним розглянути її спільно, щоб могти прийня-
ти правильне і корисне для цілої спільноти рішення. Настоятель навіть був 
зобов’язаний у важливих питаннях, які торкалися справ цілого монастиря, 
питати поради у своїх найближчих співпрацівників – старців монастиря108. До 
ради входили не всі члени спільноти, а лише вибрані. Більше того, братія мог-
ла стежити за рішеннями настоятеля, проте Василій радив занадто не перейма-
тися таким контролем. Обов’язок контролювати настоятеля лежав найбільшою 
мірою на старцях109. Вони мали багато й інших завдань, серед яких найважли-
віше місце посідав обов’язок духовного проводу братії, зокрема, старці вислухо-
вували відкриття помислів110.

Монастирі св. Василія були набагато менші, ніж монастирі св. Пахомія, і 
ними керував один настоятель. Оскільки монаші спільноти були невеликі, то 
це сприяло єдності й давало змогу розвивати особисті стосунки між настояте-
лем і монахами. Хоч питання послуху лишалося актуальним, приписи монашо-
го життя були набагато лагідніші, ніж у пустинників, багато уваги було приді-
лено кожній особі зокрема. Василій схилявся до взірця єрусалимської спільноти, 
а також звертав увагу на любов і Боже милосердя, які ченці мають наслідувати 
і втілювати в життя111.

У поглядах св. Василія на настоятельство, як ми вже зауважили, простежу-
ється певна еволюція. На початкових етапах свого монашого шляху Василій 
наголошував на братніх стосунках у спільноті, єдиним правилом якої було 
Євангеліє. роль настоятеля полягала в поясненні Божого Слова. Василій мало 
уваги приділяв ролі настоятеля в забезпеченні організації спільноти та в її ке-
руванні. Натомість в Аскетиконі наголошено на провідній ролі настоятеля в 
спільноті. Співбрати повинні виявляти йому абсолютний послух. Настоятель 
мав забезпечувати гармонійне життя і порядок у спільноті. Але він не був мо-
нархом. У керуванні йому допомагали старці – свого роду представники братії. 
Старці відігравали доволі вагому роль – контролювали рішення настоятеля, 
вирішували суперечки між настоятелем і братом тощо.

106 Див.Див. RTВВ 35, 1:35, 1: МАТ, с. 355; RTF 45, 1-2:45, 1-2: МАТ, с. 368. Пор. �. G��bo�ont,�. G��bo�ont,. G��bo�ont,G��bo�ont,, Obé�ss����...é�ss����...�ss����...... с. 210.
107 Див. H. D�l�o�g�n�,Див. H. D�l�o�g�n�,H. D�l�o�g�n�,. D�l�o�g�n�,D�l�o�g�n�,, L� ����b�t�sm� b�s�����, с. 24.с. 24.
108 Див.Див. RTВВ 104:104: МАТ, с. 174
109 Див.Див. RTF 48:48: МАТ, с. 370-371.
110 Див. H. D�l�o�g�n�,Див. H. D�l�o�g�n�,H. D�l�o�g�n�,. D�l�o�g�n�,D�l�o�g�n�,, L� ����b�t�sm� b�s�����, с. 27-28.с. 27-28.
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1.4. ПРеП. ВаРСОнуфІЙ, ІВан І ДОРОТеЙ З гаЗи

Поняття духовного батьківства значною мірою завдячує своїм розвитком 
духовному досвідові старців �I ст. з гази: Варсонуфія, Івана та Доротея112. Ду-
ховний зв’язок, який існував між цими старцями, найкраще відображений у їх-
ньому листуванні. головний принцип листування можна окреслити саме як ду-
ховне батьківство – народження до життя в Дусі завдяки Божій силі. Духівник 
повторював у собі батьківську функцію Бога: у ньому вона розкривалася і акту-
алізувалася, ставала відчутною і прийнятною для тих, кого сам Бог довіряв йому. 
Духовний отець, досягнувши необхідного рівня досконалості – хоча залишався 
при цьому обмеженим своєю убогістю і природною недосконалістю – ставав для 
своїх дітей передавачем сили Бога, що діяла в ньому. З допомогою порад, молит-
ви й заступництва він провадив їх до їхньої власної духовної досконалості, за-
хищаючи й охороняючи, щоб у призначений день представити господеві. «Кож-
ний святий, представляючи Богові дітей, яких він врятував, у присутності здиво-
ваних святих ангелів та всіх небесних сил, скаже: «Ось сам я і мої діти, що їх дав 
мені господь» (Іс. 8, 18) – і передасть Богові не тільки їх, але й самого себе»113.

Зв’язок між отцем і його учнем подібний до стосунків Бога зі своїми дітьми. 
Слова старця-отця – це немов слова Бога, вони вимагають такої ж уваги, турботи, 
такого ж дотримання, яке належиться Божественному Слову. Це сміливе твер-
дження Варсонуфія свідчить про вимогу повної довіри, яка мала панувати між 
духовним отцем та його учнем. Про таку свідомість старця говорять часто повто-
рювані ним вислови: «ці речі, сказані мною, а радше Богом»114; промовлені «від 
мене, а радше від Бога»115, «Бог за моїм посередництвом веде їх»116. Таку ж упев-
неність у тому, що отець сповнює функцію офіційного представника Бога, мали 
його духовні діти, які до нього часто зверталися. Типовим у зв’язку з цим є пи-
тання Доротея до Варсонуфія, поставлене, власне, не лише як питання, а й як 
щире прохання до того, хто може його виконати. Воно починається із заклику 
про милосердя над ним, грішним, а закінчується ствердженням великого довір’я 
до духовного отця. Слово, яке вийде з уст старця, має силу скріпити серце учня117. 
Доротей, роздумуючи над ділами свого старця, навіть прийшов до такого виснов-
ку: «Тобі й Богові все можливо». Проте Варсонуфій виправляє вислів учня: «Те, 
що тобі корисно... я прошу у Бога для тебе. Для нього справді все можливо»118.

111 Див. M. ��n Moll�,Див. M. ��n Moll�, V�� ��mmu�� �t �bé�ss���� �’���ès ��s ��st�tut���s ���m�è��s �� P����m� �t 
��s���, �S S�ppl���nt 23 (1970), �. 196-225; A. Bon�to,70), �. 196-225; A. Bon�to,0), �. 196-225; A. Bon�to,, �. 196-225; A. Bon�to,; A. Bon�to, L’���� �� “v�t� ��mmu��t����” ����� ����� 
�� ��s����, “St�d�� ��t�v�n�” 1 (1988), �. 15-35; �. A���nn,; �. A���nn,�. A���nn,. A���nn,A���nn, Z��ys ��st���� �u���w�ś��, пер. �s. ��n�s. ��n��n 
M���n���, K��l�� 1993, с. 54.с. 54.. 54.

112 Див. ��nn���� L. H�v�lon�-H��p��,Див. ��nn���� L. H�v�lon�-H��p��,��nn���� L. H�v�lon�-H��p��, D�s�����s �f D�s��t. M��ks, L��ty, ��� S����tu�� Aut����ty �� S�xt�
C��tu�y ��z�, ��� �o�ns Hop��ns Un�v��s�ty ���ss, B�lt��o�� �nd London, 2005, �. 61-78.

113 E��st. 118: B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�, 118: B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,: B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,, Qu��st����s �t ��s���s����s, пер. M. �. Lov�to � L. Mo�-M. �. Lov�to � L. Mo�-. Lov�to � L. Mo�-Lov�to � L. Mo�-. Mo�- Mo�-
t���, �o�� 1991, с. 184., �o�� 1991, с. 184.�o�� 1991, с. 184. 1991, с. 184.1991, с. 184., с. 184.

114 E��st.. 22, 31: Там само, с. 97, 103.Там само, с. 97, 103. само, с. 97, 103.само, с. 97, 103., с. 97, 103. с. 97, 103.
115 E��st.. 28, 225: Там само, с. 102, 256.: Там само, с. 102, 256. с. 102, 256.
116 E��st.. 31: Там само, с. 104. Там само, с. 104. с. 104.
117 Див.Див. E��st.. 266: Там само, с. 295. Там само, с. 295. с. 295.
118 E��st.. 329: Там само, с. 323. Там само, с. 323. с. 323.
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Свідомість своєї функції як функції заступника Бога для учня старці поєд-
нують з глибоким почуттям покори, про яку вони постійно говорять і в якій 
вбачають знаряддя посередництва між Богом та учнем. Саме завдяки покорі 
старці можуть допомагати учням нести тягар їхніх гріхів. Одним із яскравих 
прикладів цього є випадок, коли, приймаючи помисли в одного із своїх учнів 
на ім’я Андрій, Варсонуфій заявив йому, що бере на себе половину його грі-
хів. Учень засмутився, бо зрозумів це так, що йому відпущено лише половину 
гріхів. Отримавши листа від Андрія, старець побачив, що той зрозумів його 
неправильно. У листі-відповіді Варсонуфій пояснив, що означає «взяти на себе 
половину гріхів»: лише господь бере на себе весь тягар наших гріхів; натомість 
він, Варсонуфій, хоча й убога і слабка людина, здатний «взяти половину». Зви-
чайно, старець не мав тут на увазі якоїсь математичної дії. Далі він пояснив, 
що його прагненням як духовного отця є стати, з любові до свого сина-учня, 
співвідповідальним з ним перед Богом за його гріх, стати співучасником його 
спасіння. якщо би він взяв тільки одну третю, не зміг би назвати себе співучас-
ником. якщо б сказав, що візьму за тебе все, – був би неправдомовним. Таким 
чином, у своєму духовному сині Варсонуфій вбачав співбрата, ділячи тягар са-
ме наполовину. Остаточно старець навіть погоджувався – якби це було корисно 
для його учня – нести весь тягар його гріхів119. Такою глибокою була духовна 
єдність отця зі своїм духовним сином, і їй були притаманні такі елементи: 
усвідомлення старцем свого покликання духовно народжувати сина, тобто 
бути духовним отцем, а водночас розуміння своєї обмеженості та убогості; 
усвідомлення Божої любові, яка об’єднує сина і отця та дозволяє отцеві носити 
тягарі сина, цілковите довір’я учня до свого старця. Ця тісна єдність можлива 
лише у Святому Дусі, і лише в духовному контексті можна збагнути зміст ду-
ховного вітцівства120.

Зв’язок, який існував між Варсонуфієм та Іваном, має відтінок і духовного 
товаришування. Іван був молодший від Варсонуфія, а Доротей з гази представ-
ляє його як свого співтовариша по аскетичному життю. Проте духовний зв’язок 
і взаємна залежність навіть на рівні вчитель-учень не зводиться до простого 
підпорядкування керівник-підлеглий. Варсонуфій бачить в Івані рівного собі! 
Учень, якщо вірно наслідує свого вчителя, стає таким, як він (пор. Лк. 6, 40). 
Варсонуфій порівнює цей зв’язок з єдністю, яка існує між Отцем і Сином. Тому 
старці ніколи не протиставлялися один одному. Навпаки, коли хтось із братів 
хотів мати більшу впевненість у відповіді і тому звертався за порадою до обох 
старців, то нічого іншого не чув, як лише підтвердження першої думки: «чини 
так, як сказав тобі старець Іван. Бог Варсонуфія і Бог Івана є той самий!» – від-
повідав Варсонуфій, коли до нього зверталися після відвідин Івана121.

119 Пор.Пор. E��st.. 74: Там само, с. 148.Там само, с. 148. с. 148.
120 Див. M. �. Lov�to, L. Mo�t���,Див. M. �. Lov�to, L. Mo�t���,M. �. Lov�to, L. Mo�t���,. Lov�to, L. Mo�t���, Lov�to, L. Mo�t���,, L. Mo�t���, L. Mo�t���,. Mo�t���, Mo�t���,, I�t���uz����, B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,, Qu��st����s �t ��s

���s����s, цит. пр., �. 40-44.�. 40-44.
121 E��st. 224: B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,224: B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,: B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,, Qu��st����s �t ��s���s����s, цит. пр., �. 256, 305-306., �. 256, 305-306. 

Пор. A. Lo��,. A. Lo��,A. Lo��, Lo��, ���s��u��� � ���v���� u� ����m�����m��t� s����tu��� “������t��t�” u� ����m�����m��t� s����tu��� “������t��t�”, Il d�s��to d� 
G�z�, �. 186-188.. 186-188. 186-188.-188..
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Мудрість і безкорислива любов – це ті дари, які роблять отців здатними 
народжувати дітей у Святому Дусі, а потім провадити до духовної досконалос-
ті, до зростання у тому ж Дусі. Любов духовного отця до своїх дітей дозволяє 
йому взяти їх на свою відповідальність, його серце слідує за ними, він присут-
ній у всіх подіях їхнього життя. Старці безперервно турбувалися про спасіння 
своїх дітей, вони ніколи не залишалися байдужими, якщо учень страждав чи 
коли його мучив диявол. Найбільшою радістю старців був духовний зріст їхніх 
синів122.

Цікавим під цим оглядом є погляд Доротея. Згідно з його навчанням, духів-
ник – це людина, що виконує функцію представника Бога для свого духовного 
сина. Він стає для нього отцем, іконою небесного Бога. Духовному отцеві на-
лежить така сама любов, таке саме довір’я, яке ми повинні мати стосовно Бога. 
А духовний отець реалізує діло Боже: формує у своєму учневі Христа. У такий 
спосіб в отцеві об’являється для духовних дітей Боже вітцівство123.

Тематика духовного вітцівства в старців з гази тісно переплітається з питан-
ням зовнішньої організації монастирської кеновії, в якій головне місце займає 
настоятель – ігумен. Вважаємо за необхідне звернути на це особливу увагу, 
адже питання розподілу компетенції ігумена і духовних старців у монастирях 
постійно виникало й іноді супроводжувалося конфліктами і суперечками. Лис-
тування з гази дає змогу простежувати, як вони розв’язували ці питання.

Спробуймо проаналізувати стосунки Варсонуфія та Івана з їхнім ігуменом. 
Ігумен Серідо був настоятелем однієї зі спільнот в пустині гази. Саме до нього 
звернулися два старці, Варсонуфій та Іван, які хотіли провадити життя затвор-
ників під його заступництвом. З-поміж ігуменів вони вибрали його, а інші 
навіть трохи заздрили, бо теж хотіли мати у своєму монастирі таких славних 
мужів. Однак цікаво, що старці не стали учнями ігумена, радше навпаки –  
він почав їм служити і допомагати в контактах із зовнішнім світом. Залиша-
ючись ігуменом монастиря, Серідо часто віддавав справи свого служіння на 
розсуд затворника Варсонуфія і виконував роль «секретаря» останнього. Варсо-
нуфій, відповідаючи на численні питання, диктував відповіді ігуменові Серідо, 
який передавав їх адресатові. Варсонуфій умів писати, однак, вибравши за-
творницький спосіб життя, не міг братися за перо, щоб самостійно контакту-
вати з іншими, відтак листувався через Серідо. Тому Варсонуфій відповідав 
грецькою мовою – бо лише її знав ігумен. Іноді це навіть викликало незадово-
лення дописувачів, бо вони переживали, що ігумен Серідо змінює думку Вар-
сонуфія. Деякі вважали, що Серідо прикриває авторитетом старця свої власні 
рішення. Один із братів навіть засумнівався в існуванні старця, запідозривши, 
що ігумен обманює спільноту, покликаючись на авторитет великого старця. 

122 Див. E��st.. 24: B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�, � G�ov�nn� d� G�z�,� G�ov�nn� d� G�z�, G�ov�nn� d� G�z�,G�ov�nn� d� G�z�, d� G�z�,d� G�z�, G�z�,G�z�,, Qu��st����s �t ��s���s����s �t ��s���s����s�t ��s���s����s ��s���s����s��s���s����s, цит. пр., с. 100; 28, с. 102;, с. 100; 28, с. 102; с. 100; 28, с. 102; 
208, с. 247. – Див. M. �. Lov�to, L. Mo�t���,M. �. Lov�to, L. Mo�t���,. �. Lov�to, L. Mo�t���,�. Lov�to, L. Mo�t���,. Lov�to, L. Mo�t���,Lov�to, L. Mo�t���,, L. Mo�t���,L. Mo�t���,. Mo�t���,Mo�t���,, I�t���uz����, B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�, � G�ov�nn� d� G�z�,� G�ov�nn� d� G�z�, G�ov�nn� d� G�z�,G�ov�nn� d� G�z�, d� G�z�,d� G�z�, G�z�,G�z�,, Qu��st�
���s �t ��s���s����s �t ��s���s����s�t ��s���s����s ��s���s����s��s���s����s, цит. пр., �. 45., �. 45. 45.

123 Див. L. ��gn��lt,Див. L. ��gn��lt,L. ��gn��lt, T�é������ �� �� v�� m���st�qu� s���� ���s��u��� �t D���t�é� (VI s�è���), в: T�é�
����� �� �� v�� m���st�qu�, ����s 1961, �. 320-321.
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Варсонуфій був змушений прийняти групу братів, щоб вони переконалися у 
його існуванні124.

часто Варсонуфій відсилав братів шукати поради в ігумена125. Він відмов-
лявся бути посередником між братом та ігуменом, наполягав на тому, щоб брат 
особисто звернувся до настоятеля та відкрив перед ним свою душу.

Доротей розумів монастирську спільноту як одне тіло. Та й старці, правдо-
подібно, розрізняли свої компетенції щодо спільноти і не бажали порушувати 
авторитет настоятеля і втручатися в його функції. Адже в ігумені, як випливає 
з навчання того ж Доротея, вони бачили єдиного голову монастиря, який з 
огляду на своє становище повинен був вирізнятися такими чеснотами, як слу-
жіння для спільноти, терплячість, розсудливість та вміння не так наказувати, 
як, радше, радити126.

Настоятельська функція, зокрема, полягала в тому, щоб уміло залагоджува-
ти конфлікти і непорозуміння, які могли виникати в спільноті. Той, хто був 
настоятелем, не міг давати волі своїм почуттям і гніву, а радше був зобов’язаний 
виправляти провини братії своєю терпеливістю на взір Христа127.

124 Див. E��st. 125 b�s: B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,b�s: B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,: B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,, Qu��st����s �t ��s���s����s, цит. пр., с. 192., с. 192. с. 192. 
Пор. A. Lo��,Lo��,, ���s��uf�� � ���v���� � ���v����� ���v���� ���v�������v����, �. 186.�. 186.. 186.

125 Див. E��st.. 214: B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�,B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�, � G�ov�nn� d� G�z�,� G�ov�nn� d� G�z�, G�ov�nn� d� G�z�,G�ov�nn� d� G�z�, d� G�z�,d� G�z�, G�z�,G�z�,, Qu��st����s �t ��s���s����s �t ��s���s����s�t ��s���s����s ��s���s����s��s���s����s, цит. пр., с. 252., с. 252. с. 252.
126 «якщо ти настоятель братів, дбай про них зі сокрушеним серцем і поблажливим милосердям, 

наставляючи та навчаючи їх чеснот ділом і словом, але більше ділом, бо приклад впливовіший 
від слова. якщо можеш, будь для них прикладом і в тілесних трудах, а якщо ти немічний, то 
перебувай в доброму устрої душевнім і в перерахованих апостолом плодах Духа: у любові, 
радості, мирі, довготерпеливості, благості, милосерді, вірі, лагідності і здержливості від усіх 
пристрастей (гал. 5, 22. 23). За провини, що трапляються, не обурюйся надмірно, а без 
збентеження показуй шкоду, що походить від такого вчинку. якщо треба зробити догану, то 
звертай увагу на особу й вибирай зручний час. Не карай суворо за малі промахи, наче ти сам 
абсолютно праведний, і не часто звинувачуй, бо це обтяжує і навичка до звинувачень веде до 
нечутливості та недбалості. Не наказуй владно, а зі смиренням, наче радячи братові, бо таке 
слово легше приймається й сильніше переконує і заспокоює ближнього». – Авва Доротей, 
Поучення і послання, Львів 2002, с. 134. – Пор. �. St�n�l�, Ży��� ���z����� w k��szt��z� św. D�D�
��t�usz� z ��zy z ��zyz� �az�� ��zy�az��, в: ���. Do�ot��sz z G�zy,��. Do�ot��sz z G�zy,. Do�ot��sz z G�zy,Do�ot��sz z G�zy, z G�zy,z G�zy, G�zy,G�zy,, N�uk� �s��ty�z�� �s��ty�z���s��ty�z��, �S� 27, W��sz���� 1980, �. 19-20.�S� 27, W��sz���� 1980, �. 19-20. 27, W��sz���� 1980, �. 19-20.W��sz���� 1980, �. 19-20. 1980, �. 19-20.�. 19-20.. 19-20.

127 «А під час збентеження, коли брат тобі противиться, стримай язик твій, щоби зовсім нічого не 
сказати з гнівом, і не дозволяй серцю своєму вивищитися над ним; але пригадай, що він – брат 
твій і член во Христі і образ Божий, що терпить спокусу від нашого спільного ворога. Змило-
сердися над ним, щоб диявол, поранивши його дратівливістю, не полонив його й не умертвив 
злопам’ятністю, і щоб від нашої неуважності не загинула душа, за яку Христос помер. Згадай, 
що й тебе перемагає пристрасть гніву і, судячи зі своєї власної немочі, май співчуття до брата 
твого, дякуй, що трапилася нагода простити іншому, щоб і ти отримав від Бога прощення 
більших і численніших гріхів, адже сказано: “Прощайте, і проститься вам” (Лук. 6, 37). чи не 
гадаєш ти, що брат твій зазнає шкоди від твого довготерпіння? Але апостол заповідає пе-
ремагати зло добром, а не добро злом (рим. 19, 21). І отці говорять: «якщо ти, роблячи за-«якщо ти, роблячи за-якщо ти, роблячи за-
уваження іншому, впадаєш у гнів, то ти сповниш лише свою власну волю і пристрасть, а жодна 
розумна людина не руйнує свого дому для того, щоб збудувати дім ближнього». Коли ж збен-». Коли ж збен-. Коли ж збен-
теження продовжується, то присилуй своє серце й помолись… І після цієї молитви, коли серце 
твоє смириться, тоді вже можеш розумно й зі смиренням серця, згідно з апостольською запо-
віддю, викривати, погрожувати, напоумлювати та зі співчуттям лікувати й виправляти брата 
як немічного члена (гал. 6, 12; Тим. 4, 2). Тоді-бо і брат, усвідомивши своє розлючення, прийме 
твої настанови з вірою, і ти своїм миром умиротвориш і його серце. Тож хай ніщо не розлучить 
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Особливою була роль духівників і при виборі чи призначенні настоятелів 
монашої спільноти. Процес призначення нового ігумена завершувався візитом 
до духовного отця спільноти. Ігумен, щойно призначений єпископом, насампе-
ред, відвідав старця Івана, щоб просити його благословення. Однак зустрів 
незвичайну реакцію: Іван, визнаючи вищість авторитету ігумена, перший про-
сив у нього благословення128.

Аналізуючи роль настоятеля та старців в житті спільноти, зауважуємо, що 
між ними є певна залежність і співдія. Кожен намагався виконувати свою, 
властиву лише йому службу. Настоятель виконував радше координуючу функ-
цію, а старці, завдяки своєму авторитетові, були духовними провідниками. 
Проте жоден зі старців не робив собі реклами, ані не заохочував, щоб співбра-
ти приходили до нього на пораду чи вибирали своїм провідником. радше гос-
подь висилав до них братів, які потребували служіння старців. Варсонуфій та 
Іван розуміли своє служіння як служіння Слову – через них Воно промовляє 
до їхніх духовних синів. Старці виявляли велику тактовність і делікатність у 
відношенні до керівництва монастиря. Вони ніколи не втручалися з порадами, 
кого і на які уряди в монастирі призначати. Вони не вникали в питання, які 
торкалися економічного функціонування спільноти, а радше були радниками 
своїх духовних дітей у питаннях іншого роду, як наприклад: віддавати перева-
гу послуху ігуменові чи дотриманню загальних принципів, тобто уставу монас-
тиря? Старці не заходили у сферу компетенції ігумена, натомість намагалися 
зберігати симфонію духовного і того, що відносилося до зовнішньої організації 
монастиря129. Згідно з навчанням Варсонуфія, і старці, і ігумен виконують свої 
харизми, дані їм Богом таланти, кожен на своєму місці. Найголовніший прин-
цип, якого слід дотримуватись, – це завжди бути готовим до служіння.

 тебе зі святою заповіддю Христовою: «Навчіться від Мене, бо я лагідний і сумирний сер-
цем» (Мт. 11, 29); бо, найперше, треба турбуватися про мирний настрій так, щоб навіть зі 
справедливого приводу чи заради заповіді зовсім не бентежити серця у переконанні, що ми 
всі заповіді стараємося виконувати саме заради любові й сердечної чистоти. Наставляючи 
таким чином брата, почуєш і ти цей голос: «як винесеш чесне з недостойного, будеш як уста«як винесеш чесне з недостойного, будеш як устаяк винесеш чесне з недостойного, будеш як уста 
Мої» (Єр. 15,19)». – Авва Доротей,» (Єр. 15,19)». – Авва Доротей, (Єр. 15,19)». – Авва Доротей, Поучення і послання, с. 134-135.

128 Пор. A. Lo��,Lo��,, ���s��u��� � ���v���� � ���v����� ���v���� ���v�������v����, �. 186.. 186. 186.
129 Там само, с. 198-200, 202-203.Там само, с. 198-200, 202-203.



Розділ ІІ
кОнТекСТ фОРМуВаннЯ ІДеї 
ДухОВнОгО БаТькІВСТВа у  
ПРеП. ТеОДОРа СТуДиТа

На розвиток ідеї духовного батьківства у преп. Теодора 
мали вплив не лише його власні дослідження святоотцівської традиції, але й 
інші чинники, зокрема саме життя – той стан чернецтва, свідком якого він був. 
Найважливішу роль, однак, відіграло середовище, в якому Теодор зростав і ви-
 ховувався, – вплив його матері Теоктисти та особистий досвід чернечого життя 
під проводом дядька Платона. Найперше, ми висвітлимо стосунки між насто-
ятелями і ченцями, які панували в монастирях у �III-I� ст., а потім розглянемо 
роль рідних Теодора у його духовному формуванні як ігумена-духовного отця.

2.1. СТан МОнаШеСТВа В чаСи ПРеП. ТеОДОРа СТуДиТа

Монаше життя у Візантії має глибоке коріння. Проте припущення деяких 
візантійських біографів імператора Костянтина, нібито саме він заснував перші 
монастирі в Константинополі, були відкинуті сучасними вченими, як побожні 
легенди. Перші пустельники з’явилися в столиці тільки в I� �т. – невеликі 
групи чоловіків і жінок прийняли монаший спосіб життя під впливом Марато-
нія і Євстатія Севастійського (оба пізніше були звинувачені в єресі). Заснова-
ні ними громади через ці звинувачення приїхали до столиці і практично повніс-
тю зникли в часи переслідування Юліана1. Однак згодом Візантія стала місцем 
зустрічі кеновітизму і анахоретства – двох доволі різних концепцій монашого 
життя.

2.1.1. кеновітизм і анахоретство
Перший кеновійний монастир був заснований у столиці в 384 р. сирійським 

пустельником на ім’я Ісаак, який здобув славу тим, що, залишивши свою ха-
тину-пустелю, прийшов у місто, щоб викрити аріянізм імператора Валенса. 

1 Див. �. ���go���,Див. �. ���go���,�. ���go���, L�s �ébuts �u m������sm� à C��st��t������, “��v�� d�s ���st�ons ��sto�����s” 
65(1899), �. 101-113; �. ���z��,; �. ���z��, �. ���z��, St. T������� �f Stu���s ��� N��t� C��tu�y M���st���sm �� C��st��
t�n��le, StMon 23 (1981), �. 27.
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Ісаак пророчив жахливу смерть для Валенса, якщо той не зверне уваги на попе-
редження і не покається. Імператор загинув в Адріанополі у 378 р. Його наступ-
ник заохотив Ісаака та його монахів на постійно оселитися в Константинополі. 
Так виник Далматський монастир, який на час смерті Ісаака у 406 р. налічував 
150 осіб. Цей монастир займав провідне місце в житті міста й під час смути 
Несторія.

група ченців, відомих під назвою «безсонні», заснувала монастир, який 
пізніше перейняв преп. Теодор Студит. А засновником «безсонних» був чоловік 
на ім’я Олександр, родом із однієї з азійських провінцій. Він приїхав до Констан-
тинополя служити в уряді й згодом був призначений на посаду до Сирії, де за-
цікавився енергійним аскетичним рухом серед християн. Приблизно у 420 р. 
він повернувся до столиці і привів зі собою двадцятьох чотирьох сирійських 
ченців, які й сформували спільноту при церкві Св. Мини. Олександр був їхнім 
ігуменом і поставив перед ченцями завдання постійно молитися. Звідси монас-
тир отримав назву «безсонних», або «неусипаючих». Авторитет монастиря 
серед мешканців міста з кожним роком зростав, і він налічував уже триста мо-
нахів. Однак Олександра звинуватили в мессалінізмі, його було осуджено, а 
ченцям – наказано залишити столицю.

Наступник Олександра в ігуменстві поселив монахів на азіатському боці 
Босфору. Тут ченці продовжували бути взірцями аскетизму, живучи в убожес-
тві та постійній молитві. Вони були поділені на три зміни так, щоб молитва 
ніколи не припинялася. 463 року патрицій Студій запросив «неусипаючих» 
знову до Константинополя. Монастир був офіційно відомий як монастир Пред-
течі, але громадяни столиці називали його Студіон. «Неусипаючі» жили там 
аж до �III ст.2

Студіон був лише одним із багатьох монастирів, заснованих у � ст. на хвилі 
релігійного ентузіазму, що охопив столицю. Заснування монастиря вважалося 
дуже побожним актом, засновник-аристократ зобов’язувався забезпечувати 
монастир до кінця свого життя. Деякі монастирі мали етнічний характер – фор-
мувалися за суто етнічною ознакою. Так звані ктиторські монастирі мали й 
багато проблем, адже часто їх життя залежало від волі засновника і його спадко-
ємців. І все ж таки за Юстиніана існувало шістдесят вісім монастирів у межах 
міста і ще сорок у Халкедоні. Крім того, існували різні групи пустельників, 
стовпників і юродивих, які також населяли столицю, адже Константинополь 
був справжньою столицею чернецтва у Візантійській імперії3.

У Візантії, незважаючи на те, що Юстиніан виразно віддавав перевагу кено-
війному чернецтву, а пустельництво толерував як виняток, анахоретизм збері-
гав свої права й свою владу протягом �III-I� ст.4 Кожен вид монашества зна-
ходив своїх прихильників відповідно до прагнень і характеру монашествуючих. 

2 Див. �. ���z��,Див. �. ���z��,�. ���z��, St. T������� �f Stu���s... с. 28-29.
3 Там само, с. 29-30.Там само, с. 29-30.
4 Див. е. M���n,M���n,, L�s m����s �� C��st��t������ ���u�s �� f����t��� �� �� v���� jusqu’� �� m��t �� P��t�us 

(330898), ����s 1897, �. 290., �. 290.�. 290.. 290. 
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Загалом чернече життя є зразком дивовижної послідовності й глибокої при-
хильності до традицій. У візантійському монашестві простежується взаємопро-
никнення його різноманітних видів. життя святих �III-I� і аж до �І ст. під-
тверджують той факт, що анахорети проходили спочатку пробу в кеновії. Отже, 
знамениті пустельники цієї епохи мали монастирський вишкіл. Саме після 
цього етапу чернець міг, отримавши згоду ігумена, провадити самітне життя. 
Не бракує випадків, коли молоді ченці вишколювалися при якомусь пус-
тельникові. Однак, за порадою духівника, вони певний час мешкали в кеновії, 
щоб доповнити там свою підготовку, перш ніж самим ставати пустельниками, 
відповідальними за власне духовне життя й за духовне життя своїх ймовірних 
учнів. Для візантійців анахоретизм не був самоціллю. як тільки пустельник 
здобував перемогу над демоном і досягав вершини досконалості, він вертався 
на служіння тим, які його про це просили, передавав свою духовну науку й 
свій досвід на добро інших. Найчастіше він погоджувався розділяти своє помеш-
кання з кількома учнями; їх кількість іноді невпинно збільшувалася. Таким 
чином, дуже рідко зустрічаються аскети, які згодом не заснували кеновії для 
своїх численних духовних дітей.

За способом життя пустельників можна розділити на такі категорії:
�) ереміти, або самітники; це аскети, які протягом деякого часу (але дуже 

рідко протягом всього свого життя) закривалися в повній ізоляції. Усі найбіль-
ші аскети переходили такий період;

б) анахорети (у властивому значенні того слова) – жили в пустелях або в 
печерах, розташованих осторонь від доріг і далеко від монастирів, але не ухи-
лялися від контактів чи торговельних обмінів з іншими аскетами чи навіть 
монастирями;

в) пустельники, що мали учнів. Переважно пустельник жив у своїй келії, 
наодинці. Проте коли про нього дізнавалися бажаючі подвизатися, він розпо-
чинав «набір кандидатів». Учень просив пустельника прийняти його як духов-
ного сина. Зазвичай він отримував відмову, але якщо виявляв настирливість, 
то пустельник дозволяв прохачеві поселитися при ньому. Потім приходив на-
ступний кандидат і так далі. За пустельником залишалося тільки визначити 
допустиму кількість учнів. Коли учнів ставало надто багато, лишався один 
вихід для успішного провадження життя: створити монастир. Переважно пус-
тельник брав на себе керівництво новою кеновією (koinobion) або обмежував-
ся лише духовним проводом нової спільноти. Або навіть залишав своїх колиш-
ніх учнів, давши їм правило-устав і призначивши ігумена. Він відходив в інше 
самітне місце і відновлював там життя пустельника, що закінчувалося майже 
завжди так само, як і попереднього разу. До цієї категорії належали т. зв. ігуме-
ни-пустельники. Вони постійно (або періодами) жили поза монастирем, яким 
керували;

г) аскети, що залежали від кеновії; вони залежали, матеріально й духовно, 
від ігумена кеновії, в якій перебували, перш ніж віддалилися на самоту; вони 
мали обов’язок час від часу приходити в монастир, головно по суботах та не-
ділях і могли проводити решту свого життя в такому підпорядкуванні, але 
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часто, після короткого або довгого строку, віддалялися від опіки ігумена і мо-
настиря, щоб вести життя вільних пустельників5.

Взаємне проникнення кеновітизму та анахоретства було характерною особ-
ливістю візантійського чернецтва. Очевидно, що схема кеновія – самотність – 
створення кеновії не є випадковою, вона сильно вплинула на еволюцію черне-
чого життя. Натомість система лавр, яка процвітала в Палестині6, правдоподіб-
но, у згадуваному нами періоді не прийнялася у Візантії. У Візантії процвіта-
ли малі й великі кеновії під різними назвами: �����t�stè����, m��è, m���stè���� 
і рідко k����b���. Усі вони мали усний або писаний устав, в якому були три 
основні вимоги: спільне життя, спільна молитва, послух ігуменові.

Спосіб життя візантійських анахоретів залежав звичайно від харизми стар-
ця навколо якого вони гуртувалися, а в загальному виглядав приблизно так. 
Перші учні пустельника або стовпника розташовувалися біля печери або під-
ніжжя стовпа, де жив учитель. Іноді перші два або три учні мешкали навіть ра-
зом зі старцем. Будівництво храму не було неодмінною умовою для функціону-
вання цих маленьких аскетичних груп. Протягом дня кожен виконував свою 
роботу і молитву. Деякі обробляли землю, інші виготовляли кошики або спе-
ціалізувалися на каліграфії. Увечері маленька спільнота знову збиралася разом. 
Після спільної вечері учні слухали повчання свого духовного отця-старця. чле-
ни таких анахоретських спільнот не мали постійного місця і могли його міняти. 
Вони не посідали якогось спільного нерухомого майна, а жили зі своєї праці, 
милостині християн, імператорських дарунків і, найчастіше, з допомоги ченців 
сусідніх кеновій. Сусідство пустельника вважалося для кеновії честю і було її 
духовною потребою; ігумен і ченці монастиря приходили до пустельника в гості 
ділитися і обмінюватися досвідом7. Таким чином у візантійському чернецтві 
переплелися дві форми монашого життя – кеновітизм і анахоретство8.

2.1.2. Відхід від ідеалів монашества
Незважаючи на те, що чернецтво було покликане давати приклад христи-

янського життя, у монаші середовища закрадалися поважні надужиття. чер-
нечу форму життя вибирали люди різних станів, частина ченців походила з 

5 Див. D. ��p����yss�nt�o�,D. ��p����yss�nt�o�, L� v�� m���st�qu� ���s ��s ��m�����s byz��t���s �u VIII �u XI s�è���, 
“Byz�nt�on” 43 (1973), с. 158-166., с. 158-166.158-166.

6 Палестинська лавра складалася з двох органічних частин: �) центральної, що включала церкву, 
трапезну, загальне приміщення для спільних зустрічей і додаткові будинки: магазини, пекарні 
і т. д.; б) келій (k�����), розкиданих в пустелі на деякій відстані від центру і досить віддалених 
одна від одної. щосуботи аскети, які проживали кожен, зокрема, в k������, поверталися до 
центру. Вони брали участь у Вечірні й недільній Літургії, віддавали роботу, виконану протягом 
тижня, економові, брали запаси й поверталися до своєї келії (k������) у неділю ввечері. – Див. 
D. ��p����yss�nt�o�, цит. пр.,. ��p����yss�nt�o�, цит. пр.,��p����yss�nt�o�, цит. пр.,, цит. пр., с. 167-169.

7 Див. D. ��p����yss�nt�o�, цит. пр., с. 170-173.Див. D. ��p����yss�nt�o�, цит. пр., с. 170-173.D. ��p����yss�nt�o�, цит. пр., с. 170-173.цит. пр., с. 170-173.
8 Див. �. D��ont,�. D��ont,. D��ont,D��ont,, V�� �é��b�t�qu� �u v�� �ésy���st� ���s qu��qu�s «ty����» byz��t��s, ���v�togn����v�togn� 

1954, с. 3-13; �. Šp�dlí�,�. Šp�dlí�,. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, I� m������s�m� b�z��t��� su� �����v�� f�� �� stu��t�sm� � �’�s���sm� m������s�m� b�z��t��� su� �����v�� f�� �� stu��t�sm� � �’�s���sm�m������s�m� b�z��t��� su� �����v�� f�� �� stu��t�sm� � �’�s���sm� b�z��t��� su� �����v�� f�� �� stu��t�sm� � �’�s���sm�b�z��t��� su� �����v�� f�� �� stu��t�sm� � �’�s���sm� su� �����v�� f�� �� stu��t�sm� � �’�s���sm�su� �����v�� f�� �� stu��t�sm� � �’�s���sm� �����v�� f�� �� stu��t�sm� � �’�s���sm������v�� f�� �� stu��t�sm� � �’�s���sm� f�� �� stu��t�sm� � �’�s���sm�f�� �� stu��t�sm� � �’�s���sm� �� stu��t�sm� � �’�s���sm��� stu��t�sm� � �’�s���sm� stu��t�sm� � �’�s���sm�stu��t�sm� � �’�s���sm� � �’�s���sm�� �’�s���sm� �’�s���sm��’�s���sm�’�s���sm��s���sm�, “��t�����t��� 
����st��no���” 23 (1986), с. 117-129.” 23 (1986), с. 117-129.
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багатих родин. Завдяки щедрим пожертвам монастирі іноді ставали місцем, 
де члени спільноти були забезпечені всім понад міру. Та й багатства монасти-
рів швидко помножувалися з огляду на те, що вони були звільнені від держав-
них податків і військової служби. Проте не тільки збагачення негативно вплива-
ло на монаший стан. Активна участь монахів у церковних і політичних рухах 
стала тим чинником, який почав досить швидко руйнувати духовність монахів. 
Відомим є факт участі константинопольських монахів у боротьбі з єрессю Нес-
торія щ� у 431 р.9 Бувало, що імператори зверталися до монахів за порадами. 
У � ст. монахи настільки часто втручалися в різноманітні церковні справи, що 
на I� Вселенському соборі імператор Маркіян запропонував заборонити чен-
цям таку діяльність. Собор заборонив монахам втручатися чи то в церковні, 
чи то у світські справи10. Відомі також факти, коли монахи не підпорядко-
вувалися рішенням Вселенських соборів, а іноді їх використовували для бо-
ротьби з єпископами11. 

Коли ченці занадто переймалися світськими справами, спокуси світу прихо-
дили й до монастирів. Та й не всі ті, що вступали до монастирів, серйозно 
сприймали своє покликання. Вступ до монастиря часто допомагав уникнути 
військової служби чи інших державних обов’язків; раби втікали від своїх госпо-
дарів, щоб знайти легше і спокійніше життя; злочинці шукали притулку, щоб 
уникнути покарання. Непоодинокими були й випадки насильного пострижен-
ня в ченці чи черниці в дитячому віці чи як покарання за участь у придворних 
інтригах. Таким чином, до обителей входив дух, який цілком суперечив духові 
монаших обітів12.

На початку �III ст., коли імператор Лев III (717-741) розпочав іконоборство, 
з’явилися й зовнішні випробування для чернецтва, які стали для нього справж-
ньою голготою13. Протягом багатьох сторіч ікони були істотним елементом як 
візантійського богослужіння, так і візантійського богослов’я. Іконописом, 
звичайно, найбільше займалися ченці, тому початок іконоборства означав бо-
ротьбу з чернецтвом. Монастирям Константинополя вдалося вижити в боротьбі 
з Левом III, проте коли на імператорський трон вступив Константин �, ситу-
ація значно погіршилася. Цей володар вважав, що за рахунок монастирів – за-
хоплюючи чернечі посілості – він зможе збільшити державні доходи. розпоча-
лися жорстокі переслідування. ченців і черниць публічно на іподромі, під 
свист темної юрби, підіймали на посміх і глум. За наказом того ж Константи-
на � відбувалося руйнування монастирів, конфіскація їхньої власності, зни-
щення бібліотек та пам’яток мистецтва. В останні роки правління цього ім-
ператора здавалося, що монаше життя взагалі вмерло: частина монастирів були 

9 Див. е. M���n,Див. е. M���n,е. M���n, L�s m����s �� C��st��t������... �� C��st��t������...�� C��st��t������... �. 182-188.
10 Див. C������um C����������s�s, кан. 4.кан. 4.. 4.4..
11 Див. е. M���n,Див. е. M���n,M���n, L�s m����s �� C��st��t������... �� C��st��t������...�� C��st��t������...... �. 200-202.�. 200-202.200-202..
12 Див. А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, Одесса 1913, 

с. 10-13; Див. також: �. ���go���,�. ���go���, L‘E���s� byz��t��� �� 527 à 847E���s� byz��t��� �� 527 à 847���s� byz��t��� �� 527 à 847�� 527 à 847à 847847, ����s 1905, с. 210-216; В. Лаба, ����s 1905, с. 210-216; В. Лаба,, с. 210-216; В. Лаба, 
Св. Теодор Студит, реформатор чернечого життя, “Нива” 10 (1934), с. 333-334.

13 Див. е. M���n,M���n,, L�s m����s �� C��st��t������... m����s �� C��st��t������...m����s �� C��st��t������... �� C��st��t������...�� C��st��t������... C��st��t������...C��st��t������...... �. 311-369.�. 311-369.. 311-369.
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зачинені, решта перетворені на казарми для військових чи житла, а ще інші 
просто пустували через відсутність монахів, які переважно втікали до інших 
країн14.

Ситуація змінилася на краще за часів імператриці Ірини, яка була при вла-
ді практично від 780 до 790 р. Вона змінила політику своїх попередників і 
дозволила ченцям повернутися до столиці. Проте атмосфера, яка панувала в 
нововідкритих монастирях і обителях, не була відповідною. Труднощі, з якими 
зустрічалося монашество від самих початків, не зникли.

У �III ст. продовжувалася боротьба з т. зв. подвійними монастирями і мі-
шаними монастирями. Подвійний монастир – це такий монастир, в якому мона-
хи і монахині, живучи відокремлено, мали одного настоятеля. Натомість у мі-
шаних монастирях ченці і черниці мешкали разом15. Боротьбу з такими монасти-
рями розпочав ще Юстиніан. Він категорично заборонив таку практику, однак 
мішані монастирі тривали ще досить довго. �II Вселенський собор заборонив 
відкривати мішані монастирі. Найефективнішим було рішення св. Никифора, 
який категорично наказав закрити всі подвійні монастирі16.

2.1.3. криза інституту настоятеля
Настоятелі часто не могли змінити поганих звичаїв чи аморальної поведін-

ки своїх монахів не тільки тому, що не бажали цього, але й через те, що ці звичаї 
глибоко вкорінилися в монастирях17. Автор життєпису преп. Теодора розпові-
дає, що в Саккудіоні дотримувалися старих звичаїв, які суперечили правилам 
св. Василія. Він наголошує, що саме Теодор коректно звернув на це увагу Плато-
нові, який, правдоподібно, не мав сили протиставитися тому злу. Крім того, 
тодішній звичай, коли ігумен мешкав поза спільнотою, власне й не давав змо-
ги вчасно реагувати на зловживання монахів. часто такі ігумени просто навіть 
не уявляли, що направду діється в спільноті18.

Монахам часто бракувало смирення і правильного розуміння свого покли-
кання. Вони відмовлялися коритися своїм настоятелям. Церква боролася з 
проявами самовільного залишення монастирів, взаємних відвідин і спільного 
перебування в одному монастирі чернечих осіб різних статей19. часто винуват-
цями таких ситуацій були ігумени, які за гроші приймали монахів, що покину-
ли свій монастир, і дозволяли їм вести особисті справи й організовувати влас-
не господарство20.

14 Див. Н. гроссу, Преподобный Өеодоръ Студитъ. Его время, жизнь и творенияЕго время, жизнь и творения, Кіевъ 1907,, 
с. 73-74.

15 Див. �. ���go���,�. ���go���,. ���go���,���go���,, L�s m���stè��s ��ub��s ���z ��s byz��t��s m���stè��s ��ub��s ���z ��s byz��t��sm���stè��s ��ub��s ���z ��s byz��t��sè��s ��ub��s ���z ��s byz��t��s��s ��ub��s ���z ��s byz��t��s ��ub��s ���z ��s byz��t��s��ub��s ���z ��s byz��t��s ���z ��s byz��t��s���z ��s byz��t��s ��s byz��t��s��s byz��t��s byz��t��sbyz��t��s, �O 9 (1906), с. 21.�O 9 (1906), с. 21., с. 21.21.
16 Див. Там само, с. 24.Див. Там само, с. 24.
17 L�u��t�� P��t���s 9: P� 99, 812.
18 Див. е. M���n,Див. е. M���n,M���n, S���t T�é����� (759826), ����s 1906, �. 21-23; Б. Дзюрах,; Б. Дзюрах, Реформа візантійського 

монашества за преп. Теодора Студита (759826), в: Патріярша Комісія у справах монашества, 
Преображення у Господі. Матеріали конференції монашества УГКЦ 2003 р., Львів 2004, с. 17-18.

19 Див. C������um C����������s�s C����������s�sC����������s�s, кан. 4.
20 E�. 1, 8-10: Творенія, т. 2, с. 200; E�. 2, 115: Творенія, т. 2, с. 205. – Див. Н. гроссу, цит. пр., с. 75-76.
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Траплялися й такі випадки, коли багаті монахи не хотіли бути залежними 
від влади настоятеля, а самі прагнули керувати іншими. Вони покидали монас-
тирі і закладали власні осередки без благословення церковної влади. Це часто 
породжувало непорозуміння між монастирями і монахами. Непоодинокими 
були також випадки самовільних втеч в пустиню з презирства до кеновійного 
способу життя, як нижчої форми подвижництва. Проблеми виникали й тоді, 
коли багаті особи, вступивши на шлях подвижництва, дуже швидко знеохочува-
лися і починали провадити в монастирі вигідне для себе життя і примножува-
ти власні багатства21.

Відродити розуміння важливості ролі настоятеля в монастирі, його функ-
ції отця спільноти – саме таке завдання поставив собі Теодор Студит, отримав-
ши від свого духовного наставника й настоятеля Платона ігуменський жезл у 
Саккудіонському монастирі в 794 р., а пізніше й у Студіоні.

2.2. ВПЛиВ РОДиннОгО СеРеДОВища

формування особистості майбутнього ігумена Студіону, духовного провід-
ника монахів, невтомного ченця, палкого полеміста, сміливого борця й аскета 
розпочалося в його сім’ї, в якій, за словами біографа, він отримав «прекрасне 
виховання»22. На особливу увагу заслуговує вплив на Теодора прикладу двох 
близьких йому осіб – матері і дядька. Саме від них він почерпнув розуміння 
того, що означає духовне батьківство і хто такий духовний отець23.

2.2.1. Роль матері
Стійкістю характеру, мужністю та багатьма іншими рисами Теодор завдячу-

вав старанням своєї матері24. Вона доклала немало зусиль, щоб не тільки дати 
йому добру освіту, але, насамперед, виховати його відданим Христові та Його 
Церкві.

Теоктиста – третя дитина в сім’ї. Вона мала сестру, про яку знаємо небага-
то – лише те, що була мирянкою, – і брата, що носив досить древнє ім’я Платон 
і згодом став знаменитим та дуже вплинув на сестру. ще молодою Теоктиста 

21 Див. А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 10-13.
22 V�t� A 2:: P� 99, 117: Творенія, т. 1, с. 3. – Про зв’язок і співвідношення між родиною і мона-т. 1, с. 3. – Про зв’язок і співвідношення між родиною і мона-. 1, с. 3. – Про зв’язок і співвідношення між родиною і мона-с. 3. – Про зв’язок і співвідношення між родиною і мона-. 3. – Про зв’язок і співвідношення між родиною і мона-. – Про зв’язок і співвідношення між родиною і мона-

шеством у Візантії див. A.-M. ��lbot,A.-M. ��lbot,.-M. ��lbot,-M. ��lbot,. ��lbot, ��lbot, T�� �yz��t��� f�m��y ��� t�� m���st��y, DO� 44 (1990), 
�. 119-129.119-129.

23 Див. I. H��s����,Див. I. H��s����,I. H��s����, S���t T�é����� Stu��t�. L’��mm� �t �’�s�èt� (�’���ès s�s ��t�é��ès�s),. L’��mm� �t �’�s�èt� (�’���ès s�s ��t�é��ès�s), O�� 6 (1926), 
n. 22, �. 2-15.2-15.

24 Теоктиста народилася в середині �III ст. між 742 і 747 роками, ймовірно, в 743�44 р., у Конс-Теоктиста народилася в середині �III ст. між 742 і 747 роками, ймовірно, в 743�44 р., у Конс-�III ст. між 742 і 747 роками, ймовірно, в 743�44 р., у Конс- ст. між 742 і 747 роками, ймовірно, в 743�44 р., у Конс-ймовірно, в 743�44 р., у Конс-мовірно, в 743�44 р., у Конс-
тантинополі в родині заможних міщан Сергія і Євфимії. Неможливо також точно встановити Сергія і Євфимії. Неможливо також точно встановитиія і Євфимії. Неможливо також точно встановития і Євфимії. Неможливо також точно встановити Євфимії. Неможливо також точно встановити Неможливо також точно встановитиНеможливо також точно встановити 
дату її смерті, однак вона припадає між 797 і 800 р. – Див. ��. ���ts��,��. ���ts��,. ���ts��,���ts��,, T�������s Stu��t�s (759 Stu��t�s (759Stu��t�s (759 (759
826) – zw�s���� D��m� u�� P���m�. D�� Abt ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf���zw�s���� D��m� u�� P���m�. D�� Abt ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf��� D��m� u�� P���m�. D�� Abt ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf���D��m� u�� P���m�. D�� Abt ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf��� u�� P���m�. D�� Abt ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf���u�� P���m�. D�� Abt ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf��� P���m�. D�� Abt ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf���P���m�. D�� Abt ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf���. D�� Abt ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf���D�� Abt ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf��� Abt ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf���Abt ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf��� ��s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf�����s Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf��� Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf���Stu���sk��st��s �� K��st��t������ �m S����u��sf��� �� K��st��t������ �m S����u��sf����� K��st��t������ �m S����u��sf��� K��st��t������ �m S����u��sf���K��st��t������ �m S����u��sf��� �m S����u��sf����m S����u��sf��� S����u��sf���S����u��sf��� 
v�� P�t������, K��s�� u�� ������m A�s��u�� P�t������, K��s�� u�� ������m A�s��u��P�t������, K��s�� u�� ������m A�s��u��, K��s�� u�� ������m A�s��u��K��s�� u�� ������m A�s��u�� u�� ������m A�s��u��u�� ������m A�s��u�� ������m A�s��u��������m A�s��u�� A�s��u��A�s��u��, B��l�n�� Byz�nt�n�s��� St�d��n, b. 4, ���n����t ��B��l�n�� Byz�nt�n�s��� St�d��n, b. 4, ���n����t �� Byz�nt�n�s��� St�d��n, b. 4, ���n����t ��Byz�nt�n�s��� St�d��n, b. 4, ���n����t �� St�d��n, b. 4, ���n����t ��St�d��n, b. 4, ���n����t ��, b. 4, ���n����t ��b. 4, ���n����t ��. 4, ���n����t �����n����t �� ���� 
M��n 1998, с. 26-27; Й. Дачкевич, 1998, с. 26-27; Й. Дачкевич,, с. 26-27; Й. Дачкевич,Й. Дачкевич, Дачкевич,Дачкевич, Святий Теодор, ісповідник, ігумен студитський і монастиріитський і монастиріський і монастирі 
студитського уставу в Україні, Львів 2006, с. 87-88.Львів 2006, с. 87-88.



КОНТеКСТ фОрМУВАННя ІДеї ДУХОВНОгО БАТьКІВСТВА...56

осиротіла. чума 747 року, яка жорстоко спустошила столицю, забрала її бать-
ків і більшу частину її близьких родичів25. Дядько, що служив в адміністрації 
імператорських фінансів, забрав сиріт на виховання.

Відповідно до традицій візантійських родин, вихованням дівчат дядько зай-
 мався значно менше, ніж вихованням хлопчика. У тодішньому суспільстві дів-
чина виховувалася вдома. Коли батьки не мали можливості дати дочці необхідне 
виховання, то воно могло бути й дуже обмеженим. Так, власне, сталося і з Теок-
тистою. Вона залишилася неосвіченою і пізніше мусила багато працювати, щоб 
виправити недоліки своєї домашньої освіти. Зокрема, вона старанно намагалася 
доповнити своє релігійне виховання26. Теоктиста, правдоподібно, все-таки вмі-
ла читати і писати, а її самостійне навчання полягало у вивченні Псалтиря27.

її опікун турбувався лише про одне – аби вдало видати Теоктисту заміж. 
У той час у Візантії ідеалом доброго чоловіка була людина здорового глузду, 
здатна вирішувати життєві справи. Дядько Теоктисти зустрів майбутнього 
зятя на адміністративній службі, де він сам працював. Це був високопоставле-
ний чиновник адміністрації фінансів28.

Теоктиста не любила розкошів та гамору гучних забав. Вона завжди була 
одягнена в темне і не носила прикрас. Коли Теоктиста мусила бути разом з 
чоловіком на якомусь весільному обіді, вона дотримувалася стриманості і 
скромності. Після десерту починалися комічні інтермедії, але вона ніколи ними 
не захоплювалася, була радше цілком байдужою до розваг. Теоктиста була, 
передовсім, доброчесною жінкою, яка понад усе клопоталася про свої обов’язки 
і не цікавилася нічим понад те, що подобалося її чоловікові, який добре про-
вадив свій дім29.

Особливою прикметною рисою Теоктисти була побожність. «Тільки Його 
любити»30, – любов до Бога – її найголовніша чеснота, причому побожність 
Теоктисти була вільна від будь-якої забобонності. У �III ст. християнство було 
сильно змішане з язичництвом; віра в чаклунство була дуже поширена. За-
гально прийнято було оберігати від зла новонароджених дітей, підвішуючи 
амулети в дитячих кімнатах і на колисках, де вони спали; відмовляти магічні 

25 Див. L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 3-4: P� 99, 805: Творенія, т. 2, с. 152-153.
26 Теодор після смерті матері свідчив про це так: «Вона, будучи з дитинства невченою, навчалася 

наук так, як премудра, і стала просвіченою, досить добре і швидко вона вивчила напам’ять 
Псалтир, при цьому вона займалася не вдень, щоб не засмучувати чоловіка і не принести шко-
ди домові, але перед сном і після сну (ввечері і ранком), вона займалася читанням при мерех-
тінні світильника, не випускаючи з рук праці. І ось, виконуючи то одну працю, то іншу, вона 
і дім примножила, і навчилася наук». – Див. Там само, 3: P� 99, 885: Творенія, т. 2, с. 190.

27 Див. ��. ���ts��, цит. пр.,Див. ��. ���ts��, цит. пр.,��. ���ts��, цит. пр.,. ���ts��, цит. пр.,���ts��, цит. пр.,, цит. пр.,цит. пр., с. 28.
28 Він називався фотин. Оскільки дівчина походила із знатного роду, усе влаштувалося безВін називався фотин. Оскільки дівчина походила із знатного роду, усе влаштувалося без 

особливих труднощів і шлюб був укладений. Теоктиста народила четверо дітей: �еодор з’явив-
ся на світ 759 р., другий син, Йосиф, ймовірно, між 760 і 762 і молодший син, Євтимій, мабуть, 
в кінці або на початку наступного десятиліття між 769 і 774, дочка, імені якої ми не знаємо, 
народилася, ймовірно, між 771 і 777. – Див. V�t� A 1:1: P� 99, 116:6:: Творенія, т. 1, с. 3; ��. D���l,т. 1, с. 3; ��. D���l,. 1, с. 3; ��. D���l,с. 3; ��. D���l,. 3; ��. D���l,; ��. D���l, 
F��u��s byz��t���s byz��t���sbyz��t���s, ����s 1906, �. 114; ��. ���ts��, цит. пр.,����s 1906, �. 114; ��. ���ts��, цит. пр.,. 114; ��. ���ts��, цит. пр.,��. ���ts��, цит. пр.,цит. пр., с. 28-29.

29 Див. L�u��t�� m�t��s m�t��sm�t��s 3: P� 99, 885: Творенія, т. 2, с. 191.
30 Див. L�u��t�� m�t��s m�t��sm�t��s 2: P� 99, 884: Творенія, т. 2, с. 190.
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формули над їх головою, одягати їм на шию намиста і талісмани. Багато ві-
зантійців були переконані, що життю їхніх дітей загрожує небезпека, пов’язана 
з дією зла. «Обачні» матері зверталися до чаклунок, які буцімто запобігали 
небезпеці. Теоктиста, хоча як її за це осуджували рідні, зовсім не надавала цій 
практиці значення. Вона вважала, що знак святого хреста, зроблений над го-
ловою дитини, є достатнім і найпевнішим захистом.

Вона любила довго молитися, вночі читала псалми та інше духовне читво. 
Таким чином, Теоктиста «для всіх, хто її знав, стала прекрасним прикладом: вона 
зовсім не клялася, ніколи не говорила неправди, не їла багато м’яса, особливо 
в часі посту»31. Вона й не була дуже багата, але безмежно милосердна. Вдови, 
сироти, старі, хворі – ті, що страждали від найогидніших хвороб – епілептики 
чи прокажені, – знаходили в неї підтримку й допомогу; і не було такого свят-
кового дня, коли б вона не прийняла, за її словами, «убогого Христа»32. Таким 
чином, вона не була прив’язана до земних речей; природно своєю побожністю 
обстоювала почитання ікон і дуже шанобливо ставилася до ченців, які їх за-
хищали33.

Однак це була також енергійна за характером жінка. Вона належала до тих, 
хто любить і вміє керувати своїм домом. її побожність зовсім не заважала вес-
ти всі справи домашнього господарства; вона думала про все, стежила за всім, 
сама прикладала свої руки до праці, не жалкуючи сил, щоб все в домі функціону-
вало і добре велося домочадцям. її око завжди було пильне в управлінні слуга-
ми. Вона була доброю до них і добре про них говорила; не жаліла їм ані хліба, 
ані тих страв, які споживала вся сім’я. Вона охоче додавала їм у дні свят навіть 
найкращої їжі. Але Теоктиста була вимогливою і принциповою у справах, що 
стосувалися моралі і християнської поведінки слуг. За свідченням Теодора, 
попри те, що його мати мала авторитарний характер і була дратівливою, вона 
ніколи не показувала своєї вищості над ближнім, навіть над рабом. У своїх 
доганах вона була справедливою. Хоч їй доводилось карати слуг за непослух, 
однак вони її любили за чесність. Вони знали, що Теоктиста не має поганого 
наміру. Потім її суворість перемінювалася на лагідність. Вона просила виба-
чення перед слугами, іноді навіть навколішках34.

Без сумніву, Теоктиста була душею релігійно-морального життя сім’ї. Вона 
вірно і впевнено підтримувала атмосферу традиційного християнського благо-
честя. Була також доброю дружиною, любила свого чоловіка, хоч він не виріз-
нявся якимось особливим благочестям. Тому їй доводилось пригадувати йому 
християнські принципи і давати поради35. Сам Теодор згадував, як мати пере-
живала за чоловіка, як вона за нього проливала сльози36. Проф. А. Добро-
клонській дає чоловікові Теоктисти таку характеристику: «Здається, фотин 

31 Там само, 3: P� 99, 885: Творенія, т. 2, с. 191.
32 Див. ��. D���l, цит. пр., �. 116.. 116.
33 Див. А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр.,1, цит. пр.,цит. пр., с. 294.
34 Див.Див. L�u��t�� m�t��s m�t��sm�t��s 5: P� 99, 888: Творенія, т. 2, с. 192.
35 Там само, 4: P� 99, 885: Творенія, т. 2, с. 191.
36 Там само, 11: P� 99, 897: Творенія, т. 2, с. 197.
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за своїм характером належав до тих людей, які є “ані холодні, ані гарячі, але 
літеплі” (Од. 3, 15-16); він не був ворогом старовинного влаштування релігій-
но-морального життя, але й не був гаряче відданий йому; із залишками попе-
редніх звичок і поглядів, незгасним стремлінням до добра, він був, водночас, 
напівіндиферентним до релігії і моральної поведінки, стояв на роздоріжжі між 
старими і новими течіями»37.

Проте у відповідний час, коли сім’я була повністю сформована, Теоктиста 
схилила свого мужа до визначного християнського подвигу – жити поруч із 
нею як брат. Вона повчала його, що життя в кінцевому підсумку є лише підготов-
кою до смерті і що треба більше дбати про вічне життя, ніж про теперішні 
блага. Врешті вони вирішили жити як брат і сестра, провівши таким чином 
п’ять років аж до вступу всієї сім’ї до монастиря38.

Не менш старанно вона піклувалася про виховання і духовне формування 
своїх дітей. щоб сформувати ці молоді душі, Теоктиста, головним чином, 
прагнула подавати їм особистий приклад. Так, свою дочку вона з дитинства 
залучала до милосердних вчинків. Навчала її допомагати бідним та піклува-
тися про прокажених. як мала часом вільну хвилину, то читала їй святі книги, 
запалюючи в ній побожність та відвертаючи від поганих прикладів і заздалегідь 
уже готуючи її до посвяти Богові. Теодор Студит багато згадував про материн-
ське виховання в сім’ї і особливо виділяв його релігійний вимір: «Кожного 
дня, коли діти засинали, вона перш ніж лягати, підходила до нас і творила над 
нами хресне знамення; так само після вставання, коли вона будила нас, то завж-
ди заохочувала до молитви, щоб не тільки вона, але й діти привчалися служи-
ти Богові»39.

Улюбленцем у сім’ї був син Теодор. Це була мовчазна, як на свій вік, зріла 
дитина, яка не любила компаній і забав своїх однолітків; Теодорові подобало-
ся читати, головним чином, побожні книги, і мати природно заохочувала його 
до цього. До семирічного віку вона сама навчала і виховувала сина. Потім йому 
дали вчителів, і після здобуття елементарних знань, він послідовно вивчив 
граматику, діалектику, риторику, філософію, теологію. Однак мати весь час 
ретельно спостерігала за розвитком сина. Тут – втім, як у будь-якій речі, – вона 
поєднувала ніжність зі строгістю, що було основою її системи виховання. Ма-
теринські поради та напоумлення підсилювалися й покараннями, а все разом 
допомагало Теодору переходити нелегкі роки юності40.

Завдяки терпимості нового режиму до Константинополя повернувся брат 
�еоктисти Платон. Першою його турботою було проповідування в столиці 
духовних наук. У своїх мовах він пропагував, головним чином, презирство до 
світу, любов до бідних, плекання добрих звичаїв. Він мав аскетичний вид і був 

37 Див. А. Доброклонскій,Див. А. Доброклонскій,А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр.,ч. 1, цит. пр.,1, цит. пр., цит. пр., с. 294.
38 Див. V�t� � 2: P� 99, 236: Творенія, т. 1, с. 69;1, с. 69;, с. 69; 69; L�u��t�� m�t��s m�t��sm�t��s 4: P� 99, 887-888: Творенія, т. 2, 

с. 191.
39 Див. L�u��t�� m�t��s m�t��sm�t��s 4: P� 99, 888: Творенія, т. 2, с. 192.
40 Див. А. Доброклонскій,Див. А. Доброклонскій,А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр.,ч. 1, цит. пр.,1, цит. пр.,цит. пр., с. 299-

310.
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дуже красномовний, тож користувався великим успіхом. Платон глибоко впли-
нув на свою побожну сестру і на її оточення, особливо на свого молодого пле-
мінника Теодора. У будинку Теоктисти ченці стали бажаними гостями, і незаба-
ром Платон переконав сестру, щоб вона посвятила себе господеві. Старший 
син Теоктисти вже був готовий до такого рішення. Мати і син переконали бать-
ка та інших членів родини залишити світ. Теоктиста заохотила до цього навіть 
трьох братів свого чоловіка. Таке рішення цілої родини справило глибоке вра-
ження на мешканців столиці, знайомі та друзі з хвилюванням і подивом спосте-
рігали, як ці багаті люди спокійно відмовляються від усіх радостей і втіх сус-
пільного й світського життя, і це робить їх щасливими. Цей крок глибоко зво-
рушив навіть імператрицю Ірину. У 781 р., у віці приблизно 40 років, Теоктиста 
постригається у монахині41.

Теоктиста з притаманною їй ретельністю врегулювала всі справи, пов’язані 
з відходом. Будинок було продано, а всі кошти розподілено серед бідних; слуг 
було звільнено, і кожний одержав маленький подарунок на згадку про своїх 
колишніх господарів. Звільнившись від своїх обов’язків стосовно світу, Теоктис-
та віддала себе цілковито Богові. Постриг в черниці був урочистою й зворуш-
ливою церемонією. Величезна юрба людей, зацікавлених цією подією, прийш-
ла до церкви, щоб подивитися, як прощається Теоктиста зі своїми рідними42.

Після постригу Теоктисти в черниці всі інші члени родини оселилися у 
місцевості, якою вони володіли у Вітинії і яка називалася Саккудіон. Це був 
плосковерхий пагорб, схили якого були засаджені деревами, – місце було доб-
ре пристосоване для монастиря. Слід зазначити, що в той час непоодинокими 
були випадки, коли монастирі засновували багаті люди, не маючи ні серйозно-
го духовного наміру, ні досвіду монашого життя. Вони починали управляти 
монашою громадою, зберігаючи при цьому свій попередній статус, зокрема 
майновий, у тому числі залишаючи при собі рабів, а також продовжуючи свій 
колишній спосіб життя. Але монастир Саккудіон аж ніяк не був одним із таких 
закладів. Очолював його строгий Платон, який погодився організувати й управ-
ляти монастирем, в якому збиралися жити його близькі родичі43.

Звичайно, Теоктиста і її дочка не могли жити разом з іншими членами ро-
дини чоловічої статі. Вона мусила підкоритися загальному правилу й наважила-
ся жити окремо. Теоктиста жила як самітниця, в окремому осередку, з дочкою 

41 «У той день, – пише її син, – в який вона вирішила залишити свій дім, вона скликала, немов«У той день, – пише її син, – в який вона вирішила залишити свій дім, вона скликала, немов 
на свято, всіх членів своєї родини. Одні були сумні, інші плакали, дивлячись на це дивне ви-
довище добровільного відходу; усі, однак, відчуваючи велич цієї таємниці, славили побожно 
цю подію». – L�u��t�� m�t��s m�t��sm�t��s 6: P� 99, 890-892: Творенія, т. 2, с. 193. – Див. ��. ���ts��, цит. пр.,��. ���ts��, цит. пр.,. ���ts��, цит. пр.,���ts��, цит. пр.,, цит. пр.,цит. пр., 
с. 33.

42 «Ми були там також, з нашим батьком, – розповідає Теодор, – не знаючи, чи ми повинні були«Ми були там також, з нашим батьком, – розповідає Теодор, – не знаючи, чи ми повинні були 
радіти чи сумувати. Ми втрачали нашу матір; ми уже не могли більше наблизитись до неї, ні 
поговорити... З двох братів (Йосиф і Євтимій) останній ще був юнаком, коли настала година 
розлуки, він почав просити, благати відкласти цю подію і обіймав її, він бігав, кидався на 
шию, не відходив від матері, немов молоде теля, яке не бажає відлучення, і просив ще на ко-
роткий час залишитися біля матері...». – Там само, 7: P� 99, 892: Творенія, т. 2, с. 194.

43 Пор. ��. D���l, цит. пр.,Пор. ��. D���l, цит. пр., �. 122.. 122.
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та ще однією родичкою. чому Теоктиста вибрала такий спосіб життя, вийшов-
ши з жіночого монастиря, до якого раніше була вступила? Правдоподібно, 
причини цього треба шукати у проблемах, які виникли в неї у співжитті з інши-
ми сестрами, у постійних перешкодах, які чинив царський двір та члени роди-
ни. Теодор стримано і важко говорить про материні проблеми з сестрами, про 
неприємності, які вона мала. У кінцевому підсумку Теоктиста змушена була 
залишити монастир і шукати інше місце для монашого життя44.

Натомість проф. А. Доброклонскій вважає, що, оскільки не було такого 
жіночого монастиря, в який Теоктиста могла б вступити після постригу, вона 
разом з дочкою і ще однією родичкою поселилась у віддаленій келії, розпочав-
ши таким чином келіотський спосіб життя. У цей час у них не було духовного 
провідника. А це означає, що вони жили ані поблизу монастиря Символів, ані 
поблизу Саккудіону. Однак згодом Теоктиста залишила дочку і родичку та 
оселилась з іншими подвижницями поблизу саккудіонського монастиря45.

Історія незаконного шлюбу імператора Константина �I з Теодотою, близь-
кою родичкою Платона, Теоктисти й Теодора, – загальновідома. Ця подія ви-
кликала великий скандал і обурення ченців Саккудіону. Тоді як придворні й 
політики покірно прийняли вчинок правителя, побожні люди, підтримані чен-
цями Саккудіону, запротестували проти аморальної поведінки царя. Обурений 
Константин �I почав переслідувати ченців, зокрема Теодора. Усім ченцям дове-
лося покинути монастир. Під час цього конфлікту Теоктиста показала свою 
сильну віру. Переживаючи смуток і жаль, вона, попри те, заохочувала ченців 
до подвигу в ім’я справедливості. «Ідіть, діти, – говорила вона переслідуваним 
ченцям, – і нехай Бог вас захищає скрізь, де ви підете, і у всьому, що б ви не 
перетерпіли заради Його закону. Бо так вам буде краще – навіть якби довелось 
терпіти до крові, – ніж бути біля перелюбника та цим зрадити істині»46. Коли 
вона приходила до в’язниці відвідати ув’язнених, щоб лікувати їхні тілесні й 
душевні рани, її завжди бачили спокійною, радісною і сильною. Коли ченців 
відправили на заслання, вона вирушила разом з ними; а коли солдати грубо її 
відігнали, вона випередила етап на шляху до місця заслання і цілу ніч очікувала 
на зустріч з братами, заховавшись у якомусь сараї. А вранці вона прощалася з 
ними. «Мені здається, мої сини, – говорила вона їм, – що я прощаюся з людьми, 
які збираються вмерти» 47. Теоктиста думала, що вже не побачить їх більше.

Повернувшись в Константинополь, Теоктиста піклувалася про розсіяних 
Теодорових ченців – очевидно, за дорученням сина і відповідно до його вказівок. 
Слід зазначити, що після ув’язнення Платона Теодор виконував обов’язки ду-
ховного отця щодо матері, а це було надзвичайно складно48. Теоктиста жертвен-
 но допомагала ув’язненому Платонові, за що й сама перетерпіла переслідування. 

44 Див. L�u��t�� m�t��s m�t��sm�t��s 8: P� 99, 893: Творенія, т. 2, с. 194-195. – Див. ��. ���ts��,���ts��,, цит. пр., с. 33-34; 
Н. гроссу, цит. пр., с. 6.

45 Див. Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 323-324.
46 L�u��t�� m�t��s m�t��sm�t��s 8: P� 99, 893: Творенія, т. 2, с. 195.
47 Там само.
48 Там само, 12:: P� 99, 900: Творенія, т. 2, с. 198.
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В остаточному підсумку, її заарештували, і протягом цілого місяця вона терпіла 
знущання у в’язниці49. Так Теоктиста отримала ореол мучениці й велику славу.

Коли у 797 р. цариця Ірина припинила переслідування, Теоктиста продовжи-
ла свої монаші подвиги. її побожність, яку колись надихали страждання, стала 
більш ревною, розпалившись радістю тріумфу. роздумування над Божествен-
ним словом, молитва вдень і вночі за Церкву, за рідню, за власне спасіння – ось 
що було головним заняттям матері Теодора. Значний поступ вона зробила в 
аскетизмі. Теоктиста спала на вузькій короткій постелі, одягалася в простий 
одяг, споживала дуже скромну їжу. Коли вона вмирала, весь її одяг складався 
з волосяниці й двох покривал50.

Однак Теоктиста не тільки віддавалася спогляданню. Вона намагалася 
постійно працювати, справляючи одяг для ченців. Та й взагалі, її опіка над мо-
нахами була настільки щирою, що сам Теодор назвав її «найкращим економом 
і покровителем після Бога»51.

Однак її життя поступово згасало. Вона втратила, одного за одним, чолові-
ка, дочку, сина Євтимія. її син Теодор жив у Константинополі, де управляв 
монастирем, і вона бачила його дуже рідко; інший син, Йосиф, архиєпископ 
Тессалонік, також був далеко. Теоктиста померла, правдоподібно, у Константи-
нополі, у присутності тих ченців, яких вона підтримала навесні 797 р. у столи-
ці. Загадкою є відмова Теодора відвідати хвору матір. Він вислав до неї одного 
пресвітера, покликаючись на те, що ігуменські обов’язки, мовляв, не дозволя-
ють йому приїхати до неї особисто52. Після важкої хвороби Теоктиста відійшла 
до господа, залишивши після себе славу незламної Христової ісповідниці53.

2.2.2. Преп. Платон – живий взірець духовного батьківства
Тим, хто прищепив Теодорові любов до монашого життя, запалив до аске-

тичних подвигів та став безпосереднім і практично єдиним духовним отцем, 
був його дядько – св. Платон54. Саме він став для Теодора прикладом духовного 

49 Там само, 10:Там само, 10: P� 99, 896: Творенія, т. 2, с. 196.
50 Див. E�. 6: Творенія, т. 2, с. 213-214.
51 L�u��t�� m�t��s m�t��sm�t��ss 10: P� 99, 896: Творенія, т. 2, с. 196.
52 Див. А. Доброклонскій,Див. А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 2, с. 159.2, с. 159.
53 Див.Див. E�. 6: Творенія, т. 2, с. 213-214. – Див. ��. ���ts��, цит. пр.,213-214. – Див. ��. ���ts��, цит. пр.,. – Див. ��. ���ts��, цит. пр., Див. ��. ���ts��, цит. пр.,Див. ��. ���ts��, цит. пр.,��. ���ts��, цит. пр.,. ���ts��, цит. пр.,���ts��, цит. пр.,, цит. пр., с. 41.
54 Платон народився в Константинополі у 740 р. в багатій родині. Коли під час епідемії чумиПлатон народився в Константинополі у 740 р. в багатій родині. Коли під час епідемії чуми 

747 року померли батьки Платона, його та його сестру Теоктисту взяв на виховання їхній 
дядько. Він виховував малого Платона дуже уважно, щоб приготувати його до життя в сус-
пільстві. Це виховання виявилося дуже успішним. Платон був розумним хлопцем, він ретель-
но уникав поганих середовищ, не гаяв часу у розвагах і не марнував грошей в іграх. Він по-
чувався краще у церкві, ніж у театрі, читати любив більше, ніж розважатися. Для духовних Для духовнихля духовних 
розмов він вибрав собі ігумена одного з монастирів, який чудувався побожністю молодого 
Платона. Крім того, Платон робив значні успіхи в кар’єрі царського урядовця. Завдяки своїй Крім того, Платон робив значні успіхи в кар’єрі царського урядовця. Завдяки своїйрім того, Платон робив значні успіхи в кар’єрі царського урядовця. Завдяки своїй 
настирливості він швидко вивчив нотарську справу і став першим помічником дядька в 
управлінні царською казною. Кмітливість і життєву мудрість Платона зауважив навіть ім-
ператор. Проте майбутній святий не прагнув людської слави. Він відмовився від можливостей 
вигідного одруження, роздав бідним своє майно, залишивши частину молодшим братам і, за 
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батьківства, на якому Теодор вчився і розвивав власне покликання. Ставши 
жертвою переслідування за вірність вірі й церковним канонам, Платон здобув 
славу і був одним із найвідоміших ченців, які подвизалися в монастирі Симво-
лів55 на славній горі Oлімп, біля Брусса.

Виголошуючи надгробне слово на похороні Платона і згадуючи про поча-
ток чернечого життя свого духовного отця, преп. Теодор найбільше захоплю-
ється його послухом. Старець, до якого звернувся Платон, прибувши на Олімп, 
коли дізнався про його походження, сказав, що той не зможе перенести трудно-
щів монашого життя. Проте Платон виявив тверду рішучість і готовність прий-
няти на себе всі тягарі життя, яке його чекало, а насамперед – підпорядкувати 
свою волю старцеві, відкриваючи йому свої думки і виконуючи різноманітні 
доручення. Таким чином, Платон поєднував самітницьке життя з кеновійним, 
бо, з одного боку, жив віддалено від братії, а з іншого – при необхідності брав 
участь у житті спільноти, допомагаючи в богослужіннях, трапезі, сільськогоспо-
дарських роботах та переписуванні книг. Йому були притаманні працелюбність 
і богобоязність, проте він завжди вирізнявся скромністю і ніколи не хвалився 
здобутим. Старець любив свого учня, а ченці казали, що для старця він є «око 
видюще, рука працююча, нога крокуюча, добрий порадник, сильний помічник, 
приємний співбесідник, вірний охоронець того, що в домі і що надворі, приклад 
для учнів, братії і навіть для отця»56.

ще живучи в затворі, Платон провадив двох учнів – один з них, на ім’я 
Антоній, під час виголошення Теодором Студитом надгробної мови був ще 

 порадою одного з константинопольських архімандритів, поселився в монастирі Символів, 
розпочавши таким чином свій монаший подвиг. Коли у 770 р. помер його старець й ігумен 
Теоктист, Платон, хоч думав, що зможе жити в самотності, на прохання братії очолив спіль-
ноту – бо не шукав добра тільки для себе, а старався про добро інших. Теодор навіть згадує 
про участь Саккудіонського ігумена у Нікейському соборі (787 р.). Після смерті патріарха 
��расія (25 лютого 806 р.) імператор Никифор поставив патріархом свого ставленика – ми-
рянина, якого одразу зробив єпископом і патріархом. Крім того, він повернув священикові 
Йосифові, відлученому від Церкви за те, що уділив імператорові незаконний шлюб, гідність 
адміністратора Великої Церкви й усі священичі права. Платон і Теодор хоробро протестували 
проти цього рішення. У 808 р. через опір імператорському рішенню оба були ув’язнені й від-
правлені у вигнання. Лише після смерті імператора у 811 р. патріарх Никифор вибачився 
перед ісповідниками і повернув їх до Константинополя, дозволивши знову зібрати монахів у 
Студіоні. Св. Платон помер у Студіоні у 814 р. у віці 79 років. – Див. L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 5-8, 34-
40: P� 99, 808-809, 837-848: Творенія, т. 2, с. 152-155, 169-173; B. M�nt�on, U�� t���� �� �é�����s: t���� �� �é�����s:t���� �� �é�����s: �� �é�����s:�� �é�����s: �é�����s:�é�����s:é�����s:�����s:: 
L’O�ym�� �� ��t�y���O�ym�� �� ��t�y��� �� ��t�y����e ��th�n�e ��t�y�����th�n�e, ����s 1935, �. 160-163; �. ��n�n,����s 1935, �. 160-163; �. ��n�n, 1935, �. 160-163; �. ��n�n,�. 160-163; �. ��n�n,. 160-163; �. ��n�n,�. ��n�n,. ��n�n,��n�n,, Plat�ne, в: ��b���t���� S���t��um S���t��umS���t��um, t. 10, �o��t. 10, �o��. 10, �o���o�� 
1968, �т. 962; А. Доброклонскій,�т. 962; А. Доброклонскій,т. 962; А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр., 
с. 315 і 337; �. ���go���,�. ���go���, A qu���� ��t� ����umè�� S���t P��t�� �st�� m��t?è�� S���t P��t�� �st�� m��t?�� S���t P��t�� �st�� m��t? m��t?m��t? �O 4 (1900-1901), с. 164-�O 4 (1900-1901), с. 164-4 (1900-1901), с. 164-, с. 164-164- 
170; е. M���n,; е. M���n,M���n,, L�s m����s �� C��st��t������... цит. пр., с. 42-44; Хр. Лопаревъ, Византійскія 
Житія Святыхъ VIIIIX в�ковъ. Студійскій монастырьVIIIIX в�ковъ. Студійскій монастырьIX в�ковъ. Студійскій монастырьIX в�ковъ. Студійскій монастырь в�ковъ. Студійскій монастырь, ВВ 17 (1910), �. 153-159; �.-�. ���yn�t,�. 153-159; �.-�. ���yn�t,. 153-159; �.-�. ���yn�t,�.-�. ���yn�t, 
B. �l�s�n, Du m���stè�� T� K�t���� à T��ss�����qu�: T�é����� St�u��t� su� �� ��ut� �� �’�x��, ��B 
48 (1990), �. 194-196; O. D�lo��s, S���tJ������t�st� �� St�u���s à C��st��t������: �� ���t��but��� 
�’u� m���stè�� à �’��st���� �� �’Em���� byz��t�� (v. 4541204). T�ès� ��é���é� s�us �� ���. �� M����� 
K�����, [����s] 2005, �. 158-165; Й. Дачкевич, цит. пр., с. 89-90.; Й. Дачкевич, цит. пр., с. 89-90.Й. Дачкевич, цит. пр., с. 89-90.. Дачкевич, цит. пр., с. 89-90.Дачкевич, цит. пр., с. 89-90., цит. пр., с. 89-90.., с. 89-90., с. 89-90.

55 Про історію цього монастиря див. B. M�nt�on, цит. пр., �. 13-21.Про історію цього монастиря див. B. M�nt�on, цит. пр., �. 13-21.�. 13-21.. 13-21.
56 L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 13: P� 99, 816: Творенія, т. 2, с. 158. 
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живий, і на його свідчення покликався Студійський ігумен57. У всьому Платон 
дотримувався великої скромності і міри. їв він звичайні овочі, одягався – що-
найпростіше. Платон строго дотримувався відповідного розпорядку молитви 
і читання. В аскетичній практиці Платона Теодор відзначає молитву з поклона-
ми, яку той часто практикував – до такої міри, що на його руках видно було 
мозолі від частих поклонів58.

Теодор звертає особливу увагу на працьовитість свого духовного отця. Пла-
тон майстерно переписував книги, у нього був чудовий почерк і велика працездат-
ність. У Студійському монастирі було багато книг для духовного читання59.

Довгий час родичі не мали від Платона жодних новин, але близько 780 р. 
він раптово з’явився в Константинополі, немов «воскреслий з мертвих». Місія, 
з якою прийшов Платон, полягала у проповіді християнських цінностей після 
занепаду, пов’язаного з переслідуванням імператора Константина Копронима. 
Його аскетичний вигляд мав велику притягальну силу, і Платон скористався 
цим, щоб закликати до християнських чеснот, забутих у суспільстві. До його 
проповідей прислухалися всі. У місті він мав незаперечний авторитет. Його 
поради слухали і багаті, і бідні. Платон також опікувався убогими. У Константи-
нополі «його шанували, як отця, величали, як заступника, вихваляли, як захис-
ника; його хотіли бачити, зустрічати, приймати у себе і ті, що жили в монасти-
рях, і самітники»60. Теодор говорить, що Платон у місті «підняв знамено віри»61. 
Платонові запропонували стати ігуменом одного столичного монастиря, а Ніко-
мидійський єпископ навіть пропонував йому стати єпископом і зайняти його 
місце, однак Платон від цього всього відмовився, бажаючи жити в самотності 
і таким чином служити господеві. Проте згодом, а саме після того, як він своїм 
впливом кардинально змінив життя своєї родини, його плани дещо змінилися. 
як ми вже згадували в попередньому пункті, саме йдучи за прикладом Плато-
на, уся сім’я преп. Теодора посвятилася монашому життю. Св. Платон зі свої-
ми родичами чоловічої статі відійшов до Саккудіону і став їхнім духовним 
провідником62.

Таким чином, у 782-783 рр. був заснований монастир Саккудіон, розташова-
ний в чудовій місцевості на висоті 1075 м над рівнем моря63. Повітря там було 
чисте, приємне і легке. На території монастиря росли плодові та інші дерева, 

57 Див. L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 15: P� 99, 817: Творенія, т. 2, с. 159. B. M�nt�on, цит. пр., с. 160.
58 Див. L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 15-16: P� 99, 817: Творенія, т. 2, с. 159-160. B. M�nt�on, цит. пр., �. 161.�. 161.
59 Див. L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 16: P� 99, 820: Творенія, т. 2, с. 160.
60 Там само, 20:Там само, 20: P� 99, 821: Творенія, т. 2, с. 162. Про питання авторитету ченців у �III–� ст. див.�III–� ст. див.–� ст. див.� ст. див. ст. див. 

�. Dé�o���,. Dé�o���,Dé�o���, L’�ut���té ��s m����s à �yz���� �u VIII� �u X� s�è���, �B 103 (1993), с. 241-254.
61 Див.Див. L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 19: P� 99, 821: Творенія, т. 2, с. 160. 
62 Там само, 21-22:Там само, 21-22: P� 99, 824: Творенія, т. 2, с. 162-163. – Див. Хр. Лопаревъ,– Див. Хр. Лопаревъ, Див. Хр. Лопаревъ, Византійскія Житія 

Святыхъ VIIIIX в�ковъ...VIIIIX в�ковъ...IX в�ковъ...IX в�ковъ... в�ковъ... цит. пр., с. 156; А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игу
менъ студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 311-314; B. M�nt�on, цит. пр., �. 161-162; �. H�n�y,�. 161-162; �. H�n�y,. 161-162; �. H�n�y,�. H�n�y,. H�n�y,H�n�y,, T������� �f �f�f 
Stu���s: �yz��t��� C�u���m��: �yz��t��� C�u���m���yz��t��� C�u���m�� C�u���m��C�u���m��, ��l� Un�v��s�ty 1968, �. 27-30.��l� Un�v��s�ty 1968, �. 27-30. Un�v��s�ty 1968, �. 27-30.Un�v��s�ty 1968, �. 27-30. 1968, �. 27-30.�. 27-30.. 27-30.

63 До сьогодні залишається, однак, відкритим питання про місце розташування Саккудіону. – Див. 
M.-�. A�zépy та ін.,.-�. A�zépy та ін.,-�. A�zépy та ін.,. A�zépy та ін., A�zépy та ін., та ін., A �����s ��s m���stè��s �� Mé��k��� �t �� S�kk�u��ô�, ��B 63 (2005), с. 187-2005), с. 187-, с. 187-187-
194; �.-�. ���yn�t , B. �l�s�n, Du m���stè�� T� K�t���� à T��ss�����quе... цит. пр., �. 207-209.цит. пр., �. 207-209. �. 207-209.207-209.-209.09..
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майстерно насаджені і зрошувані чистою, зі спокійною течією, водою. Пасо-
вища й поля оточував ліс. До монастиря можна було потрапити тільки з одно-
го боку. Вид на ліс і на море вносив у душу незвичайний спокій, який відривав 
її від земних клопотів і підносив до Бога64.

Не стояв св. Платон осторонь і проблеми іконоборства, а відважно обстою-
вав православний погляд. Він підтримував імператрицю Ірину та патріарха Та-
расія в боротьбі за іконопочитання, беручи участь у ІІ Нікейському соборі65.

З часом чернеча спільнота Саккудіону зросла до близько ста осіб. Однак 
у житті спільноти виникали серйозні труднощі, з якими св. Платону довелося 
боротись. Одна з причин цих труднощів полягала в тодішній організації монас-
тирів. Не підлягає сумніву, що Платон мав нахил до самітного життя. ще жи-
вучи в монастирі Символів на горі Олімп, він провадив напівкеновійне життя. 
Правдоподібно, що така концепція організації монастирів була доволі пошире-
на в той час у Візантії. Ігумен, живучи часто окремо від спільноти, віддаючись 
спогляданню і постійній молитві, міг впливати лише на духовний провід спіль-
ноти. Водночас у практичне життя спільнот проникли серйозні зловживання: 
використання рабів, збагачення, порушення добрих звичаїв. У L�u��t�� P��t���s 
Теодор згадує, що Платон здійснив у Саккудіоні реформу, яка полягала у вико-
ріненні зловживань та зміні старих звичаїв на основі міцних кеновійних прин-
ципів св. Василія Великого66. Найправдоподібніше, що ініціатором і виконав-
цем цієї реформи був сам Теодор, адже він був не тільки духовним сином Плато-
на, але й – як він сам себе називав – його «сподвижником і помічником»67. 
Успадкувавши від матері стійкий і рішучий характер, він не міг погодитися на 
несумлінне дотримання принципів монашого життя, тому різко протиставляв-
ся різним зловживанням в монашому середовищі68. Така реформа, напевно, 
спричинила різке зменшення чисельності братії та невдоволеність певних кіл, 
що й принесло Платонові багато страждань, хвилювань і смутку; однак цю ре-
форму перейняло багато інших монастирів Візантії69.

64 Див. B. M�nt�on, цит. пр., �. 170-171.Див. B. M�nt�on, цит. пр., �. 170-171.�. 170-171.70-171..
65 Див. M.-�. A�zépy,M.-�. A�zépy,.-�. A�zépy,-�. A�zépy,. A�zépy,A�zépy, L� ����� ��s m����s à N��é� II (787), (787),787),), “Byz�nt�on” 58 (1988), с. 9, 19; �. H�n�y,Byz�nt�on” 58 (1988), с. 9, 19; �. H�n�y,” 58 (1988), с. 9, 19; �. H�n�y,58 (1988), с. 9, 19; �. H�n�y,(1988), с. 9, 19; �. H�n�y,1988), с. 9, 19; �. H�n�y,), с. 9, 19; �. H�n�y,�. H�n�y,. H�n�y,H�n�y,, 

цит. пр., �. 32-34.�. 32-34.. 32-34.
66 «Приступивши до вивчення правил великого і богоносного Василія, як до справжнього раю, 

і побачивши, що людські (монастирські) звичаї суперечать монашому життю, оскільки в мо-
настирях перебувають рабині і тварини жіночої статі, а звідси походить багато недоброго, що 
приносить велику шкоду для душі, – подивись, що він [Платон] робить. – Порадившись попе-
редньо з досвідченими людьми… він відкидає беззаконні передання, немов злі єресі, і влаштовує 
монастир без рабинь і без тварин жіночої статі, без інших джерел доходів, що їх сам бо-
жественний Василій, називаючи крамарством, радить уникати». – L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 23: P� 99, 
825: Творенія, т. 2, с. 163. 

67 Там само, 23: P� 99, 825: Творенія, т. 2, с. 164. Див. А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ 
и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 331-336; �. L��oy, L� ��f��m� stu��t�, O�A 153, �o�� 1958,�o�� 1958, 1958, 
с. 186; пос. 43; ��. �ott, O.S.B.,��. �ott, O.S.B.,. �ott, O.S.B., �ott, O.S.B., Réf��m� m���st�qu� �t év��ut��� ��tu���qu�: �� �éf��m� st�u��t�, O�A 
260, �o�� 2000, �. 560-563; �. ���go���,, �o�� 2000, �. 560-563; �. ���go���,2000, �. 560-563; �. ���go���,�. ���go���,. ���go���,���go���,, U�� ��� m���st�qu� �� St. P��t�� ��� m���st�qu� �� St. P��t����� m���st�qu� �� St. P��t�� m���st�qu� �� St. P��t��m���st�qu� �� St. P��t�� �� St. P��t���� St. P��t�� St. P��t��St. P��t��. P��t��Plat�n, BZ 8 (1899), �. 98-101.BZ 8 (1899), �. 98-101. 8 (1899), �. 98-101., �. 98-101. 98-101.

68 Див. �. L��oy,�. L��oy,. L��oy,L��oy,, L� m������sm� stu��t� m������sm� stu��t�m������sm� stu��t� stu��t�stu��t�, в: ��éodo�� St�d�t�,��éodo�� St�d�t�,éodo�� St�d�t�,odo�� St�d�t�, St�d�t�,St�d�t�,, L�s ������s C�té��ès�s (L�v�� I). L�s ������s C�té��ès�s (L�v�� I). L�s������s C�té��ès�s (L�v�� I). L�s C�té��ès�s (L�v�� I). L�sC�té��ès�s (L�v�� I). L�s 
é�����mm�s (IXXIX), пер. �. d� Montl���, SO 79, Abb�y� d� B�ll��ont��n� 2002, �. 44-45.пер. �. d� Montl���, SO 79, Abb�y� d� B�ll��ont��n� 2002, �. 44-45. �. d� Montl���, SO 79, Abb�y� d� B�ll��ont��n� 2002, �. 44-45. SO 79, Abb�y� d� B�ll��ont��n� 2002, �. 44-45.SO 79, Abb�y� d� B�ll��ont��n� 2002, �. 44-45. 79, Abb�y� d� B�ll��ont��n� 2002, �. 44-45.79, Abb�y� d� B�ll��ont��n� 2002, �. 44-45.

69 Див.Див. L�u��t�� P��t���s, P��t���s,P��t���s,, 21: P� 99, 824: Творенія, т. 2, с. 163.
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чергове важке випробування спіткало Саккудіонське братство на початку 
795 р., коли молодий імператор Костянтин �I, син Iрини, безпідставно відмо-
вився від законної дружини Марії Вірменки й оженився на близькій родичці 
Теодорової матері – Теодоті70. Патріарх ��расій відмовився уділити імператоро-
ві вінчання, однак цей шлюб благословив константинопольський пресвітер 
Йосиф. Опір беззаконню надійшов з іншого боку: Платон і Теодор, родичі нової 
імператриці, запротестували проти цього шлюбу, покликаючись на нерозрив-
ність подружнього зобов’язання, й відкидали будь-які контакти з імператором. 
Обурений їхньою поведінкою, він наказав привести їх до міста. За непослух 
імператорові Платон поплатився ув’язненням, а Теодор, разом з одинадцятьма 
монахами, – засланням у Тессалоніки. Саккудіон було зачинено71.

через декілька місяців влада переходить до Ірини, і вона дозволяє монахам 
повернутися в Саккудіон і відновити монастир. Проте постійні набіги арабів 
змусили їх шукати притулок у столиці, де імператриця запропонувала їм древ-
ній монастир Св. Івана Хрестителя, відомий під назвою Студіон. У 798-799 рр. 
більша частина монахів переходить у Студіон. Платон відмовився від ігуменства, 
присвятивши себе затворницькому способові життя. Проте його участь у житті 
спільноти була й надалі досить активна: «він ревно піклувався про добро брат-
ства: сумного потішав, хто схибив – того наставляв, хто впав – того підносив, 
збудженого заспокоював, пристосовуючись до характеру страждаючого, – і був 
багатогранним лікарем душ, чудовим цілителем усіх страждальців»72.

Платон був духовним отцем свого племінника, який називав його наставни-
ком, вихователем, отцем, що породив його духом73. Теодор мав синівське довір’я 
до свого отця, повністю віддавши себе під його духовну опіку. Він виявляв 
Платонові свої помисли, у нього шукав порад і настанов. Під час першого за-
слання Теодор так писав до Платона: «Ти моє світло, завжди сяючий світиль-
ник серед похмурих душевних помислів, жезл, який скріплює неміч мого серця, 
відігнання туги і зневіри, заохочення до чування, благовістя, радість, святку-
вання, слава»74. Теодор у всьому намагався наслідувати свого духовного отця. 
Платон швидко зауважив духовні здібності Теодора. Тому й давав йому відпо-
відальні доручення, поставивши його своїм помічником у монастирських спра-
вах75. Від свого дядька Студит навчився непримиренності до зла і до порушення 
церковних законів. Вони обоє терпіли гоніння лише за те, що не погоджувалися 

70 Див. про цю проблему в: D. G����t�,D. G����t�,. G����t�,G����t�,, T������ Stu��t� � �� qu�st���� m��������� Stu��t� � �� qu�st���� m���������Stu��t� � �� qu�st���� m��������� � �� qu�st���� m���������� �� qu�st���� m��������� �� qu�st���� m����������� qu�st���� m��������� qu�st���� m���������qu�st���� m��������� m���������m���������, M���gl��no 1993,M���gl��no 1993, 1993, 
с. 177-238..

71 Див. Там само, 26-29: P� 99, 829-832: Творенія, т. 2, с. 165-167; B. M�nt�on, цит. пр., �. 174-176;�. 174-176;. 174-176; 
�. ��n�n,. ��n�n,��n�n,, Plat�ne, цит. пр., ст. 962-963; �. K��l�n-H�yt��,�. K��l�n-H�yt��,. K��l�n-H�yt��,K��l�n-H�yt��,-H�yt��,H�yt��,, A byz��t��� ����t����� m��k: S���t T������� byz��t��� ����t����� m��k: S���t T�������byz��t��� ����t����� m��k: S���t T������� ����t����� m��k: S���t T�����������t����� m��k: S���t T������� m��k: S���t T�������m��k: S���t T�������: S���t T�������S���t T������� T�������T������� 
Stu��t�, �ÖB 44 (1994), с. 219; �. H�n�y, цит. пр., �. 35-46; Й. Дачкевич, цит. пр., с. 94-96.�ÖB 44 (1994), с. 219; �. H�n�y, цит. пр., �. 35-46; Й. Дачкевич, цит. пр., с. 94-96.ÖB 44 (1994), с. 219; �. H�n�y, цит. пр., �. 35-46; Й. Дачкевич, цит. пр., с. 94-96.B 44 (1994), с. 219; �. H�n�y, цит. пр., �. 35-46; Й. Дачкевич, цит. пр., с. 94-96. 44 (1994), с. 219; �. H�n�y, цит. пр., �. 35-46; Й. Дачкевич, цит. пр., с. 94-96.�. H�n�y, цит. пр., �. 35-46; Й. Дачкевич, цит. пр., с. 94-96.цит. пр., �. 35-46; Й. Дачкевич, цит. пр., с. 94-96. �. 35-46; Й. Дачкевич, цит. пр., с. 94-96.Й. Дачкевич, цит. пр., с. 94-96.. Дачкевич, цит. пр., с. 94-96. Дачкевич, цит. пр., с. 94-96.Дачкевич, цит. пр., с. 94-96., цит. пр., с. 94-96.цит. пр., с. 94-96.

72 L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 32: P� 99, 836: Творенія, т. 2, с. 169.
73 Див. Там само, 32 і 44: P� 99, 836 і 848: Творенія, т. 2, с. 168 і 175.
74 Ер. 1, 2: Творенія, т. 2, с. 
75 Див. L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 23: P� 99, 825: Творенія, т. 2, с. 164. – Див. �. H�n�y, цит. пр., �. 30-32; – Див. �. H�n�y, цит. пр., �. 30-32; �. H�n�y, цит. пр., �. 30-32;�. H�n�y, цит. пр., �. 30-32;. H�n�y, цит. пр., �. 30-32;H�n�y, цит. пр., �. 30-32;, цит. пр., �. 30-32;�. 30-32;. 30-32; 

пор. �. H�l��n, T�é����� Stu��t� �t �� 3èm� ��v��t��� �� �� t�t� �u P�é�u�su���t� �u P�é�u�su��, ��S�� 7 (1969), n. 1, 
�. 92..
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з порушенням церковної дисципліни. Так при Платоні зростав майбутній ігу-
мен, якому судилося стати славним реформатором кеновійного життя та пал-
ким оборонцем віри76.

Дві форми монашого життя: анахоретство і кеновітизм – були у візантійсько-
му чернецтві, з одного боку, взаємопов’язані, а з іншого – конкурували між 
собою, кожна намагаючись довести свою вищість. Крім цього, до монастирів 
часто проникали значні зловживання і сваволя. роль настоятеля подекуди 
зводилася до економічних функцій, а якщо він бажав жити духовним життям, 
то мешкав радше в окремій келії поза монастирем і звідти ним керував. Буду-
чи наочним свідком такого стану справ у чернецтві, Теодор переконався, що 
тільки зміни і реформи можуть повернути розквіт кеновійного чернецтва.

Ідея настоятеля як духовного отця сформувалася у Теодора під впливом 
близьких йому людей: матері Теоктисти і духовного отця – преп. Платона. Без 
цих двох осіб неможливо правильно зрозуміти ідеї Студита. Стосунки між 
Теодором і Платоном є одним із найкращих взірців духовного батьківства. 
Вплив духовного отця на монаше формування молодого Теодора був вирі-
шальним. Упродовж їхнього спільного життя в Саккудіоні остаточно сформу-
валися погляди Теодора на чернече кеновійне життя. Там Платон практично 
підготував свого духовного сина до функції ігумена, яку він йому невдовзі й 
доручив.

76 B. �l�s�n вважає, що саме цих два елементи (кеновія і ісповідництво) поєднані між собою іB. �l�s�n вважає, що саме цих два елементи (кеновія і ісповідництво) поєднані між собою і. �l�s�n вважає, що саме цих два елементи (кеновія і ісповідництво) поєднані між собою і�l�s�n вважає, що саме цих два елементи (кеновія і ісповідництво) поєднані між собою і вважає, що саме цих два елементи (кеновія і ісповідництво) поєднані між собою і 
складають ідеал святості преп. ігумена Теодора. – L’������������ m���st�qu� à �yz���� �u IX
èm� �t Xèm� s�è���, �B 103 (1993), с. 38-41., с. 38-41.38-41.

Cхідний бік церкви Св. Йоана (Студійського)
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гОЛОВнІ ВиМІРи ДухОВнОгО 
БаТькІВСТВа наСТОЯТеЛЯ

Предметом аналізу в цьому розділі буде розуміння 
Студійським ігуменом суті духовного вітцівства. Незважаючи на те, що він у 
своїх катехизах і листах багато уваги приділяв отцівській функції ігумена, 
окремого трактату на цю тему в Студита нема. Зрозуміло, що Теодор не мав на 
меті давати своїм учням лекції з духовного проводу. Він був, насамперед, ре-
альним духовним отцем для своїх учнів, і найкращим джерелом пізнання його 
доктрини є сама його діяльність у цій функції. Тому в цьому розділі ми розглянемо 
навчання преп. Теодора Студита про головні завдання духовного проводу ігу-
мена та основи, на яких він будується. А оскільки Теодор черпав свої погляди 
з біблійного і святоотцівського досвіду, то й наш аналіз буде здійснюватися з 
перспективи цих двох джерел.

3.1. ПОчаТОк І цІЛь ДухОВнОгО БаТькІВСТВа

Відповідаючи на чернече покликання, особа приходить до монастиря, який 
вона собі вибирає. А монаша схима є тим моментом, коли чернець уже на ціле 
життя й остаточно стає членом цього монастиря. Усе наступне життя монаха 
буде пов’язане з братством. Саме монаша спільнота є тим середовищем, в яко-
му чернець здійснює свій шлях до спасіння. Тому й народжений у схимі особ-
ливий зв’язок кожного члена монастиря з ігуменом – духовне батьківство – 
преп. Теодор розглядає виключно в сотеріологічній перспективі.

3.1.1. Монаша схима – започаткування духовного батьківства
Студійський ігумен називає монаший постриг таїнством монашої доско-

налості (must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj)1. Монах відрізняється від миря-

1 MC ІІ, 43, 310: Творенія, т. 2, с. 766. Також у листі до григорія (E�. 489, 12-14: TÕ tîn mona�înÕ tîn mona�întîn mona�înîn mona�înn mona�în mona�înmona�înînn 

s�Áma parqen…aj ™stˆn ™p�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàÁma parqen…aj ™stˆn ™p�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàma parqen…aj ™stˆn ™p�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toà parqen…aj ™stˆn ™p�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàparqen…aj ™stˆn ™p�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toà…aj ™stˆn ™p�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàaj ™stˆn ™p�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toà ™stˆn ™p�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàstˆn ™p�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàˆn ™p�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàn ™p�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toà ™p�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàp�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toà�ggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàggelma kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toà kaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàkaˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàˆ must»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàmust»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toà»riÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàriÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàÒn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàn ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toà ™sti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàsti mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toà mona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàmona�ikÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàÁj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàj teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toà teleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàteleièsewj kat¦ t�n fwn�n toàèsewj kat¦ t�n fwn�n toàsewj kat¦ t�n fwn�n toà kat¦ t�n fwn�n toàkat¦ t�n fwn�n toà¦ t�n fwn�n toàt�n fwn�n toà�n fwn�n toàn fwn�n toà fwn�n toàfwn�n toà�n toàn toà toàtoàà 

qe…ou kaˆ pansÒfou Dionus…ou…ou kaˆ pansÒfou Dionus…ouou kaˆ pansÒfou Dionus…ou kaˆ pansÒfou Dionus…oukaˆ pansÒfou Dionus…ouˆ pansÒfou Dionus…oupansÒfou Dionus…ouÒfou Dionus…oufou Dionus…ou Dionus…ouDionus…ou…ouou) та в одній з катехиз (PC 24, 88: Творенія, т. 1, с. 274) преп. Теодор, 
покликаючись на загальновідомий у той час на Сході твір Псевдо-Діонисія Ареопагіта Цер
ковна єрархія називає постриг таїнством монашої досконалості. Без сумніву, цю думку не мож-
на розцінювати так, немовби він зараховував схиму до таїнств Церкви в тому розумінні, яке 
існує в сучасному богослов’ї. Тому навіть якщо ігумен Студіону вживає термін must»rion»rionrion і 
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нина тим, що намагається осягнути досконалість у дотриманні обітів. через 
обіт послуху, даний у схимі, чернець пов’язує ціле своє подальше життя з ігуме-
ном, який здійснив постриг.

Починаючи від першого дня перебування у монастирі – спочатку в ролі 
кандидата-гостя у монастирському готелі чи згодом, після того, як скінчилось 
перше випробування у просхимі, – зав’язується тісний зв’язок між ченцем та 
ігуменом2. Отже, тією особою, яка вводить новоприбулого кандидата до кено-
війного тіла-монастиря і зараховує його до числа своєї пастви, є лише ігумен.

Студит підкреслює, з одного боку, добровільність рішення кандидата, а з 
іншого – також і волю братії, перед якою нововведений чинить поклін. Але 
просхима ще не означає повного прищеплення до тіла-спільноти. Вона не є 
постригом, який означає початок шляху досконалого чернецтва. Такий брат 
вступає на шлях наступного випробування, яке має провадити його до прий-
няття схими, якщо він буде вірно дотримуватися монаших уставів та зростати-
ме в чеснотах3.

функція ігумена як духовного отця, котрий «народжує за духом» своїх 
дітей-учнів, виражалася ��� �x������� в обряді монашого постригу, тобто схими. 
Здійснював його сам ігумен4. На самому початку він запитував ченця про го-

 наголошує на тісному зв’язку і подібності між хрещенням і схимою як другим хрещенням, 
на нашу думку, недоречно приписувати монашому постригові таїнственний характер, як вва-
жають деякі автори (Н. гроссу, цит. пр., с. 82-84; А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ 
и игуменъ студійскій, ч. 1,ч. 1, 1,, цит. пр., с. 449-452; Б. Дзюрах, чНІ, Духовне життя монаха на 
основі творів св. Теодора Студита, Львів 2003, с. 55). Термін, що його Теодор вживає на окрес-
лення постригу, є багатозначним і використовується для окреслення інших «божественних 
таїнств» в доволі широкому розумінні. Слід взяти до уваги також те, що Схід прийняв навчання 
про сім таїнств щойно наприкінці Х�ІІ ст. ґрунтовне пояснення розуміння і вживання терміна 
must»rion»rionrion преп. Теодором див.: �. ��ol��,�. ��ol��,. ��ol��,��ol��,, T������� t�� Stu��t�. T�� О������� �f ������ss t�� Stu��t�. T�� О������� �f ������sst�� Stu��t�. T�� О������� �f ������ss Stu��t�. T�� О������� �f ������ssStu��t�. T�� О������� �f ������ss. T�� О������� �f ������ssT�� О������� �f ������ss О������� �f ������ss������� �f ������ss �f ������ss�f ������ss ������ss������ss, O��o�dO��o�d 
2002, �. 153-164. Пор.: I. H��s����,�. 153-164. Пор.: I. H��s����,. 153-164. Пор.: I. H��s����,I. H��s����,. H��s����,H��s����,, S���t T�é����� Stu��t�… цит. пр., �. 20-21;�. 20-21;. 20-21; �. L��oy,. L��oy,L��oy,, S���t 
T�é����� Stu��t�,é����� Stu��t�,����� Stu��t�, Stu��t�,Stu��t�,, в: T�é������ �� �� v�� m���st�qu�T�é������ �� �� v�� m���st�qu�é������ �� �� v�� m���st�qu������� �� �� v�� m���st�qu� �� �� v�� m���st�qu��� �� v�� m���st�qu� �� v�� m���st�qu��� v�� m���st�qu� v�� m���st�qu�v�� m���st�qu� m���st�qu�m���st�qu�, ����s 1961, с.����s 1961, с.s 1961, с. 1961, с. 431-433; Б. Дзюрах, Духовне 
життя монаха… цит. пр., с. 57-59, пос. 226. Пор. U. �. ����, U. �. ����, Zw�� D�kum�mt� ��s T�������s Stu
��t�s zu Ps.D����s��s A�������t�s, “H����n���” 11(1995), n. 2, �. 71-78.

2 «…«…Коли ми приймаємо братів або з іншого монастиря, або мирян для постригу в чернецтво, 
то вимагаємо від них залишатися у ксенодохії (монастирському готелі) два-три тижні, щоб 
вони могли поспостерігати і ознайомитися з монастирем; і якщо кандидат залишається твер-
дим в оцінці свого рішення, ігумен, після того, як пояснить йому, що має здійснитися, вводить 
його (в обитель) і зараховує до своєї пастви, причому той, що прийшов з дозволу ігумена, 
робить метанію перед братами, а ті моляться за нього». – �y��ty��s�s 24: P� 99, 1712-1713: 
Творенія, т. 2, с. 826.826..

3 У східному чернецтві випробування вважалося необхідною умовою для прийняття постригу.У східному чернецтві випробування вважалося необхідною умовою для прийняття постригу. 
Іноді воно відбувалося поза монастирем, тобто у монастирському готелі. Термін випробування 
залежав від готовності кандидата прийняти ангельський образ. Тому трирічний термін, який 
практикувався у спільнотах преп. Пахомія, не завжди витримувався. У деяких випадках, 
коли особа була цілком духовно дозріла, випробування скорочувалося до мінімуму. Так по-
ступив преп. Теодор з одним із кандидатів, що походив зі знатної сім’ї і був іпатом. Однак 
звільнення від випробування чи скорочення його терміну вимагало пояснення ігумена. – Див. 
MC І, 44: Творенія, т. 2, с. 560; MC M��t���u, �. 345, пос. 22; А. Доброклонскій,. 345, пос. 22; А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, 
исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 445-446.

4 Див. MC І, 79: Творенія, т. 1, с. 650; V�ta A AA 30: P� 99, 148.
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товність прийняти на себе ангельський образ. Після ствердної відповіді він 
звертався до інока з повчанням, після якого той давав обіцянки відректися від 
світу і своїх бажань, вести нове життя, бути готовим терпіти скорботи, голод, 
спрагу, зневаги, зберігати дівство і вірність братству5. Одним із найістотніших 
елементів духовного зв’язку, котрий встановлювався у схимі між ігуменом і 
ченцем, був обіт послуху, складений перед настоятелем6. Преподобний прига-
дує своїм братам, що ці обіцянки здійснюються в присутності самого Бога і 
його ангелів7. Знаком отримання Божої благодаті за посередництвом ігумена-
отця був обряд покладення рук на голову ченця8. щойно після цього відбувало-
ся постриження волосся та одягнення у монашу одіж9.

Складаючи обіти, чернець немовби вщеплювався в тіло-спільноту, ставав 
повноцінним її членом і вже з того моменту підлягав керівництву єдиної голо-
ви – ігумена, котрий його зродив до нового, рівноангельного життя. З цього 
моменту чернець набував рівних з іншими членами братства обов’язків і прав. 
Видимим знаком цього було привітання новопостриженого кожним ченцем, 
зокрема після постриження і одягнення. У листі до ігумені Євфросинії преп. 
Теодор, відповідаючи на її запитання про те, чи може монахиня покинути монас-
тир, називає схиму «союзом Святого Духа» (¹ sÚmbasij toà `Ag…ou PneÚmatoj). 
Згідно з поглядом Студійського ігумена, цей союз є духовним і нерозривним, 
він стосується як ігумена, який приймав обіцянку, так і спільноти – тіла Христо-
вого. Духовне єднання здійснює сам Бог, тому ніхто не може його розірвати. 
Цю думку Святий обґрунтовує словами з Євангелія: «що, отже, Бог злучив, 
людина хай не розлучає» (Мт. 19, 6). Не випадково він порівнює монашу схи-
му з подружжям, адже як ніхто не може розірвати подружжя, так ніхто не має 
права руйнувати «союзу Святого Духа»10.

5 Див. PC 40, 147: Творенія, т. 1, с. 302; MC І, 29: Творенія, т. 1, с. 528; MC ІІ, 7, 42: Творенія, т. 1, 
с. 680; MC ІІ, 40, 288-289: Творенія, т. 1, с. 759; MC ІІ, 8, 53-54: Творенія, т. 1, с. 684; MC ІІ, 82, 
575: Творенія, т. 1, с. 851; E�. 489, 12: Творенія, т. 2, с. 555.

6 Див. PC 125, 435: Творенія, т. 1, с. 438; MC ІІ, 47, 342: Творенія, т. 1, с. 776; T�st�m��tum, P� 99, 
1824.

7 Див. MC І, 22: Творенія, т. 1, с. 512; MC ІІ, 10, 67: Творенія, т. 1, с. 688. – Див. �. L��oy,�. L��oy,. L��oy,L��oy,, S���t 
T�é����� Stu��t�,é����� Stu��t�,����� Stu��t�, Stu��t�,Stu��t�,, цит. пр., с. 427. 

8 Див. MC ІІ, 44, 448: Творенія, т. 1, с. 811.
9 Див. MC І, 79: CL I��2, 12, �. 34-37:I��2, 12, �. 34-37:�2, 12, �. 34-37:�. 34-37:. 34-37: Творенія, т. 1, с. 650. – Пор. �. �����n, O.�., �. �����n, O.�., L�s ��tu��s �����t�ux 

�� �� ���f�ss��� m���st�qu�, SO 4, Bég�oll�s �n M��g�s 1992, �. 35-36, 167-181;Bég�oll�s �n M��g�s 1992, �. 35-36, 167-181;ég�oll�s �n M��g�s 1992, �. 35-36, 167-181;g�oll�s �n M��g�s 1992, �. 35-36, 167-181; �n M��g�s 1992, �. 35-36, 167-181;�n M��g�s 1992, �. 35-36, 167-181; M��g�s 1992, �. 35-36, 167-181;M��g�s 1992, �. 35-36, 167-181; 1992, �. 35-36, 167-181;, 167-181; MС M��t���u, 
�. 532-533, пос. 5-12; А. Доброклонскій,532-533, пос. 5-12; А. Доброклонскій,, пос. 5-12; А. Доброклонскій,5-12; А. Доброклонскій,; А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, 
цит. пр., с. 447-449.

10 ¥����� ��� ��������� ���� ���������� �� ������ ���� �������������� ��� ��������� ���� ���������� �� ������ ���� ��������� ��� ��������� ���� ���������� �� ������ ���� ������������ ��������� ���� ���������� �� ������ ���� ����������� ��������� ���� ���������� �� ������ ���� ����������wrismÕn oÙk ™pidš�etai Ð lÒgoj tÁj ¢lhqe…ajÕn oÙk ™pidš�etai Ð lÒgoj tÁj ¢lhqe…ajn oÙk ™pidš�etai Ð lÒgoj tÁj ¢lhqe…aj oÙk ™pidš�etai Ð lÒgoj tÁj ¢lhqe…ajoÙk ™pidš�etai Ð lÒgoj tÁj ¢lhqe…ajÙk ™pidš�etai Ð lÒgoj tÁj ¢lhqe…ajk ™pidš�etai Ð lÒgoj tÁj ¢lhqe…aj ™pidš�etai Ð lÒgoj tÁj ¢lhqe…ajpidš�etai Ð lÒgoj tÁj ¢lhqe…ajš�etai Ð lÒgoj tÁj ¢lhqe…aj�etai Ð lÒgoj tÁj ¢lhqe…aj Ð lÒgoj tÁj ¢lhqe…ajlÒgoj tÁj ¢lhqe…ajÒgoj tÁj ¢lhqe…ajgoj tÁj ¢lhqe…aj tÁj ¢lhqe…ajtÁj ¢lhqe…ajÁj ¢lhqe…ajj ¢lhqe…aj ¢lhqe…ajlhqe…aj…ajaj, ������� ����� ��� �� ��������� ���� ������������ ����� ��� �� ��������� ���� ����������� ����� ��� �� ��������� ���� ������� ����� ��� �� ��������� ���� ������������ ��� �� ��������� ���� ����������� ��� �� ��������� ���� ��������� ��� �� ��������� ���� ������� ��� �� ��������� ���� �������ti ¹ sÚmbasij toà `Ag…ou ¹ sÚmbasij toà `Ag…ousÚmbasij toà `Ag…ouÚmbasij toà `Ag…oumbasij toà `Ag…ou toà `Ag…outoà `Ag…ouà `Ag…ouAg…ou…ouou 
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3.1.2. Спасіння братів як головна мета духовного батьківства
Спасіння називає студійський ігумен «великою справою», яка здобуваєть-

ся великими подвигами11. Від самого початку свого ігуменства він прагнув цих 
подвигів, докладаючи всіх зусиль для осягнення цієї мети. Усе, що належить 
до поняття монастиря, повинно служити єдиній меті – спасінню кожного чле-
на і всієї спільноти. Нема нічого важливішого чи кориснішого від цієї мети12.

Служіння ігумена в цьому ділі неймовірно складне – він несе відповідаль-
ність за спасіння доручених йому братів, більше того – від нього воно залежить. 
Для цього господь поставив його в ігуменському служінні. Тому вся його молит-
ва і вся його діяльність спрямовані лише в цьому напрямі13. Преподобний не 
бачить іншого заняття для ігумена, крім того, щоб не покладаючи рук спрямову-
вати свої повчання, напоумлення, покарання на спасіння братів14. При кожній 
нагоді він намагається говорити з ченцями про «шлях спасіння (t�n ÐdÕn tÁj 

swthr…aj)»15.
Покладене на ігумена завдання вимагає від нього самопосвяти і цілковито-

го віддання себе. Однак, яким би важким не було це завдання, настоятель пови-
нен прийняти його добровільно і радо. Ігумен Студіону так висловлює свою 
готовність до посвяти: «я хочу у всьому служити вашому спасінню і віддаю 
себе (на це), доки існую»16 і «Бажання ж моє велике і горить в мені серце, щоби 
ви спаслися (�� ��� ��������� ����¾ ���ˆ ���������� ���ˆ�� �� ������� ���� ��� ���ˆ �„�� �� 

sè�esqai Øm�j) (…)»17. Така самовідданість ігумена дозволяє учням називати 
його своїм «спасителем, і вчителем, і єдиним після Бога покровителем їхнього 
життя»18.

Усвідомлення цієї відповідальності є великим тягарем для Преподобного. 
Він часто, звертаючись до братії, плаче, висловлює тривогу за те, чи вдасться 
йому виконати покладені на нього функції, і страх перед Богом19.

11 Див. E�. 237, 15-16: Творенія, т. 2, с. 745.
12 Див. MC ІІ, 65, 455: Творенія, т. 1, с. 812-813.
13 «Постійно, і вдень і вночі, і повсякчасно, і за всякою моєю грішною молитвою я роздумую 

про те, щоби ублагати, ублажити і прихилити молитвами Бога і Отця господа нашого Ісуса 
Христа … до відносно вашого спасіння … (toàto nÚktwr kaˆ meq�� ¹mšran, toàto prÕj p�san �ranàto nÚktwr kaˆ meq�� ¹mšran, toàto prÕj p�san �ranto nÚktwr kaˆ meq�� ¹mšran, toàto prÕj p�san �ran nÚktwr kaˆ meq�� ¹mšran, toàto prÕj p�san �rannÚktwr kaˆ meq�� ¹mšran, toàto prÕj p�san �ranÚktwr kaˆ meq�� ¹mšran, toàto prÕj p�san �ranktwr kaˆ meq�� ¹mšran, toàto prÕj p�san �ran kaˆ meq�� ¹mšran, toàto prÕj p�san �rankaˆ meq�� ¹mšran, toàto prÕj p�san �ranˆ meq�� ¹mšran, toàto prÕj p�san �ranmeq�� ¹mšran, toàto prÕj p�san �ran�� ¹mšran, toàto prÕj p�san �ranmšran, toàto prÕj p�san �ranšran, toàto prÕj p�san �ranran, toàto prÕj p�san �ran, toàto prÕj p�san �rantoàto prÕj p�san �ranàto prÕj p�san �ranto prÕj p�san �ran prÕj p�san �ranprÕj p�san �ranÕj p�san �ranj p�san �ran p�san �ranp�san �ran�san �ransan �ran �ranran 
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¢gaqÚnhtai kaˆ duswpÁtai di�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfîngaqÚnhtai kaˆ duswpÁtai di�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînÚnhtai kaˆ duswpÁtai di�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînnhtai kaˆ duswpÁtai di�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfîn kaˆ duswpÁtai di�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînkaˆ duswpÁtai di�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînˆ duswpÁtai di�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînduswpÁtai di�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînÁtai di�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfîntai di�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfîn di�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfîndi�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfîn�� �kesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînkesiîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfîn toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfîntoà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînpatrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînj mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfîn mou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînmou kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfîn kaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînkaˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînˆ patrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînpatrÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînÕj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînj Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfîn Ømîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînmîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfîn kaˆ p�ntwn tîn ¢delfînkaˆ p�ntwn tîn ¢delfînˆ p�ntwn tîn ¢delfînp�ntwn tîn ¢delfîn�ntwn tîn ¢delfînntwn tîn ¢delfîn tîn ¢delfîntîn ¢delfînîn ¢delfînn ¢delfîn ¢delfîndelfînînn 

¹mîn, ™pˆ t�� swthr…� kaˆ ¢gaqoprag…� Ømînmîn, ™pˆ t�� swthr…� kaˆ ¢gaqoprag…� Ømînîn, ™pˆ t�� swthr…� kaˆ ¢gaqoprag…� Ømînn, ™pˆ t�� swthr…� kaˆ ¢gaqoprag…� Ømîn, ™pˆ t�� swthr…� kaˆ ¢gaqoprag…� Ømînpˆ t�� swthr…� kaˆ ¢gaqoprag…� Ømînˆ t�� swthr…� kaˆ ¢gaqoprag…� Ømînt�� swthr…� kaˆ ¢gaqoprag…� Ømîn�� swthr…� kaˆ ¢gaqoprag…� Ømînswthr…� kaˆ ¢gaqoprag…� Ømîn…� kaˆ ¢gaqoprag…� Ømîn� kaˆ ¢gaqoprag…� Ømîn kaˆ ¢gaqoprag…� Ømînkaˆ ¢gaqoprag…� Ømînˆ ¢gaqoprag…� Ømîngaqoprag…� Ømîn…� Ømîn� Ømîn Ømînmînînn). MC ІІ, 62, 435-436: Творенія, т. 1, с. 806. – Див. MC ІІ, 
31, 224: Творенія, т. 1, с. 738.

14 D��� ������ ������ �� ���������� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ����� ������ ������ �� ���������� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ��������� ������ �� ���������� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ������� ������ �� ���������� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ����� ������ �� ���������� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ��� ������ �� ���������� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ��������� �� ���������� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ������� �� ���������� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ������ �� ���������� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ����� �� ���������� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ������������� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ������ ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ����� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ��� ������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ���������������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� �������� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ������ �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ��� �������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ����������������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� �������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ������� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ����� �������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ����������������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� �������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ����� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ������� ��� ��������� ���ˆ ����������� ����� ��� ��������� ���ˆ ����������� ���te ™lšg�ein kaˆ ™pitim�n, e‡ ™lšg�ein kaˆ ™pitim�n, e‡lšg�ein kaˆ ™pitim�n, e‡šg�ein kaˆ ™pitim�n, e‡g�ein kaˆ ™pitim�n, e‡ kaˆ ™pitim�n, e‡kaˆ ™pitim�n, e‡ˆ ™pitim�n, e‡pitim�n, e‡�n, e‡n, e‡, e‡e‡‡ 

pwj dunhqî s�n ™moˆ kaˆ Øm�j perisèsasqai. dunhqî s�n ™moˆ kaˆ Øm�j perisèsasqai.dunhqî s�n ™moˆ kaˆ Øm�j perisèsasqai.î s�n ™moˆ kaˆ Øm�j perisèsasqai.s�n ™moˆ kaˆ Øm�j perisèsasqai.�n ™moˆ kaˆ Øm�j perisèsasqai.n ™moˆ kaˆ Øm�j perisèsasqai. ™moˆ kaˆ Øm�j perisèsasqai.moˆ kaˆ Øm�j perisèsasqai.ˆ kaˆ Øm�j perisèsasqai.kaˆ Øm�j perisèsasqai.ˆ Øm�j perisèsasqai.m�j perisèsasqai.�j perisèsasqai.j perisèsasqai. perisèsasqai.perisèsasqai.èsasqai.sasqai.. – PC 122, 424: Творенія, т. 1, с. 433. Див. MC І, 61: 
Творенія, т. 1, с. 610; MC ІІ, 83, 581: Творенія, т. 1, с. 853; MC ІІ, 85, 602: Творенія, т. 1, с. 860-861; 
MC ІІ, 87, 618: Творенія, т. 1, с. 866.

15 MC І, 85: 85:: CL ��1, 83, �. 27:��1, 83, �. 27:�1, 83, �. 27:�. 27:. 27: Творенія, т. 1, с. 661; MC ІІ, 67, 473: Творенія, т. 1, с. 818.
16 MC І, 60: Творенія, т. 1, с. 607.
17 MC І, 85:85:: CL ��1, 83, �. 27:��1, 83, �. 27:�1, 83, �. 27:�. 27:. 27: Творенія, т. 1, с. 661. Див. MC І, 81: Творенія, т. 1, с. 654.
18 MC І, 70: Творенія, т. 1, с. 631.
19 «я болію душею, тремчу, жахаюсь, я бажаю, щоб ви спаслися, щоб не відвернулися від своєї 

благої цілі…» – MC ІІІ, 18: Творенія, т. 2, с. 37. – Див. MC І, 30: Творенія, т. 1, с. 529; MC ІІ, 85, 
603: Творенія, т. 1, с. 861; MC ІІІ, 6: Творенія, т. 2, с. 15.
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Турботи про економічний стан монастиря не повинні перешкоджати слу-
жінню духовним потребам спільноти. Преподобний наказує ігумену Миколаю 
не турбуватись про матеріальні справи20. Звертаючись до братів, які перебува-
ли у греції, ігумен Студіону переконує їх, що він шукає не золота, а спасіння 
їхніх душ21.

Благаючи повернутися тих братів, які відпали від спільноти, та вселяючи 
в них надію на Боже прощення, преп. Теодор говорив, що прагне взяти на себе, 
як духовний отець, всю відповідальність. Так, в одному з листів до свого учня 
Літоя він пише: «я, грішник, ручаюсь за твоє спасіння»22.

Для ігумена не існує особистого життя чи особистого спасіння – спасіння 
братів є його життям і спасінням. Він несе тягар свого служіння не для того, 
щоб себе спасти від осудження, а тому, що шукає спасіння своїх учнів23. Коли 
ігумен бачить, як його учні спасаються, то це для нього є великою радістю і 
насолодою. Для нього нема нічого приємнішого від того, щоб бачити своїх ді-
тей спасенними24.

шлях кеновійного життя – це «праця взаємного спасіння»25. Виголошу-
ючи щотижневі катехизи, преп. Теодор висловлює переконання, що вони слу-
жать і його спасінню, і братії26. Він надіється на своє спасіння разом зі своїми 
співбратами, розраховуючи на їхні молитви27. Він називає духовних дітей своїм 
спасінням28. Більше того, Теодор стверджує, що хоч і вважає себе недостойним 
Божої благодаті спасіння, однак, якщо його ченці спасуться, то й його господь 
не залишить29.

3.2. ДухОВне БаТькІВСТВО Як ВІДОБРаженнЯ 
ПРеДВІчнОгО ВІТцІВСТВа БОга

роздумуючи над суттю вітцівського покликання настоятеля, ігумен Студіо-
ну шукав її підстав у Святому Письмі. Тому багато уваги він присвячував темі 
вселенського Божого вітцівства. Предметом цього пункту буде аналіз Студито-
вого розуміння Божого вітцівства, яке простягається на весь Всесвіт і служить 

20 «Не турбуйся про економічні справи – усі твої турботи нехай відносяться до душ (kaˆ t�nˆ t�nt�n�nn 

o„konomik�n front…da„konomik�n front…dakonomik�n front…da�n front…dan front…da front…dafront…da…dada, ¢llll’ �stw soi p�sa ¹ frontˆj ¢n»kousa perˆ tîn �u�înstw soi p�sa ¹ frontˆj ¢n»kousa perˆ tîn �u�în soi p�sa ¹ frontˆj ¢n»kousa perˆ tîn �u�însoi p�sa ¹ frontˆj ¢n»kousa perˆ tîn �u�în p�sa ¹ frontˆj ¢n»kousa perˆ tîn �u�înp�sa ¹ frontˆj ¢n»kousa perˆ tîn �u�în�sa ¹ frontˆj ¢n»kousa perˆ tîn �u�însa ¹ frontˆj ¢n»kousa perˆ tîn �u�în ¹ frontˆj ¢n»kousa perˆ tîn �u�înfrontˆj ¢n»kousa perˆ tîn �u�înˆj ¢n»kousa perˆ tîn �u�înj ¢n»kousa perˆ tîn �u�în ¢n»kousa perˆ tîn �u�înn»kousa perˆ tîn �u�în»kousa perˆ tîn �u�înkousa perˆ tîn �u�în perˆ tîn �u�înperˆ tîn �u�înˆ tîn �u�întîn �u�înîn �u�înn �u�în �u�în�u�înînn)». – E�. 10, 79-80: 
Творенія, т. 2, с. 222. – Пор. T�st�m��tum, P� 99, 1821: Творенія, т. 2, с. 858.

21 Див. E�. 439, 46-47: Творенія, т. 2, с. 461.
22 ™gë ™gguht»j sou tÁj swthr…ajgë ™gguht»j sou tÁj swthr…ajë ™gguht»j sou tÁj swthr…ajgguht»j sou tÁj swthr…aj»j sou tÁj swthr…ajj sou tÁj swthr…aj sou tÁj swthr…ajsou tÁj swthr…aj tÁj swthr…ajtÁj swthr…ajÁj swthr…ajj swthr…aj swthr…ajswthr…aj…ajaj, Ð �martwlÒjmartwlÒjÒjj. - E�. 154, 24-25: Творенія, т. 2, с. 690.
23 Див. MC І, 68: Творенія, т. 1, с. 627.
24 Див.Див. MC І, 75: Творенія, т. 1, с. 642-643.
25 MC ІІІ, 17: Творенія, т. 2, с. 35.
26 Див. MC ІІІ, 25: Творенія, т. 2, с. 49.
27 Див. MC І, 59: Творенія, т. 1, с. 605; MC І, 69: Творенія, т. 1, с. 631.
28 Див. MC І, 14: Творенія, т. 1, с. 493.
29 «я справді переконаний, любі мої брати, що коли ви спасетесь, господь не відішле мене у 

вогонь кромішній, хоч я й заслужив його через свої гріхи (Pšpeismai g¦r �ntwj, ¢delfo… moušpeismai g¦r �ntwj, ¢delfo… moupeismai g¦r �ntwj, ¢delfo… mou g¦r �ntwj, ¢delfo… moug¦r �ntwj, ¢delfo… mou¦r �ntwj, ¢delfo… mour �ntwj, ¢delfo… mou �ntwj, ¢delfo… mountwj, ¢delfo… mou, ¢delfo… moudelfo… mou… moumou 

�������������� ��� ����� ������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ��������������������� ��� ����� ������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ���������������� ��� ����� ������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ��������������� ��� ����� ������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ����������� ��� ����� ������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ����������� ����� ������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ��������� ����� ������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ������������� ������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ������������ ������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ����������� ������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ��������� ������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ���������������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ����������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ���������������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ����������� �� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ����������� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ���������� �������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ����������������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ���������������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ��������������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ��������� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ����������������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� �������������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ������������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ��������� �� �������� �„�� ���� ����������� ����� ����������� �������� �„�� ���� ����������� ����� ��������� �������� �„�� ���� ����������� ����� ����������������� �„�� ���� ����������� ����� ��������������� �„�� ���� ����������� ����� �������������� �„�� ���� ����������� ����� ��������� �„�� ���� ����������� ����� ����������„�� ���� ����������� ����� ���������„�� ���� ����������� ����� ����������� ���� ����������� ����� ��������� ���� ����������� ����� ������������� ����������� ����� ������������ ����������� ����� ���������� ����������� ����� ��������� ����������� ����� ������������������� ����� ������������������ ����� ����������������� ����� ����������� ����� �������������� ������������ ���������n Øpa…tiÒj Øpa…tiÒjpa…tiÒj…tiÒjtiÒjÒjj 

e„mi ™k tîn o„ke…wn �rgwn)„mi ™k tîn o„ke…wn �rgwn)mi ™k tîn o„ke…wn �rgwn) ™k tîn o„ke…wn �rgwn)k tîn o„ke…wn �rgwn) tîn o„ke…wn �rgwn)tîn o„ke…wn �rgwn)în o„ke…wn �rgwn)n o„ke…wn �rgwn) o„ke…wn �rgwn)o„ke…wn �rgwn)„ke…wn �rgwn)ke…wn �rgwn)…wn �rgwn)wn �rgwn) �rgwn)rgwn))». – MC І, 68: �L ��2, 58, �. 161:�L ��2, 58, �. 161: ��2, 58, �. 161:��2, 58, �. 161:�2, 58, �. 161:�. 161:. 161: Творенія, т. 1, с. 628.
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правдивою моделлю для практикування духовного батьківства у монастирсько-
му середовищі.

3.2.1. Бог Отець – взірець духовного батьківства
Біблійний образ Отця захоплював Студита. Для свого ігуменського служін-

ня він не знаходив іншого, кращого взірця, ніж Бог Отець. Студит переконаний, 
що Бог – єдиний Отець для всіх, у тому числі й для його ченців. Преп. Теодор 
сміливо накреслює вертикальну перспективу організації монастирської спіль-
ноти, на вершині якої є сам Бог Отець. Згідно з доктриною Святого, як для всіх 
християн, так і для студитів Бог Отець – єдиний духовний Отець у повному 
розумінні того слова, Він – їх єдиний правдивий вихователь і учитель.

3.2.1.1. Отець – джерело життя і вихователь
Студійський ігумен вірний біблійному образові Творця. як у середовищі 

ченців, так і в контексті всієї Константинопольської Церкви він докладав вели-
ких зусиль для того, щоб зберегти правильне розуміння Бога і воплочення 
Божого Сина, особливо в часи іконоборства30. Однак не лише в обороні ортодок-
сії він проповідував правди, що стосувалися Триєдиного Бога. У своєму навчан-
ні про монаше життя преп. Теодор звертався до біблійного образу Бога, який 
є джерелом життя. Виголошуючи катехизу, присвячену благодаренню і почитан-
ню ікон, покликаючись на св. Івана Ліствичника31 та св. Івана Золотоустого32, 
він звертає увагу своїх учнів на те, що одним із способів спасіння є благодарен-
ня Бога. Кожну людину Творець покликав з небуття до існування для того, щоб 
вона чинила добрі діла33. Преп. Теодор покликається тут на Павлове богослов’я 
сотворіння людини для добра: «Бо ми Його твориво, створені в Христі Ісусі на 
добрі діла, які Бог наперед приготував, щоб ми в них перебували» (еф. 2, 10).

Отець є подателем не лише фізичного життя, але й духовного, бо через святе 
хрещення відбувається усиновлення і людина стає сином чи дочкою Божою. Цю 
думку преп. Теодор підтверджує словами св. Івана Богослова: «А всім, що Його 
прийняли, їм владу дало дітьми Божими стати, тим, що вірять у Ймення Його, 
що не з крови, ані з пожадливости тіла, ані з пожадливости мужа, але народились 
від Бога» (1, 12-13). Духовний вимір Божого синівства Отець удосконалює у 

30 Див.Див. E�. 156: Творенія, т. 2, с. 535-537; T�st�m��tum, P� 99, 1813-1816; V�t� A 64-81: P� 99, 173-
189; V�t� � 32-47: P� 99, 277-304.

31 Див. S���� ������s� 28, 6: P� 88, 1132A.
32 Див. Хрещальні катехизи 8, 19: в: ���n ���ysosto��, �u�t C�t�é��ès�s ���t�sm���s, ред. A. W�n-

g��, S� 50b�s, ����s 1970.
33 «Отже, будемо благодарити Бога, передовсім, за те, що Він від небуття привів нас до буття, 
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¢gaqo�j, o�j prohto…masen, �na ™n aÙto�j peripat»swmengaqo�j, o�j prohto…masen, �na ™n aÙto�j peripat»swmen�j, o�j prohto…masen, �na ™n aÙto�j peripat»swmenj, o�j prohto…masen, �na ™n aÙto�j peripat»swmen, o�j prohto…masen, �na ™n aÙto�j peripat»swmeno�j prohto…masen, �na ™n aÙto�j peripat»swmen�j prohto…masen, �na ™n aÙto�j peripat»swmenj prohto…masen, �na ™n aÙto�j peripat»swmen prohto…masen, �na ™n aÙto�j peripat»swmenprohto…masen, �na ™n aÙto�j peripat»swmen…masen, �na ™n aÙto�j peripat»swmenmasen, �na ™n aÙto�j peripat»swmen, �na ™n aÙto�j peripat»swmenna ™n aÙto�j peripat»swmen ™n aÙto�j peripat»swmenn aÙto�j peripat»swmen aÙto�j peripat»swmenaÙto�j peripat»swmenÙto�j peripat»swmento�j peripat»swmen�j peripat»swmenj peripat»swmen peripat»swmenperipat»swmen»swmenswmen)». – РС 29, 106: Творенія, т. 1, с. 282; PC 
V��v� 29, пос. 2 і 3, с. 157. Див. також: РС 24, 88: Творенія, т. 1, с. 274; PC V��v� 29, пос. 4, с. 138; 
M� III, 27, 97: Творенія, т. 2, с. 56; E�. 454: Творенія, т. 2, с. 473.
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монашому покликанні34. Заохочуючи своїх ченців до чеснотливого життя, ав-
тор пригадує їм, до чого їх сотворив Бог – бути синами Бога й Отця. Усинов-
лення – це гідність, яку отримали діти і спадкоємці Божі35.

Творець є також добрим вихователем, який прагне досконалості своїх ді-
тей. Св. ігумен Теодор, приготовляючи ченців до Пасхи й розбуджуючи у них 
завзяття до духовної боротьби, пригадує, яким добрим учителем є господь: 
«господь Бог наш, який перепоясує слабких силою, який піднімає злиденного 
з болота, який перетворює новонародженого у досконалу людину, з кожним 
днем укріпляє й удосконалює вас у благочесті»36. Бог провадить кожного чен-
ця через усі нещастя і труднощі, адже Він сам є «утішителем нам і Він підбадьо-
рює пригнічену і вимучену душу, щоб вона не впадала в тугу у нещастях…»37

3.2.1.2. Бог – єдиний Отець
Одним із улюблених імен Бога є для преп. Теодора ім’я Отець, адже для 

ченців Бог є «першим і істинним Отцем (Ð qeÕj prîtoj kaˆ ¢lhqinÕj pat�r)»38, 
і Він сам дозволив себе так називати. Він – єдиний: «Один є у всіх Отець, перш 
за все, Бог» 39. Це ім’я належить Богові, найперше, тому, що Він, як добрий батько, 

34 Див. РС 29, 106-107: Творенія, т. 1, с. 282. Див. також: РС 24, 88: Творенія, т. 1, с. 274.
35 Див. РС 30, 112: Творенія, т. 1, с. 285.
36 MC I, 52: Творенія, т. 1, с. 583. – Див. MC IІ, 85: Творенія, т. 1, с. 861.
37 ���� ¥����� ������� �¾ �������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� �������������� ¥����� ������� �¾ �������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ������������� ¥����� ������� �¾ �������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ����������� ¥����� ������� �¾ �������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ���������������� ������� �¾ �������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ����������� ������� �¾ �������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ������������������ �¾ �������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ���������������� �¾ �������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ��������������� �¾ �������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ������������� �¾ �������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ������������¾ �������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� �����������¾ �������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ������������������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ������������������ ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ����������������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ����������� ¥����� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ���������������� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ����������� ��� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� �������������� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ����������� �������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ������������������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ���������������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ��������������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ������������� �������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ������������������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ��������������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ������������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ����������� ����������� ���ˆ�� �� ���� ������� ���������������������� ���ˆ�� �� ���� ������� ��������������������� ���ˆ�� �� ���� ������� �������������������� ���ˆ�� �� ���� ������� ������������� ���ˆ�� �� ���� ������� ��������������ˆ�� �� ���� ������� �����������ˆ�� �� ���� ������� �����������tÁj ¢f�tou filanqrwp…Áj ¢f�tou filanqrwp…j ¢f�tou filanqrwp… ¢f�tou filanqrwp…f�tou filanqrwp…�tou filanqrwp…tou filanqrwp… filanqrwp…filanqrwp……
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38 MC I, 29:: CL I��2, 68, с. 190:0:: Творенія, т. 1, с. 527. – Див.: MC IІ, 46, 333: Творенія, т. 1, с. 773; 

MC IІІ, 26: Творенія, т. 2, с. 56. Ця ідея співзвучна з поглядом св. григорія з Назіянзу: «Отець 
дійсно є Отцем, реальніше ніж людина, бо Він – єдиний Отець, Отцем в єдиний спосіб, Отець 
єдиного Сина, єдино Отець, цілковито Отець… – O��t�� 25, 16: G�égo��� d� N�z��nz�,�nz�,nz�,, D�s��u�s, 
ред. �. B��n��d�, S� 247, ����s 1978.�. B��n��d�, S� 247, ����s 1978. 

39 MC IІІ, 6, 87: Творенія, т. 2, с. 15. – Див. MC IІ, 107, 784: Творенія, т. 1, с. 922. – Ідея Божого 
батьківства має глибоко біблійне походження. У Старому Завіті батьківство і усиновлення 
тісно між собою пов’язані. Знана на Сході формула усиновлення: «я буду йому за Батька, а 
він буде Мені за сина» (2 Сам. 7, 14) відображає зв’язок ягве з ізраїльським народом. Бог є 
Отцем царя Ізраїля, а цар є Його сином. ягве є Отцем не через народження, але з огляду на 
історичне об’явлення в історії ізраїльського народу – його вибір, котрий виразився у виході 
з Єгипту. господь називає Ізраїля своїм сином (див. Вих. 4, 22-23). Боже батьківство прояв-
ляється власне у тому, що Бог вибрав ізраїльський народ, який завдячує Йому своїм існуван-
ням як нації. У пісні Мойсея про історію вибраного народу Бог названий Отцем: «чи ж не 
Він Батько твій, твій Творець? Він тебе вчинив, і Він міцно поставив тебе» (Втор. 32, 6). Боже 
батьківство означало авторитет і захист з боку ягве, а з боку народу – вірність і підданість 
Богові. Воно об’являлося найперше у батьківській любові і доброті Отця до свого народу, його 
захисті: «як жалує батько дітей, так господь пожалівся над тими, хто боїться Його» (Пс. 103, 
13) і «в пустині, де ти бачив, що господь, Бог твій, носив тебе, як носить чоловік сина свого, 
у всій дорозі, якою ви йшли, аж до вашого приходу до цього місця» (Втор. 1, 31). Ізраїль на-
зиває Бога Отцем тому, що Він є його визволитель, оборонець і учитель. Новозавітнє Боже 
батьківство об’являється через навчання і молитву Ісуса Христа. Ісус об’являє Бога як Отця. 
Син Божий безпосередньо пов’язаний з Отцем. Його спасительна місія полягала у сповненні 
волі Отця. У первісному християнстві ідея Божого батьківства була дуже поширена. У листах 
св. Павла сорок два рази Бог названий Отцем. – Див.: �. M�nns, Abb�. Au ��squ� �� �� ��t����té 
�� D��u, ����s 1999, �. 41-204; I. H��s����, L� ��t����tà �� D�� ��v���t� �� ��sù C��st�, “Mon�st���”“Mon�st���”Mon�st���”” 
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має велику любов40. «Він ніжно любить нас, бо Він наш Отець (filÒstorgÒj ™sti, 

pat�r g¦r Øp�r�ei)»41, – стверджує ігумен Студіону. Ніхто не має такої бать-
ківської любові, як Бог42. Бог – Отець, який любить своїх дітей (filÒstorgÒj), 
все влаштовує «добре, вчасно, благорозумно, із задумом, премудро, прекрасно, 
досконало» (kalîj, diat…qhsin, eÙstÒ�wj, eÙboÚlwj, pansÒfwj, pagk�lwj, ¢katale…

ptwj)43. Він більше, ніж мати-годувальниця44, прагне заспокоїти потреби спіль-
ноти і кожного ченця зокрема45.

Коли спільнота Студіону збільшилася настільки, що стало бракувати матері-
альних благ, деякі ченці почали нарікати на ігумена, що він необдумано приймає 
таку велику кількість монахів. Преп. Теодор, пояснюючи ситуацію, стверджує, 
що таке нарікання не походить від турботи про спасіння братії, а – від недовіри 
до Бога, бо дочасне життя монашої спільноти залежить від Небесного Отця, 
котрий безнастанно живить птиць, які не сіють і не жнуть (пор. Мт. 6, 33)46.

Підтримуючи своїх учнів, які були змушені перебувати у вигнанні через 
напад арабів, він писав їм, що Отець не полишає своїх визнавців, а підтримує 

 15 (1974), н. 4, �. 17-26; �. Al���o,(1974), н. 4, �. 17-26; �. Al���o,1974), н. 4, �. 17-26; �. Al���o,), н. 4, �. 17-26; �. Al���o, D��uPè��, ��, т. 1, с. 355-363; G. ��v�s�,т. 1, с. 355-363; G. ��v�s�,. 1, с. 355-363; G. ��v�s�,с. 355-363; G. ��v�s�, 355-363; G. ��v�s�,G. ��v�s�, L� ��t����té �� D��u 
���s �� ��b��. Cy��� �� ���fé�����s b�b��qu�s, S��nt-M������ 2002; �. No���nd,. No���nd, No���nd,, U� s�u� D��u �t Pè��, 
Mont�é�l 1988; �. Šp�dlí�,; �. Šp�dlí�, �. Šp�dlí�,�. Šp�dlí�, L� s����tu���tà ����’O����t� ���st����. M��u��� s�st�m�t���, пер. з фр.пер. з фр. 
M. Don�d�o, �o�� 1995, �. 48-49; �. M. ���l�nd�,�o�� 1995, �. 48-49; �. M. ���l�nd�, Oj���� wsz��k���� �j��stw�, “��sto��s” 2 (1999), 
н. 1, �. 11-21.1, �. 11-21.

40 Див. РС 3: Творенія, т. 1, с. 239; РС 7: Творенія, т. 1, с. 245; РС 9: Творенія, т. 1, с. 247; РС 12: Тво
ренія, т. 1, с. 254. – Див. �. L���o��, – Див. �. L���o��,– Див. �. L���o��,�. L���o��, P�ss�u�s �� v��. Ess�� su� �� ��t����té, ����s 2004, �. 236-241.

41 filÒstorgÒj ™sti, pat�r g¦r Øp�r�ei.ÒstorgÒj ™sti, pat�r g¦r Øp�r�ei.storgÒj ™sti, pat�r g¦r Øp�r�ei.Òj ™sti, pat�r g¦r Øp�r�ei.j ™sti, pat�r g¦r Øp�r�ei. ™sti, pat�r g¦r Øp�r�ei.sti, pat�r g¦r Øp�r�ei., pat�r g¦r Øp�r�ei.pat�r g¦r Øp�r�ei.�r g¦r Øp�r�ei.r g¦r Øp�r�ei. g¦r Øp�r�ei.g¦r Øp�r�ei.¦r Øp�r�ei.r Øp�r�ei. Øp�r�ei.p�r�ei.�r�ei.r�ei.. – MC IІ, 101, 732: Творенія, т. 1, с. 905.
42 «Юнак не кохає так своєї милої, ні батько своїх дітей, як ніжно любить нас Владика всього 

Бог. Він насолоджується нашим спасінням, Йому є приємною наша поведінка (…) То хто ж 
кого-небудь так полюбив: чи батько свого сина, чи мати свою дочку, чоловік жінку, товариш 
товариша, – як Він нас, зробивши і витерпівши стільки задля нас, яких полюбив? Ніхто не 
в силах виміряти і передати словом велич Його любові й благості (oÙ� oÛtwj gone�j t¦ o„ke�aÙ� oÛtwj gone�j t¦ o„ke�a� oÛtwj gone�j t¦ o„ke�a oÛtwj gone�j t¦ o„ke�aoÛtwj gone�j t¦ o„ke�aÛtwj gone�j t¦ o„ke�atwj gone�j t¦ o„ke�a gone�j t¦ o„ke�agone�j t¦ o„ke�a�j t¦ o„ke�aj t¦ o„ke�a t¦ o„ke�at¦ o„ke�a¦ o„ke�ao„ke�a„ke�ake�a�aa 
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605: Творенія, т. 1, с. 861.

43 E�. 6: Творенія, т. 2, с. 213.
44 Порівняння Бога з матір’ю зустрічається у Святому Письмі (Втор. 32, 18; Іс. 42, 14; 66, 12-24). 

Бог є Отцем з материнським серцем. – Див. �. M�nns, цит. пр., с. 45. 
45 «…Всеблагий кормить наше тіло щорічними земними плодами, духовно пречистими тайнами 

більше, ніж мати і кормителька, піклується про нас і обіймає любов’ю. Бо ж мати до часу 
живить молоком своє дитя, а істинний Владика наш і Отець дає нам власне тіло і кров для 
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Студит запозичив це порівняння у Івана Ліствичника, якого він часто читав: S���� ������s�������s� 7, 
58: P� 88, 813D; 30, 5: P� 88, 1156�. – Див. PC V��v�, с. 138-139, пос. 5. 

46 Див.: MC IІ, 30: Творенія, т. 1, с. 734-735, 737; MC IІ, 75: Творенія, т. 1, с. 832.
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їх, коли вони переносять терпіння за віру: «О, яка велика турбота про нас бла-
гого Бога! Бо що Він не зробив з того, що слід було зробити? Під час самої втечі 
[через гоніння] Він дарував нам хліб, вино, рибу, усе інше, що було потрібно, 
і навіть більше, ніж потрібно, так що чудувалися ті, які це бачили»47. Сам Свя-
тий, перебуваючи в ув’язненні, висловлює переконання, що то Бог послав доб-
рих людей, які підтримують його і духовно, і тілесно, адже Він «до засланих 
ради Нього завжди уважний, оберігає, здобуває, піклується більше, ніж можна 
було надіятися» (™n pantˆ to�j di/ aÙtÕn Øperori�omšnouj profq��ei, ful�ttei, 
pronoe�tai, ���������� ����� Ö �������) 48.

Вершиною любові Отця до людей був прихід на землю Його Єдинородно-
го Сина, якого Він послав для спасіння світу (пор. Ів. 3, 16). Завдяки Синові 
людина стала царем і священиком Отця (пор. Од. 1, 5-6)49. Бог таким чином 
відкидає переступ Адама і повертає людину до первісного стану. Відновлення 
людини здійснює Бог, який бажає, щоб усі люди спаслися.

Для чернечого стану Боже батьківство особливо виражається в тому, що 
Отець замінює монахам батька й матір50. Покинувши батьків, братів і сестер, 
ченці стають співжителями святих, родом вибраним і царським священством 
(пор. 1 Пт. 2, 9); залишивши рідні сторони, монахи переселяються до небесної 
батьківщини, до «міста, що має підвалини, що Бог його будівничий та творець» 
(Євр. 11, 10). якщо Бог – Отець, то студійські ченці повинні служити Йому, 
як «рідні сини», – вважає преп. Теодор51.

Для ченців, які не мають ніякого спадку, часткою є «лише Бог»52. Лише на 
Нього має уповати монах протягом всього свого монашого подвигу (пор. Пс. 42 
(41), 12), щоб і в майбутньому віці він міг назвати Його своїм Отцем53.

3.2.2. Ігумен – отець на взір Бога-Отця
Ігумен монастиря, будучи духовним отцем, бере участь у єдиному духовно-

му батьківстві Бога. Для преп. Теодора в його ігуменському служінні не існува-
ло іншої, кращої моделі, ніж вселенське Боже вітцівство. Монастирем, як мікро-
космосом, у розумінні преп. Теодора, необхідно керувати за тим самим прин-
ципом, що й усім світом, а саме: як Бог є Отцем для всіх, так і настоятель є 
батьком спільноти; як всесвітом керує єдиний Отець, так і в монастирі повинен 
бути один ігумен. Бути отцем – найголовніша прикмета ігумена і, остаточно, 
сенс його буття у цій функції. У цьому пункті ми присвятимо особливу увагу 
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�j ™kstÁnai to�j Ðrîntaj.j ™kstÁnai to�j Ðrîntaj. ™kstÁnai to�j Ðrîntaj.kstÁnai to�j Ðrîntaj.Ánai to�j Ðrîntaj.nai to�j Ðrîntaj. to�j Ðrîntaj.to�j Ðrîntaj.�j Ðrîntaj.j Ðrîntaj. Ðrîntaj.rîntaj.întaj.ntaj.. – РС 43, 156: Творенія, т. 1, с. 306.
48 E�. 152: Творенія, т. 2, с. 688. – Див. Б. Дзюрах, Духовне життя монаха… цит. пр., �. 186-188.
49 Див. РС 12, 42-44: Творенія, т. 1, с. 253-254; РС 24, 87: Творенія, т. 1, с. 273; РС 40, 146: Творенія, т. 1, 

с. 301; РС 73, 256: Творенія, т. 1, с. 352; MC IІ, 107: Творенія, т. 1, с. 922; РС 40: Творенія, т. 1, с. 301.
50 Див. MC I, 29:: CL I��2, 68, с. 190:0:: Творенія, т. 1, с. 527.
51 Див. MC IІІ, 46: Творенія, т. 2, с. 93.
52 Див. MC IІІ, 41: Творенія, т. 2, с. 83.
53 Див. MC IІ, 11: Творенія, т. 1, с. 690; MC IІ, 109: Творенія, т. 1, с. 927; MC IІІ, 36: Творенія, т. 2, с. 72.
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тому, яким чином Студит застосовував свою концепцію вітцівства до конкрет-
них реалій життя спільноти.

3.2.2.1. Батьківське покликання настоятеля
Після Бога – єдиного Отця – отцем для ченців покликаний бути настоя-

тель, якого називають просто отець54. Взірцем для ігумена повинно бути бать-
ківство Бога, йому належить наслідувати Отця55. Ігумен з моменту його вибору 
стає повновладним главою спільноти. Однак преп. Теодор Студит нечасто вжи-
вав термінологію, яка б виражала абсолютну і одноосібну владу настоятеля. 
Він сам намагався наголошувати, що ігуменство не полягає у владному керу-
ванні 56. Окрім звернень до своїх підопічних «брат», «отець», йому до вподоби 
було називати членів монастиря своїми «дітьми»57. Саме в них преп. Теодор 
бачить зміст свого ігуменського служіння та й свого життя58.

У своїх катехизах він часто виражав свідомість свого покликання бути 
отцем59. А ще частіше він висловлювався про свою недостойність такої великої 
і відповідальної функції, адже, згідно з його поглядами, ігумен несе особисту 
відповідальність перед Богом за доручених йому дітей, за яких після смерті 

54 Див. MC IІ, 2, 11: Творенія, т. 1, с. 670; MC IІ, 10, 64: Творенія, т. 1, с. 687; MC IІ, 17, 118: Творенія, 
т. 1, с. 705; MC IІ, 44, 313: Творенія, т. 1, с. 766; MC IІ, 65, 454: Творенія, т. 1, с. 812; E�. 126: Тво
ренія, т. 2, с. 492; L�u��t�� P��t���s, 15: P� 99, 817; T�st�m��tum, P� 99, 1817; �y��ty��s�s, 1: 
P� 99, 1704: Творенія, т. 2, с. 822; E�. 554: Творенія, т. 2, с. 322. – Див. �. L��oy, L� m������sm� 
stu��t�, в: ��éodo�� Sto�d�t�, L�s ������s ��té��ès� (L�v�� I); L�s é�����mm�s (IXXIX).I); L�s é�����mm�s (IXXIX).); L�s é�����mm�s (IXXIX).L�s é�����mm�s (IXXIX). ��és�nt�-
t�on, t��d��t�on �t not�s p�� �lo��n�� d� Montl���, SO 79, Abb�y� d� B�ll��ont��n�, 2002, �. 77;SO 79, Abb�y� d� B�ll��ont��n�, 2002, �. 77;Abb�y� d� B�ll��ont��n�, 2002, �. 77;2002, �. 77;, �. 77;; 
�. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, I� m������s�m� s������ �� t����z���� ����’O����t� ���st����, �o�� 2007, �. 114-115. На-�o�� 2007, �. 114-115. На-, �. 114-115. На-115. На-15. На-5. На- На-
стоятельку жіночого монастиря преп. Теодор називає «матір’ю», а монахинь її «дочками». –  
E�. 460: Творенія, т. 2, с. 479; E�. 118: Творенія, т. 2, с. 483; E�. 134: Творенія, т. 2, с. 505.

55 Див. MC IІ, 65, 456: Творенія, т. 1, с. 813. Цю ідею преп. Теодор запозичив у Святого Василія 
Великого (P� 31, 1385). – Див. I. H��s����, D����t��� s����tu���� �� O����t �ut��f��s, O�A 144, 
�o�� 1955, �. 20-23; той же, S��t� �m�t�t��� ��� P�����m�t�t��� ��� P����m�t�t��� ��� P����, “Mon�st���” 10(1969), н. 1, �. 2-5.“Mon�st���” 10(1969), н. 1, �. 2-5.Mon�st���” 10(1969), н. 1, �. 2-5.(1969), н. 1, �. 2-5.1969), н. 1, �. 2-5.), н. 1, �. 2-5..

56 «я розмовляю і далі буду розмовляти з вами по-братерськи і з любові, а не по-начальницьки 
і не владно (kaˆ di¦ tÁj prÕj Øm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆˆ di¦ tÁj prÕj Øm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆdi¦ tÁj prÕj Øm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆ¦ tÁj prÕj Øm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆtÁj prÕj Øm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆÁj prÕj Øm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆj prÕj Øm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆ prÕj Øm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆprÕj Øm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆÕj Øm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆj Øm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆ Øm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆm�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆ�j nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆj nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆ nouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆnouqes…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆ…aj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆaj nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆ nouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆnouqetoÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆÚmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆmenoj kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆ kaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆkaˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆˆ suneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆsuneti�Òmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆÒmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆmenoj�� ¢delfikîj g¦r kaˆ�� ¢delfikîj g¦r kaˆdelfikîj g¦r kaˆîj g¦r kaˆj g¦r kaˆ g¦r kaˆg¦r kaˆ¦r kaˆr kaˆ kaˆkaˆ̂ 

������������ ���ˆ ���� ��������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ����������� ���ˆ ���� ��������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ��� ���ˆ ���� ��������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ�� ���ˆ ���� ��������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ ���ˆ ���� ��������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ���ˆ ���� ��������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆˆ ���� ��������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ���� ��������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ��� ��������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ�� ��������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ ��������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ��������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ�������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ������������� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ����� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ���� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ�� ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ����� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ���� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ��� ���������������� �� ����� ����� ������� ������ ���ˆ �������� ���ˆ ™�ousiastikîj ¹ prÕj Øm�j Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆ�ousiastikîj ¹ prÕj Øm�j Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆîj ¹ prÕj Øm�j Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆj ¹ prÕj Øm�j Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆ ¹ prÕj Øm�j Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆprÕj Øm�j Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆÕj Øm�j Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆj Øm�j Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆ Øm�j Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆm�j Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆ�j Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆj Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆ Ðmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆmil…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆ…a ¹mîn kaˆ g…netai kaˆa ¹mîn kaˆ g…netai kaˆ ¹mîn kaˆ g…netai kaˆmîn kaˆ g…netai kaˆîn kaˆ g…netai kaˆn kaˆ g…netai kaˆ kaˆ g…netai kaˆkaˆ g…netai kaˆˆ g…netai kaˆg…netai kaˆ…netai kaˆnetai kaˆ kaˆkaˆ̂ 

gen»setai �...)»setai �...)setai �...) �...)» – MC IІ, 34, 254: Творенія, т. 1, с. 747. – Див. MC IІ, 78, 544: Творенія, т. 1, с. 841; 
MC І, 51: Творенія, т. 1, с. 580.

57 Див. MC І, 67: Творенія, т. 1, с. 625; MC IІ, 116: Творенія, т. 1, с. 945; MC IІ, 62: Творенія, т. 1, с. 807; 
MC IІ, 89: Творенія, т. 1, с. 871; MC IІ, 109: Творенія, т. 1, с. 927; MC IІІ, 6: Творенія, т. 2, с. 13; 
E�. 92, ч. 3: Творенія, т. 2, с. 698.

58 «Ви воістину мої діти, моє здоров’я, кріпость, упокоєння, втіха, радість і вінець. З вами – бла-
гополуччя, щастя, празник, слава, багатство, радість, насолода і задоволення (�j ¢lhqîj tšknaj ¢lhqîj tškna ¢lhqîj tšknalhqîj tšknaîj tšknaj tškna tšknatšknašknakna 

mou kaˆ Øge…a kaˆ eÙe�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj) kaˆ Øge…a kaˆ eÙe�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)kaˆ Øge…a kaˆ eÙe�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)ˆ Øge…a kaˆ eÙe�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)ge…a kaˆ eÙe�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)…a kaˆ eÙe�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)a kaˆ eÙe�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj) kaˆ eÙe�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)kaˆ eÙe�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)ˆ eÙe�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)eÙe�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)Ùe�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)e�…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)…a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)a, ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj), ¢n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)n�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)�pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)pausij kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj) kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)kaˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)ˆ parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)parhgÒrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)Òrhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj)rhsij, �ar¦ kaˆ stšfanoj), �ar¦ kaˆ stšfanoj)�ar¦ kaˆ stšfanoj)¦ kaˆ stšfanoj)kaˆ stšfanoj)ˆ stšfanoj)stšfanoj)šfanoj)fanoj))». – MC I, 42: CL I��2, 
16, с. 43: Творенія, т. 1, с. 555.

59 Такою самою свідомістю жили і ченці Теодора не тільки за його життя, але й по смерті. ІгуменТакою самою свідомістю жили і ченці Теодора не тільки за його життя, але й по смерті. Ігумен 
Навкратій, що одразу після смерті Преподобного став його наступником, у своєму посланні 
до всіх духовних чад називав Студита «спільним отцем». – Див. N�u���t�� ���f�ss���s ������������f�ss���s ��������� ��������� 
�� �b�tu s���t� T������� Stu��t�� �b�tu s���t� T������� Stu��t���b�tu s���t� T������� Stu��t�� s���t� T������� Stu��t��s���t� T������� Stu��t�� T������� Stu��t��T������� Stu��t�� Stu��t��Stu��t��, P� 99, 1825-1850; рос. пер.: Преподобный Навкратий, испо-
ведник и игумен Студийский (ок. 760-765 – 18 апреля 848), Окружное послание о смерти 
преподобного Феодора Студита, в: �ttp:��st-�l�z�b�t.n��od.���st_ots����zno��n�����t�os_t��o-
do��.�t� [25. 07. 2007].
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повинен буде дати звіт. Його завданням є представити Богові своїх дітей «непо-
рочними і бездоганними»60. Ігумен Студіону наголошує, що в день суду господь 
вимагатиме відповіді за кожного ченця, зокрема, і запитає, чи під час служіння 
ігумен нічого не опустив (пор. Євр. 13, 17) 61.

Він вбачає навіть певну небезпеку у тому високому званні. Святий, роздуму-
ючи над величчю ігуменського сану, і труднощами, які з цим пов’язані, зверта-
ючись до учнів, висловлює сильне хвилювання, адже йому доручена велика 
кількість осіб, що прагнуть спасіння, і він повинен їх захищати від багатьох 
небезпек62. Преподобний відчуває навіть страх перед ігуменським служінням, 
яке він називає великим і страшним ділом, наповненим численними небезпека-
ми63. Тому настоятельське служіння повинно відзначатися щирою батьківсь-
кою старанністю як за весь монастир, так і за кожного члена зокрема64.

Ігумен повинен охоплювати своєю турботою обидві сфери життя – і матері-
альну, і духовну: «я турбуюсь про вашу душу і тіло… я переживаю про те, як 
вас наситити і духовно, і тілесно, як спасти від почуттєвих і духовних спокус, 
а тому, майже завжди, наражаюся на рани, журбу і страждання»65. Студійський 
ігумен вважає, що настоятель має подавати своїм підопічним «духовну і тілес-
ну поживу»66. Перебуваючи в довгій розлуці з братами, преп. Теодор уболіває 

60 MC IІ, 113, 834: Творенія, т. 1, с. 938.
61 Див. РС 77, 266: Творенія, т. 1, с. 357; РС 111, 381: Творенія, т. 1, с. 413; MC І, 16: Творенія, т. 1, 

с. 499; MC IІ, 77, 530: Творенія, т. 1, с. 836; MC IІ, 101, 728: Творенія, т. 1, с. 904; E�. 146: Творенія, 
т. 2, с. 520. Таку саму відповідальність несе й ігуменя стосовно своїх монахинь, як зазначає 
преп. Теодор у порадах своїй духовній дочці ігумені Євфросинії, яка очолювала один з 
жіночих монастирів. – E�. 118: Творенія, т. 2, с. 483; E�. 132: Творенія, т. 2, с. 502. – Цю ідею 
преп. Теодор запозичив у св. Василія Великого: RFT, 48: P� 33, 1037. – Див. також PC V��v�, 
с. 467, пос. 1. - Пор. �. Sol��,�. Sol��,. Sol��,Sol��,, D�� ���st����� Mutt��s���ft �m f�ü��� Mö���tum ��s A�f���� �� u�s��� ���st����� Mutt��s���ft �m f�ü��� Mö���tum ��s A�f���� �� u�s������st����� Mutt��s���ft �m f�ü��� Mö���tum ��s A�f���� �� u�s��� Mutt��s���ft �m f�ü��� Mö���tum ��s A�f���� �� u�s���Mutt��s���ft �m f�ü��� Mö���tum ��s A�f���� �� u�s��� �m f�ü��� Mö���tum ��s A�f���� �� u�s����m f�ü��� Mö���tum ��s A�f���� �� u�s��� f�ü��� Mö���tum ��s A�f���� �� u�s���f�ü��� Mö���tum ��s A�f���� �� u�s���ü��� Mö���tum ��s A�f���� �� u�s������ Mö���tum ��s A�f���� �� u�s��� Mö���tum ��s A�f���� �� u�s���Mö���tum ��s A�f���� �� u�s���ö���tum ��s A�f���� �� u�s������tum ��s A�f���� �� u�s��� ��s A�f���� �� u�s�����s A�f���� �� u�s��� A�f���� �� u�s���A�f���� �� u�s��� �� u�s����� u�s��� u�s���u�s��� 
Z��t,, “��b� �nd A��t��g” 63(1987), �. 167-183; �. S�db����,��b� �nd A��t��g” 63(1987), �. 167-183; �. S�db����, �nd A��t��g” 63(1987), �. 167-183; �. S�db����,�nd A��t��g” 63(1987), �. 167-183; �. S�db����, A��t��g” 63(1987), �. 167-183; �. S�db����,A��t��g” 63(1987), �. 167-183; �. S�db����,” 63(1987), �. 167-183; �. S�db����,�. 167-183; �. S�db����,. 167-183; �. S�db����,�. S�db����,. S�db����,S�db����,, ���st����� V�t��s���ft – ���st����� Mut V�t��s���ft – ���st����� MutV�t��s���ft – ���st����� Mut – ���st����� Mut���st����� Mut MutMut
t��s���ft, “�o���n�o” 28(1999), �. 128-136.�o���n�o” 28(1999), �. 128-136.” 28(1999), �. 128-136.�. 128-136.. 128-136.

62 «…я боюся, тремчу, зітхаю і уболіваю: бо управляти душами і керувати таким множеством 
людей, де щоденно стається і виникає стільки всяких видимих і невидимих спокушувань, як 
ви це розумієте і без нашого роз’яснення, діло нелегке (t»n te dus�šreian tÁj prostas…aj kaˆ»n te dus�šreian tÁj prostas…aj kaˆn te dus�šreian tÁj prostas…aj kaˆ te dus�šreian tÁj prostas…aj kaˆte dus�šreian tÁj prostas…aj kaˆ dus�šreian tÁj prostas…aj kaˆdus�šreian tÁj prostas…aj kaˆšreian tÁj prostas…aj kaˆreian tÁj prostas…aj kaˆ tÁj prostas…aj kaˆtÁj prostas…aj kaˆÁj prostas…aj kaˆj prostas…aj kaˆ prostas…aj kaˆprostas…aj kaˆ…aj kaˆaj kaˆ kaˆkaˆ̂ 

tÕ duspÒriston toà pr�gmatoj��t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,Õ duspÒriston toà pr�gmatoj��t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,duspÒriston toà pr�gmatoj��t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,Òriston toà pr�gmatoj��t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,riston toà pr�gmatoj��t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou, toà pr�gmatoj��t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,toà pr�gmatoj��t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,à pr�gmatoj��t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,pr�gmatoj��t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,�gmatoj��t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,gmatoj��t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,��t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,t�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,�� �nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,nti g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou, g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,g¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,¦r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,r �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou, �rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,rgon ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou, ™stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,stˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,ˆn ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,n ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou, ¥r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,r�ein �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou, �u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,�u�în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,în kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,n kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou, kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,kaˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,ˆ kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,kaqhge�sqai laoà tosoÚtou,�sqai laoà tosoÚtou,sqai laoà tosoÚtou, laoà tosoÚtou,laoà tosoÚtou,à tosoÚtou,tosoÚtou,Útou,tou,, 
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¹mîn m� legÒntwnmîn m� legÒntwnîn m� legÒntwnn m� legÒntwn m� legÒntwnm� legÒntwn� legÒntwnlegÒntwnÒntwnntwn)». – MC IІ, 82, 573: Творенія, т. 1, с. 851. Див. MC IІ, 10, 63: Творенія, т. 1, с. 686;; 
E�. 132: Творенія, т. 2, с. 501-502.

63 e�lou g¦r �rgon kindÚnwn pollîn gšmon/�lou g¦r �rgon kindÚnwn pollîn gšmon/lou g¦r �rgon kindÚnwn pollîn gšmon/ g¦r �rgon kindÚnwn pollîn gšmon/g¦r �rgon kindÚnwn pollîn gšmon/¦r �rgon kindÚnwn pollîn gšmon/r �rgon kindÚnwn pollîn gšmon/ �rgon kindÚnwn pollîn gšmon/rgon kindÚnwn pollîn gšmon/ kindÚnwn pollîn gšmon/kindÚnwn pollîn gšmon/Únwn pollîn gšmon/nwn pollîn gšmon/ pollîn gšmon/pollîn gšmon/în gšmon/n gšmon/ gšmon/gšmon/šmon/mon//. – E�����m�m. 4, 3. Див., 3. Див.Див. MC I, 12: Творенія, т. 1, с. 486. Див. 
MC І, 16: Творенія, т. 1, с. 498; MC IІ, 101, 727: Творенія, т. 1, с. 904. – Пор. Й. Дачкевич, цит.. – Пор. Й. Дачкевич, цит. Й. Дачкевич, цит.Й. Дачкевич, цит. Дачкевич, цит.Дачкевич, цит.цит. 
пр., с. 99.

64 Див. MC IІ, 64: Творенія, т. 1, с. 810; MC IІ, 78: Творенія, т. 1, с. 841.
65 MC IІ, 5: Творенія, т. 1, с. 676; MC IІ, 30: Творенія, т. 1, с. 733. – Про вплив ідей преп. Пахомія 

на преп. Теодора відносно зовнішньої організації монастиря див. �. M���n,�. M���n,. M���n,M���n,, D� Stu��� �����b�� Stu��� �����b��Stu��� �����b�� �����b��c�en�b�� 
C��st��t�������t���, ����s 1897, с. 27-49.����s 1897, с. 27-49. 1897, с. 27-49.

66 MC IІ, 115: Творенія, т. 1, с. 942. Див. MC IІ, 102: Творенія, т. 1, с. 935; MC IІІ, 2: Творенія, т. 2, с. 3. 
роль ігумені преп. Теодор розуміє, як матері і кормилиці, яка піклується про своїх дітей і 
навіть готова віддати за них життя: ��ou d� Ðmo…wj kaˆ tÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfîn�ou d� Ðmo…wj kaˆ tÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfîn d� Ðmo…wj kaˆ tÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfînd� Ðmo…wj kaˆ tÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfîn� Ðmo…wj kaˆ tÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfînmo…wj kaˆ tÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfîn…wj kaˆ tÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfînwj kaˆ tÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfîn kaˆ tÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfînkaˆ tÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfînˆ tÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfîntÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfînÁj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfînj kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfîn kubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfînkubern»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfîn»sewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfînsewj tîn ØpÕ �e�ra ¢delfîn tîn ØpÕ �e�ra ¢delfîntîn ØpÕ �e�ra ¢delfînîn ØpÕ �e�ra ¢delfînn ØpÕ �e�ra ¢delfîn ØpÕ �e�ra ¢delfînpÕ �e�ra ¢delfînÕ �e�ra ¢delfîn�e�ra ¢delfîn�ra ¢delfînra ¢delfîn ¢delfîndelfînînn, 
kaqhgoumšnh ™n �ur…�� met¦ p�shj makroqum…ajšnh ™n �ur…�� met¦ p�shj makroqum…ajnh ™n �ur…�� met¦ p�shj makroqum…aj ™n �ur…�� met¦ p�shj makroqum…ajn �ur…�� met¦ p�shj makroqum…aj �ur…�� met¦ p�shj makroqum…aj�ur…�� met¦ p�shj makroqum…aj…�� met¦ p�shj makroqum…aj�� met¦ p�shj makroqum…aj met¦ p�shj makroqum…ajmet¦ p�shj makroqum…aj¦ p�shj makroqum…ajp�shj makroqum…aj�shj makroqum…ajshj makroqum…aj makroqum…ajmakroqum…aj…ajaj, met¦ sumpaqe…aj¦ sumpaqe…ajsumpaqe…aj…ajaj, met¦ ™k�ht»sewj tîn Ñfeilomšnwn¦ ™k�ht»sewj tîn Ñfeilomšnwnk�ht»sewj tîn Ñfeilomšnwn»sewj tîn Ñfeilomšnwnsewj tîn Ñfeilomšnwn tîn Ñfeilomšnwntîn Ñfeilomšnwnîn Ñfeilomšnwnn Ñfeilomšnwn Ñfeilomšnwnfeilomšnwnšnwnnwn, 
m»te katapiš�ousa sfodrîj»te katapiš�ousa sfodrîjte katapiš�ousa sfodrîj katapiš�ousa sfodrîjkatapiš�ousa sfodrîjš�ousa sfodrîj�ousa sfodrîj sfodrîjsfodrîjîjj, ¢ll/ll// ��� ��� ������� ������ ��� �������� ������� ��� ������� ��� ������� ������ ��� �������� ������� ��� ����� ��� ������� ������ ��� �������� ������� ��� ������� ������� ������ ��� �������� ������� ��� ����� ������� ������ ��� �������� ������� ��� ������������ ������ ��� �������� ������� ��� �������� ������ ��� �������� ������� ��� ������� ������ ��� �������� ������� ��� ����� ������ ��� �������� ������� ��� ����������� ��� �������� ������� ��� ���������� ��� �������� ������� ��� ��������� ��� �������� ������� ��� ����� ��� �������� ������� ��� �������� �������� ������� ��� ������� �������� ������� ��� �����autÁj tškna t¦ kat/Áj tškna t¦ kat/j tškna t¦ kat/ tškna t¦ kat/tškna t¦ kat/škna t¦ kat/kna t¦ kat/ t¦ kat/t¦ kat/¦ kat/kat// aÙt¦j ÑmeiromšnhÙt¦j Ñmeiromšnht¦j Ñmeiromšnh¦j Ñmeiromšnhj Ñmeiromšnh Ñmeiromšnhmeiromšnhšnhnh, 
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за них і звертається до них листовно, тривожиться, коли не має від них 
новин67.

Батько радіє, коли бачить своїх дітей щасливими, ігумен-отець рівно ж 
тішиться успіхами своїх духовних дітей, їхніми чеснотами, здоров’ям та 
благочестям68. Звертаючись до братії після чотиридесятниці і похваляючи їхні 
духовні подвиги, преп. Теодор радіє духовним надбанням своїх чад, «бо ж що 
може бути радісніше для отця від того, щоб бачити, як його діти міцніють в 
чесноті і процвітають в духовному зростанні?»69 Усі свої старання, всі свої 
батьківські почуття ігумен звертає на те, щоб бачити своїх учнів «дітьми Бо-
жими, дітьми світла і благочестя, – благими, істинними і бездоганними – у 
досконалості богонатхненної мудрості»70.

Ігуменське покликання преп. Теодор вважає, з одного боку, чимось надзви-
чайно складним для здійснення, а з іншого – приємним служінням, адже воно 
приємне Богові. Звертаючись до ігумені Євфросинії, яка почувалася обтяже-
ною настоятельським обов’язком, ігумен Студіону зауважує, що це служіння 
подобається Богові і, що Він поручав його апостолові Петрові71.

Ігумен Студіону ніколи не керувався почуттям вищості, і навіть тоді, коли 
йому доводилося карати ченців, він пояснював свою строгість тим, що робив 
це «з надмірної турботливості і з ніжної батьківської любові (¢ll�� ™� ¥gan 

peripon»sewj kaˆ ™k filostÒrgou kaˆ patrikÁj ¢gap»seèj mou)»72. Теодор ніколи 
не говорить про своїх ченців як про підлеглих, а називає їх отцями, братами, 
синами. Преподобний, вдаючись до порівняння з матір’ю, яка безнастанно дбає 
про своїх дітей, старається годувати їх смачною їжею, вбачає у служінні ігуме-
на подібне завдання, адже він повинен давати своїм дітям те, що корисне, вишу-
кану їжу і в достатній кількості. Цією їжею, за словами Студита, є сповнення 
Божої волі (пор. Ів. 4, 34)73.

67 «…я тужу і непокоюся, як ви там перебуваєте, чи ви здорові душевно і тілесно… своєю душею 
я немовби перебуваю там з вами, піклуюсь і споглядаю вас». – MC IІ, 62: Творенія, т. 1, с. 806. 
Див. MC IІ, 73: Творенія, т. 1, с. 827.

68 Див. MC І, 22: Творенія, т. 1, с. 511-512; MC І, 80: Творенія, т. 1, с. 652; MC IІ, 83: Творенія, т. 1, 
с. 808; MC IІ, 103: Творенія, т. 1, с. 911; MC IІ, 111: Творенія, т. 1, с. 932; MC ІІ, 117, 872: Творенія, 
т. 1, с. 950; MC IІІ, 19: Творенія, т. 2, с. 38; MC IІІ, 41: Творенія, т. 2, с. 82.

69 MC IІ, 116, 857-858: Творенія, т. 1, с. 945. – Див.– Див. Див. MC IІІ, 13: Творенія, т. 2, с. 26.
70 MC IІ, 120: Творенія, т. 1, с. 960.
71 «…Ніщо не є так приємне Богові, як діло пастирювання і керування ближніми, сам Він говорив 

великому Петрові: якщо ти любиш мене, паси вівці мої (Ів. 21, 17) і ще: як здобудеш дорогоцінне 
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Творенія, т. 2, с. 504. – Див. Б. Дзюрах, Духовне життя монаха… цит. пр., с. 326-327, пос. 174. 

72 MC IІ, 78, 544: Творенія, т. 1, с. 841. – Див. �. Šp�dlí�,�. Šp�dlí�,, Su������������: �’������ �� s�� T������ Stu
��ta, StM�ss 36 (1987), с. 116.StM�ss 36 (1987), с. 116. 36 (1987), с. 116.
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e„ ™ke…nh �de k¢ke�se periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ„ ™ke…nh �de k¢ke�se periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆke…nh �de k¢ke�se periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ…nh �de k¢ke�se periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆnh �de k¢ke�se periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ �de k¢ke�se periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆde k¢ke�se periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ k¢ke�se periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆk¢ke�se periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ¢ke�se periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆke�se periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ�se periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆse periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ periaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆperiaqroàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆàsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆsa kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ kaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆkaˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆˆ peritrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆperitrš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆš�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ�ousa ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ ™ran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆran…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ…�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ�etai t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ t¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆt¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ¦ trofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆtrofÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆÁj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆj ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ ™pit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆpit»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆ»deia, pîj oÙ�ˆ kaˆdeia, pîj oÙ�ˆ kaˆ, pîj oÙ�ˆ kaˆpîj oÙ�ˆ kaˆîj oÙ�ˆ kaˆj oÙ�ˆ kaˆ oÙ�ˆ kaˆoÙ�ˆ kaˆÙ�ˆ kaˆ�ˆ kaˆˆ kaˆkaˆ̂ 

¹me�j o� pšnhtej suneiso…swmen Øm�n t¦ �r»simame�j o� pšnhtej suneiso…swmen Øm�n t¦ �r»sima�j o� pšnhtej suneiso…swmen Øm�n t¦ �r»simaj o� pšnhtej suneiso…swmen Øm�n t¦ �r»sima o� pšnhtej suneiso…swmen Øm�n t¦ �r»simao� pšnhtej suneiso…swmen Øm�n t¦ �r»sima� pšnhtej suneiso…swmen Øm�n t¦ �r»simapšnhtej suneiso…swmen Øm�n t¦ �r»simašnhtej suneiso…swmen Øm�n t¦ �r»simanhtej suneiso…swmen Øm�n t¦ �r»sima suneiso…swmen Øm�n t¦ �r»simasuneiso…swmen Øm�n t¦ �r»sima…swmen Øm�n t¦ �r»simaswmen Øm�n t¦ �r»sima Øm�n t¦ �r»simam�n t¦ �r»sima�n t¦ �r»siman t¦ �r»sima t¦ �r»simat¦ �r»sima¦ �r»sima�r»sima»simasima. – MC IІ, 107, 783: Творенія, т. 1, с. 921-922.
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Кожну зустріч з ченцями, кожну катехизу преп. Теодор вважав приємною 
і радісною, бо ж для ігумена нема нікого ріднішого, ніж його духовні діти74.

Ігумен переживає, коли хтось із його дітей відлучається від спільноти і 
покидає монастир, адже кожен батько вболіває за втраченим сином75. журя-
чись втечею одного з ченців, преп. Теодор висловлює намір докласти всіх зу-
силь для того, щоб його відшукати76.

Преп. Теодор не віддавав переваги комусь зі своїх учнів чи якійсь спільноті, 
а радше намагався бути «таким самим отцем для всіх і нікому не віддавав пере-
ваги на шкоду іншим»77. У листі до учня Миколая, піднесеного в сан ігумена, 
преп. Теодор наказує йому, щоб його любов однаково огортала всіх членів мо-
настиря. Нікого він не має права виділяти з-посеред своїх духовних дітей. Ігу-
мен повинен посвячувати учням цілого себе, жертвуючи своїми особистими 
бажаннями78.

3.2.2.2. Ігумен – єдиний отець монастиря
У монастирі ігуменові повірена влада 79. Нічого в монастирі не може відбу-

ватися без нього, він повинен бути добре обізнаний з усіма справами, що стосу-
ються як цілої спільноти, так і кожного ченця зокрема. Настоятель зосереджує 
в своїй особі повноту влади не тільки в духовних справах, але й у матеріаль-
них80. Преп. Теодор не допускає жодної дискусії на тему найвищого авторитету 
ігумена81 і вважає двовладдя неприпустимим у монашій спільноті82. Своє ба-
чення ігумен Студіону обґрунтовує тим, що таке зарядження походить від са-
мого Бога. До такого переконання студійський ігумен прийшов, зіткнувшись 
з проблемою, яка виникла в Студіоні у зв’язку з тим, що частина ченців почала 

74 «…У мене після Бога нема нікого – ні батька, ні матері, ні братів, ні сестер, ні родичів, ні друзів, 
крім вас, моїх дорогих удов, дітей, братів і отців, так і у вас, крім мене, теж нікого нема (met¦¦ 

qeÕn ��w tin¦ ¥llon, oÙ patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,Õn ��w tin¦ ¥llon, oÙ patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,n ��w tin¦ ¥llon, oÙ patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj, ��w tin¦ ¥llon, oÙ patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,�w tin¦ ¥llon, oÙ patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj, tin¦ ¥llon, oÙ patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,tin¦ ¥llon, oÙ patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,¦ ¥llon, oÙ patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,llon, oÙ patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,, oÙ patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,oÙ patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,Ù patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,patšra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,šra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,ra, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,, oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,oÙ mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,Ù mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,mhtšra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,šra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,ra, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,, oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,oÙk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,Ùk ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,k ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj, ¢delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,delfoÚj, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,Új, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,j, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,, oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,oÙk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,Ùk ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,k ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj, ¢delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,delf�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,�j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,j, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,, oÙ suggene�j, oÙ f…louj,oÙ suggene�j, oÙ f…louj,Ù suggene�j, oÙ f…louj,suggene�j, oÙ f…louj,�j, oÙ f…louj,j, oÙ f…louj,, oÙ f…louj,oÙ f…louj,Ù f…louj,f…louj,…louj,louj,, 

p�re� Ømîn tîn filt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moà�re� Ømîn tîn filt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàre� Ømîn tîn filt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moà Ømîn tîn filt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàmîn tîn filt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàîn tîn filt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàn tîn filt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moà tîn filt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàtîn filt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàîn filt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàn filt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moà filt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàfilt�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moà�twn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàtwn mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moà mou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàmou melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moà melîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàmelîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàîn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàn kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moà kaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàkaˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàˆ tšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàtšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàšknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàknwn kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moà kaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàkaˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàˆ ¢delfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàdelfîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàîn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàn kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moà kaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàkaˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàˆ patšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàpatšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàšrwn, o�te Øme�j pl�n ™moàrwn, o�te Øme�j pl�n ™moà, o�te Øme�j pl�n ™moào�te Øme�j pl�n ™moà�te Øme�j pl�n ™moàte Øme�j pl�n ™moà Øme�j pl�n ™moàme�j pl�n ™moà�j pl�n ™moàj pl�n ™moà pl�n ™moàpl�n ™moà�n ™moàn ™moà ™moàmoàà 

toà ¢�re…ou kaˆ �martwloà)à ¢�re…ou kaˆ �martwloà)�re…ou kaˆ �martwloà)…ou kaˆ �martwloà)ou kaˆ �martwloà) kaˆ �martwloà)kaˆ �martwloà)ˆ �martwloà)martwloà)à)». – MC IІ, 14, 91: Творенія, т. 1, с. 696. – Див. E�. 480, 44-50: Творенія, 
т. 2, с. 501; T�st�m��tum, P� 99, 1817.

75 Див. MC IІ, 43-44: Творенія, т. 1, с. 764-767; E�. 493, 13-17: Творенія, т. 2, с. 514.
76 Див. MC IІ, 10,68:,68:: Творенія, т. 1, с. 688.
77 MC IІ, 102: Творенія, т. 1, с. 935. Див. T�st�m��tum, P� 99, 1817. Такі самі вимоги ставить преп. 
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qeoà poima…noij Ðs…wj �jà poima…noij Ðs…wj �jpoima…noij Ðs…wj �j…noij Ðs…wj �jnoij Ðs…wj �j Ðs…wj �js…wj �j…wj �jwj �j �jj m»thr pneumatik»»thr pneumatik»thr pneumatik» pneumatik»pneumatik»», ¢ll��ll���� oÙk ¥r�ousa ¢nqrwp…nwjÙk ¥r�ousa ¢nqrwp…nwjk ¥r�ousa ¢nqrwp…nwj ¥r�ousa ¢nqrwp…nwjr�ousa ¢nqrwp…nwj ¢nqrwp…nwjnqrwp…nwj…nwjnwj, �j tupoàsa di��j tupoàsa di�� tupoàsa di��tupoàsa di��àsa di��sa di�� di��di���� ��������autÁjÁjj 

™n to�j kat��™ntol»nn to�j kat��™ntol»n to�j kat��™ntol»nto�j kat��™ntol»n�j kat��™ntol»nj kat��™ntol»n kat��™ntol»nkat��™ntol»n��™ntol»nntol»n»nn, ¢ll��ll���� ���� ���������� ��� ����� ������������ ���������� ��� ����� ����������� ���������� ��� ����� ��������� ���������� ��� ����� ������������������ ��� ����� ������������� ��� ����� ����������� ��� ����� ��������� ��� ����� ������������ ����� ����������� ����� ������������� ������������ ���������r dÚnamin dÚnamindÚnaminÚnaminnamin, �j ™p��j ™p�� ™p��p���� ������ ��� ������� ��� ���������� ��� ������� ��� ������ ��� ������� ��� �������� ������� ��� ������ ������� ��� ������������� ��� ������������ ��� ����������� ��� ������ ��� ��������� �������� ������������������ 
katameri�omšnhšnhnh, ¢ll��ll���� �� ������������� ¥���� ¥����� ����� ������������� ¥���� ¥����� ����������������� ¥���� ¥����� �������� ¥���� ¥����� ������� ¥���� ¥����� ���� ¥���� ¥����� �������� ¥����� ���� ¥llwj di��llwj di�� di��di���� a�matoj trÒpon.�matoj trÒpon.matoj trÒpon. trÒpon.trÒpon.Òpon.pon.on.. – E�. 465, 18-23: Творенія, т. 2, 
с. 483.

78 «Твої ж і тіло, і душа, не говорю вже про якісь інші речі, повинні бути уділені з рівною любов’ю 
до всіх твоїх духовних синів і братів (���� ��� ���ˆ �� ���� ���ˆ �� ������� ��� ���ˆ �� ���� ���ˆ �� �������� ���ˆ �� ���� ���ˆ �� ������� ���ˆ �� ���� ���ˆ �� �����kaˆ tÕ sîma kaˆ ¹ �u�»ˆ tÕ sîma kaˆ ¹ �u�»tÕ sîma kaˆ ¹ �u�»Õ sîma kaˆ ¹ �u�»sîma kaˆ ¹ �u�»îma kaˆ ¹ �u�»ma kaˆ ¹ �u�» kaˆ ¹ �u�»kaˆ ¹ �u�»ˆ ¹ �u�»�u�»», m» t… ge ¥llo» t… ge ¥llot… ge ¥llo… ge ¥lloge ¥llo ¥llollo, �stwsanstwsan 

diamemerismšna ™n „sÒthti ¢g�phj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jšna ™n „sÒthti ¢g�phj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jna ™n „sÒthti ¢g�phj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�j ™n „sÒthti ¢g�phj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jn „sÒthti ¢g�phj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�j „sÒthti ¢g�phj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jsÒthti ¢g�phj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jÒthti ¢g�phj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jthti ¢g�phj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�j ¢g�phj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jg�phj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�j�phj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jphj p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�j p�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jp�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�j�si to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jsi to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�j to�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jto�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�j�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jj pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�j pneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jpneumatiko�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�j�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jj sou tšknoij kaˆ ¢delfo�j sou tšknoij kaˆ ¢delfo�jsou tšknoij kaˆ ¢delfo�j tšknoij kaˆ ¢delfo�jtšknoij kaˆ ¢delfo�jšknoij kaˆ ¢delfo�jknoij kaˆ ¢delfo�j kaˆ ¢delfo�jkaˆ ¢delfo�jˆ ¢delfo�jdelfo�j�jj)». – –– E�. 10, 
29-31: Творенія, т. 2, с. 221.

79 Див. MC ІІ, 42, 300: Творенія, т. 1, с. 762.
80 Див. M. K�pl�n,Див. M. K�pl�n, L�s m����s �t ��u�s b���s f������s à �yz���� �u VIIIèm� �u Xèm� s�è���: ��qu�s�t���,èm� �u Xèm� s�è���: ��qu�s�t���, 

���s��v�t���, �t m�s� �� v���u�, �B 103 (1993), с. 212-213., с. 212-213.212-213.
81 Див. MC І, 50: Творенія, т. 1, с. 578.
82 Див. MC І, 45: Творенія, т. 1, с. 561-564.
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віддавати перевагу економові монастиря Йосифові, який був рідним братом 
преп. Теодора. Вони подумали, що Преподобний допускає цю слабкість з огля-
ду на братерські стосунки83. Але для ігумена це означало, що брати-ченці ство-
рюють ситуацію двовладдя. З покорою визнаючи, що він не має жодних досто-
їнств виконувати найвищу владу у спільноті, студійський ігумен водночас 
твердо заявив, що у монастирі не може бути двовладдя, і як є один господь для 
світу, один єпископ у єпархії, один патріарх, так і повинен бути один ігумен – єди-
ний отець монастиря84. якщо ченці не приймають такого погляду, то, на думку 
преп. Теодора, вони добровільно відділяють себе від спільноти. Вони стають 
чужими не тільки для ігумена, але й для Бога. Такі ченці не можуть називатися 
синами і більше не належать до монастирської братії85.

І ще одного разу доводилось преп. Теодору повчати братів про єдиність 
ігумена і повноту його влади в монастирі. У 809 р. він важко захворів і йому 
довелося призначити заступника – Калогера86. У Студіоні виникло замішання 
відносно кандидатів на ігуменство, яке викликало безлад. Однак невдовзі Пре-
подобний видужав. Він різко спротивився непорозумінням, які виникли в 
спільноті, скасувавши своє попереднє рішення і ствердивши, що старець є ли-
ше його заступником. Натомість він пригрозив покаранням тим ченцям, які 
передчасно ведуть дискусії про наступника ігумена87.

Питання єдиності ігумена в монастирі насправді не було простим. Його слід 
розглянути в перспективі двох знакових подій у житті студійського братства: 
першою було призначення молодого Теодора ігуменом Саккудіону у 794 р., 
що його здійснив хворий Платон, а другою – перехід Теодора до Константино-
поля у Студіон у 798 р.

Преп. Теодор завдячував своєму дядькові Платонові дуже багато. Завдяки 
вихованню Платона Теодор став у Саккудіоні одним із найкращих його учнів88. 
Тому коли у 794 р. ігумен Платон тяжко захворів і відчув небезпеку смерті, він 
передав своє ігуменство племінникові Теодору89. Проте невдовзі здоров’я ігумена 

83 Там само: Творенія, т. 1, с. 561. – Див.– Див. Див. MС M��t���u, �. 347, пос. 2.
84 «Але господь наш Ісус Христос сказав, що царство, розділене в собі, не встоїться (Мт. 12, 25). 

якщо є дві влади, то виходить вже багатовладдя, а якщо є багатовладдя, то виникають угру-
пування, а угрупування – причина загибелі (…) Один, як сказано, господь і законодавець, 
єдина держава, єдина влада, одне верховенство Боже, який керує всесвітом. Це верховенство 
є джерелом всякої мудрості, благості і порядку, розповсюджється на всі сотворені ним і під-
владні йому творіння, його подібність дана лише людині… На взір цього верховенства далі 
влаштоване всяке управління і всяка влада… один патріарх, один митрополит у своїй митро-
полії, один єпископ у своїй єпархії і один ігумен у монастирі». – MC І, 45: Творенія, т. 1, с. 561-
562. Див. MС M��t���u, �. 348-349; �. L��oy, L� m������sm� stu��t�, цит. пр., �. 79-80. цит. пр., �. 79-80.пр., �. 79-80.р., �. 79-80., �. 79-80.

85 Див. Там само: Творенія, т. 1, с. 564; MC І, 55: Творенія, т. 1, с. 561. Пор. А. Доброклонскій, Преп. 
Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 559.

86 Див. MC ІІ, 112, 826: Творенія, т. 1, с. 561; MC ІІ, 118, 882: Творенія, т. 1, с. 954; O. D�lo��s, S���t
J��� ���t�st�… цит. пр., �. 106.

87 Див. MC ІІ, 118, 882-884: Творенія, т. 1, с. 954; �. L��oy, L� m������sm� stu��t�... цит. пр., �. 79-80.
88 Про вплив преп. Платона на духовне формування Теодора див. п. 2.2.2.2.2.2.
89 Див. L�u��t�� P��t���s 25: P� 99, 828: Творенія, т. 2, с. 165; V�t� A 15-16, P� 99, 133: Творенія, т. 1, 

с. 11-12; V�t� � 11: P� 99, 248-249: Творенія, т. 1, с. 75-76; V�t� C: BB 21 (1914), с. 266., с. 266.266.



ДУХОВНе БАТьКІВСТВО яК ВІДОБрАжеННя ПреДВІчНОгО ВІТЦІВСТВА БОгА 81

Платона поліпшилося і �� f��t� у монастирі залишилося два ігумени. Платон був 
для Теодора більше, ніж духовним отцем. Теодор називав його «наша глава», «мій 
пан і отець»90. Про гармонійну співпрацю двох ігуменів у виконанні насто-
ятельського служіння свідчить немовби ототожнення двох осіб у функції одного 
ігумена: «Особу мого отця, а також і мою, якщо хочете, ви можете (хоч я цього 
недостойний) називати одним, як і сам отець наставляє вас»91. На практиці таке 
ототожнення було навіть необхідним для збереження єдності монастиря, адже 
значна частина ченців були виховані саме преп. Платоном92 і була небезпека того, 
що вони іґноруватимуть молодого ігумена93. Отже, не викликає сумніву те, що у 
Саккудіоні функціонували два ігумени, які виконували своє служіння разом94.

Ситуація вимагала змін, коли у 798 р. саккудіонських монахів було запроше-
но оселитися в столиці у древньому монастирі Студіон. Преп. Теодор і части-
на монахів переїхали до Константинополя. Однак зв’язок з Саккудіоном ніколи 
не переривався, адже для Теодора це був монастир його духовного народжен-
ня. Між монастирями існувала тісна співпраця. Більше того, обидва монастирі, 
Саккудіон і Студіон, залишилися під ігуменством Теодора. Таким чином, ре-
ально преп. Теодор був дійсним ігуменом двох монастирів95. функція преп. 
Платона дедалі більше ставала функцією почесного ігумена, який своїми пора-
дами допомагав у керуванні монастирем96. Преп. Теодор, однак, постійно покли-
кався на авторитет свого отця, завжди покладався на його молитву та плекав 
до нього щире довір’я97. Така ситуація проіснувала аж до 814 р., коли помер 
славний фундатор Саккудіону98.

90 MC І, 45: Творенія, т. 1, с. 562. Див. А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ 
студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 348-349.

91 MC І, 45: Творенія, т. 1, с. 563. 
92 Преп. Платон вважався засновником Саккудіону, його «архітектором» і «керманичем». – Див. 

V�t� � 8: P� 99, 245: Творенія, т. 1, с. 73; MC І, 6: Творенія, т. 1, с. 472.
93 На це натякав сам Теодор. – Див. MC І, 45: Творенія, т. 1, с. 562; MC І, 60: Творенія, т. 1, с. 605-606.
94 Див. O. D�lo��s, S���tJ��� ���t�st�… цит. пр., �. 158-161.
95 Див. A��st�s�us ��b���t������us s��m� T������� Stu��t�� �� S���t� ���t����m�� ���st���,t�s�us ��b���t������us s��m� T������� Stu��t�� �� S���t� ���t����m�� ���st���,s�us ��b���t������us s��m� T������� Stu��t�� �� S���t� ���t����m�� ���st���,�us ��b���t������us s��m� T������� Stu��t�� �� S���t� ���t����m�� ���st���, вид. U. W�s-. U. W�s-�s-

t��b��g�, (St�d�� L�t�n� Sto���ol���ns�� 9), Sto���ol� 1963, �. 19. ��. �o�st,g�, (St�d�� L�t�n� Sto���ol���ns�� 9), Sto���ol� 1963, �. 19. ��. �o�st,, (St�d�� L�t�n� Sto���ol���ns�� 9), Sto���ol� 1963, �. 19. ��. �o�st,(St�d�� L�t�n� Sto���ol���ns�� 9), Sto���ol� 1963, �. 19. ��. �o�st,St�d�� L�t�n� Sto���ol���ns�� 9), Sto���ol� 1963, �. 19. ��. �o�st,), Sto���ol� 1963, �. 19. ��. �o�st,Sto���ol� 1963, �. 19. ��. �o�st,1963, �. 19. ��. �o�st,�. 19. ��. �o�st,. 19. ��. �o�st, L� t���s��t��� �� 
S. T�é����� Stu��t� �t �� S. J�s��� �� T��ss�����qu�, AnBoll 32(1913), с. 55.. 55. 55. 

96 Переїхавши до Студіону, преп. Теодор залишає на чолі Саккудіону свого рідного брата Йо-
сифа. Даючи йому настанови, Преподобний нагадує, щоб він радився з їхнім «спільним паном, 
отцем, учителем», тобто преп. Платоном, який залишився з ним у Саккудіоні. епітерети були 
призначені рівно ж з благословення Платона. – Див. MC І, 57: Творенія, т. 1, с. 597-598.

97 Преп. Теодор ставився до дядька Платона з глибоким синівським благоговінням: «Ти – моє 
світло, яке завжди сяє серед похмурих душевних помислів, жезл, котрий скріплює неміч мого 
серця, переміна нудьги у жвавість, благовістя, радість, намащення, свято, слава. Без тебе і сонце 
є нерадісним для мене; я волів би не бачити світла, ніж не бачити твого образу; ніщо на землі 
для мене не приємне без твоєї присутності; бо що може бути бажанішим від істинного отця, 
навіть перед очима Божими? Це знає син, котрий любить отця, і воістину рідний» (sÚ mou tÕÚ mou tÕmou tÕ tÕtÕÕ 
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98 Див. O. D�lo��s, S���tJ��� ���t�st�… цит. пр., �. 162-165.
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щодо очолювання ігуменом Студіону інших монастирів чи навіть певної 
сукупності монастирів, які вважали його своїм отцем, то відносно цього не 
існує однозгідного погляду серед дослідників99.

Ми вважаємо, що об’єднання студійських монастирів не могло бути, і преп. 
Теодор не міг його очолювати, бо це суперечило б його концепції ігумена як 
одного-єдиного отця і пастиря монастиря. Він ніколи не змінював свого погля-
ду. У зв’язку з особливими обставинами і в особливий спосіб, про який ми вже 
згадували, у Саккудіоні ігуменське служіння виконували разом дві особи. Це, 
однак, не руйнувало спільноти і не породжувало двовладдя в монастирі. Тут 

99 Існують дві гіпотези відносно форм об’єднання монастирів, пов’язаних з життям і діяльністю 
преп. Теодора, монахи яких іменували його своїм «отцем». Згідно з першою, монастирі Студіон, 
Саккудіон, Катара, Святого Христофора, Тріпліана творили своєрідну «федерацію». З того, 
що ми можемо дізнатись з творів преп. Теодора, випливає, що він стояв на чолі цієї «конфедерації» 
монастирів. Це була доволі своєрідна братерська спільнота, братство (койнонія). Преп. Тео-
дорові була дуже дорога концепція одного тіла, яке складається з багатьох членів, кожен з 
яких має свої функції. Відомо, що Преподобний із Саккудіону (сільського монастиря) пере-
йшов до монастиря Студіон у Константинополі і там організував центральний монастир 
цього союзу. Саккудіон й інші монастирі підлягали Студіону. Вони, правдоподібно, знаходилися 
поруч із Саккудіоном. У кожному монастирі був свій ігумен, свій економ і т. д. Кожен монастир 
мав свою специфіку. У Студіоні не займалися сільським господарством, за винятком виро-
щування винограду. Натомість в інших монастирях були брати, які походили зі села. розпо-
ділом займався ігумен Студіону – Теодор. Коли було потрібно, він міг перевести монаха в 
будь-який з цих монастирів. Ігумени монастирів підлягали ігуменові Студіону. Наскільки 
вони користувалися автономією, годі сказати. Однак є відомості, що економи залежних мо-
настирів мали здавати звіт економові Студіону. Коли під час збору врожаю була потрібна 
допомога братів, то брати зі Студіону їхали в Саккудіон допомагати. Натомість, залежні мо-
настирі постачали в Студіон продукти сільського господарства. яким чином насправді функ-
ціонував цей союз, що лежало в компетенції ігуменів, а що – виключно в компетенції преп. 
Теодора, важко сказати. Існування цих «дочірних» спільнот можна пояснити, між іншим, 
численністю покликань. У Студіоні монахи не мали окремих келій, бо їх було багато, а мо-
настир не був такий уже й великий. Правдоподібно, преп. Теодор взорувався на Пахоміївську 
модель. Проте між ними є великі відмінності. – Див. А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, испо
ведникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 563-567; G. Ř�záč, L� ��v��s� f��m� �� u����� f�� � 
m���st��� �����t���, O�A 153, �o�� 1958, с. 117-125; �. L��oy,�o�� 1958, с. 117-125; �. L��oy, 1958, с. 117-125; �. L��oy, L� m������sm� stu��t�... �. 79-80; 
Той же, L� ��f��m� stu��t�, цит. пр., с. 205-207; Той же, L�s ��t�t�s ��té��ès�s �� s. T�é����� Stu��t�, 
“L� M�séon” 71(1958), н. 1-2, с. 344. З вищенаведеним поглядом не погоджується O. D�lo��s. 
Він стверджує, що у творах і листуванні преп. Теодора неможливо знайти термінів федерація, 
конфедерація, союз, які б застосовувалися для опису форми об’єднання студійських монастирів. 
Термін, які вживає Преподобний, – братерство – не відповідає концепції федерації чи союзу 
в нинішньому розумінні. Тим більше, що поняття федерації було випрацьоване західним мо-
нашеством щойно у ХІІ ст. Дослідник вважає, що радше слід говорити про поширення ідей 
Студита та студитських звичаїв серед тогочасних монастирів після його смерті. Можна лише 
ствердити, що існував тісний зв’язок між Саккудіоном і Студіоном, але цього не можна сказати 
про інші монастирі. На підставі листування O. D�lo��s припускає існування «федерації» в 
моральному розумінні, і то лише серед монастирів у Вітинії в часи іконоборства, коли на чолі 
іконофілів стояв ісповідник Теодор. Натомість про такі монастирі, як Катара, Святого Хрис-
тофора, Тріпліана, нема достатніх свідчень, щоб їх можна було назвати повністю залежними 
від Студіону. Можна говорити про певну співпрацю, однак не про підпорядкування. – Див. 
S���tJ��� ���t�st�… цит. пр., с. 201-230; O. D�lo��s,; O. D�lo��s,O. D�lo��s, L� St�u��t�, �� bé�é���t�� �t ��s “������s C�“������s C�������s C�
té��ès�s”: �ut�u� �� �� t���u�t��� f���ç��s� �’u� t�xt� ���� ��é��t”: �ut�u� �� �� t���u�t��� f���ç��s� �’u� t�xt� ���� ��é��t: �ut�u� �� �� t���u�t��� f���ç��s� �’u� t�xt� ���� ��é��t, ��B 61 (2003), �. 216..
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слід взяти до уваги також особливість близьких і гармонійних стосунків між 
дядьком – ігуменом Платоном і племінником – ігуменом Теодором. У подібний 
спосіб пояснюється єдиність ігумена для двох монастирів тоді, коли, з огляду 
на перехід частини ченців до Студіону, преп. Теодор був змушений стати ігуме-
ном одночасно двох монастирів, які, однак, творили одне тіло і мали одного 
отця – Теодора.

3.3. хРиСТОЛОгІчниЙ ВиМІР ДухОВнОгО БаТькІВСТВа

Сенс духовного вітцівства глибоко закорінений у спасительній місії Божо-
го Сина. Концепція преп. Теодора наскрізь проникнута цією думкою і носить 
на собі виразно христоцентричний характер. Бути ігуменом не означає бути 
вибраним для урядової функції – це покликання, яке походить від Бога і поля-
гає в участі у спасительному промислі Христа. У цьому пункті ми застанови-
мось над кількома христологічними елементами служіння ігумена – над посе-
редницьким та іконічним характером цього служіння у вертикальній і горизон-
тальній перспективі буття монашої спільноти студитів.

3.3.1. настоятель – посередник між Богом і ченцями
Ігуменську функцію настоятель Студіону розуміє як служіння Богові для 

добра покликаних ним до ангельського образу ченців. Ігумен є одним із братії, 
одначе він має на собі знак Божого вибрання. Його авторитет базується не на 
його мудрості, второпності, інтелектуальних здібностях чи навіть здобутих 
чеснотах. головною рисою ігумена, попри все, залишається те, що він має ав-
торитет Божественного походження, на підставі якого може повноцінно викону-
вати свою функцію100.

Теодор навчає ченців, що призначення на монастирські послухи не похо-
дить від нього, а брати їх отримують немовби від самого Бога, який послугову-
ється ігуменом101. Дияконія настоятеля відбувається як би у двох напрямах: 
служіння Богові – бо ігумен повинен стояти «близько до Бога»102 – і служіння 
спільноті, в якій він живе і щоденно виконує свою працю.

У такий спосіб настоятель виконує посередницьку функцію. «я ж поставле-
ний посередником між Богом і людьми (K�ˆ �� ��� ���� ������������ �� ¥������ ���ˆ 

����������� �„�� ��� ����� ������ ������ ����� ���ˆ ���������� �������������»103, – стверджує 
преп. Теодор. Посередницький характер функції настоятеля яскраво виявля-
ється у процедурі його вибору. На підставі творів Преподобного можемо поба-
чити, яким чином відбувався розвиток процедури вибору ігумена. Здається, 

100 Див. O. D�lo��s, S���tJ��� ���t�st�… цит. пр., �. 158.
101 Див. MC ІІ, 102, 744: Творенія, т. 1, с. 909.
102 MC І, 25: CL ��2, 62, с. 174:��2, 62, с. 174:�2, 62, с. 174: Творенія, т. 1, с. 518. – Див. I. H��s����, I� P���� s����tu���: �’u�m� �� P���� s����tu���: �’u�m� ��P���� s����tu���: �’u�m� �� s����tu���: �’u�m� ��s����tu���: �’u�m� ��: �’u�m� ���’u�m� ��’u�m� ��u�m� �� ���� 

D��, “Mon�st���” 21(1980), н. 3, �. 17-27.“Mon�st���” 21(1980), н. 3, �. 17-27.Mon�st���” 21(1980), н. 3, �. 17-27.(1980), н. 3, �. 17-27.1980), н. 3, �. 17-27.), н. 3, �. 17-27..
103 Див. E�. 467, 23: Творенія, т. 2, с. 542. Таку саму посередницьку функцію преп. Теодор приписує 

ігумені Євфросинії у жіночому монастирі. – Див. E�. 460, 27-29: Творенія, т. 2, с. 479.
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що це для студійської братії було одним із складних моментів і не мало чіткого 
окреслення. Первісний погляд преп. Теодора полягав, імовірно, у тому, що ігу-
мен, який відходить, обдумавши, помолившись і порадившись з авторитетними 
особами у монастирі, повинен залишити після себе наступника, який з «Божого 
утвердження» стає ігуменом після смерті чи відходу свого попередника. Так 
учинив преп. Теодор під час тяжкої хвороби у 809 р104. Однак це викликало 
непорозуміння у братії, і він змінив свій погляд таким чином: «Перед моїм 
відходом все братство повинно вибрати із свого середовища чоловіка, видатно-
го своєю чеснотливістю і прозорливістю, і представити його мені, щоб я дав 
вам його главою і ігуменом…»105 Згідно із Заповітом106, підготувати вибори мав 
преп. Платон, і перед вибором ігумена братія мала запитати його думку про 
кандидата107. Преп. Теодор підкреслює, що вибори повинні відбутися «загальним 
рішенням богопристойно108. При такій думці він залишився до кінця життя, сам 
підготувавши вибори Навкратія і залишивши його ігуменом братії109.

3.3.2. настоятель – ікона христа
У духовному батьківстві духовний отець є «новим Христом», котрий у 

всьому має бути подібний до Єдинородного Сина. Отець впроваджує учня до 
життя у Христі, і тільки в такий спосіб учень бере участь у Христовому усинов-
ленні. У такий спосіб духовний отець об’являє Бога Отця, маючи за взір Ісуса –  
Сина Божого, який досконало об’явив Отця. Отже, ігумен повинен наслідувати 
Христа, в якому досконало об’являється Отець. Преп. Теодор переконаний, що 
істинним ігуменом може бути лише той, хто «представляє обличчя Христа» 
(prÒswpon ™pš�ei �ristoà)110. Ігумен у своєму служінні наслідує Христа, а ченці 
наслідують Христа через посередництво ігумена. Тут преп. Теодор виявляє 
вірність Павловому богослов’ю: «Будьте наслідувачами мене, як і я Христа!» 
(1 Кор. 11, 1).

104 Див. MC ІІ, 118, 882: Творенія, т. 1, с. 954.
105 Див. MC ІІ, 883: Творенія, т. 1, с. 954.
106 Відносно дати постання Заповіту існують такі погляди. �. D�sp��z вважає, що Заповіт був 

відредагований у 809 р., тобто ще за життя Платона, котрий помер у 814 р.: S���t T�é����� 
Stu��t�: T�st�m��t �t ty��k��, в: T�st�m��t �t ty��k�� �� T�é����� Stu��t�, “L�tt�� d� L�g�gé”, 2004, 
н. 310, �. 6-7, пос. 11. O. D�lo��s дотримується думки, що на практиці існувало два заповіти. 
Перший Теодор написав 809 року, коли був хворий. Тоді він призначив монаха Калогера своїм 
наступником. Згодом він пише другий заповіт – Платон його наступник, він має завдання 
підготувати вибори і дати свою свою згоду на вибір кандидатур. Теодор модифікує лист до 
ігумена Миколая написаний 806 р. Це могло бути близько 811 р. Однак остаточна редакція 
правдоподібно з’явилася у 818 р. – S���tJ��� ���t�st�… цит. пр., �. 111-114, 118-121.

107 T�st�m��tum, P� 99, 1817: Творенія, т. 2, с. 855.
108 Там само.
109 Див. O. D�lo��s, S���tJ��� ���t�st�… цит. пр., �. 118-121.
110 E�. 467, 23:467, 23: Творенія, т. 2, с. 542. – Див. А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ 

студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 344; пор. A������nd��t� ���l��nos,; пор. A������nd��t� ���l��nos,A������nd��t� ���l��nos, L� �ô�� �u �è�� s����tu�� ���s u� 
m���stè�� ��t����x�, “L� ��ss�g�� o�t�odo��” 27 (1984), н. 95, �. 19.
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В одному з листів до своєї духовної дочки ігумені Євфросинії, Студит роз-
виває думку про іконічність ігуменського служіння. Ціла спільнота і кожна 
монахиня, зокрема, постійно звертають свої погляди на ігуменю, немов до Бо-
га111. Споглядаючи в такий спосіб «обличчя» свого настоятеля, чернець пови-
нен побачити в ньому первообраз – Христа. Це «обличчя» повинно постійно 
представляти Бога, Його випромінювати112. Тому ігумен покликаний кожного 
дня ставати іконою Христа, щоб вся монастирська спільнота могла взорувати-
ся на нього. якщо настоятель справді буде відображати господа, то це вже є 
завдатком його успішного служіння. Правдоподібно, ідею ігумена як ікони 
Христа преп. Теодор запозичив у преп. Івана Ліствичника113.

3.3.3. Ігумен як голова містичного тіла монастиря
Павлову концепцію Церкви як тіла Христового (1 Кор. 12, 12-27) преп. 

Теодор розвиває у двох напрямах. З одного боку, він звертає увагу на вертикаль-
ну перспективу: монаша спільнота, яка складається з членів, що прийняли 
ангельський образ, уже є «не зо світу» (Ів. 15, 19; 17, 14-16)114, а утворює брат-
ство, в якому главою є Христос (пор. еф. 4, 15; Кол. 1, 18)115. Кеновія, як істин-
не тіло самого Христа, є певною містичною дійсністю, таїнством Христової 
присутності116. Преп. Теодор захоплюється твором Божим, яким є спільнота. 
Створення такого «тіла» в ім’я Ісуса Христа він ставить на рівні найбільших 
чудес – таких, як вигнання злих духів, повернення зору сліпому, зцілення про-
каженого чи воскрешення мертвого. Це тіло створене для того, щоб служити 

111 «…Ти знаєш, що всіх їх (монахинь – авт.) очі звернені до тебе, немов до Бога, споглядаючи 
твоє обличчя, котре є посередником між ними і Ним (������ ��� ��� �������ˆ ������ ������ �„�� ��� ��� �������ˆ ������ ������ �„��ti o� Ñfqalmoˆ pasîn aÙtîn e„j o� Ñfqalmoˆ pasîn aÙtîn e„jo� Ñfqalmoˆ pasîn aÙtîn e„j� Ñfqalmoˆ pasîn aÙtîn e„jfqalmoˆ pasîn aÙtîn e„jˆ pasîn aÙtîn e„jpasîn aÙtîn e„jîn aÙtîn e„jn aÙtîn e„j aÙtîn e„jaÙtîn e„jÙtîn e„jtîn e„jîn e„jn e„j e„je„j„jj 

��� �������������� ��� �„�� ����� ¢poblšpousin �j e„j qeÒnpoblšpousin �j e„j qeÒnšpousin �j e„j qeÒnpousin �j e„j qeÒn �j e„j qeÒnj e„j qeÒn e„j qeÒne„j qeÒn„j qeÒnj qeÒn qeÒnqeÒnÒnn, Ðrîsai tÕ prÒswpÒn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnrîsai tÕ prÒswpÒn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnîsai tÕ prÒswpÒn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnsai tÕ prÒswpÒn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒn tÕ prÒswpÒn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒntÕ prÒswpÒn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnÕ prÒswpÒn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnprÒswpÒn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnÒswpÒn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnswpÒn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnÒn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒn sou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnsou mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒn mesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnmesiteàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnàon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnon aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒn aÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnaÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnÙta�j t¦ prÕj aÙtÒnta�j t¦ prÕj aÙtÒn�j t¦ prÕj aÙtÒnj t¦ prÕj aÙtÒn t¦ prÕj aÙtÒnt¦ prÕj aÙtÒn¦ prÕj aÙtÒnprÕj aÙtÒnÕj aÙtÒnj aÙtÒn aÙtÒnaÙtÒnÙtÒntÒnÒnn)». – E�. 460, 
27-29: Творенія, т. 2, с. 479.

112 Пор. �. Mos���y�, I�on��zn� �z��zy���sto��� osoby � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.�. Mos���y�, I�on��zn� �z��zy���sto��� osoby � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.. Mos���y�, I�on��zn� �z��zy���sto��� osoby � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.Mos���y�, I�on��zn� �z��zy���sto��� osoby � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.�y�, I�on��zn� �z��zy���sto��� osoby � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.y�, I�on��zn� �z��zy���sto��� osoby � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29., I�on��zn� �z��zy���sto��� osoby � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.I�on��zn� �z��zy���sto��� osoby � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29. �z��zy���sto��� osoby � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.�z��zy���sto��� osoby � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.��� osoby � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.osoby � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29. � Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.� Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29. Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.Ko���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.���o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.��o��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.��, �ozn�ń 2007, �. 27-29.�, �ozn�ń 2007, �. 27-29., �ozn�ń 2007, �. 27-29.�ozn�ń 2007, �. 27-29.ń 2007, �. 27-29.�. 27-29.. 27-29. 27-29. 
113 Див. ��. �o�t���, L� �����sm� �� �� ��t����té s����tu���� ���s �’O����t ����t���, машинопис, ����s ����s����s 

1985, �. 35-36.
114 Див. MC IІ, 46, 332-333: Творенія, т. 1, с. 772-773. Преп. Теодор часто звертає увагу своїх ченців 

на небесну перспективу, якою вони практично повинні жити вже тут, на землі. Тому монаше 
життя називається рівноангельним. Усе життя ченця повинно спрямовуватися на життя у 
Христі, який для ченців є змістом і радістю життя: «Але радійте, діти мої, радійте і прямуйте 
не до видимого, а до невидимого, бо видиме – дочасне, а невидиме – вічне. Наше життя укрите 
у Христі, і коли Христос, наше життя, з’явиться у новому житті, тоді й ви об’явитесь і возраду-
 єтеся вічно (Див. Кол. 3, 3-4)». – MC І, 65: Творенія, т. 1, с. 620. – Див. B�n�dy�t ��I, �n�y�l���B�n�dy�t ��I, �n�y�l��� ��I, �n�y�l�����I, �n�y�l���, �n�y�l����n�y�l��� 
S�� s��v� s��v�s��v�, W�ty��n 2007, n. 4; С. ���n�,W�ty��n 2007, n. 4; С. ���n�, 2007, n. 4; С. ���n�,n. 4; С. ���n�,. 4; С. ���n�,���n�,, ANGGELIKOS� �IOS�� �IOS���IOS��� �����ffs����yt�s��� u�� b����ffs��s�����ffs����yt�s��� u�� b����ffs��s u�� b����ffs��su�� b����ffs��s b����ffs��sb����ffs��s
�����t����� U�t��su��u�� zum “E������������ L�b��” �m f�ü��� Mü���tum U�t��su��u�� zum “E������������ L�b��” �m f�ü��� Mü���tumU�t��su��u�� zum “E������������ L�b��” �m f�ü��� Mü���tum zum “E������������ L�b��” �m f�ü��� Mü���tumzum “E������������ L�b��” �m f�ü��� Mü���tum “E������������ L�b��” �m f�ü��� Mü���tumE������������ L�b��” �m f�ü��� Mü���tum L�b��” �m f�ü��� Mü���tumL�b��” �m f�ü��� Mü���tum” �m f�ü��� Mü���tum�m f�ü��� Mü���tum f�ü��� Mü���tumf�ü��� Mü���tumü��� Mü���tum��� Mü���tum Mü���tumMü���tumü���tum���tum, M�nst�� W�st��l�n 1964;M�nst�� W�st��l�n 1964;�nst�� W�st��l�n 1964;nst�� W�st��l�n 1964; W�st��l�n 1964;W�st��l�n 1964; 1964; 

115 Див. �. L��oy,�. L��oy, L��oy,L��oy, S���t T�é����� Stu��t�,, цит. пр., с. 434. Звичайно у преп. Теодора знаходимо також 
тексти, які підкреслюють, що Христос є главою всієї Церкви (¹ kefal� toà sèmatoj tÁj ™kklhs…kefal� toà sèmatoj tÁj ™kklhs…� toà sèmatoj tÁj ™kklhs…toà sèmatoj tÁj ™kklhs…à sèmatoj tÁj ™kklhs…sèmatoj tÁj ™kklhs…èmatoj tÁj ™kklhs…matoj tÁj ™kklhs… tÁj ™kklhs…tÁj ™kklhs…Áj ™kklhs…j ™kklhs… ™kklhs…kklhs……

aj). – E�. 221, 87-90: Творенія, т. 2, с. 334-335. Див. E�. 469, 23-24: Творенія, т. 2, с. 486. Пор. 
�. M�y�ndo���,. M�y�ndo���,M�y�ndo���,, L’�m��� �u C���st �’���ès T�é����� Stu��t�,, в: Sy�t������, A�t �t A���é������ �� �� ��� A���é������ �� �� ���A���é������ �� �� ��� 
�� �’A�t�qu�té �t �u M�y�� Â��,, ред. A. G��b��, (B�bl�ot����� d�s ������s ����éolog����s, 2), ����s G��b��, (B�bl�ot����� d�s ������s ����éolog����s, 2), ����sG��b��, (B�bl�ot����� d�s ������s ����éolog����s, 2), ����s (B�bl�ot����� d�s ������s ����éolog����s, 2), ����s(B�bl�ot����� d�s ������s ����éolog����s, 2), ����s 
1968, с. 115-117.с. 115-117.. 115-117. 115-117.115-117.

116 Див. MC І, 12: Творенія, т. 1, с. 488; E�. 530, 46-47: Творенія, т. 2, с. 595. �. L��oy, L� m������sm� 
stu��t�... цит. пр., с. 60.
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Богові, воно багатогранне, має багато душ і сердець, які, проте, з’єднані в одне 
нерозривне ціле117.

Отже, утворення й існування такої кеновії-тіла можливе завдяки тому, що 
її головою є сам Христос. Ігумен Теодор навчає своїх учнів, що вони повинні 
«дивитись угору, де наша глава – Христос, де наш скарб, вічне життя (����� �� 

������¾ �������� �� C��������� ����� �� ���������� �������� �� ��¾ �� �„�������)»118. Приготовля-
ючи ченців до чотиридесятниці, він дуже влучно змальовує духовну і небесну 
площину існування монашої спільноти: «Дивімося вгору, де наша глава Хрис-
тос, думаймо не про земне, тлінне і проминаюче, а про красу речей небесних і 
вишніх…»119 Таке роздумування дозволяє Студитові ствердити: якщо главою 
монастиря є Христос, то ченці є членами тіла Христового120. Христос, як голова, 
привів ченців до монастиря, їх поєднав, і став для них наставником121. А для тих, 
що віддаляються від кеновії і покидають своїх братів, Христос не є главою122.

Преп. Теодор розглядає також горизонтальну перспективу – земне буття 
монашої спільноти – і намагається застосувати до неї вищезгадану концепцію 
тіла. Думки для розвитку цієї концепції студійський ігумен черпав з багатьох 
древніх чернечих джерел, серед яких слід виділити преп. Пахомія, св. Василія 
Великого, преп. Доротея з гази, згідно з якими кеновійний монастир у всьому 
повинен взоруватися на ідею гармонійного тіла123. Творячи одне тіло, монастир 
може вповні реалізовувати принцип кеновійного життя, в основі якого якраз 
і лежить те, що всі мають одну волю і одне бажання124. На чолі такого тіла стоїть 
голова – ігумен125. Кожного зі своїх ченців Преподобний вважає якимось 

117 «Тіло, хоч і має багато душ, багато сердець, багато умів, є однодумне і однодушне не для якоїсь 
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І, 18:: CL ��2, 60, с. 169:��2, 60, с. 169:�2, 60, с. 169:60, с. 169:169:: Творенія, т. 1, с. 505.

118 MC IІ, 81, 568: Творенія, т. 1, с. 849. 
119 MCMC ІІ, 99, 713: Творенія, т. 1, с. 899..
120 Див. PC 62, 219: Творенія, т. 1, с. 335; MC І, 5: Творенія, т. 1, с. 469.
121 «Христос є наша глава, він керує нами і ми маємо його як ігумена». – MC І, 70: Творенія, т. 1, 

с. 632. У грецькому тексті вжито термін категемон. – Див. G�égo��� d� Nyss�, T���té �� �� V����
��té, 23, 3, S� 119, �. 530-532, B�s�l� l� G��nd, P�����u� �, 1, в: D��s �� t����t��� b�s�������. L�s 
C��st�tut���s �s�ét�qu�s, �’A�m���t��� à u� ���s s����tu�� �t �ut��s é���ts, t��d. �.-M. B�g��n��d, SO 58, 
Abbаy� d� B�ll��ot��n� 1994, �. 49;аy� d� B�ll��ot��n� 1994, �. 49;y� d� B�ll��ot��n� 1994, �. 49;B�ll��ot��n� 1994, �. 49; MС M��t���u, �. 495, пос. 15. Пор. I. H��s����,. Пор. I. H��s����, I. H��s����,I. H��s����, L’�m�t�t��� �� 
JésusC���st ���s �� s����tu���té byz��t���, в:в: Étu��s �� s����tu���té �����t���, O�A O�AO�A 183, �o�� 1969, 
с. 217-245.. 217-245.217-245.

122 Див. E�. 486, 67-68: Творенія, т. 2, с. 555.
123 Див. MC І, 60: Творенія, т. 1, с. 608; MC IІ, 21, 152: Творенія, т. 1, с. 716-717. – Див. Б. Дзюрах, 

Духовне життя монаха…цит. пр., с. 303н.
124 Див. MC IІ, 73, 502: Творенія, т. 1, с. 827.
125 Див. MC І, 13: Творенія, т. 1, с. 490; MC І, 20: Творенія, т. 1, с. 508; MC І, 60: Творенія, т. 1, с. 605. – 

Див. �. L��oy, L� ��f��m� stu��t�, цит. пр., �. 199-200. Ми не вбачаємо тут у преп. Теодора браку 
логіки, хоч може виглядати незрозумілим, як може тіло мати дві голови – Христа й ігумена. 
Ігумен Студіону властиво для цього і розділяє дві згадані нами перспективи: вертикальну і 
горизонтальну. Це дозволяє йому побудувати концепцію монастиря як тіла Христового з го-
ловою Христом та ігуменом. Більше того, у земній перспективі преп. Теодор допускає навіть 
колективне розуміння голови-ігумена. До цієї «голови» належать всі ті, котрі допомагають 
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членом – одного очима, іншого руками, ще іншого ногами і т. д.126 Кожен віді-
грає свою конкретну роль, яка залежить від його здібностей і обдарувань. Отже, 
ті, що займаються фізичною працею, у винограднику чи на полі, виконують 
функцію рук, ті, що виконують доручення ігумена, – функцію ніг, ті, що допома-
гають ігуменові стежити за порядком у монастирі – функцію вух і очей і т. д.127 
Усі члени мають однакове значення, нема членів, які були б привілейованими 
чи отримували більшу нагороду за свою працю128. Завдання ігумена, як голови, 
дбати про монахів, як про свої особисті члени (пор. еф. 5, 29), бо ж вони на-
справді є ними, він їх визнає своїми, як власну душу і серце129. Для спільноти 
ігумен представляє Христа. Він є знаком Його присутності і основою єдності 
монастирської братії130.

3.3.4. Служіння ігумена у посланництві Сина
Для яскравішого представлення служіння ігумена у посланництві Христа, 

преп. Теодор широко використовував євангелькі образи Спасителя. Кожен з 
тих образів досконало відповідає багатогранності завдань настоятеля у духов-
ному батьківстві, серед яких – провід ченців, лікування духовних недуг через 
сповідування помислів, навчання через щоденні повчання-катехизи тощо. 
Кожне з цих завдань має свій досконалий взірець у Христовому служінні.

3.3.4.1. Пастир (po…mnh)

Студійський ігумен для окреслення свого служіння використовував 
євангельський образ Христа-Пастиря, а монашу спільноту називав отарою (¹ 
po…mnh)131. як Христос є добрим пастирем, що знає своїх і свої Його знають, що 
віддає власне життя за своїх овець і не втікає, коли приходить вовк (пор. Ів. 10, 
11-16), так само й ігумен-пастир, який має свою частку у пастирстві Христа, у 
всій своїй діяльності повинен наслідувати того єдиного Пастиря. Ігумен Сту-
діону, роздумуючи над своїм покликанням пастиря, приходить до висновку, 
що його поставив над спільнотою Бог132, який є найпершим Пастирем монастир-
ської братії133. Ігумен наслідує Христа, щоб плідно трудитися для кожного із 
членів спільноти134. Він каже: я повинен «тримати невсипущим своє душевне 

 настоятелеві у керуванні монастирем. – Див. MC І, 5: Творенія, т. 1, с. 468; �. L��oy, L� m������sm� 
stu��t�... цит. пр., с. 60.

126 Див. PC 125, 437: Творенія, т. 1, с. 439; MC І, 83: Творенія, т. 1, с. 614.
127 Див. MC І, 5: Творенія, т. 1, с. 468; PC 44, 161-162: Творенія, т. 1, с. 308; MC ІІ, 117, 873: Творенія, 

т. 1, с. 951. – Див. �. L��oy, L� m������sm� stu��t�... с. 60-61.
128 Див. MC І, 74: Творенія, т. 1, с. 642; MC ІІ, 117, 874-875: Творенія, т. 1, с. 951.
129 Див. MC І, 60: Творенія, т. 1, с. 607.
130 Див. MC ІІ, 65, 455-456: Творенія, т. 2, с. 813. – Див. Б. Дзюрах, Духовне життя монаха… с. 303-

311.
131 Див. E�. 10, 60: Творенія, т. 2, с. 222.
132 Див. MC І, 79: Творенія, т. 1, с. 651.
133 Див. MC IІ, 17, 118: Творенія, т. 1, с. 705.
134 Див. PC 101, 347: Творенія, т. 1, с. 396; MC IІ, 23, 162: Творенія, т. 1, с. 720; MC IІ, 72, 499: Творенія, 

т. 1, с. 826.
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око, а також своєю бесідою, немовби сопілкою, сповіщати вам (ченцям – авт.) 
потрібне й корисне, а разом з тим трудитися, зносити скорботи і скрути, щоб 
заготовити і доставити вам (ченцям – авт.) достатню кількість духовної і тілес-
ної поживи»135. Студійський ігумен переживає, що він не має такої «пастирської 
чесноти»136.

Преп. Теодор, даючи вказівки ігуменові григорію, зазначає, що настоятель 
повинен пасти свою отару, керуючись заповідями господніми (kat�� ™ntol�n toà 

�ur…ou )137. Це означає, що він не має права опустити нічого з того, що стосуєть-
ся добра ченців. Преподобний наводить приклад доброго пастуха, який стере-
же своїх овець, не спить, пасе їх на різних пасовищах, майстерно грає на сопіл-
ці, уважний до кожної вівці, чатує день і ніч, особливо пильнує, щоб хижаки 
чи злодії не вкрали ані одної вівці, шукає поживу вівцям, завжди йде перед 
ними, шукає гарні місця біля холодної води для відпочинку138. якщо пастух 
так піклується про своїх овець, то оскільки більше пастир монашої отари по-
винен опікувався нею, навертаючи заблуканих, підтримуючи тих, які впали, 
рятуючи таким чином кожну душу139.

Серед важливих рис доброго пастиря Преподобний називає мудрість вмі-
ло «пасти душі своєї отари»140. якщо пастир провадить свою отару погано, то 
господь проганяє його і ставить кращого пастиря. Преп. Теодор Студит викорис-
товує старозавітний образ з Єр. 23, 1-4, щоб показати не тільки значимість цієї 
функції, але й підкреслити, що тим, хто оцінює пастирювання, є сам господь. 
Бо ж отара, якою керує ігумен, є «паствою Христовою» (tÕ po…mnion �ristoà )141, 
а ченці – це «істинні вівці Христові», «агнці Христові»142, «вівці господні» (t¦ 

prÒbata �ur…ou)143, «словесні вівці» (logik¦ prÒbata) 144, «вівці Божі»145. Пастир 
не може згубити ні однієї вівці, яка йому доручена Богом146.

Однією з найважливіших рис ігумена повинна бути самопосвята на взір 
Доброго Пастиря-Христа, який кладе своє життя за вівці147. Пастир зустрічає 
багато ворогів, які перешкоджають йому успішно виконувати своє служіння. 
Преп. Теодор говорить, що існує багато ворогів і сітей диявольських. Деякі по-
трапляють у ці сіті через бажання тілесних задоволень, інші – через невірство 

135 MC IІ, 30, 210-211: Творенія, т. 1, с. 733.
136 MC І, 24: Творенія, т. 1, с. 515.
137 Див. MC ІІ, 118, 877: Творенія, т. 1, с. 952.
138 Див. MC IІ, 34, 247: Творенія, т. 1, с. 745.
139 Див. E�. 61, 3: Творенія, т. 2, с. 466.
140 MC І, 16: Творенія, т. 1, с. 498.
141 MC IІ, 834: Творенія, т. 1, с. 938; E�. 232, 37: Творенія, т. 2, с. 742; E�. 501, 5: Творенія, т. 2, с. 520. 

Див. E�. 11, 8-9: Творенія, т. 2, с. 223.
142 MC ІІ, 44, 316: Творенія, т. 1, с. 767; MC IІ, 109: Творенія, т. 1, с. 927; MC IІ, 112: Творенія, т. 1, 

с. 936; T�st�m��tum, P� 99, 1817; E�. 512, 32: Творенія, т. 2, с. 573.
143 E�. 501, 40: Творенія, т. 2, с. 520.
144 E�. 10, 42-43: Творенія, т. 2, с. 221-222.
145 MC І, 70: Творенія, т. 1, с. 634.
146 m» sou sulhq�� qršmma pwj ¢peir…�» sou sulhq�� qršmma pwj ¢peir…�sou sulhq�� qršmma pwj ¢peir…� sulhq�� qršmma pwj ¢peir…�sulhq�� qršmma pwj ¢peir…��� qršmma pwj ¢peir…�qršmma pwj ¢peir…�šmma pwj ¢peir…�mma pwj ¢peir…� pwj ¢peir…�pwj ¢peir…� ¢peir…�peir…�…��. – E�����m�m. 4, 6., 6..
147 Див. MC IІ, 34, 247: Творенія, т. 1, с. 745.
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чи заздрість. Диявол постійно намагається відірвати бодай би одну овечку від ота-
ри монастиря, він «ходить, ричучи, як лев, що шукає пожерти кого» (1 Пт. 5, 8)148. 
Тому, вважає ігумен Студіону, перед пастирем стоїть завдання великої ваги –  
постійно чувати над отарою, проявляючи мужність і відвагу, щоб бути готовим 
навіть постраждати за своїх духовних дітей. Інакше пастир не може чинити149.

 Беручи приклад з Христа та свого духовного отця Платона150, Преподоб-
ний виражав свою готовність і кров пролити, щоб лише його учні були спасен-
ні: «я – твій отець, хоч і грішний, покладу за тебе мою смиренну душу» (sÒj 

e„mi, k�n �martwlÒj, pat»r, �¾�� ������� ���� �¾�� �������¾�� ����� ���� ���� )151.
Преп. Теодор дуже переживав, коли хтось із братів відходив від спільноти 

або приєднувався до іконоборців. часто в таких випадках він звинувачував у 
цьому себе, бо, мовляв, він – поганий пастир152. Але якщо пастух негайно шукає 
загублену вівцю і не є байдужий до її відсутності, то оскільки більше, наголошу-
вав Преподобний, пастир Христових овець повинен шукати заблуканих153.

Ігумен, який очолює отару свого монастиря, повинен бути готовий до всіх 
труднощів пастирського життя. Він повинен мати постійно відкритими свої 
очі й вуха, щоб могти бачити і слухати Бога, який допомагатиме йому в цьому 
пастирюванні154. Він повинен постійно знаходитися посеред своєї отари-монас-
тиря, її не покидати і пильно за нею стежити, знати потреби і проблеми кожної 
овечки-ченця – як пастух нерозумних овець здогадується про стан своїх овець 
по зовнішньому вигляду155.

Духовний пастир повинен дбати, щоб його учні зберігали чистоту пра-
вослав’я. Він повинен оберігати їх від «єретичних звірів». Зрозуміло, чому саме 
на такому завданні наголошував преп. Теодор – адже в той час лютувало іконо-
борство, та й взагалі «жорстокі вовки нападають на отару Христову і намагають-
ся зловити душі» 156. щоб успішно пасти овець Христа, переганяти їх з одного 

148 Див. E�. 512, 32-36: Творенія, т. 2, с. 573. Див. PC 101: Творенія, т. 1, с. 397.
149 Ігуменові «треба докладати багато зусиль, переживати велику напругу, виявляти багато завзят-

тя, скільки ж діяльності, відповідну міру мужності, мати більше (в порівнянні з іншими) 
досягнутих успіхів (в житті), виняткову бадьорість, широкий і далекосяжний погляд, дос-
коналу розсудливість, та й для чого багато говорити, скажемо просто, по-євангельськи: пастир 
добрий кладе життя власне за вівці (Ів. 10, 11)». – MC IІ, 10, 65: Творенія, т. 1, с. 687. – Див. 
MC ІІ, 117, 865-866: Творенія, т. 1, с. 948.

150 Преп. Теодор називає преп. Платона пастирем, «який поклав душу за свої вівці» (toà t�nà t�nt�n�nn 

����¾�� ������������ ����� „����� ���������¾�� ������������ ����� „����� ����������� ������������ ����� „����� ��������� ������������ ����� „����� ��������������������� ����� „����� �������������� ����� „����� ������������� ����� „����� ��������� ����� „����� ������������� „����� ������������ „����� ���������r „d…wn prob�twn „d…wn prob�twnd…wn prob�twn…wn prob�twnwn prob�twn prob�twnprob�twn�twntwn). – E�. 2, 15: Творенія, т. 2, с. 203.
151 E�. 218, 13-14: Творенія, т. 2, с. 734. – Див. PC 101: Творенія, т. 1, с. 396; PC 111-112: Творенія, т. 1, 

с. 413-414; MC І, 45: Творенія, т. 1, с. 562.
152 Див.Див. MC ІІ, 82, 575:, 575: 575: Творенія, т. 1, с. 851.
153 Див. MC ІІ, 44, 316: Творенія, т. 1, с. 767; E�. 154, 17-28: Творенія, т. 2, с. 690.
154 Теодор окреслює поставу пастиря як поставу особи, яка має «очі, щоб бачити, і вуха, щоб 

чути, серце бадьоре, що завжди шукає Бога, здібність до пастирства, учительське слово, бла-
гопристойну вдачу, благочинне стояння і ходіння (mÒnon ��e Ñfqalmo�j toà Ðr�n kaˆ �ta toàÒnon ��e Ñfqalmo�j toà Ðr�n kaˆ �ta toànon ��e Ñfqalmo�j toà Ðr�n kaˆ �ta toà ��e Ñfqalmo�j toà Ðr�n kaˆ �ta toà�e Ñfqalmo�j toà Ðr�n kaˆ �ta toà Ñfqalmo�j toà Ðr�n kaˆ �ta toàfqalmo�j toà Ðr�n kaˆ �ta toà�j toà Ðr�n kaˆ �ta toàj toà Ðr�n kaˆ �ta toà toà Ðr�n kaˆ �ta toàtoà Ðr�n kaˆ �ta toàà Ðr�n kaˆ �ta toàr�n kaˆ �ta toà�n kaˆ �ta toàn kaˆ �ta toà kaˆ �ta toàkaˆ �ta toàˆ �ta toàta toà toàtoàà 

¢koÚeinkoÚeinÚeinein, kard…an ¥grupnon kaˆ qeo�»thton…an ¥grupnon kaˆ qeo�»thtonan ¥grupnon kaˆ qeo�»thton ¥grupnon kaˆ qeo�»thtongrupnon kaˆ qeo�»thton kaˆ qeo�»thtonkaˆ qeo�»thtonˆ qeo�»thtonqeo�»thton»thtonthton, ›�in poimantik»n�in poimantik»n poimantik»npoimantik»n»nn, lÒgon didaskalikÒnÒgon didaskalikÒngon didaskalikÒn didaskalikÒndidaskalikÒnÒnn, e�ruqmon �qoj�ruqmon �qojruqmon �qoj �qojqoj, 
e�shmon st�sin kaˆ b�sin�shmon st�sin kaˆ b�sinshmon st�sin kaˆ b�sin st�sin kaˆ b�sinst�sin kaˆ b�sin�sin kaˆ b�sinsin kaˆ b�sin kaˆ b�sinkaˆ b�sinˆ b�sinb�sin�sinsin)». – E�. 501, 31-34: Творенія, т. 2, с. 520.

155 Див. MC IІ, 87, 617-618: Творенія, т. 1, с. 865-866.
156 taàta ™n ¹mšraij toiaÚtaijàta ™n ¹mšraij toiaÚtaijta ™n ¹mšraij toiaÚtaij ™n ¹mšraij toiaÚtaijn ¹mšraij toiaÚtaij ¹mšraij toiaÚtaijmšraij toiaÚtaijšraij toiaÚtaijraij toiaÚtaij toiaÚtaijtoiaÚtaijÚtaijtaij, ™f��f���� a�j lÚkoi bare�j ™pˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆ�j lÚkoi bare�j ™pˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆj lÚkoi bare�j ™pˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆ lÚkoi bare�j ™pˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆlÚkoi bare�j ™pˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆÚkoi bare�j ™pˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆkoi bare�j ™pˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆ bare�j ™pˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆbare�j ™pˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆ�j ™pˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆj ™pˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆ ™pˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆpˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆˆ t¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆt¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆ¦ po…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆpo…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆ…mnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆmnia toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆ toà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆtoà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆà �ristoà ™per�Òmenoi kaˆ�ristoà ™per�Òmenoi kaˆà ™per�Òmenoi kaˆper�Òmenoi kaˆÒmenoi kaˆmenoi kaˆ kaˆkaˆ̂ 

sulagwge�n �u�¦j sofi�Òmenoi�n �u�¦j sofi�Òmenoin �u�¦j sofi�Òmenoi �u�¦j sofi�Òmenoi�u�¦j sofi�Òmenoi¦j sofi�Òmenoij sofi�Òmenoi sofi�Òmenoisofi�ÒmenoiÒmenoimenoi. – E�. 501, 42-44: Творенія, т. 2, с. 521.
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пасовища на інше, щоб вміти підтягнути тих, що відстали, ігумен повинен йти 
«попереду них у всякому доброму ділі»157. Преп. Теодор наказує своєму наступ-
никові бути мужнім і передувати в духовній боротьбі158.

Своє покликання преп. Теодор коротко окреслює так: «Оскільки я, недос-
тойний, є ваш пастир, то повинен виконувати своє служіння і, в міру своїх сил, 
без будь-якого зволікання, уважно і ретельно спостерігати, доглядати, закликати, 
збирати, носити немочі інших, а також викривати вчасно і невчасно (2 Тим. 4, 
2) і не залишати непокараним жодне, яким би незначним воно не здавалося, 
порушення Божих заповідей»159. Настоятель повинен виконувати своє пастир-
ське служіння без сваволі. Він також не повинен приймати пастирювання над 
отарою Христовою з примусу і без щирого бажання її провадити160, а повинен 
добровільно підкоритися цьому призначенню161.

Ігумен потребує Божої допомоги і підтримки своїх співбратів. Тому преп. 
Теодор, щиро визнаючи свою недостойність, звинувачуючи себе у гріхах бра-
тів162, називаючи себе сліпуватим пастирем163, просить у Бога і співбратів допо-
моги164. Велику нагороду отримає пастир, якщо приведе до Бога всіх своїх учнів, 
бо через пастирство ігумен знаходиться близько до Бога і може досконало ви-
ражати свою любов до Нього. У своїй настанові ігуменові Сергію Студит наказує 
уважно берегти своїх духовних синів – за це він від Бога отримає нагороду165.

Коли вдруге прийде господь судити «таємниці темряви та виявить задуми 
сердець» (1 Кор. 4, 5), Він перевірить, як пастирі пасли Його овечок, за яких 
Він пролив свою кров166. Вкінці преп. Теодор висловлює переконання, що гос-
подь спитає настоятеля про те, чи він вказував ченцям правильний шлях Його 
заповідей, чи терпів разом з вівцями нічний холод і денну спеку, чи не віддавав 
овець хижакам, чи не продавав їх і т. д.167

157 T�st�m��tum, P� 99, 1817.
158 Там само.
159 MC I, 23: Творенія, т. 1, с. 513.
160 Див. MC I, 70: Творенія, т. 1, с. 634.
161 Див. MC ІI, 66, 464: Творенія, т. 1, с. 815.
162 «Виною у всьому цьому, звичайно, є мої гріхи, бо ж я поганий пастир і понесу за це покарання». –  

MC ІІ, 98, 707: Творенія, т. 1, с. 897. 
163 Див. MC ІI, 45, 328: Творенія, т. 1, с. 771.
164 Див. MC I, 27: Творенія, т. 1, с. 521; MC IІ, 23, 162: Творенія, т. 1, с. 720; MC IІ, 109: Творенія, т. 1, 

с. 927; MC ІІІ, 40: Творенія, т. 2, с. 81.
165 «Будь же уважний, зберігай овець Христових словами і ділами. І велика нагорода буде тобі 

від Бога. Бо ж сам Він сказав верховному з апостолів: «Симоне, сину Йонин, чи ти любиш мене 
більше цих? Паси вівці Мої!» (Ів. 21, 15, 16). З цих слів випливає, що пастирський жезл є» (Ів. 21, 15, 16). З цих слів випливає, що пастирський жезл є 
доказом любові до Нього (SkÒpeiÒpeipei, ful�ttou trÒpoij kaˆ lÒgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ Ð�ttou trÒpoij kaˆ lÒgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ Ðttou trÒpoij kaˆ lÒgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ Ð trÒpoij kaˆ lÒgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ ÐtrÒpoij kaˆ lÒgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ ÐÒpoij kaˆ lÒgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ Ðpoij kaˆ lÒgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ Ð kaˆ lÒgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ Ðkaˆ lÒgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ Ðˆ lÒgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ ÐlÒgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ ÐÒgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ Ðgoij t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ Ð t¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ Ðt¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ Ð¦ prÒbata toà �ristoà kaˆ ÐprÒbata toà �ristoà kaˆ ÐÒbata toà �ristoà kaˆ Ðbata toà �ristoà kaˆ Ð toà �ristoà kaˆ Ðtoà �ristoà kaˆ Ðà �ristoà kaˆ Ð�ristoà kaˆ Ðà kaˆ Ðkaˆ Ðˆ Ð 
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������ ������ ∙�������� ������ ∙������������ ∙����������� ∙���������� ∙������ ∙������bdoj)». – E�. 512, 32-36: Творенія, т. 2, с. 573. Див. E�. 481, 5-10: Творенія, т. 2, с. 502. 
Преп. Теодор прирівнює функцію ігумена до пастирського служіння єпископа. – Див. E�. 11: 
Творенія, т. 2, с. 224-225.

166 Див. MC І, 16: Творенія, т. 1, с. 499; MC ІI, 60, 429-430: Творенія, т. 1, с. 804.
167 Див. MC ІІ, 75, 515: Творенія, т. 1, с. 831; MC IІ, 87, 618: Творенія, т. 1, с. 866.
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3.3.4.2. Лікар („atrÒj)

Преп. Теодор, щоб передати реальність духовної боротьби, яку монах веде 
у монастирі, використовує образ війни168. Він навчає, що ченці покликані бра-
ти участь «у війні і битві», проте ця їхня боротьба не є звичайною: Бо ми не 
маємо боротьби проти крови та тіла, але проти початків, проти влади, проти 
світоправителів цієї темряви, проти піднебесних духів злоби (еф. 6, 12)169. як 
взірцеві воїни, ченці повинні бути готові до війни, повинні не боятись вступа-
ти в бій з ворогами. Кожен монах є воїном Христовим (Ð stratièthj �ristoà)170, 
який веде духовну війну з різними ворогами, найнебезпечнішим з яких є ди-
явол, що використовує різноманітні засоби, аби завдати монахові поразки171. 
У цій боротьбі чернець зазнає поранень і невдач172. Ніхто не може уникнути 
ні в слові, ні в думці, ні в ділі ворожих стріл лукавого, що завдають рани, а іноді 
й гріховну смерть173. Крім того, монах хворіє на різні недуги – пристрасті. «Хто 
сліпий? – запитує ігумен Студіону. – Той, хто засліплений пристрасністю. – 
Хто полонений? – Той, хто збитий з прямого шляху лихими помислами. – Хто 
розгромлений? – Той, хто обтяжений гріхами»174. Воїн, який отримав рани, 
потребує тілесного лікування, але й той, хто поранений духовно, також не обій-
деться без ліків175. Хто, отже, може надати допомогу?

У писаннях преп. Теодора можна побачити, як він розвиває свій погляд на 
Христа – Лікаря душ і тілес (Ð kaˆ �u�în kaˆ swm�twn „atrÕj) 176, милосердно-
го Лікаря („atrÕj ™le»mwn)177, який єдиний здатний залікувати рани, отримані 
в духовних битвах: «Ворог завдав ран? А господь вилікував»178. Він може вилі-
кувати і від різноманітних духовних хвороб, що виникають внаслідок гріха179. 

168 Див. MC ІІ, 103, 750-754: Творенія, т. 1, с. 911-912.
169 Про розуміння св. Теодором монашого життя як боротьби див.: �. L��oy,�. L��oy,. L��oy,L��oy,, S���t T�é����� Stu��t�, T�é����� Stu��t�,T�é����� Stu��t�,é����� Stu��t�,����� Stu��t�, Stu��t�,Stu��t�,, 

цит. пр., с. 430-431; Б. Дзюрах, Духовне життя монаха… цит. пр., с. 71-77.
170 Див. MC ІІ, 103, 750: Творенія, т. 1, с. 911; MC ІІ, 114, 844: Творенія, т. 1, с. 941; E�. 248, 5-6: 

Творенія, т. 2, с. 751; E�. 371, 12: Творенія, т. 2, с. 804.
171 Див. MC ІІ, 117, 868-870: Творенія, т. 1, с. 949.
172 Див. MC ІІ, 40, 288: Творенія, т. 1, с. 759; MC ІІ, 41, 295-296: Творенія, т. 1, с. 761.
173 Див. E�. 292, 37-40: Творенія, т. 2, с. 359.
174 �aˆ t…j ™sti tuflÒj Ð muwp��wn t�� prospaqe…�. T…j dš ™stin a„�m�lwtoj�� Ð to�j ¢tÒpoij logismo�j 

������������� T��� ��� ����������������� �� ����� ���������� �������������������� ���� ����������������� �� ����� ���������� �������������������� �� ����������������� �� ����� ���������� �������������������� �� РС 24, 87-88: Творенія, т. 1, 
с. 273-274.

175 Див. MC ІІ, 103, 753: Творенія, т. 1, с. 912.
176 Див. MC ІI, 66, 464: Творенія, т. 1, с. 816; E�. 285, 14-16: Творенія, т. 2, с. 771. – Ідея Христа-Лі-

каря є доволі поширена у авторів патристичної доби, з яких слід виділити св. Доротея з гази, 
котрий мав вплив на думку преп. Теодора Студита: Повчання 11, 113, в: Do�ot�é� d� G�z�, 
O�uv��s s����tu����s, ред. L. ��gn��lt �t �. d� ��év�ll�, S� 92, ����s 1963. – Див. P��x�s �t ���s�s 
�’Ev���� �� P��t�qu� �u L� �ué��s�� �� �’�s���t. ���t�s ��o�s�s �t p�és�ntés p�� �.-�. L�lo�p, пер. зпер. з 
грец. A. G��ll���ont і �. G��ll���ont, ����s 1992; G. D����g�,A. G��ll���ont і �. G��ll���ont, ����s 1992; G. D����g�, G��ll���ont і �. G��ll���ont, ����s 1992; G. D����g�,G��ll���ont і �. G��ll���ont, ����s 1992; G. D����g�,і �. G��ll���ont, ����s 1992; G. D����g�,�. G��ll���ont, ����s 1992; G. D����g�, G. D����g�, Mé����� (C���st), DS, т. 10, с. 891- с. 891-891-
901; �.-�. L�����t, T�é����ut�qu� ��s m������s s����tu����s: u�� ��t���u�t��� à �� t����t��� �s�ét�qu�: u�� ��t���u�t��� à �� t����t��� �s�ét�qu� 
�� �’E���s� ��t����x�, ����s 1997, �. 287-309; PC V��v�, �. 138, пос. 3.

177 Див. E�. 444, 48: Творенія, т. 2, с. 465.
178 РС 122, 425: Творенія, т. 1, с. 433. 
179 «Він – лікар не тільки тіл, але й душ, і не тільки для тих, що жили тоді, коли Він являвся ті-

лесно, але й тепер Він присутній невидимо, благовістуючи те саме, гріх світу бере (Ів. 1, 29) і 
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Таким чином, лікування фізичних і душевних недуг є невід’ємною частиною 
Христового посланництва на землі, яке не закінчилося враз із вознесінням 
господа, а постійно продовжується й тепер180. Преподобний не знаходить іншо-
го, крім Христа, лікаря для своїх ченців, який міг би успішніше лікувати чи 
виправляти недоліки як цілої спільноти, так і кожного ченця зокрема: «Адже 
лише Він може, за посередництвом святих молитов нашого отця (Платона – 
авт.), лікувати нас з вами і підносити до душевної міцності і повного здоров’я»181. 
У таємничих хворобах душі можна завжди знайти допомогу у Божественного 
Лікаря182.

Завдяки Божій благодаті Христова лікувальна сила за посередництвом 
ігумена як духовного отця оздоровляє всю спільноту і кожного ченця зосібна. 
Це можливе у тому випадку, коли настоятель є справжньою іконою Христа і 
живе у Ньому183. Преп. Теодор стверджує, що ігумен монастиря повинен служи-
ти Христові, як лікар і цілитель страждаючих і з милосердям виконувати ліку-
вальну функцію, за яку буде здавати звіт184. Таким добрим лікарем для себе 
вважав Студит ігумена Платона185, а його самого студійські ченці називали 
«найспівчутливішим лікарем, наслідувачем Христа»186.

яким чином лікує ігумен-лікар? розпізнавши хворобу учня, він діє так само, 
як лікар, що лікує тілесні хвороби187. А саме, щоб вилікувати хворобу, лікар ви-
користовує різні інструменти і ліки. Так само ігумен повинен негайно при-
готувати ланцети і засоби очищення, тобто «спасительні ліки», якими є епітимії 
та викривальні слова188. Процес лікування відбувається під час сповіді, а добрим 
ліком для того, хто провинився, є покарання 189. Преп. Теодор часто вболівав, що 
йому не вистачає «лікарських здібностей», щоб лікувати духовні недуги своїх 
братів: лінивство, непослух, пустослів’я і т. д. Він журиться і страждає, дуже 
реалістично описуючи свій стан: «У мене нема ліків і жодного лікувального 
засобу, я не придбав пов’язок, не навчився виготовляти мікстур, а хворі їх потре-
бують, нужда вимагає цього і я не можу навіть виразити, як я страждаю»190.
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183 Див. �. A�bs, L� ��t����té s����tu����, в: S��� ����. Mé�����s �ff��ts à J. A�s���� s�us �� �����t��� �� 

S. Cuv������, G�n�v� 2004, �. 102.
184 Див. MC І, 16: Творенія, т. 1, с. 499; MC І, 51: Творенія, т. 1, с. 580; MC ІІ, 43, 308: Творенія, т. 1, 

с. 765; MC ІІ, 75: Творенія, т. 1, с. 831.
185 Див. E�. 3, 36-37: Творенія, т. 1, с. 206; L�u��t�� P��t���s 33: P� 99, 836.
186 V�ta В 66: P� 99, 325: Творенія, т. 1, с. 116.
187 Див. RFT 51. �. Go�t�gny, L� ��t����té s����tu���� ���z s���t ��s���, в: T��, su�sm��! D�ux�èm� ���t��� 

��vu� �t ������é�. Mé�����s �ff��ts �� ��mm��� à E. ����S����Mé�����s �ff��ts �� ��mm��� à E. ����S����, I�ş� 2003, �. 87.
188 Див. MC І, 51: Творенія, т. 1, с. 580.
189 Див. MC ІІ, 103, 753: Творенія, т. 1, с. 912; MC ІІ, 113, 839: Творенія, т. 1, с. 940.
190 MC ІІІ, 20: Творенія, т. 2, с. 41.
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Коли хтось із ченців відступав від іконопочитання, першим і останнім лі-
ком для нього Преподобний вважав відкриття цього беззаконня перед ігуменом 
через покаяння. як мудрий знавець людської душі, ігумен-лікар першим вихо-
дить назустріч загубленому братові, відкриваючи свої батьківські обійми і про-
понуючи йому спасительні ліки. Він навіть готовий покласти за нього свою 
душу і поручитися перед Богом191.

3.3.4.3. Учитель (kaqhght»j)

розглядаючи свою участь у місії Спасителя, ігумен Студіону звертається 
до образу євангельського Учителя-Христа (пор. Мт. 17, 24; 23, 8; Мк. 14, 14; 
Лк. 22, 11; Ів. 3, 2; 11, 28; 13, 13); він називає Його «Учителем всіх»192, «благим 
Учителем»193. Христос – єдиний правдивий Учитель: ви вчителями не звіться, 
бо один вам Учитель, а ви всі брати (Мт. 23, 8). Однак ігумена Теодора духовні 
сини також називають «учителем»194, а він їх – учнями195. Ігумен покликаний 
брати участь в єдиному учительстві Христа. Преподобний усвідомлює, що не-
достойний іменуватися учителем196. Він називає свої слова «бідними» й «мізер-
ними»197. Тому часто висловлює страх і трепет перед учительською функцією і 
вважає її чи не найважливішою в ігуменському служінні198. «Оскільки справа 
предстоятеля, – підкреслює преп. Теодор, – працювати у слові й науці (1 Тим. 5, 
17), за словом апостола, то я беру на себе необхідну для загальної користі малу 
працю»199. Виконуючи функцію учителя, ігумен є продовжувачем апостолів і 
святих отців, бо вони трудилися в навчанні (пор. Ді. 20, 31; 1 Тим. 5, 17-18).

економ повинен піклуватися про їжу для тіла ченців, а ігумен – подавати 
поживу для духу «у вигляді слова і навчання», що є його «необхідним обо-
в’язком»200. Навіть якщо в спільноті небагато братів, настоятель не повинен 

191 «я кладу душу свою за тебе, ручаюся за твоє спасіння, лікую тебе ніжними ліками, я, нещас-
ний, разом з Богом, прийму тебе в обійми краще, ніж раніше (���� �¾�� ������� ���� ������ �������� �¾�� ������� ���� ������ ������� �¾�� ������� ���� ������ ������¾�� ������� ���� ������ �����¾�� ������� ���� ������ ������� ������� ���� ������ ����� ������� ���� ������ ������������ ���� ������ �������� ���� ������ ������� ���� ������ ����� ���� ������ ��������� ������ ����� ������ ����������� ���������� ��������� ����� ������������r 

soàà, ™gë ™gguht�j tÁj swthr…ajgë ™gguht�j tÁj swthr…ajë ™gguht�j tÁj swthr…ajgguht�j tÁj swthr…aj�j tÁj swthr…ajj tÁj swthr…aj tÁj swthr…ajtÁj swthr…ajÁj swthr…ajj swthr…aj swthr…ajswthr…aj…ajaj sou, ™gè se „atreÚsw �palo�j farm�koijgè se „atreÚsw �palo�j farm�koijè se „atreÚsw �palo�j farm�koijse „atreÚsw �palo�j farm�koij „atreÚsw �palo�j farm�koijatreÚsw �palo�j farm�koijÚsw �palo�j farm�koijsw �palo�j farm�koij �palo�j farm�koijpalo�j farm�koij�j farm�koijj farm�koij farm�koijfarm�koij�koijkoij, ™gë s�n qe�� Ð t�lajgë s�n qe�� Ð t�lajë s�n qe�� Ð t�lajs�n qe�� Ð t�laj�n qe�� Ð t�lajn qe�� Ð t�laj qe�� Ð t�lajqe�� Ð t�laj�� Ð t�lajt�laj�lajlaj 

��������� �� ����� �� ����������������� �� ����� �� ��������������� �� ����� �� �������������� �� ����� �� ���������� �� ����� �� ����������� ����� �� ��������� ����� �� ������������� �� ������������ �� ���������r tÕ prÒteron tÕ prÒterontÕ prÒteronÕ prÒteronprÒteronÒteronteron)». – E�. 431, 53-55: Творенія, т. 2, с. 449-450. Див. E�. 258, 7-10: 
Творенія, т. 2, с. 756. Не тільки ігумен міг бути названий лікарем, але й кожного ченця, який 
був наділений духовними дарами і здійснював лікування душ, преп. Теодор називав лікарем. 
Під час іконоборства навіть нерукоположені ченці могли накладати епітимії. – Див. E�. 477: 
Творенія, т. 2, с. 545-551; С. Смирнов, Духовный отец… с. 405-420.

192 MC І, 16: Творенія, т. 1, с. 500.
193 MC ІІ, 101, 732: Творенія, т. 1, с. 905.
194 MC І, 70: Творенія, т. 1, с. 631.
195 Див.Див. E�. 447, 8:447, 8:: Творенія, т. 2, с. 467.2, с. 467., с. 467.
196 Див. MC ІІ, 37, 271: Творенія, т. 1, с. 753.
197 Див. PC 77, 266:, 266:: Творенія, т. 1, с. 357; PC 90: Творенія, т. 1, с. 376.
198 MC І, 16: Творенія, т. 1, с. 499. – Див. Б. Дзюрах, – Див. Б. Дзюрах,– Див. Б. Дзюрах, Історичний досвід виховання монаших осіб у 

Східній Церкві, в: Патріярша Комісія у справах монашества, Преображення у Господі. Мате
ріали конференції монашества УГКЦ «Покликання і формація», 2005 р., Львів 2006, с. 128-129.

199 Там само.
200 �aˆ �sper ™ke�no ™�¢nagka…ou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîˆ �sper ™ke�no ™�¢nagka…ou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîsper ™ke�no ™�¢nagka…ou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî ™ke�no ™�¢nagka…ou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîke�no ™�¢nagka…ou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî�no ™�¢nagka…ou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîno ™�¢nagka…ou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî ™�¢nagka…ou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî�¢nagka…ou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî¢nagka…ou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiînagka…ou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî…ou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîou d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî d…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîd…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî…dotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîdotai, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî, oÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîoÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîÛtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîtw kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî kaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîkaˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîˆ toàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîtoàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîàto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîto ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî ™� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî� ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî ¢nagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiînagka…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî…ou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîou Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî Ñfe…letai �ste oÙ mšga ti poiîfe…letai �ste oÙ mšga ti poiî…letai �ste oÙ mšga ti poiîletai �ste oÙ mšga ti poiî �ste oÙ mšga ti poiîste oÙ mšga ti poiî oÙ mšga ti poiîoÙ mšga ti poiîÙ mšga ti poiîmšga ti poiîšga ti poiîga ti poiî ti poiîti poiî poiîpoiîî 
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«��� ������ ��������� ����� ���� ������� ��������� ������ ��������� ����� ���� ������� ������� ������ ��������� ����� ���� ������� ������������� ��������� ����� ���� ������� ������������ ��������� ����� ���� ������� ����������� ��������� ����� ���� ������� ������� ��������� ����� ���� ������� ��������������� ����� ���� ������� ������������ ����� ���� ������� ����������� ����� ���� ������� ������� ����� ���� ������� ����������� ���� ������� ������� tîn �u�în Ømîn.tîn �u�în Ømîn.în �u�în Ømîn.n �u�în Ømîn. �u�în Ømîn.�u�în Ømîn.în Ømîn.n Ømîn. Ømîn.mîn.în.n. – PC 77, 266: Творенія, т. 1, с. 357. – Див. PC 80: 
Творенія, т. 1, с. 361; MC І, 21: Творенія, т. 1, с. 510.
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опускати повчання словом201. Преподобний стверджує, що доки живий, він 
буде звертатися до них своїм словом, щоб потішати, картати, заохочувати, напо-
умлювати, бо це для ченців постійно потрібне і настоятель не може це опусти-
ти202. Навчання ігумена необхідне для ченців, як необхідна вода для рослин203. 
Одними із ефективних ліків є щотижневі катехизи, які настоятель зобов’язаний 
виголошувати своїй спільноті204.

3.3.4.4. Керманич (kubern»thj)

Монашу кеновію преп. Теодор порівнює з човном, який плаває серед хвиль 
бурхливого і дуже неспокійного духовного моря. Він прямує до обраної мети, 
яку студійський ігумен називає «пристанню спасіння»205. Описуючи подорож 
свого корабля «від землі до неба», ігумен Студіону зазначає, що це плавання 
є дуже небезпечне: у будь-яку хвилину може виникнути «демонська буря», 
подорожуючі зненацька можуть зустрітися з «духовними морськими розбійни-
ками» чи натрапити на «скелі пристрастей»206.

На «словесному човні» перебувають матроси-ченці, доручені ігумену-
керманичу, який є керівником їхніх душ. функція ігумена подібна до функції 
капітана корабля: він повинен впевнено тримати стерно управління монасти-
рем, уважно орієнтуватися в морі життя, щоб спрямовувати човен до неба207.

щоб керманич успішно виконував своє завдання, він повинен мати чисте 
життя і достатню кількість знань. Таким чином він і себе, і тих, які є разом з 
ним, збереже «непотопленими водами гріха»208. Не можуть бути бездіяльними 
й матроси – «піднявши вітрило своєї душі»209, кожен з них повинен виконува-
ти свою службу. Вони рівно ж мають бути уважними, щоб через отвори-почут-
тя не протікала «вода лукавства», вони повинні стежити, щоб уникнути аварії, 
оминути «скелю незнання» чи риф, а передовсім вони повинні бути послушні 

201 Див. PC 101, 346:, 346:: Творенія, т. 1, с. 396.
202 «Проповідувати, наставляти, збуджувати і показувати вам (ченцям – авт.) те, що потрібно, то-

му що мені доводиться переживати великі муки і страх за своє недостойне керування вами». –  
MC І, 16: Творенія, т. 1, с. 498. – Див. Див.Див. MC І, 19: Творенія, т. 1, с. 506.

203 «Дивіться, яке необхідне навчання. Бо як рослини, щоб приносити плід, потребують поли-
вання водою, так і ті, що навчаються, щоб робити добро, потребують заохочення вчителя; і 
як ті (рослини) засихають, якщо їх не поливають, так і ці, якщо їх не вчити, стають негідними 
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Творенія, т. 1, с. 433.

204 Див. MC ІІ, 9, 61: Творенія, т. 1, с. 686; E�. 10, 44-46: Творенія, т. 2, с. 222; T�st�m��tum, P� 99, 
1820.

205 Див. MC І, 73: Творенія, т. 1, с. 639; E�. 11, 14-15: Творенія, т. 2, с. 223.
206 MC І, 17: CL ��1, 79, �. 11-15: Творенія, т. 1, с. 501.
207 «Стернувати, чувати, піднявши очі вгору до неба і споглядаючи на зірку праведності, на-

правляти судно». – MC І, 40: CL I��2, 72, �. 201-203: Творенія, т. 1, с. 551. 
208 E�. 11, 18-19: Творенія, т. 2, с. 223.
209 MC І, 63: Творенія, т. 1, с. 616.
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наказам керманича і уважно їх виконувати, щоб «благополучно довезти вантаж 
наших душ до пристані спасіння»210.

На кораблі все повинно бути впорядковане і досконало влаштоване. Керма-
нич повинен добре орієнтуватися у всіх справах, що стосуються плавання, він 
повинен визначати курс, лише він може приймати найважливіші рішення, нато-
мість підлеглі повинні ретельно виконувати свої завдання. Саме такий закон 
має панувати також у кеновії: ігумен стоїть за стерном монастиря, підлеглі 
вірно його слухаються і беруть, кожен згідно з призначеним йому ділом, участь 
у духовному плаванні, бо ж «Бог не поставив нас до безчинної і невпорядкова-
ної справи»211.

3.3.4.5. Виноградар (gewrgÒj)

Студійський святий представляє ігуменське служіння в алегоричній фор-
мі як працю у винограднику, що ним є, на його думку, монастир. Він називає 
кеновію «богонасадженим виноградником» (пор. Пс. 80, 16), у якому знаходять-
ся лози різноманітних сортів. Ті, що «посолені словом Божим», мають краси-
вий вигляд, золотисті грона. Інші лози – темно-синього кольору, який сим-
волізує смирення. Проте всі вони однаково цінні й корисні. У винограднику-
кеновії є лози, що мають рясні грона – це ті ченці, які помножують свої чесно-
ти. Той, хто вже добре утвердився у монастирі, стає лозою, з якої можна брати 
пагони для прищеплення до іншої лози, яка є кволою і потребує допомоги212.

Ігумен отримав цей виноградник з волі Ісуса Христа, щоб вдень і вночі 
пильнувати за його ростом. Метою праці ігумена-виноградаря є те, щоби мона-
ша спільнота розросталась і приносила «щедрий плід Духа»213. Для цього він 
ретельно обробляє цей виноградник: зрошує, підрізує, відтинає, очищає, обко-
пує словом і т. д. Лише тоді, коли ігумен буде вміло виконувати своє завдання, 
виноградник-кеновія буде плодоносити. Преп. Теодор радіє, коли ченці є добри-
ми плодами його праці, але й зі смиренням висловлює жаль з приводу того, 
що, хоч він і намагається самовіддано працювати, не може досконало зберегти 
поручений йому виноградник214.

3.3.4.6. Наставник (˜pist£thj)

щоденний монаший подвиг преп. Теодор порівнює із змаганням бігунів. 
чернець, за його висловом, бере участь у «духовному» забігу215. А у катехизі 
84-й, яка належить до другої книги Великих катехиз, студійський ісповідник 
детально аналізує спосіб життя, тренування і спортивну підготовку борця, щоб 

210 Див. Там само; MC І, 40: �L I��2, 72, �. 201-203: Творенія, т. 1, с. 552; MC ІІ, 85, 601: Творенія, 
т. 1, с. 860.

211 MC І, 70: Творенія, т. 1, с. 633.
212 Див.Див. MC ІІІ, 13: Творенія, т. 2, с. 26-27.
213 MC ІІІ, 6, 82: Творенія, т. 2, с. 12.
214 Там само. – Див.Там само. – Див. – Див.– Див. MC ІІІ, 13: Творенія, т. 2, с. 26-27.
215 Див.Див. MC ІІ, 39, 279: Творенія, т. 1, с. 756; MC ІІ, 76, 521: Творенія, т. 1, с. 833.
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показати на його прикладі, яким має бути монаше життя і боротьба «істинних 
борців і атлетів Христових (�ntwj pÚktaj kaˆ ¢qlht¦j toà �ristoà)»216.

Отже, кеновійне життя – це змагання, яке відбувається не на чітко визначе-
ну дистанцію і не перед певною групою глядачів якогось міста, а перед Божи-
ми очима, у присутності ангелів і святих. розпорядником змагань є сам гос-
подь. Початком змагань, вважає преп. Теодор, є прийняття монашої схими, а 
кінцем – смерть. Дистанцією, що її мають пробігти ченці, повинна бути доро-
га чеснот, серед яких студійський ігумен особливо виділяє любов. Кожен чер-
нець не біжить сам. господь подарував йому для допомоги ангела. Змагання 
закінчаться не роздаванням переможцям медалей чи тлінних подарунків – наго-
родами будуть нетлінні вінці217.

Описавши так духовне змагання чернечого життя, преп. Теодор визначає 
роль і завдання ігумена як духовного отця монахів-атлетів, порівнюючи їх з 
роллю і завданнями наставників спортсменів. У земних змаганнях кожен атлет 
має свого наставника. Ігумен Студіону аналізує поведінку такого наставника. 
Передовсім він приготовляє свого підопічного до боротьби. Далі навчає його 
всіх тонкощів боротьби для того, щоб успішно досягнути перемоги, та весь час 
упродовж змагань дає настанови і підбадьорює свого учня218. «Атлети Хрис-
тові» також мають свого наставника – ігумена. Він повинен діяти подібно. 
Першим його завданням є приготувати своїх духовних дітей до «духовного 
бігу» – намастити їх єлеєм219. Наступне завдання духовного отця студійський 
святий вбачає в тому, щоб дітей підбадьорювати, надихати, вселяти у них муж-
ність, терпіння, відвагу і т. д. Ігумен повинен провадити своїх учнів до перемо-
ги, щоб вони могли отримати від Бога вічні вінці220. Найкращим методом наста-
нов у тренуванні «атлетів Христових» є катехизи, до яких ігумен старанно го-
тується і промовляє у визначений час до своїх монахів221.

Завдання наставництва доручене ігуменові Христом і належить до ігумен-
ських обов’язків. Преп. Теодор дуже добре усвідомлював, наскільки відповідаль-
ною є ця справа, адже учні, з якими він має справу, – не лише його учні, але й «уч-
ні Великого Царя», «борці Христові», які «купили одну перлу – Христа»222.

3.4. ПнеВМаТОЛОгІчниЙ ВиМІР ДухОВнОгО БаТькІВСТВа

Концепцію духовного батьківства преп. Теодор розвиває у патристичному 
дусі, акцентуючи важливе значення і участь Святого Духа. Для кращого ви-
світлення поглядів Студита ми найперше розглянемо специфічні особливості 
його термінології, а потім одну з ключових ідей – народження у Дусі.

216 MC ІІ, 84, 589-590:89-590:: Творенія, т. 1, с. 856.
217 Див.Див. MC ІІ, 39, 279-284: Творенія, т. 1, с. 756-757; MC ІІ, 76, 521-524: Творенія, т. 1, с. 833-834.
218 Див.Див. MC ІІ, 84, 590: Творенія, т. 1, с. 856.
219 Див.Див. MC ІІ, 39, 279: Творенія, т. 1, с. 756; MC ІІ, 76, 521: Творенія, т. 1, с. 833.
220 Див.Див. MC ІІ, 84, 590: Творенія, т. 1, с. 856.
221 Див.Див. MC ІІ, 39, 279: Творенія, т. 1, с. 756.
222 Там само, 283:Там само, 283: Творенія, т. 1, с. 757; MC ІІ, 84, 596: Творенія, т. 1, с. 858.
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3.4.1. Особливості вживання терміну pneumatikÕj pat¾r

Преп. Теодор у катехизах і листах часто вживає термін pneumatikÕj pat�r –  
духовний отець223. Іноді він називає своїми духовними отцями єпископів, мит-
рополитів, ігуменів і т. д. Однак це лише почесне іменування близьких йому 
чи почесних осіб, адже є цілком певним, що духовним отцем Теодора в пов-
ному розумінні цього слова був преп. Платон. Ми хочемо звернути увагу на 
притаманне преп. Теодорові вживання цього терміна у відношенні до ігумена 
монастиря224. Ми вже розглядали ідею преп. Теодора про те, що ігумен є отцем 
монастиря на взір Небесного Отця225. Студійський ігумен не випадково вжи-
ває термін pneumatikÕj pat�r. Духовним отцем він називає ігумена, вибраного 
монашою братією226, ігумена Саккудіону преп. Платона227, інших ігуменів та 
й себе особисто228.

Цей термін відображає особливу функцію ігумена – функцію духовного 
проводу підопічних, яких він називає учнями чи дітьми. Ігумен Теодор не тіль-
ки давав поради щодо духовного життя своїм монахам, але й, маючи сан пресві-
тера, приймав сповідь229. Останнє є певною особливістю Теодорової спільноти, 
бо у древньому чернецтві духовними провідниками часто були старці, які не 
мали єрейських свячень. Натомість преп. Теодор у своїй особі поєднав функцію 
духовного провідника та ігумена, вважаючи духовний провід одним із найголов-
ніших завдань ігумена, і застерігав своїх наступників дотримуватись цієї уста-
нови230. Варто зауважити, що у духовному вітцівстві священство не відіграва-
ло якоїсь особливої ролі, бо нарівні з ігуменами чоловічих монастирів преп. 
Теодор називав духовними матерями ігумень жіночих монастирів, надаючи їм 
практично ті самі права у духовному проводі, крім, звичайно, права таїнства 
сповіді231.

223 Може виникнути питання: чи існує у студійського ігумена якась різниця між термінами «отець»Може виникнути питання: чи існує у студійського ігумена якась різниця між термінами «отець» 
і «духовний отець». Іноді преп. Теодор вживає слово «отець», маючи на увазі духовного отця, 
тобто вживає обидва терміни як синоніми. Ми схиляємося до думки, що, додаючи прикметник 
pneumatikÕj,Õj, Преподобний хотів підкреслити пневматологічний аспект духовного батьківства 
ігумена. – Див. С. Смирнов, Духовный отец… с. 19; пор. I. H��s����, D����t��� s����tu����…… цит. 
пр., с. 39-55; A. d� �og�é,A. d� �og�é,d� �og�é,� �og�é,�og�é,é, Ex�������� �f ��� ��� S����tu�� F�t�������, “Mon�st�� St�d��s” 9(1972), 
�. 83-99..

224 Див.Див. E�. 493, 10-12: Творенія, т. 2, с. 514; E�. 501, 11-20: Творенія, т. 2, с. 520. Див. M. �yvo��nov�č,M. �yvo��nov�č, 
T�� S����tu�� F�t��� �f t�� M���st��y �f C��������, �ÖB 32 (1982), н. 2, с. 247-248; �. Mo���s,�ÖB 32 (1982), н. 2, с. 247-248; �. Mo���s,н. 2, с. 247-248; �. Mo���s,. 2, с. 247-248; �. Mo���s,с. 247-248; �. Mo���s,. 247-248; �. Mo���s, 247-248; �. Mo���s,�. Mo���s, L���� 
T��m������y �� M���st�� D��um��ts �f t�� T��t� ��� E��v��t� C��tu���s, �ÖB 32 (1982), н. 2, �. 281-н. 2, �. 281-. 2, �. 281-
290.

225 Див. п. 1.2.
226 Звертаючись до братства Пелекитського монастиря, преп. Теодор називає їхнього нововибра-

ного ігумена pneumatikÕj pat�r. – E�. 501, 15: Творенія, т. 2, с. 520.
227 Див. E�. 1, 1: Творенія, т. 2, с. 200.
228 Див. MC ІІІ, 41: Творенія, т. 2, с. 82.
229 Див. 5.3.1.
230 Див. T�st�m��tum, P� 99, 1821: Творенія, т. 2, с. 858.
231 Див. E�. 465: Творенія, т. 2, с. 482-483. – Див. С. Смирнов, Духовный отец…… цит. пр., с. 18-20 і 

пос. 47.
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3.4.2. Зміст духовного батьківства – народження у Святому Дусі
Ідею духовного батьківства як народження у Святому Дусі першим розви-

нув преп. Єфрем Сирійський. Преп. Теодор підхоплює цю ідею232. Між духов-
ним отцем і його синами існує тісний містичний зв’язок, який виникає внаслі-
док «духовного народження» у Святому Дусі. Преподобний часто згадує сво-
го духовного отця як того, який його духовно народив: «Наш отець (преп. 
Платон – авт.), який народив мене духовно»233. ченців свого монастиря Теодор 
називає такими, які «народилися для мене (Теодора – авт.) народженням в 
дусі»234, «народженими мені (Теодору – авт.) Духом Святим (to�j di¦ pneÚmatoj 

�g…ou genhqšntaj moi)»235. Він відверто стверджує, що його духовні діти духовно 
народилися саме від нього236. Ігумен уболіває над тими братами, які покинули 
спільноту, бо ж він «народив їх духовно і виростив»237.

Практично народження за духом є змістом духовного батьківства. У чому 
воно полягає? У передаванні духовних дарів від отця його духовним дітям. 
Духовний отець у такий спосіб реалізує своє покликання, адже таким чином 
він може передати ті дари Святого Духа, які сам посідає. Це передавання відбу-
вається у Святому Дусі, «згори, від хотіння Божого» (пор. Ів. 1, 13; 3, 3) 238, а 
не від якогось людського бажання. Сам Преподобний засвідчує, що через сво-
го духовного отця Платона отримав дар слова239. Та й інші дари, які зауважує 

232 Див. С. Смирнов,Див. С. Смирнов, Духовный отец…… с. 16-17. С. Смирнов порівнює розуміння стосунків ду- С. Смирнов порівнює розуміння стосунків ду-С. Смирнов порівнює розуміння стосунків ду-
ховний отець – духовні діти у св. Василія Великого та преп. Єфрема Сирійського. Св. Василій 
розвинув ідею духовного батьківства як морального союзу між духовним отцем та його сином 
у благодаті Святого Духа під покровом Божественного Слова. Цей союз є лише моральний, 
як союз батька з дітьми, його основою є прихильність і беззаперечний послух синів своєму 
отцеві. У св. Василія відсутня ідея містичного союзу, яку розвинув преп. Єфрем. Це містичне 
єднання він розуміє, як народження сина через отця у Святому Дусі. Саме таку ідею підтримав 
преп. Теодор і застосував її у своєму монастирі. – Див. Там само, с. 17-18, 22.

233 MC ІІ, 65, 456: Творенія, т. 1, с. 813. – Див. L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 32: P� 99, 836: Творенія, т. 2, с. 168. 
Платон народив за духом багато синів і дочок. – Див. E�. 2, 13: Творенія, т. 2, с. 203.

234 MC І, 6: Творенія, т. 1, с. 472. – Див. Б. Дзюрах, Реформа візантійського монашества за преп. 
Теодора Студита… цит. пр., с. 29-30.

235 MC ІІ, 7, 39: Творенія, т. 1, с. 679.
236 «…А духовно я родив вас». –«…А духовно я родив вас». – MC І, 65: Творенія, т. 1, с. 620. Див. E�. 154, 25: Творенія, т. 2, с. 690. 

�. Šp�dlí� підкреслює: щоб бути «духовним отцем», не вистачить посідати владу над ченцями. Šp�dlí� підкреслює: щоб бути «духовним отцем», не вистачить посідати владу над ченцямиp�dlí� підкреслює: щоб бути «духовним отцем», не вистачить посідати владу над ченцямиí� підкреслює: щоб бути «духовним отцем», не вистачить посідати владу над ченцями� підкреслює: щоб бути «духовним отцем», не вистачить посідати владу над ченцями підкреслює: щоб бути «духовним отцем», не вистачить посідати владу над ченцями 
чи бути добрим організатором; це не означає виконувати функцію вчителя подібно до рабина, 
котрий пояснює Тору, чи до муфтія, котрий є спеціалістом від Корану. Отець народжує і ви-
ховує дітей та здійснює це у Святому Дусі. – Див. Su������������: �’������ �� s�� T������ Stu��t�, 
цит.пр., с. 116-117; D. �o��o��n,; D. �o��o��n,. �o��o��n, �o��o��n, S����tu�� �u������, в:в: C���st��� S����tu���ty. O�����s t� t�� Tw��ft� 
C��tu�y, під ред. B. M�G�nn і �. M�y�ndo���, N��� �o�� 1985, �. 447.під ред. B. M�G�nn і �. M�y�ndo���, N��� �o�� 1985, �. 447.B. M�G�nn і �. M�y�ndo���, N��� �o�� 1985, �. 447.і �. M�y�ndo���, N��� �o�� 1985, �. 447.�. M�y�ndo���, N��� �o�� 1985, �. 447.. 

237 MC ІІ, 43, 308: Творенія, т. 1, с. 765. Див. MC І, 15: Творенія, т. 1, с. 495; MC ІІ, 70, 489: Творенія, 
т. 1, с. 823.

238 MC ІІІ, 39: Творенія, т. 2, с. 78.
239 «як раніше, так і тепер я часто говорю і ісповідую, що коли є в мені якийсь дар слова і здат-

ність писати щось мале, то це дано не ради мене, негідного раба твого (Платона – авт.), але 
заради тебе, який має щедру, з серця випромінюючу благодать (������ ��� ��� ���������� ���ˆ ���������� ��� ��� ���������� ���ˆ �������� ��� ��� ���������� ���ˆ ������ ��� ��� ���������� ���ˆ ��������� ��� ���������� ���ˆ �������� ��� ���������� ���ˆ ������j poll�kij kaˆ nàn poll�kij kaˆ nànpoll�kij kaˆ nàn�kij kaˆ nànkij kaˆ nàn kaˆ nànkaˆ nànˆ nànnànànn 

lšgw kaˆ ¢pologoàmaišgw kaˆ ¢pologoàmaigw kaˆ ¢pologoàmai kaˆ ¢pologoàmaikaˆ ¢pologoàmaiˆ ¢pologoàmaipologoàmaiàmaimai, ���ti, e‡ tij lÒgoj ™n ™moˆ kaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�fein‡ tij lÒgoj ™n ™moˆ kaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feintij lÒgoj ™n ™moˆ kaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�fein lÒgoj ™n ™moˆ kaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinlÒgoj ™n ™moˆ kaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinÒgoj ™n ™moˆ kaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feingoj ™n ™moˆ kaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�fein ™n ™moˆ kaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinn ™moˆ kaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�fein ™moˆ kaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinmoˆ kaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinˆ kaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinkaˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinˆ ™pithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinpithdeiÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinÒthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinthj pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�fein pèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinpèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinèj pote mikr¦ perˆ toà gr�feinj pote mikr¦ perˆ toà gr�fein pote mikr¦ perˆ toà gr�feinpote mikr¦ perˆ toà gr�fein mikr¦ perˆ toà gr�feinmikr¦ perˆ toà gr�fein¦ perˆ toà gr�feinperˆ toà gr�feinˆ toà gr�feintoà gr�feinà gr�feingr�fein�feinfein, 
oÙ di��Ù di��di���� ���� ���� ¥������ �������� ���� ������������ ���� ¥������ �������� ���� ����������� ���� ¥������ �������� ���� ���������tÕn ¥qlion doàlÒn sou dedèrhtaiÕn ¥qlion doàlÒn sou dedèrhtain ¥qlion doàlÒn sou dedèrhtai ¥qlion doàlÒn sou dedèrhtaiqlion doàlÒn sou dedèrhtai doàlÒn sou dedèrhtaidoàlÒn sou dedèrhtaiàlÒn sou dedèrhtailÒn sou dedèrhtaiÒn sou dedèrhtain sou dedèrhtai sou dedèrhtaisou dedèrhtai dedèrhtaidedèrhtaièrhtairhtai, ¢ll��ll���� ›neka soà toà ��ontoj t�n ¥fqonon ��rin ™nneka soà toà ��ontoj t�n ¥fqonon ��rin ™n soà toà ��ontoj t�n ¥fqonon ��rin ™nsoà toà ��ontoj t�n ¥fqonon ��rin ™nà toà ��ontoj t�n ¥fqonon ��rin ™ntoà ��ontoj t�n ¥fqonon ��rin ™nà ��ontoj t�n ¥fqonon ��rin ™n�ontoj t�n ¥fqonon ��rin ™n t�n ¥fqonon ��rin ™nt�n ¥fqonon ��rin ™n�n ¥fqonon ��rin ™nn ¥fqonon ��rin ™n ¥fqonon ��rin ™nfqonon ��rin ™n ��rin ™n��rin ™n�rin ™nrin ™n ™nn 
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в собі преп. Теодор, він вважає такими, що прийшли від Бога за посередниц-
твом отця Платона: «А якщо є в мені щось, то це – Божий дар, подарований за 
молитвами отця, який мене народив за духом (e„ dš ti gšgonen, qeoà tÕ dîron, di¦ 

����� ���� ���� ��������������� �� ��������� ������� ������ ���������������)»240.
Таким чином, духовний отець є свого роду «каналом», через який передають-

ся учням харизми Святого Духа. Завдання отця полягає в тому, щоб якнайбіль-
ше маліти (пор. Ів. 3, 30), щоб Святий Дух, якого він є носієм, міг «народити» 
його учня до нового життя, до життя в Бозі241. Досконалу реалізацію цього 
ідеалу можна зауважити у св. Платона, який, будучи духовним отцем ігумена 
Студіону, перебував у затворі і завжди залишався в тіні Теодора242.

Ігумен Теодор вважає, що народження за духом є містичною подією, яка 
передбачає співдію Святого Духа, духовного отця і духовної дитини. Воно від-
бувається не в якийсь магічний спосіб, а в процесі аскетичного подвигу. Завдя-
ки своєму духовному отцеві духовні діти «зростають і укріплюються у Свято-
му Дусі…»243 Тому студійський ігумен настирливо закликає своїх духовних 
дітей: «Нехай приймають ваші серця й надалі теплоту Святого Духа…»244

Проте преп. Теодор зазначає й певні конкретні аспекти народження учня 
у Святому Дусі; це – відкриття помислів і послух. Коли учень виявляє ігумено-
ві свої найпотаємніші думки і повністю довіряється його проводу245, відкида-
ючи власну волю, відбувається просвітлення душі й умертвлення волі, «і прохо-
дить цілковите єднання духовно народжуваного (послушника) з народжуючим 
(старцем)»246. Народження за духом, яке чинить учнів дітьми отця і є запору-
кою єдності, відбувається через благовістування Євангелія (пор. 1 Кор. 4, 15)247. 
Передавання дарів у духовному народженні є завданням ігумена, і воно відбува-
ється для того, щоб діти самі могли приносити плоди і духовно зростати248.

Концепція духовного батьківства преп. Теодора має тринітарний характер 
і розвивається у трьох вимірах. Наріжним каменем ідеї преп. Теодора є усвідом-
лення того, що отцівство ігумена є нічим іншим, як участю в одному-єдиному 
батьківстві Бога Отця. Він – єдиний Отець для всіх, а ігумен є отцем на взір 
Бога.

У христологічному вимірі дуже дорогим для Теодора є розуміння монастиря 
як одного тіла. Концепцію спільноти-тіла Теодор розглядає у двох вимірах: вер-
тикальному – небесному і горизонтальному – земному. У першій перспективі, 
головою монастиря-тіла є сам Христос, натомість у земній перспективі – ігумен, 

 kard…� phg��ousankard…� phg��ousan…� phg��ousan� phg��ousan phg��ousanphg��ousan��ousan�ousan)». – E�. 2, 7-10: Творенія, т. 2, с. 203. Див. L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 2: P� 99, 804: 
Творенія, т. 2, с. 152.

240 E�. 53, 8-9: Творенія, т. 2, с. 315.
241 Див. ��. �o�t���,Див. ��. �o�t���, L� �����sm� �� �� ��t����té s����tu����… цит.пр., с. 40.
242 Див. L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 32: P� 99, 836: Творенія, т. 2, с. 168.
243 MC ІІІ, 41: Творенія, т. 2, с. 82.
244 MC ІІІ, 13: Творенія, т. 2, с. 28.
245 Див. L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 11: �G 99, 813:�G 99, 813: 99, 813: Творенія, т. 2, с. 157.
246 Див. L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s 10: P� 99, 812: Творенія, т. 2, с. 156.
247 Див.Див. MC ІІ, 73, 504: Творенія, т. 2, с. 828.
248 Див.Див. MC ІІІ, 6: Творенія, т. 2, с. 12; E�. 477, 164-165: Творенія, т. 2, с. 549.



який є посередником між Богом і ченцями, іконою Христа. Участь ігумена у 
посланництві Сина багатогранна і її головним мотивом є служіння.

Ігуменська функція безпосередньо пов’язана з благодаттю Святого Духа. 
Ігумен є дійсним pneumatikÕj pat�r, який покликаний духовно народжувати і ви-
ховувати своїх дітей. Народження у Дусі є ключовим у духовному батьківстві. 
Лише завдяки благодаті Святого Духа настоятель може стати отцем. Підкрес-
люючи пневматологічний вимір, преп. Теодор тим самим підкреслює, що ігумен 
покликаний передавати отримані дари своїм учням; а успішно виконувати це 
він може лише тоді, коли сам буде їх посідати, тобто буде пневматофором –  
носієм Святого Духа.

Золоті ворота (у Стіні Теодозія в Константинополі), неподалік Студіону.
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Розділ IV
ВЛаСТиВІ ЯкОСТІ ІгуМена  
Як ДухОВнОгО ОТцЯ

Теодор Студит ставить логічне запитання: хто може бути 
добрим ігуменом-отцем? Відповідаючи на нього, Преподобний значну увагу 
приділяє особистісній характеристиці настоятеля, зокрема тоді, коли повчає 
своїх духовних дітей, що стали ігуменами інших монастирів. Саме про те, якими 
дарами і чеснотами повинен бути наділений ігумен, піде мова у цьому розділі. 
Найперше ми застановимося над природою харизм, які необхідні для проводу 
братії, потім розглянемо, які чесноти повинен плекати настоятель, щоб могти 
сповнювати поставлені перед ним цілі і, вкінці, представимо погляди преп. 
Теодора на взаємини між отцем і його духовними дітьми.

4.1. хаРиЗМи ДухОВнОгО БаТькІВСТВа

Монаша спільнота, хоч існує в земній дійсності, однак по суті взорується 
на ангелів і намагається жити божественним життям1. Тому вона потребує 
провідника, здатного керувати нею в цій вертикальній перспективі. Іншими 
словами, настоятель монастиря – це не просто керівник, який управляє по-
людськи і від якого залежать ті чи інші призначення, ті чи інші рішення2. Пере-
довсім це харизматична особа, наділена необхідними дарами Святого Духа для 
того, щоб провадити своїх духовних дітей – ченців ангельського образу – до 
Небесного Царства. Таким чином, ігуменська функція є «настоятельством у 
господі»3. Преподобний сильно наголошує саме на цьому вимірі особистості 
ігумена, наказуючи братії на ніщо інше не звертати такої пильної уваги, як на 
це, тобто «не вимагаючи більше, ніж даровано йому (ігумену – прим. авт.) від 
Святого Духа дарів»4.

1 Див. MC І, 43: CL І��2, 41:��2, 41:�2, 41: Творенія, т. 1, с. 557. – Див. M. �o���s��,M. �o���s��,. �o���s��,�o���s��,, L��u� �� �m���t���� m�����smu�u� �� �m���t���� m�����smu�u�� �m���t���� m�����smu�u� �m���t���� m�����smu�u��m���t���� m�����smu�u��� m�����smu�u�� m�����smu�u� m�����smu�u�m�����smu�u� 
î� v���� b�s������ �u��� sfî�tu� T����� Stu��tu�� v���� b�s������ �u��� sfî�tu� T����� Stu��tu� v���� b�s������ �u��� sfî�tu� T����� Stu��tu�v���� b�s������ �u��� sfî�tu� T����� Stu��tu��� b�s������ �u��� sfî�tu� T����� Stu��tu�� b�s������ �u��� sfî�tu� T����� Stu��tu� b�s������ �u��� sfî�tu� T����� Stu��tu�b�s������ �u��� sfî�tu� T����� Stu��tu� �u��� sfî�tu� T����� Stu��tu��u��� sfî�tu� T����� Stu��tu��� sfî�tu� T����� Stu��tu�sfî�tu� T����� Stu��tu�î�tu� T����� Stu��tu��tu� T����� Stu��tu� T����� Stu��tu�T����� Stu��tu� Stu��tu�Stu��tu�, “St�d�� ��olog���” 36(1984), с. 360-361; пор. �. Mo�-St�d�� ��olog���” 36(1984), с. 360-361; пор. �. Mo�- ��olog���” 36(1984), с. 360-361; пор. �. Mo�-��olog���” 36(1984), с. 360-361; пор. �. Mo�-” 36(1984), с. 360-361; пор. �. Mo�-�. Mo�-. Mo�- Mo�-
��s, S����tu�� f�t���s ��� t�m����� ��t���s: ����� ��� ���t�����t��� �� �yz��t��� m���st���sm �� t�� 
t��t� ���tu�y, �B 103 (1993), с. 278-279.�B 103 (1993), с. 278-279., с. 278-279.278-279.

2 Див.Див. E�. 465, 19-21:465, 19-21:, 19-21:19-21: Творенія, т. 2, с. 483.
3 `�j o�n ™n �ur…�� ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj sou�j o�n ™n �ur…�� ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj sou o�n ™n �ur…�� ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj souo�n ™n �ur…�� ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj sou�n ™n �ur…�� ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj soun ™n �ur…�� ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj sou ™n �ur…�� ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj soun �ur…�� ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj sou �ur…�� ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj sou�ur…�� ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj sou…�� ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj sou�� ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj sou ¥r�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj sour�ousa ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj sou ¹goà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj sougoà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj souà kaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj soukaˆ kateuodoà tÁj po…mnhj souˆ kateuodoà tÁj po…mnhj soukateuodoà tÁj po…mnhj souà tÁj po…mnhj soutÁj po…mnhj souÁj po…mnhj souj po…mnhj sou po…mnhj soupo…mnhj sou…mnhj soumnhj sou sousou, �������� ������� ��������� �����¾����� ������� ��������� �����¾���� ������� ��������� �����¾�� ������� ��������� �����¾�������� ��������� �����¾���� ��������� �����¾����������� �����¾������� �����¾������ �����¾�� �����¾��aut�n�nn 

tiqe�sa�sasa, �na ¢�iwq��j e„pe�nna ¢�iwq��j e„pe�n ¢�iwq��j e„pe�n�iwq��j e„pe�n��j e„pe�nj e„pe�n e„pe�ne„pe�n„pe�npe�n�nn, „do� ™gë kaˆ t¦ paid…ado� ™gë kaˆ t¦ paid…a� ™gë kaˆ t¦ paid…agë kaˆ t¦ paid…aë kaˆ t¦ paid…akaˆ t¦ paid…aˆ t¦ paid…at¦ paid…a¦ paid…apaid…a…aa, ¤ ��� �������� ��moi �dwken Ð �dwken Ðdwken Ð Ð qeÒjÒjj. – E�. 481, 11-13: Творенія, т. 2, 
с. 502. – Пор. �. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, I� m������s�m� s������ �� t����z���� ����’O����t� ���st����, цит. пр., �. 115.115.15.5.

4 T�st�m��tum, P� 99, 1821: Творенія, т. 2, с. 859.
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Студійський ігумен розвиває навчання про ігумена – духовного отця, сяга-
ючи до ідей Отців пустині, до святоотцівської традиції старчества5, але водно-
час і вносячи певні нові елементи. У цьому розділі ми застановимося над тим, 
якими дарами повинен бути наділений настоятель монашої спільноти.

4.1.1. Посідання Святого Духа
У своїх катехизах ігумен Студіону звертає увагу на значення Святого Духа 

у чернечому житті. Молитва, аскетичні подвиги, виконання щоденних праць 
повинні бути спрямовані на те, щоб «отримати для скріплення душі і тіла благо-
дать Святого Духа»6 та на оновлення себе в Ньому7. Преп. Теодор прагне, щоб 
усі його учні «наповнились Святим Духом»8. За самовіддане служіння братам 

5 Про традицію старчества великих Отців єгипетського і палестинського чернецтва див.: �. M��-Про традицію старчества великих Отців єгипетського і палестинського чернецтва див.: �. M��- традицію старчества великих Отців єгипетського і палестинського чернецтва див.: �. M��- �. M��-
 ton, T�� S����tu�� F�t��� �� t�� D�s��t T����t���, “��st����n St�d��s” 3(1968), �. 3-24; D. K�ll��,; D. K�ll��,D. K�ll��, 
O�s�s �f W�s��m, t�� W����s �f t�� D�s��t F�t���s ��� M�t���s, �oll�g�v�ll� 2005; �. ���yss�vg�s,; �. ���yss�vg�s, 
As���ts �f s����tu�� �����t���: t�� P���st����� t����t���, в: T�� s�xt� ���tu�y: ��� �� b��������? B��sb�n� 
1996, с. 126-130; Той же, A� �u��� ��� ��s��t�. L� s����tu���tà ��� ����� � ����� m���� ��� ��s��t�, 
M�gn�no 2004; �. ��s��,�. ��s��,, L� ���t���� �s�ét�qu� ��s ���m���s m�ît��s é�y�t���s �u qu�t��èm� s�è���, 
����s 1931, с. 31-49; L. ��gn��lt,L. ��gn��lt, L� v�� qu�t������� ��s Pè��s �u �és��t �� E�y�t� �u IVIVe s�è���,s�è���, 
����s 1990; A. G��ll���ont,1990; A. G��ll���ont, Aux �������s �u m������sm� ���ét���, SO 30, Bég�oll�s �n M��g�s 1979; 
Той же, D�� Wüst� �m V��stä����s ��� ä���t�s���� Mü����, G�L 54 (1981), n. 2, с. 121-137; Той же,с. 121-137; Той же,. 121-137; Той же,; Той же,Той же, 
L’��s�����m��t s����tu�� ��s m����s �’E�y�t�, �� f��m�t��� �’u�� t����t���, в:в: M�ît�� �t ��s�����s ���s 
��s t����t���s �������us�s. А�t�s �u �����qu�, 1516 �v��� 1988 ������sé ��� �� C��t�� �’��st���� ��m��. А�t�s �u �����qu�, 1516 �v��� 1988 ������sé ��� �� C��t�� �’��st���� ��m���t�s �u �����qu�, 1516 �v��� 1988 ������sé ��� �� C��t�� �’��st���� ��m�� ������sé ��� �� C��t�� �’��st���� ��m��������sé ��� �� C��t�� �’��st���� ��m��
�é� ��s ��������s �� �’U��v��s�té �� P���sS��b����,, ред. M. M�sl�n, ����s 1990, с. 143-154; G. ����n�,M. M�sl�n, ����s 1990, с. 143-154; G. ����n�,. M�sl�n, ����s 1990, с. 143-154; G. ����n�, M�sl�n, ����s 1990, с. 143-154; G. ����n�,, ����s 1990, с. 143-154; G. ����n�,����s 1990, с. 143-154; G. ����n�,с. 143-154; G. ����n�,143-154; G. ����n�,; G. ����n�, 
I� m������s�m� ��t���. D�tt� � f�tt� ��� «����� ��� ��s��t�»,����� ��� ��s��t�»,»,, “D�v�s ��o��s” 89-90 (1986-1987), 
�. 531-567; A. H���lton,A. H���lton, S����tu�� D����t��� �� t�� A��ft��m�t�, “�ollo�����” 15 (1983)31-38;“�ollo�����” 15 (1983)31-38;�ollo�����” 15 (1983)31-38;” 15 (1983)31-38; 15 (1983)31-38; 
�. B��b��g, ���st����� Fü��u�� �m f�ü��� Mö���tum, G�L 54 (1981), с. 276-290; M. A�gé,с. 276-290; M. A�gé,. 276-290; M. A�gé,; M. A�gé, L� ���
t��� ����’����m�����m��t� s����tu��� s������ �� t�st�m�����z� ����’��t��� m������s�m� ���z����, 
“�l���t��n��” 38 (1998), �. 23-39; �. G��n�,; �. G��n�,�. G��n�, I� “����� s����tu���” s������ � m����� ��� ��s��t�, “��v�s-
t� d� v�t� sp���t��l�” 39 (1985), �. 29-47; �. H�ll,�. H�ll, S����tu�� D����t��� �� t�� M���st�� T����t���, “S�st��s 
�od�y” 62 (1990), �. 248-254; M. �l�tt�g - �. Bä����, T�� D�s��t F�t���s ��� S����tu�� D����t���, 
“St�d��s �n Sp���t��l�ty” 7 (1997), �. 42-54; �. K��z�����, K��z�����,K��z�����, I���ły ży��� �ust�����z��� в IV в��ku,в IV в��ku, IV в��ku,в��ku,��ku, в:: 
W�z�s�����z�ś��j�ńsk� �s��z�. Z���������� wyb����Z���������� wyb����, ред. �. D���z�o��s���go � �. ��������go, L�bl�nред. �. D���z�o��s���go � �. ��������go, L�bl�n �. D���z�o��s���go � �. ��������go, L�bl�n 
1993, �. 59-71; M. S����d�n, OSB,59-71; M. S����d�n, OSB,; M. S����d�n, OSB, Du���w�ść w�z�s���� m���sty�yzmu ����sk����, в:в: Du���w�ść 
st���zyt���� m���sty�yzmu. M�t����ły z m�ę�zy������w�j s�sj� ��uk�w�j, K��kówTy���� 1619 ��s. M�t����ły z m�ę�zy������w�j s�sj� ��uk�w�j, K��kówTy���� 1619 ��s M�t����ły z m�ę�zy������w�j s�sj� ��uk�w�j, K��kówTy���� 1619 ��s, K��kówTy���� 1619 ��s K��kówTy���� 1619 ��s
t����� 1994, ред. M���� St��o����ys��, K������-�yn��� 1995, с. 19-29; �. W�pszy���,M���� St��o����ys��, K������-�yn��� 1995, с. 19-29; �. W�pszy���,, K������-�yn��� 1995, с. 19-29; �. W�pszy���,K������-�yn��� 1995, с. 19-29; �. W�pszy���, 1995, с. 19-29; �. W�pszy���, E���t – �j�zyz�� 
m����ów, в:в:: A��ft��m�ty �j�ów �usty��. �����t�k��. Ks�ę�� st���ów�����t�k��. Ks�ę�� st���ów. Ks�ę�� st���ówKs�ę�� st���ówę�� st���ów�� st���ów st���ówst���ówóww, т. 1, (S���� “���d�� �on�sty�zn�”,(S���� “���d�� �on�sty�zn�”,S���� “���d�� �on�sty�zn�”, “���d�� �on�sty�zn�”,���d�� �on�sty�zn�”,��d�� �on�sty�zn�”,�d�� �on�sty�zn�”,d�� �on�sty�zn�”,�� �on�sty�zn�”,� �on�sty�zn�”, �on�sty�zn�”,�on�sty�zn�”,”, 
4), K������-�yn��� 2004, с. 15-64; Б. Дзюрах,�� 2004, с. 15-64; Б. Дзюрах, 2004, с. 15-64; Б. Дзюрах,, с. 15-64; Б. Дзюрах,15-64; Б. Дзюрах,Б. Дзюрах, Історичний досвід виховання... цит. пр., с. 116-123;; 
и. Смолич, Жизнь и учение старцев, Москва 1992; Н. Сахаров,Н. Сахаров, Сахаров,Сахаров, Старчество и послушание в 
богословии, “Начало” 10(2001), с. 84-90; П. Сладкопевцев,; П. Сладкопевцев,П. Сладкопевцев, Сладкопевцев,Сладкопевцев, Древние палестинские обители, 
Санкт-Петербург 1899; А. Соловьевъ,; А. Соловьевъ,А. Соловьевъ, Соловьевъ,Соловьевъ, Старчество по учению святых отцевъ и аскетовъ, Се-
мипалатинск 1900; Д. Тацис,; Д. Тацис,Д. Тацис, Тацис,Тацис, Поучения старцев, Москва 1999; С. Сахаров,; С. Сахаров,С. Сахаров, Сахаров,Сахаров, Про основи православ
ного подвижництва, в: Тематичний збірник Святопокровського монастиря, Львів 2000; О. Приліп,2000; О. Приліп,; О. Приліп, 
Старчество і його віднова у студійському чернецтві УГКЦ, в: Патріярша Комісія у справах 
монашества, Преображення у Господі. Матеріали конференції монашества УГКЦ «Покликання 
і формація», 2005 р., цит. пр. с. 139-142.

6 MC І, 67: Творенія, т. 1, с. 817.
7 Пор.Пор. MC І, 68: Творенія, т. 1, с. 819.
8 MC І, 60: Творенія, т. 1, с. 607. Пор. С. Батрух, Модель християнського життя у творах св. Ва

силія Великого, цит. пр., с. 118-120.
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у монастирі, за всі важкі аскетичні подвиги, що їх виконують ченці, перенося-
чи спеку дня, вони будуть нагороджені настановами «віяння Святого Духа»9. 
Заохочуючи монахів до безперервної молитви, преп. Теодор навчає, що вона 
«усиновлює нас Святому Духові»10. чернець, який нелицемірно виявляє сми-
рення та відкидає погані бажання, отримає «спокій, духовну любов і велику 
радість у Святому Дусі…»11 Преподобний закликає студитів нічому в житті не 
віддавати переваги перед тим, що «дав нам Святий Дух»12. Той, хто постом 
очистив себе від пристрастей та зберігає внутрішню тишу, може прийняти Свя-
того Духа13. Надаючи такого великого значення пневматологічному виміру 
духовного життя ченця взагалі, преп. Теодор, тим більше, акцентує роль Свято-
го Духа у духовному вітцівстві, зокрема коли йдеться про духовного отця.

Теодор прагне наголосити, що ігумен є реальним духовним провідником 
монашої спільноти. Досягнення цього ідеалу можливе завдяки поверненню до 
древньої монашої традиції, в якій старець, осяяний Святим Духом, служив 
своїм учням як досконалий провідник. Преп. Теодор сягає саме до такого взір-
ця, підкреслюючи таким чином участь Святого Духа у духовному батьківстві.

У східному чернецтві під pneumatikÕj розуміли людину, усе буття якої було 
наповнене Святим Духом і вся поведінка якої була Ним керована. Термін 
pneumatikÕj застосовується виключно у відношенні до Святого Духа14. Ду-
ховним є той, хто посідає Святого Духа (пневматофор) та Його харизми. 
Властиво харизми є розпізнавальними знаками присутності Духа Божого в 
отцеві. Дари, що походять від цього Духа, духовний отець може передати духов-
ним учням. Таким пневматофором вважав преп. Теодор свого духовного отця 
преп. Платона, якому він завдячував отримання дару слова15. Лише pneumatikÕj 
може бути правдивим отцем і провідником інших без небезпеки звести їх на 
манівці16. Ідеальним духовним отцем преп. Теодор вважав Василія Великого, 
який «все і у всьому установив Божественним Духом і для спасіння світу»17, 

9 MC І, 61: Творенія, т. 1, с. 611.
10 MC І, 64: Творенія, т. 1, с. 618.
11 MC І, 66: Творенія, т. 1, с. 624. Див. MC M��t���u M��t���uM��t���u, �. 477.�. 477.. 477.
12 MC І, 67: Творенія, т. 1, с. 625.
13 Пор. MC ІІІ, 46: Творенія, т. 2, с. 91; MC І, 52: Творенія, т. 1, с. 584. – Пор. Б. Дзюрах, Духовне 

життя монаха... цит. пр., с. 427, 429. 
14 Слушно зауважує �. Šp�dlí�, що сучасною мовою важко виразити всі тонкощі поняття «ду-�. Šp�dlí�, що сучасною мовою важко виразити всі тонкощі поняття «ду-. Šp�dlí�, що сучасною мовою важко виразити всі тонкощі поняття «ду-p�dlí�, що сучасною мовою важко виразити всі тонкощі поняття «ду-í�, що сучасною мовою важко виразити всі тонкощі поняття «ду-�, що сучасною мовою важко виразити всі тонкощі поняття «ду-, що сучасною мовою важко виразити всі тонкощі поняття «ду-

ховний», адже між світським розумінням слова «духовний» і розумінням у візантійському 
чернецтві є радикальна різниця. Для сучасної людини наука, мистецтво, етика мають «ду-
ховний» характер. чернецтво, натомість, наголошує, що «духовним» є лише те, що пов’язане 
зі Святим Духом. Таким чином, Святий Дух є фундаментом як взагалі християнського, так 
і монашого життя. Тих осіб, які вчинили себе оселею Божого Духа, у серцях яких промовляє 
Дух Отця, монаша традиція називає «духовними». – Su������������: �’������ �� s�� T�����������: �’������ �� s�� T�����������: �’������ �� s�� T������: �’������ �� s�� T�������’������ �� s�� T������’������ �� s�� T������������ �� s�� T������ �� s�� T�������� s�� T������ s�� T������s�� T������ T������T������ 
Stu��t�,, цит. пр., с. 117. – Пор. H�go���n� Sy�éon,H�go���n� Sy�éon,, L� ��t����té s����tu����, �ttp:��������.p�-
g�so�t�odo��s.n�t�s��nts�p�t��n�t�-sp���t��ll��p�t-sy��on.�t�ll [24. 12. 2007].

15 Пор.Пор. E�. 2, 8-10: Творенія, т. 2, с. 203.
16 Пор. �. �vdo���ov,Пор. �. �vdo���ov,. �. �vdo���ov, L� ��t����té s����tu����, “�ont��ts” 19 (1967), �. 102.
17 ¢ll¦ nomoqet»saj p�nta ™n p�si qe…�� pneÚmati kaˆ swthr…wj t�� kÒsm��. – E�. 489, 42-43: Творенія, 

т. 2, с. 556.
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Теодор відзначав також, що Василій, і той, хто йде за ним, йде за Духом Свя-
тим18.

Преп. Теодор схиляється до погляду, що «посідання» Святого Духа для 
ігумена – духовного отця є однією з необхідних умов його духовного батьків-
ства, адже завданням духовного отця є підносити духовних дітей до висот спо-
глядання19. Тільки пневматофор може справитися з таким високим завданням. 
Тому Теодор часто бідкається, що у нього немає Духа20.

4.1.2. Покликання від господа
Преп. Теодор висловлює переконання, що настоятельство є настільки висо-

ким завданням, що може бути під силу лише єдиному Богові21. Ігуменство, таким 
чином, становить божественну місію. Воно – «небесна висота»22, «святе місце»23. 
А якщо воно недосяжне для людини, якщо його не можна здобути людськими 
зусиллями і воно не походить від земного авторитету, то лише Бог вибирає і 
призначає до такої функції, а чернець приймає це з огляду на послух Богові24.

Саме господь дав братії пастиря в особі Теодора, щоб брати жили і перебу-
вали в господі для більшої Його слави25. Преподобний вважає, що ігумен не 
чинить свого служіння сам від себе, що це служіння виконує через ігумена сам 
Бог. Він каже: «Ваше братство обіймає і влаштовує божественна сила згори, 
вона ним і керує»26.

Ігумен мусить у покорі прийняти Боже покликання бути отцем для мона-
шої братії. Важка і відповідальна справа настоятельства не є перешкодою для 
власного спасіння – навпаки, хто не з власного бажання, а з рук Божих його 
приймає, той милий господеві. Для такого ігуменське служіння стане нагодою 
для власного вдосконалення і освячення27.

18 PneÚmatoj `Ag…ou ¢pokškritai kaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatiÚmatoj `Ag…ou ¢pokškritai kaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatimatoj `Ag…ou ¢pokškritai kaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmati ̀Ag…ou ¢pokškritai kaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatiAg…ou ¢pokškritai kaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmati…ou ¢pokškritai kaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatiou ¢pokškritai kaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmati ¢pokškritai kaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatipokškritai kaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatiškritai kaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatikritai kaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmati kaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatikaˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatiˆ Ð ™ke…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatike…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmati…n�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatin�� stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmati stoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatistoi�în ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatiîn ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatin ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmati ™sto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmatisto…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmati…�hsen t�� `Ag…�� PneÚmati�hsen t�� `Ag…�� PneÚmati t�� `Ag…�� PneÚmatit�� `Ag…�� PneÚmati�� ̀Ag…�� PneÚmatiAg…�� PneÚmati…�� PneÚmati�� PneÚmati PneÚmatiPneÚmatiÚmatimati. – E�. 486, 27-28: 
Творенія, т. 2, с. 554. – Пор. А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, 
ч. 1, цит. пр., с. 428-429; ��. �o�t���, L� �����sm� �� �� ��t����té s����tu����… цит. пр., с. 37, 39-40.

19 «…І я хотів би посідати Духа розуму, щоби повсякчасно захоплювати, вести і підносити вас 
духовним зором до небесного, і наскільки можливо, показувати ті безконечні, неосяжні, не-
видимі і недослідні блага, очищуючи ваше тілесне мудрування і відрізаючи перешкоду, яку 
спичинюють пристрасті». – MC ІІІ, 44: Творенія, т. 2, с. 69. – Пор. A. �ont����,A. �ont����,. �ont����,�ont����,, L� ��t����té s�� ��t����té s��
��tu���� ���z ��s �è��s �u �és��t �t ���s �� t����t��� byz��t���, ���z ��s �è��s �u �és��t �t ���s �� t����t��� byz��t���, “�ont��ts” 19 (1967), �. 130.�ont��ts” 19 (1967), �. 130.

20 Пор.Пор. MC ІІІ, 40: Творенія, т. 2, с. 81.
21 «…Предстоятельське місце є високе для мене, ігуменство страшне, мистецтво важке, це справа 

для безпристрасного єства, або вірніше для самого Бога (Ð qrÒnoj Ø�hlÕj kaˆ ¹ prostas…aqrÒnoj Ø�hlÕj kaˆ ¹ prostas…aÒnoj Ø�hlÕj kaˆ ¹ prostas…anoj Ø�hlÕj kaˆ ¹ prostas…a Ø�hlÕj kaˆ ¹ prostas…a�hlÕj kaˆ ¹ prostas…aÕj kaˆ ¹ prostas…aj kaˆ ¹ prostas…a kaˆ ¹ prostas…akaˆ ¹ prostas…aˆ ¹ prostas…aprostas…a…aa 
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25: CL ��2, 62, �. 174:��2, 62, �. 174:�2, 62, �. 174:�. 174:. 174: Творенія, т. 1, с. 518. Пор. MC І, 45: Творенія, т. 1, с. 562.

22 MC І, 79:79: CL ��2, 12, �. 34:��2, 12, �. 34:�2, 12, �. 34:�. 34:. 34:: Творенія, т. 1, с. 650.
23 MC І, 45: Творенія, т. 1, с. 561.
24 Пор. E�. 482, 45-46: Творенія, т. 2, с. 505; E�. 506, 25-26: Творенія, т. 2, с. 525.
25 Див. MC І, 79: Творенія, т. 1, с. 651; пор. MC І, 70: Творенія, т. 1, с. 633. – Див. �. L��oy,L��oy,, L� m��� m���m���

���sm� stu��t� stu��t�stu��t�, цит. пр., �. 77.�. 77.. 77.
26 MC ІІІ, 7: Творенія, т. 2, с. 16.
27 Див.Див. E�. 482, 32-48: Творенія, т. 2, с. 504-505. – Див. I. H��s����,I. H��s����,, D����t��� s����tu����…… цит. пр., 

с. 124-129.
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4.1.3. Вміння розпізнавати духів
Духовного отця, на думку Студита, повинно характеризувати вміння аналі-

зувати думки, поведінку та духовний стан співбратів, і він повинен постійно 
над ними чувати28. Традиція східного монашества називає це розпізнаванням 
духів (diakrisij) 29. Для Теодора цей дар полягає, зокрема, у тому, що настоятель 
може не тільки констатувати стан свого духовного чада, але й глибоко його 
розуміє30.

На дорозі духовного життя повстають численні перешкоди, які на перший 
погляд можна навіть не зауважити, бо вони є хитрощами злих духів, які постій-
но ведуть боротьбу проти ченців, щоб звести їх з правильного шляху. Настоя-
тель, який посідає дар розпізнавання духів, може дати ченцям, що зазнають 
таких випробувань, ясні вказівки. Ігумен зобов’язаний пильнувати, щоб вчас-
но спрямувати ченця до правильного вибору і він не був обманутий дияволом31. 
В одній із катехиз преп. Теодор пояснював своїм духовним синам, яким чином 
відрізняти товариша від ворога і як поводитися з одним і другим: гостеві-Хрис-
тові відкривати серце, а злого дракона відразу проганяти32.

28 «Очі мої завжди на вас, возлюблених моїх (…)». –«Очі мої завжди на вас, возлюблених моїх (…)». – E�. 480, 44-45: Творенія, т. 2, с. 501. Див. 
E�. 506, 13: Творенія, т. 2, с. 525.

29 У Старому Завіті людина поставлена перед вибором: слухатися або Божого голосу, або голосуУ Старому Завіті людина поставлена перед вибором: слухатися або Божого голосу, або голосу 
гріха, тобто диявола (Вих. 2, 17; 12, 4). Завданням пророків і мудреців було вчити людей слу-
хати Бога і йти за Ним, відрізняти господні дороги від обману сатани. Св. Павло і св. Іван 
Богослов, натомість, виразно говорять про дар розпізнавання духів (1 Кор. 12, 10; 1 Ів. 4, 1). 
Навчання про розпізнавання духів займає чільне місце в духовності Орігена, преп. Антонія, 
Євагрія Понтійського, преп. Івана Касіяна та ін. Це дар від Бога, який полягає в тому, що 
духовний отець здатний відрізняти, у чому полягає добро і зло для його учня; які думки по-
ходять від Бога, а які від диявола. – Див. I. H��s����,I. H��s����,. H��s����,H��s����,, D����t��� s����tu����... s����tu����...s����tu����...... цит. пр., с. 82-97; 
�. G��ll�t, D�s�����m��t ��s �s���ts ���s �’E���tu��E���tu��, DS, т. 3, ст. 1222-1247; G. B��dy,DS, т. 3, ст. 1222-1247; G. B��dy,, т. 3, ст. 1222-1247; G. B��dy,G. B��dy,. B��dy,B��dy,, D�s�����m��t 
��s �s���ts ���z Pè��s,���z Pè��s, Pè��s,Pè��s,è��s,��s,, DS, т. 3, ст. 1247-1254; ��. �o�t���,, т. 3, ст. 1247-1254; ��. �o�t���, L� �����sm� �� �� ��t����té s����tu����... 
цит. пр., �. 74-75; �. �vdo���ov,�. �vdo���ov,. �vdo���ov,�vdo���ov,, L� ��t����té s����tu���� ��t����té s����tu������t����té s����tu����é s����tu����s����tu����, цит. пр., с. 104; D. �o��o��n,D. �o��o��n,. �o��o��n,�o��o��n,, S����tu�� 
�u������, цит.пр., с. 448-451; M. ��vén�t,M. ��vén�t,. ��vén�t,��vén�t,én�t,n�t,, J����s ��u� u�� ���t�qu� �u ��s�����m��t s����tu��: ��u� u�� ���t�qu� �u ��s�����m��t s����tu��:��u� u�� ���t�qu� �u ��s�����m��t s����tu��: u�� ���t�qu� �u ��s�����m��t s����tu��:u�� ���t�qu� �u ��s�����m��t s����tu��: ���t�qu� �u ��s�����m��t s����tu��:���t�qu� �u ��s�����m��t s����tu��: �u ��s�����m��t s����tu��:�u ��s�����m��t s����tu��: ��s�����m��t s����tu��:��s�����m��t s����tu��: s����tu��:s����tu��:: 
�’�x�é������ �� �’E���s� �u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)’�x�é������ �� �’E���s� �u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)�x�é������ �� �’E���s� �u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)é������ �� �’E���s� �u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)������ �� �’E���s� �u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...) �� �’E���s� �u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)�� �’E���s� �u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...) �’E���s� �u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)�’E���s� �u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)’E���s� �u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)E���s� �u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...) �u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)�u III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...) III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)III� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)� �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...) �t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)�t IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...) IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...)IV� s�è���s (O������s, Ev����us ...) s�è���s (O������s, Ev����us ...)s�è���s (O������s, Ev����us ...)è���s (O������s, Ev����us ...)���s (O������s, Ev����us ...) (O������s, Ev����us ...)O������s, Ev����us ...), Ev����us ...)Ev����us ...) ...), “L������ �t v��” 4 (2001), n. 252,L������ �t v��” 4 (2001), n. 252,��� �t v��” 4 (2001), n. 252,�� �t v��” 4 (2001), n. 252, �t v��” 4 (2001), n. 252,�t v��” 4 (2001), n. 252, v��” 4 (2001), n. 252,v��” 4 (2001), n. 252,” 4 (2001), n. 252,n. 252,. 252, 
�. 33-41; �. Šp�dlí�,. 33-41; �. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, L� s����tu���tà ����’O����t� ���st���� s����tu���tà ����’O����t� ���st����s����tu���tà ����’O����t� ���st����à ����’O����t� ���st��������’O����t� ���st����’O����t� ���st����O����t� ���st���� ���st�������st����, цит. пр., �. 228-229; Той же,цит. пр., �. 228-229; Той же,�. 228-229; Той же,; Той же, I� m������s�m� 
s������ �� t����z���� ����’O����t� ���st����, цит. пр., �. 105. розпізнання духів є також широко105. розпізнання духів є також широко розпізнання духів є також широко 
знане у західній духовності. – Пор. ��. ����p�z,��. ����p�z, L� ��s�����m��t, v��tu �� �’��t���������, “L������ 
�t v��” 4 (2001), n. 252, �. 9-21; �. M�s�����, �. M. �opl���s��,�. M�s�����, �. M. �opl���s��,M. �opl���s��,. �opl���s��, K����w���tw� �u���w� w służb�� ��w�j 
�w������z��j�, L�bl�n 2000, с. 101-119; ��. M�d��,L�bl�n 2000, с. 101-119; ��. M�d��, 2000, с. 101-119; ��. M�d��,��. M�d��,. M�d��,M�d��, D�� ��z�z��w���� �u���w���, K������ 1993; 
�. A�g�styn, S�, R�z�z����� �u���w�, K������ 1992; �. K��s����, R�z�z��w���� �u���w� � 
k����w���tw� �u���w�, “Ży��� d���o���” 1�2 (1995), �. 41-53.

30 «…За внутрішніми і зовнішніми ознаками я бачу і розумію стан ваших душ». –«…За внутрішніми і зовнішніми ознаками я бачу і розумію стан ваших душ». – MC ІІ, 102, 
748: Творенія, т. 1, с. 910.

31 «Він зачинщик гріха: він закидає, як вудкою, помисел, укритий приманкою бажання. Ви, діти, 
не будьте нерозумними, як риби, а, як сказав апостол, зрозумійте помисел його (2 Кор. 2, 11) 
і, не обманюючись зовнішнім виглядом, проженість його – таким чином ми зробимо марними 
його намагання нас засліпити: він зазнає невдачі і з плачем піде геть». – MC ІІІ, 19: Творенія, 
т. 2, с. 39. Див.Див. PC 122, 424-425: Творенія, т. 1, с. 433;1, с. 433;, с. 433;33;; PCPC 124, 431-432:4, 431-432:, 431-432:31-432:-432:32:2: Творенія, т. 1, с. 437;1, с. 437;, с. 437;37;7; MC ІІ, 
68, 478: Творенія, т. 1, с. 819-820. 

32 Див.Див. MC ІІ, 114, 843-844: Творенія, т. 1, с. 941.



ВЛАСТиВОСТІ ІгУМеНА яК ДУХОВНОгО ОТЦя106

Хоч розпізнавання духів є даром, однак без пильної і ревної молитви, аске-
зи і особистого досвіду ігумен не зміг би вповні виконувати це завдання. розви-
ток Божого дару відбувається у досвіді аскетичного подвигу. Духовний отець 
сам повинен пережити досвід духовної боротьби з демонами, щоб могти переда-
ти учням секрети цієї боротьби. Настоятелеві поручені духовні діти, що не зна-
ють всіх хитрощів злого і не вміють їх розпізнавати. Завданням настоятеля є 
навчити, попередити, застерегти, поділитися і своїм досвідом, і передати досвід 
інших преподобних і святих отців33. Лише такий ігумен буде гідний довіри і 
звання отця. Саме таким і був преп. Теодор, який розпізнавав духів, як сам він 
казав, «на основі того, що я сам досвідчив або що чув, або що дізнався від ін-
ших», – і далі продовжує: «я розумію його (диявола – прим. авт.) хитрощі, від-
криваю вам, бо ви не знаєте їх, і сповіщаю про них, бо ви не обізнані з цим»34.

Таким чином, бути diakritikoj – тим, хто вміє розпізнавати духи, – є необхід-
ною рисою духовного отця. Лише завдяки цьому дарові він може впевнено 
провадити своїх дітей, відкривати їм засідки ворога, захищати від постійних 
обманів диявола, спрямовувати на правильний шлях, а в кінці – представити 
Христові. Хто неуважний до духовного життя співбратів, той навряд чи може 
виконувати настоятельську функцію, бо є небезпека, що він не лише не при-
чиниться до спасіння братів, але й може їх погубити35.

4.1.4. Пізнання людського серця
Ігумен повинен пасти свою отару зі знанням (met�� ™pist»mhj) і бути уважним 

до всього, що стосується спасіння кожного члена спільноти зокрема36. яке знан-
ня має на увазі Студит? Ігумен – духовний отець повинен знати серце ченця, а 
радше те, що в ньому відбувається. Під серцем Теодор розумів найінтимнішу і 
найпотаємнішу частину людської душі37. Здатність пізнавати людське серце на-
лежить до виняткових дарів Святого Духа, що їх отримує духовний отець для 
сповнення свого завдання – духовного отцівства. Це дар, який є продовженням 
та розвитком попереднього дару – дару розпізнавання духів. Ігумен, який вміє 
розпізнавати духи, стає особою, яка вміє читати серце – dioratikoj, – тобто 
отримує дар прозорливості у відношенні до своїх ближніх (diorasij)38.

33 Див. MC ІІ, 114, 845: Творенія, т. 1, с. 941; T�st�m��tum, P� 99, 1817: Творенія, т. 2, с. 855.
34 MC ІІІ, 19: Творенія, т. 2, с. 39. – Див. �. �p�dlí�,�p�dlí�, L� s����tu���tà ����’O����t� ���st����, цит. пр., 

с. 229.
35 Див.Див. E�. 481, 10-12: Творенія, т. 2, с. 501-502.
36 «я дивлюся і спостерігаю за кожним із вас поодинці». –«я дивлюся і спостерігаю за кожним із вас поодинці». – MC І, 33: Творенія, т. 1, с. 536. Див. 

E�. 61, 3, 14: Творенія, т. 2, с. 466; E�. 460, 20-21: Творенія, т. 2, с. 479; T�st�m��tum, P� 99, 1817: 
Творенія, т. 2, с. 855.

37 Див.Див. MC І, 15: Творенія, т. 1, с. 495. Див. також: MC M��t���u, �. 219-220, пос. 12-13. Поняття 
серця займає одне з центральних місць у східній духовності. Для східних серце – це місце 
зустрічі людини з Богом, найважливіше місце душі, центр і корінь життя, принцип єдності 
людини. – Див. �. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, L� s����tu���tà ����’O����t� ���st���� s����tu���tà ����’O����t� ���st����s����tu���tà ����’O����t� ���st����à ����’O����t� ���st��������’O����t� ���st����’O����t� ���st����O����t� ���st���� ���st�������st����, цит. пр., с. 104-108.

38 I. H��s���� вважає, що у дарі розпізнавання духів існують певні ступені, а отже існує єрархіяI. H��s���� вважає, що у дарі розпізнавання духів існують певні ступені, а отже існує єрархія. H��s���� вважає, що у дарі розпізнавання духів існують певні ступені, а отже існує єрархіяH��s���� вважає, що у дарі розпізнавання духів існують певні ступені, а отже існує єрархія вважає, що у дарі розпізнавання духів існують певні ступені, а отже існує єрархія 
ранґів духовних отців. Той, хто розпізнає духи, одночасно може мати також дар пізнання сер-
ця, дар бачення свого ближнього, тобто прозорливості (diorasijj). Це свого роду психографія, 
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Хоч преп. Теодор безпосередньо не вживає згаданих термінів, він, однак, 
вірно слідує цій традиції. Для нього не підлягає сумніву, що духовний отець 
повинен досконало знати духовний стан свого сина. Він навіть наважується 
ствердити, що ігумен повинен знати своїх ченців так, як їх знає сам всевідучий 
Бог. Ігумен, народжуючи духовно свою дитину, бере на себе відповідальність 
за її спасіння, тому природно, що він повинен знати таємниці її серця – місця, 
в якому криються найпотаємніші помисли39.

Дар пізнання серця реалізується за допомогою практики відкриття думок 
(™�agÒreusij)40. Насильно проникнути в серце неможливо. Пізнання серця пе-
редбачає добровільне і щире його відкриття, а це вимагає взаємного довір’я. 
Тому Теодор дуже турбується, коли учні не виявляють такого розуміння, і на-
голошує, що без ™�agÒreusij їм буде тяжко спастися, адже тоді ігумен практич-
но не може їм допомогти41.

Даром пізнання серця духовний отець не має права нехтувати. Неодноразо-
во Студит наказував настоятелям досліджувати серця своїх дітей. Ніякі інші 
заняття настоятелів не повинні ставати на перешкоді тому, щоб реалізовувати 
Божий дар дослідження сердець братів своїм, отцівським, «зовнішнім і внутріш-
нім поглядом»42.

Сам Преподобний реалізував дар пізнання серця не лише в особистих зу-
стрічах, за посередництвом ™�agÒreusij чи спостерігаючи братів під час праці 
тощо, а й у процесі листування – коли вищезгадані способи були недоступні –  
наприклад під час заслання43.

4.2. чеСнОТи неОБхІДнІ ДЛЯ ІгуМенСькОгО СЛужІннЯ

Хоч преп. Теодор часто виділяє харизматичний елемент настоятельського 
служіння, тобто Боже покликання до цієї місії, однак ні на мить не забуває про 

 яка дозволяє пізнати в людині те, що для інших є цілком закрите. Однією з умов отримання 
цього дару є чистота серця духовного отця, яка здобувається довголітніми чернечими 
подвигами. Деякі старці отримують дар пророцтва. – Див. D����t��� s����tu����... s����tu����...s����tu����...... цит. пр., с. 97-
102; ��. �o�t���, L� �����sm� �� �� ��t����té s����tu����... цит. пр., �. 76-77; �. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, L� s����tu���tà s����tu���tàs����tu���tàà 
����’O����t� ���st����’O����t� ���st����O����t� ���st���� ���st�������st����, цит. пр., с. 260; Той же, I� m������s�m� s������ �� t����z���� ����’O����t� 
���st����, цит. пр., с. 105.

39 «Бог знає все, бо«Бог знає все, бо нема створіння, скритого від нього; все оголене і явне перед очимаема створіння, скритого від нього; все оголене і явне перед очима (Євр. 4, 13) 
Його. Все повинен знати також і я (o…de p�nta Ð qeÒj. oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.…de p�nta Ð qeÒj. oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.de p�nta Ð qeÒj. oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà. p�nta Ð qeÒj. oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.p�nta Ð qeÒj. oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.�nta Ð qeÒj. oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.nta Ð qeÒj. oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà. Ð qeÒj. oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.qeÒj. oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.Òj. oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.j. oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.. oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.oÙ g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.Ù g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.g�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.�r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.r ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà. ™sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.sti ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà. ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.ktÁsij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.Ásij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.sij ¢fan�j ™nèpion aÙtoà. ¢fan�j ™nèpion aÙtoà.fan�j ™nèpion aÙtoà.�j ™nèpion aÙtoà.j ™nèpion aÙtoà. ™nèpion aÙtoà.nèpion aÙtoà.èpion aÙtoà.pion aÙtoà. aÙtoà.aÙtoà.Ùtoà.toà.à. 

������ �������� ���ˆ ��������������� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� ���������� �������� ���ˆ ��������������� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� ��������� �������� ���ˆ ��������������� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� ����� �������� ���ˆ ��������������� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� ������������� ���ˆ ��������������� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� ������� ���ˆ ��������������� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� ��������ˆ ��������������� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� �����ˆ ��������������� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� �������������������� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� ��������� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� �������� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� ����� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� ���������� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� �������� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� ������� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� ����� ���������� �������� ����������� ��� ������ ����� �������������� �������� ����������� ��� ������ ����� �������� �������� ����������� ��� ������ ����� ������� �������� ����������� ��� ������ ����� ����� �������� ����������� ��� ������ ����� ������������� ����������� ��� ������ ����� ������������ ����������� ��� ������ ����� ����������� ����������� ��� ������ ����� ��������� ����������� ��� ������ ����� ���������������� ��� ������ ����� ����������� ��� ������ ����� ���������� ��� ������ ����� ����� ��� ������ ����� �������� ������ ����� ����� ������ ����� ���������� ����� �������� ����� ������� ����� ����� ����� �����mwj k¢gè k¢gèk¢gè¢gègèè)». – MC ІІ, 
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цит. пр., с. 119-120; Б. Дзюрах, Духовне життя монаха... цит. тв., с. 340-341.

40 Про практику ™�agÒreusij�agÒreusijÒreusijreusij див. 5.3.1.
41 Див. РC 133, 464-465: Творенія, т. 1, с. 452-453; РC 95, 327: Творенія, т. 1, с. 386; MC І, 31: Творенія, 

т. 1, с. 531; MC ІІ, 25, 174-176: Творенія, т. 1, с. 724; MC ІІ, 55, 396: Творенія, т. 1, с. 793; MC ІІ, 
69, 483: Творенія, т. 1, с. 821. – Пор. �. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, I� m������s�m� s������ �� t����z���� ����’O����t� 
���st����, цит. пр., с. 106-107.

42 MC ІІ, 62, 437: Творенія, т. 1, с. 807. Див. MC ІІ, 60, 426-427: Творенія, т. 1, с. 803.
43 «По твоїх листах я спостерігаю твоє серце, добрий мій Ігнатіє… («По твоїх листах я спостерігаю твоє серце, добрий мій Ігнатіє… (��ApÕ tîn gramm�twn sou qewrînApÕ tîn gramm�twn sou qewrînÕ tîn gramm�twn sou qewrîntîn gramm�twn sou qewrînîn gramm�twn sou qewrînn gramm�twn sou qewrîn gramm�twn sou qewrîngramm�twn sou qewrîn�twn sou qewrîntwn sou qewrîn sou qewrînsou qewrîn qewrînqewrînînn 
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працю над собою. Це було правилом життя Студійського ігумена – уважно 
стежити за собою і зростати у чеснотах: «Сам же я звертаю увагу тільки на од-
ного себе і стежу за собою, спрямовуючи себе за заповіддю: звідси я знаю, що 
мені потрібно робити і наскільки я віддалився від неї»44. Критичний аналіз 
власної поведінки стосовно до повірених йому духовних дітей дозволяв Тео-
дорові плекати ті необхідні чесноти, без яких настоятельська функція могла б 
перетворитися на бездушне адміністрування. Натомість ігумен, на думку Тео-
 дора, має бути не адміністратором, а духовним отцем.

Преподобний пов’язує своє духовне зростання зі зростанням учнів і навпа-
ки. Найкращим показником його власного духовного стану є для нього стан 
його духовних учнів: якщо вони зростають у чеснотах, то й ігумен на доброму 
шляху, і якщо ігумен практикує чеснотливе життя, то і його спільнота братиме 
з нього приклад45. Так Студит трактував питання морального і духовного роз-
витку настоятеля.

4.2.1. Любов до духовних дітей
Найнеобхіднішою і незамінною чеснотою ігумена, вважає Святий, є любов 

до братії. �тверджуючи це, настоятель Студіону виразно нав’язує до святоот-
цівської традиції, яка наголошувала на першорядності цієї чесноти. Так, для 
св. Іринея «Бог є любов, і хто її посідає – посідає Бога (Ð QeÕj ¢g�ph ™stˆ, kaˆ 

Ð ��wn t�n ¢g�phn tÕn QeÕn ��ei)»46. Традиція виробила певні аксіоми. Духовний 
отець не може народити своїх духовних дітей інакше, як тільки через любов; 
ніяким іншим чином він не може осягнути і їх довір’я, як тільки через любов. 
Та й остаточно через любов людина наближається до Бога. Тому для справжньо-
го духовного отця, який є провідником до Бога, немає іншого шляху, як тільки 
дорога любові, бо «де духовна любов, там Христос…»47

Теодор не раз засвідчував перед братами, що він їх любить більше, ніж 
батьків, братів, родичів чи будь-кого іншого48. Студит стверджує, що він любить 
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45 Див.Див. MC ІІІ, 41: CL I��2, 141:I��2, 141:�2, 141:: Творенія, т. 2, с. 82.2, с. 82., с. 82. 
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св. Теофанові Ісповіднику про любов Теофана до ближніх пише так: «Той, кого любив Бог, 
любив всіх людей, так що кожен думав, ніби він [Теофан] любить лише його і що його [Тео-
фана] всі люблять – до такої міри, що ніхто не думав, ніби він може мати неприятеля, – бо 
така природа любові: у відповіді на любов народжується бажання любити…». – L� P��é�y��qu� P��é�y��qu�P��é�y��qu�é�y��qu��y��qu� 
�� S. T�é������ �� C��f�ss�u� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� �� S. T�é������ �� C��f�ss�u� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��S. T�é������ �� C��f�ss�u� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��. T�é������ �� C��f�ss�u� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��T�é������ �� C��f�ss�u� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��é������ �� C��f�ss�u� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� �������� �� C��f�ss�u� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� �� �� C��f�ss�u� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ���� C��f�ss�u� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� �� C��f�ss�u� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��C��f�ss�u� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� �� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ����� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� �� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��T�é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��é����� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ������� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� �� St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��St�u��t� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� �� (��� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ����� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� �� 1792b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��b). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��). É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��
té����, пер. St. ��t�y���d�s пер. St. ��t�y���d�sпер. St. ��t�y���d�sSt. ��t�y���d�s, AnBoll 111 (1993), с. 275.с. 275.. 275.275. –– Пор. ��. ��n d�� �o�st,��. ��n d�� �o�st, ��n d�� �o�st,��n d�� �o�st, U� ���é�y��qu� 
�� S. T�é������ �� C����������� ��� S. T�é����� St�u��t�, AnBoll 31 (1912), с. 11-18. Звичайно,с. 11-18. Звичайно,. 11-18. Звичайно, Звичайно,Звичайно, 
преп. Теодор має на увазі любов-¢g�ph. – Пор. B�n�dy�t ��I, �n�y�l���B�n�dy�t ��I, �n�y�l��� ��I, �n�y�l�����I, �n�y�l���, �n�y�l����n�y�l��� D�us ����t�s �st ����t�s �st����t�s �st �st�st, W�-W�-
ty��n 2005, n. 2-8. 2005, n. 2-8.n. 2-8.. 2-8.

47 E�. 438, 10: Творенія, т. 2, с. 459. – Див. 1.4.; пор. I. H��s����,I. H��s����,, D����t��� s����tu����... с. 62-73, 147-151;с. 62-73, 147-151;; 
�. �vdo���ov, L� ��t����té s����tu����, цит. пр., с. 102-103.цит. пр., с. 102-103. 102-103..

48 Див.Див. MC І, 44: Творенія, т. 1, с. 559; E�. 155, 5-6: Творенія, т. 2, с. 691.
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своїх співбратів більше, ніж вони самі себе люблять, і то «не для самого себе»49. 
В одній із катехиз він стверджує: «я сильно полюбив вас, мої чада, хоча і недос-
тойний казати це, і великим бажанням загорівся мати вас пречесними братами 
моїми»50. Ця любов огортає всіх братів без винятку51. В її основі лежить тісний 
зв’язок, закладений Святим Духом між духовним отцем і його дітьми, тобто 
ця любов має надприродне походження. Ігумен любить своїх дітей «любов’ю 
Божою»52. Вона взорується на любов господа до людини – тому є співчутливою 
і ніжною53.

Студійський ігумен з любові до братії готовий віддати за них на смерть 
свою душу – аби тільки вони були спасенні54. Однак ніжна батьківська любов 
не проявляється у вседозволеності; вона є поблажливою, але водночас і вимог-
ливою. Проте картання і покарання ігумена не є безжалісними і немилосердни-
ми – вони виходять з «надлишку любові»55, бо «хто любить, той дбайливо ви-
ховує; а хто ненавидить, той дозволяє підлеглим діяти будь-як»56.

Навіть найменша погана вістка про братів сильно засмучувала Студійсько-
го ігумена. Він дуже переживав невдачі братів, часто плакав над ними57. Теодор 
обдаровував спільноту щирою любов’ю, не чекаючи від братії похвали чи яко-
гось особливого відзначення58.

4.2.2. Покора і смирення
На другому місці преп. Теодор ставить покору і смирення. Хоч ігумен по-

ставлений понад всіма і посідає в монастирі необмежену владу, він не може її 
виконувати без покори. Сам Преподобний подавав найкращий приклад цієї 
чесноти у своєму щоденному служінні. Він відкрито й щиро говорив про те, 
що не гідний великого звання ігумена і отця: «Повірте моїм щирим словам, які 
я часто повторюю: коли подумаю про мою негідність, мене охоплює трепет і 
жах, бо я, котрого ви називаєте отцем, не гідний навіть, щоб ви називали мене 

49 MC ІІІ, 40: Творенія, т. 2, с. 82.
50 MC І, 68: Творенія, т. 1, с. 627.
51 Див.Див. MC І, 50: Творенія, т. 1, с. 578.
52 �j ¢gapîn Øm�j ¢gap»sei Qeoà.j ¢gapîn Øm�j ¢gap»sei Qeoà. ¢gapîn Øm�j ¢gap»sei Qeoà.gapîn Øm�j ¢gap»sei Qeoà.în Øm�j ¢gap»sei Qeoà.n Øm�j ¢gap»sei Qeoà. Øm�j ¢gap»sei Qeoà.m�j ¢gap»sei Qeoà.�j ¢gap»sei Qeoà.j ¢gap»sei Qeoà. ¢gap»sei Qeoà.gap»sei Qeoà.»sei Qeoà.sei Qeoà. Qeoà.Qeoà.à. – PCPC 132, 463: Творенія, т. 1, с. 452.
53 «Серце моє горить за вас, хоч я і грішник, всіх вас обіймаю своєю любов’ю, хоч я і блудний…». –  

MC І, 55: Творенія, т. 1, с. 591. – Див. �. Šp�dlí�,�. Šp�dlí�,. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, Su������������: �’������ �� s�� T�����������: �’������ �� s�� T�����������: �’������ �� s�� T������: �’������ �� s�� T�������’������ �� s�� T������’������ �� s�� T������������ �� s�� T������ �� s�� T�������� s�� T������ s�� T������s�� T������ T������T������, цит. пр., 
с. 126.

54 Див. E�. 20, 20-23: Творенія, т. 2, с. 237; E�. 127, 15: Творенія, т. 2, с. 671; E�. 431, 53-55:53-55:: Творенія, 
т. 2, с. 449-450.

55 MC ІІ, 60, 429-430: Творенія, т. 1, с. 804. Див. MC І, 56: Творенія, т. 1, с. 596; MC І, 57: Творенія, 
т. 1, с. 598; MC І, 75: Творенія, т. 1, с. 642; MC ІІ, 78, 544: Творенія, т. 1, с. 841; MC ІІ, 92, 663: 
Творенія, т. 1, с. 882.

56 Ð ¢gapîn ™pimelîj paideÚeigapîn ™pimelîj paideÚeiîn ™pimelîj paideÚein ™pimelîj paideÚei ™pimelîj paideÚeipimelîj paideÚeiîj paideÚeij paideÚei paideÚeipaideÚeiÚeiei, �� ��� ������ ��� ����������� ����� ��������������� ������ ��� ����������� ����� �������������� ������ ��� ����������� ����� ������������������ ��� ����������� ����� ��������������� ��� ����������� ����� �������������� ��� ����������� ����� ������������ ��� ����������� ����� ���������������������� ����� ��������������� ����� �������������� ����� ������������ ����� ����������������� ��������������� �������������� ������������ ������������pomšnoujšnoujnouj. – E�E�. 61, 19-20: Творенія, т. 2, 
с. 449.

57 «Очі мої завжди на вас у господі, почуття мої вирують в мені, коли чую погану вістку про«Очі мої завжди на вас у господі, почуття мої вирують в мені, коли чую погану вістку про 
будь-кого, коли дізнаюсь про богоненависне відступництво, очі мої проливають сльози». –  
E�. 480, 44-50: Творенія, т. 2, с. 501.

58 E�. 269, 10-12: Творенія, т. 2, с. 762.
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співучнем»59. Студит неодноразово називав себе «окаянним», «слабким», «не-
достойним», «нікчемним», «недосвідченим», «невченим», «немудрим», «невпо-
рядкованим» і т. п.60

Студит був дуже критичний і вимогливий до свого пастирського служіння. 
Він стверджував, що зовсім не має пастирської чесноти і що він ще «молодий 
духовним віком»61. Усвідомлюючи складність керування великою спільнотою, 
в якій ченці були різні за походженням, вихованням і культурою, Теодор не-
мовби впадав у розгубленість, у чому зізнавався перед своїми братами. «У 
всьому цьому я відчуваю труднощі, я гублюсь розумом і засмучуюсь духом, 
як, якими способами, коли і до якої міри я встигну проявити стосовно кожно-
го з вас те, що належить і що корисно, об’єднуючи всіх вас в одну волю. О, горе, 
чада, мені, немічному, або, вірніше, негідному!»62 Преподобний ніколи не виви-
щувався перед братами, не хизувався тим, що він більше від інших трудиться. 
Навпаки, часто він оцінював свою працю як малу, невизначну і таку, що не при-
носить нікому ніякої користі. як робітника, він порівнював себе з комарем63.

У своїх катехизах преп. Теодор неодноразово звертався до духовних дітей 
за підтримкою і поміччю. В одному з повчань він використав чудовий образ зі 
світу природи: як молоді птахи піднімають на своїх крилах свого старого отця, 
так – надіявся Теодор – і його духовні діти підноситимуть свого духовного 
отця64.

роздумуючи в присутності братів над власним духовним життям під час 
спільних зустрічей-катехиз, Теодор зараховує себе до тих, що ведуть пристрас-
не життя: «я ваш окаянний і блудний отець…»65, «бо я визнаю, що загруз у 
гріху більше за будь-яку людину»66. Преподобний стверджує, що він заслужив 
на вічну муку67, бо не має ніяких заслуг чи достоїнств68.

59 MC І, 6: Творенія, т. 1, с. 470. Див. MC І, 3: Творенія, т. 1, с. 463; MC І, 9: Творенія, т. 1, с. 478; MC І, 
42: Творенія, т. 1, с. 555; MC ІІ, 37, 271: Творенія, т. 1, с. 753; MC ІІ, 54, 384-385: Творенія, т. 1, 
с. 789. - Пор. �. A�bs, цит. пр., с. 101. - Пор. �. A�bs, цит. пр., с. 101.Пор. �. A�bs, цит. пр., с. 101.

60 Див. MC І, 9: Творенія, т. 1, с. 479, 480; MC І, 14: Творенія, т. 1, с. 491; MC І, 20: Творенія, т. 1, с. 508; 
MC І, 23: Творенія, т. 1, с. 513; MC І, 32: Творенія, т. 1, с. 534; MC І, 45: Творенія, т. 1, с. 561; MC І, 
64: Творенія, т. 1, с. 617.

61 MC І, 25: Творенія, т. 1, с. 517.
62 MC І, 30: Творенія, т. 1, с. 529.
63 Див.Див. MC І, 35: Творенія, т. 1, с. 541; MC І, 38: Творенія, т. 1, с. 547.
64 «Поможіть своєю міцністю мені, окаянному, змилосердившись наді мною. Носіть, як люблячі«Поможіть своєю міцністю мені, окаянному, змилосердившись наді мною. Носіть, як люблячі 

діти, свого нікуди негідного отця. розповідають, що деякі птахи, з’єднавшись попарно, під-
німають на крила свого постарілого отця, і так летять з місця на місце. Ось і ви так само під-
німайте, обновляйте мене і доглядайте за мною постарілим не плоттю, але гріхами». – MC І, 
43: Творенія, т. 1, с. 557.

65 MC І, 11: Творенія, т. 1, с. 485.
66 MC І, 12: Творенія, т. 1, с. 486. Див. MC І, 17: Творенія, т. 1, с. 503; MC І, 27: Творенія, т. 1, с. 521; 

MC І, 30: Творенія, т. 1, с. 531; MC І, 56: Творенія, т. 1, с. 593; MC І, 59: Творенія, т. 1, с. 605; MC І, 
73: Творенія, т. 1, с. 638; E�. 427, 6-7: Творенія, т. 2, с. 444.

67 Див.Див. MC І, 46: Творенія, т. 1, с. 565-566; MC І, 51: Творенія, т. 1, с. 579; MC І, 68: Творенія, т. 1, 
с. 628.

68 Див.Див. MC І, 66: Творенія, т. 1, с. 622.
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Даючи настанови своєму учневі Миколаю, який став ігуменом в одному з 
монастирів, преп. Теодор наказує йому плекати чесноту покори. Найперше він 
забороняє новому ігуменові користуватися рабською працею як для своїх осо-
бистих потреб, так і для потреб монастиря. Теодор наголошує, що радше сам 
настоятель, хоч зовнішньо призначений до функції керування, повинен внут-
рішньо відчувати себе рабом своєї спільноти і служити співбратам, як раб69.

Взірцем покори для настоятеля повинен бути, без сумніву, Христос. Теодор 
вважає, що настоятель повинен приступати до свого служіння з христоподіб-
ним (�ristomim»t��) смиренням70. Натомість земним взірцем смирення (tupîn 

prÕj tape…nwsin) для Студита був преп. Платон, який, будучи ігуменом, зрікся 
свого уряду, і підпорядкував себе волі свого духовного сина71.

Одним із елементів смирення і покори було для студійського ігумена вмін-
ня і сміливість визнати свої провини перед співбратами. Теодор не боявся ви-
знавати свої прогріхи щодо спільноти. Перебуваючи на засланні і відчуваючи 
небезпеку смерті, преп. Теодор звертається листом до всієї братії і відважно 
просить пробачення за всі його провини перед ними72. Він не соромиться заяви-
ти, що брати можуть вважати його «негідним рабом і останнім членом свого 
братства»73.

Студит вважав, що смирення є однією з тих рис, на яку ченці повинні звер-
тати щонайпильнішу увагу при виборі ігумена. Інші атрибути настоятеля – та-
кі, як вченість, красномовність, знатність, вік – є другорядними і не мають 
жодного значення, якщо їх не увінчує смирення74.

69 «Ти ж повинен сам служити для однодушних братів своїх рабом згідно зі своїм бажанням, хоч 
зовнішньо ти вважаєшся немовби паном і вчителем (��ˆ ��� ������� �������� ���������� ����� �����������ˆ ��� ������� �������� ���������� ����� �������������� ������� �������� ���������� ����� ������������� ������� �������� ���������� ����� ������������������ �������� ���������� ����� ��������������� �������� ���������� ����� ������������� �������� ���������� ����� ����������� �������� ���������� ����� �����������autÕn paras�e�n to�j Ðmo�Ú�oijÕn paras�e�n to�j Ðmo�Ú�oijn paras�e�n to�j Ðmo�Ú�oij paras�e�n to�j Ðmo�Ú�oijparas�e�n to�j Ðmo�Ú�oij�n to�j Ðmo�Ú�oijn to�j Ðmo�Ú�oij to�j Ðmo�Ú�oijto�j Ðmo�Ú�oij�j Ðmo�Ú�oijj Ðmo�Ú�oij Ðmo�Ú�oijmo�Ú�oijÚ�oij�oij 
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Всі ігумени, які зібралися там, повинні були запитати думку братії. А брати вибрали не когось 
іншого, а авву Іларіона. За що ж і з якої причини? – Не тому, що він посідав більшу вченість 
або вмів добре говорити, не тому, що він старий, не тому також, що до монашества був знатною 
людиною, а лише через те, що він смиренний, не честолюбний і боголюбивий, тому що в по-
слусі пройшов шлях чесноти і не подав своїм братам прикладу безрозсудності (™peid� ™gšnetopeid� ™gšneto� ™gšnetogšnetošnetoneto 
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¢delfo�j aÙtoàdelfo�j aÙtoà�j aÙtoàj aÙtoà aÙtoàaÙtoàÙtoàtoàà)». – МС ІІ, 89, 631-632: Творенія, т. 1, с. 871. – Див. Б. Дзюрах, Духовне життя 
монаха... цит. тв., с. 341.
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4.2.3. Витривалість і вірність у покликанні отця
Попри те, що Студійський ігумен мав прекрасні організаторські здібності 

і дар управляти численним братством, він стикався з різноманітними проблема-
ми, які завдавали йому значних клопотів. Це були проблеми різного характе-
ру: непослух братів, суперечки, порушення монашої дисципліни тощо. Насто-
ятель Студіону переживав ці труднощі майже щоденно. що давало силу преп. 
Теодору їх перемагати? Відповідь на це питання дає він сам в одній із катехиз, 
роздумуючи перед братією над своїм настоятельським покликанням. Преподоб-
ний вважає, що він повинен нести цей тягар тому, що не він вибрав собі ігумен-
ську службу, а сам господь покликав його на це служіння. Бо якби лише по-
людськи дивитись на проблеми настоятеля у спільноті, то дуже скоро втома 
від них перемогла б навіть найбільші його старання. Тому преп. Теодор заради 
любові до своїх співбратів та заради господа, який добровільно прийняв на 
себе страждання і хрест, готовий терпіти щоденні невдачі і прикрощі, яких зав-
 дають йому співбрати. Таким чином, свою витривалість в ігуменському служін-
ні Теодор приписує вірності Богові, який не лише його покликав бути служи-
телем для братії, але рівно ж і братів зібрав до порученої йому спільноти75.

Усвідомлюючи себе недостойним величі ігуменського завдання, маючи 
численні труднощі, переживаючи незгоди серед братів, Теодор іноді подумував 
про те, щоб відмовитися від цього уряду. Преподобний не боявся представляти 
свою справу цілому братству. В одній із катехиз Теодор роздумує над можливіс-
 тю зречення ігуменських обов’язків. Відчуваючи власну слабкість, він готовий 
передати свою функцію іншому ченцеві: «я бачу невиправність мого серця, 
невпорядкованість життя, пристрасність звичок, непросвіченість, невченість, 
а також нездатність навчати тих, що бажають шукати дверей Божої милості… 
Тому прошу вас вибрати іншого…»76 Водночас Теодор усвідомлював, що сам 
не вибирав собі цієї посади, а прийняв її з огляду на рішення свого духовного 
отця ігумена Платона. Лише з огляду на те, що ніхто інший не взявся б за ігу-

75 «якщо б я по-плотськи дивився на ті скорботи і неприємності, які бувають у нас майже що-«якщо б я по-плотськи дивився на ті скорботи і неприємності, які бувають у нас майже що-
денно, то давно вже змучився б від всього цього і передав би настоятельство іншому. Але мій 
смиренний ум, передовсім, споглядає на Бога, через якого і ви скликані сюди, і я передав себе 
вам: тому я, хоч і не осягнув благовоління у Бога, одначе не відвертаюся від настоятельства; 
незважаючи на свій нерозум, не думаю відмовлятися від нього, незважаючи на те, що сам я 
загублена людина, все ж таки не падаю у відчай, а постійно працюю, немовби горю, живу в 
лещатах і муках і, укріплений Христом, з допомогою молитов нашого отця, заради вас, моїх 
возлюблених, а, вірніше, заради самого господа мого і Владики – готовий охоче перетерпіти 
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������ ������������� ������ ��� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ������� ������������� ������ ��� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ��� ������������� ������ ��� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ���������������� ������ ��� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ �������� ������ ��� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ������� ������ ��� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ����� ������ ��� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ��������� ��� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ �������� ��� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ������� ��� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ��� ��� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ����� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ��� ����� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ �������� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ������� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ������ ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ��� ����������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ������������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ������� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ������ ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ��� ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ������ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ���ˆ �������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ����������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ��������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ������� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ��� ¥���� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ������� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ��� ����� �������� ���� ������������� ���ˆ �������� �������� ���� ������������� ���ˆ ������� �������� ���� ������������� ���ˆ ����� �������� ���� ������������� ���ˆ ��� �������� ���� ������������� ���ˆ ��������� ���� ������������� ���ˆ ������� ���� ������������� ���ˆ ������ ���� ������������� ���ˆ ��� ���� ������������� ���ˆ ������� ������������� ���ˆ ������ ������������� ���ˆ ����� ������������� ���ˆ ��� ������������� ���ˆ ���������������� ���ˆ ��������� ���ˆ �������� ���ˆ ����� ���ˆ �����ˆ ���ˆ ������ 

����� ����� �� ���������� ���� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� �������� ����� �� ���������� ���� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ������� ����� �� ���������� ���� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ����� ����� �� ���������� ���� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ���������� �� ���������� ���� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� �������� �� ���������� ���� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ������� �� ���������� ���� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ����� �� ���������� ���� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ��������������� ���� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� �������� ���� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ������� ���� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ����� ���� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ��������� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ����� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ������������ ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ��������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ������� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ����� ������������ ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ���������������� ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ����������� ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ���������� ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ������� ���� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ��������� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� ������� Ö�� ���ˆ ������ ���������� ��������� ������ ��������� �����n kaˆ Øme�j kšklhsqe ™ntaàqa k¢gë paršdwka Øm�n kaˆ Øme�j kšklhsqe ™ntaàqa k¢gë paršdwka Øm�nkaˆ Øme�j kšklhsqe ™ntaàqa k¢gë paršdwka Øm�nˆ Øme�j kšklhsqe ™ntaàqa k¢gë paršdwka Øm�nme�j kšklhsqe ™ntaàqa k¢gë paršdwka Øm�n�j kšklhsqe ™ntaàqa k¢gë paršdwka Øm�nj kšklhsqe ™ntaàqa k¢gë paršdwka Øm�n kšklhsqe ™ntaàqa k¢gë paršdwka Øm�nkšklhsqe ™ntaàqa k¢gë paršdwka Øm�nšklhsqe ™ntaàqa k¢gë paršdwka Øm�nklhsqe ™ntaàqa k¢gë paršdwka Øm�n ™ntaàqa k¢gë paršdwka Øm�nntaàqa k¢gë paršdwka Øm�nàqa k¢gë paršdwka Øm�nqa k¢gë paršdwka Øm�n k¢gë paršdwka Øm�nk¢gë paršdwka Øm�n¢gë paršdwka Øm�ngë paršdwka Øm�në paršdwka Øm�nparšdwka Øm�nšdwka Øm�ndwka Øm�n Øm�nm�n�nn 

����������� ���� ������������ ����� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ������������������������ ���� ������������ ����� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ������������������� ���� ������������ ����� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ������������������ ���� ������������ ����� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ���������������� ���� ������������ ����� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ������������������ ������������ ����� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ����������������� ������������ ����� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ���������������� ������������ ����� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� �������������� ������������ ����� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ������������������������� ����� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ����������������� ����� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ������������������� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ����������������� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ���������������� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� �������������� ��������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ���������������������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ���������������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ��������������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ����������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ���������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� �������������� �„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ���������������„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ��������������„���� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ������������������ ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ���������������� ����� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ������������������� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ������������������ ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ����������������� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� �������������� ������������ ����� ¥������ �„���� ����� ������������������������� ����� ¥������ �„���� ����� ���������������������� ����� ¥������ �„���� ����� ��������������������� ����� ¥������ �„���� ����� ���������������� ����� ¥������ �„���� ����� ������������������� ¥������ �„���� ����� ����������������� ¥������ �„���� ����� ���������������� ¥������ �„���� ����� �������������� ¥������ �„���� ����� �������������������� �„���� ����� ����������������� �„���� ����� ���������������� �„���� ����� �������������� �„���� ����� ���������������„���� ����� ��������������„���� ����� ������������������ ����� ���������������� ����� ������������������� ������������������ ����������������� �������������� ¢poginèskw,poginèskw,èskw,skw,, 

k�n ¢pegnwsmšnoj e„m…, ¢ll�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�nta�n ¢pegnwsmšnoj e„m…, ¢ll�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntan ¢pegnwsmšnoj e„m…, ¢ll�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�nta ¢pegnwsmšnoj e„m…, ¢ll�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntapegnwsmšnoj e„m…, ¢ll�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntašnoj e„m…, ¢ll�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntanoj e„m…, ¢ll�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�nta e„m…, ¢ll�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntae„m…, ¢ll�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�nta„m…, ¢ll�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntam…, ¢ll�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�nta…, ¢ll�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntall�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�nta�� ™pe…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntape…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�nta…gomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntagomai kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�nta kaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntakaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntaˆ sugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntasugka…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�nta…omai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntaomai kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�nta kaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntakaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntaˆ sunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntasunql…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�nta…bomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntabomai kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�nta kaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntakaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntaˆ suntr…bomai, kaˆ p�ntasuntr…bomai, kaˆ p�nta…bomai, kaˆ p�ntabomai, kaˆ p�nta, kaˆ p�ntakaˆ p�ntaˆ p�ntap�nta�ntanta 

�������� ��� ��������� ���� C������� ������������������ ���� ������ ���� ������� ���� ���ˆ ������� ������� ���������to…mwj ��w paqe�n, toà �ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken…mwj ��w paqe�n, toà �ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenmwj ��w paqe�n, toà �ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken ��w paqe�n, toà �ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken�w paqe�n, toà �ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken paqe�n, toà �ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenpaqe�n, toà �ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken�n, toà �ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenn, toà �ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken, toà �ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekentoà �ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenà �ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken�ristoà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenà dunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekendunamoàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenàntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenntoj, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken, di�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekendi�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken�� eÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekeneÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenÙ�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken�Áj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenÁj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenj toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken toà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekentoà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenà patrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenpatrÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenÒj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenj mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken mou kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenmou kaˆ patrÕj Ømîn, ›neken kaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenkaˆ patrÕj Ømîn, ›nekenˆ patrÕj Ømîn, ›nekenpatrÕj Ømîn, ›nekenÕj Ømîn, ›nekenj Ømîn, ›neken Ømîn, ›nekenmîn, ›nekenîn, ›nekenn, ›neken, ›nekenneken 

����� ���� �������� ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ �������������� ���� �������� ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ������������� ���� �������� ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ������������ ���� �������� ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ���������� ���� �������� ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ �������������� �������� ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ������������� �������� ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ������������ �������� ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ���������� �������� ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ������������������ ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ������������� ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ������������ ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ���������� ������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ���������������� ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ������������ ������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ����������������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ���������������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ��������������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ���������� ������������ �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ���������������������� �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ������������������� �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ����������������� �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ���������� �„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ �����������„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ����������„���������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ �������������������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ������������������ ������ ���� �������� ���� ���ˆ ����������������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ��������������� ������ ���� �������� ���� ���ˆ ����������di�� aÙtÕn tÕn kÚriÒn mou kaˆ despÒthn)�� aÙtÕn tÕn kÚriÒn mou kaˆ despÒthn)aÙtÕn tÕn kÚriÒn mou kaˆ despÒthn)ÙtÕn tÕn kÚriÒn mou kaˆ despÒthn)tÕn tÕn kÚriÒn mou kaˆ despÒthn)Õn tÕn kÚriÒn mou kaˆ despÒthn)n tÕn kÚriÒn mou kaˆ despÒthn) tÕn kÚriÒn mou kaˆ despÒthn)tÕn kÚriÒn mou kaˆ despÒthn)Õn kÚriÒn mou kaˆ despÒthn)n kÚriÒn mou kaˆ despÒthn) kÚriÒn mou kaˆ despÒthn)kÚriÒn mou kaˆ despÒthn)ÚriÒn mou kaˆ despÒthn)riÒn mou kaˆ despÒthn)Òn mou kaˆ despÒthn)n mou kaˆ despÒthn) mou kaˆ despÒthn)mou kaˆ despÒthn) kaˆ despÒthn)kaˆ despÒthn)ˆ despÒthn)despÒthn)Òthn)thn))». – MC ІІ, 
23, 162-163: Творенія, т. 1, с. 720.

76 MC І, 60: Творенія, т. 1, с. 606. 
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менський жезл, Теодор, будучи вірним отцем своєї пастви, вирішив залишитися 
на місці свого покликання77.

Згідно з навчанням Студита, ігумен не може покинути свого монастиря і 
перейти до іншого, шукаючи вигіднішого і спокійнішого життя78. Втеча від 
труднощів чи прийняття складного рішення, матиме для спільноти негативний 
наслідок. Тому Преподобний, беручи приклад зі своїх святих попередників, 
заявляє перед братами, що готовий до останнього подиху служити своїм духов-
ним чадам. Таким чином, вірність монашому покликанню є і для настоятеля 
завданням, над яким він повинен працювати, і то до такої міри, щоб бути гото-
вим обороняти своїх духовних дітей від спокус, а навіть віддати життя за їхнє 
спасіння79.

Теодор не вважає чесноту витривалості певною психічною відпірністю на 
кризи80, а радше вбачає у ній вміння покластися на Бога. Труднощі, які пережи-
ває ігумен під час подорожі його корабля-монастиря, є випробуванням, в яко-
му він повинен незмінно уповати на Бога81. Ніякі людські чинники не можуть 
впливати на вірність ігуменському служінню, адже воно не походить від власно-
го вільного вибору, а доручене самим Богом і прийняте в послуху. Теодор ра-
дить ігумені Євфросинії уповати на Бога в хвилини труднощів і самотності, 
бо Він є її заступником і лише Він єдиний може допомогти їй здійснювати 
добрі наміри82.

Настоятель повинен стійко і великодушно нести всі тягарі, тому що в його 
служінні йдеться не про земні справи, а про спасіння повірених йому духовних 
овець. Саме ця свідомість повинна допомагати настоятелеві розглядати свою 
місію виключно в перспективі Божого промислу. А джерелом труднощів, на 
думку Студита, є спротив диявола, який постійно шукає нагод, щоб перешкоди-
ти спасінню братів83.

77 Там само, с. 606-608. Див.Там само, с. 606-608. Див. MC І, 74: Творенія, т. 1, с. 641; MC ІІ, 48, 345-347: Творенія, т. 1, 
с. 777-778.

78 Див.Див. E�. 10, 54-55:10, 54-55:, 54-55:54-55: Творенія, т. 2, с. 222; PC 28, 141:28, 141:, 141:141:: Творенія, т. 1, с. 299.
79 Див. PC 28, 141: Творенія, т. 1, с. 299; PC 111, 381: Творенія, т. 1, с. 413; MC ІІ, 23, 164-165: Тво

ренія, т. 1, с. 721; MC ІІ, 34, 248: Творенія, т. 1, с. 721; MC ІІ, 40, 287: Творенія, т. 1, с. 758. – Пор. 
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80 Пор. Б. Дзюрах,Пор. Б. Дзюрах, Духовне життя монаха... цит. тв., с. 338-339.
81 Див.Див. MC І, 76: Творенія, т. 1, с. 644-645.
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83 Див.Див. MC ІІ, 85, 601-603: Творенія, т. 1, с. 860-861; E�. 530, 2-12:530, 2-12:, 2-12:2-12: Творенія, т. 2, с. 594.
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4.2.4. Второпність і поміркованість
Настоятельська функція вимагає від ігумена особливої уважності до кожно-

го члена спільноти, бо лише тоді він зможе знайти шлях до серця кожного ду-
ховного сина84. Преподобний Теодор у своїх катехизах часто звертав увагу на 
те, що у його монастирі перебувають дуже різні особи не тільки за походженням, 
але й за віком, вихованням, недоліками, чеснотами, фізичним станом і т. д.85 
Тому настоятель спільноти, на думку Теодора, має бути людиною, впевненою 
у своїх вчинках, яка не піддається впливові і не коливається поміж різними 
поглядами, а чітко сповнює правила і передання Отців. Він відзначає, що при-
кметною рисою настоятеля повинно бути вміння підпорядкувати собі спів-
братів так, щоб вони виконували його накази, щоб у спільноті панував лад і 
порядок, щоб вона справді була одним тілом. Однак настоятель не повинен 
бути безоглядним, а повинен брати до уваги конкретні обставини місця і часу86. 
Студит наголошує, що ігумен повинен поводитися щодо братів второпно. Про-
никнутий страхом Божим, голова монастиря повинен в одних випадках звер-
нути увагу, а в інших – змовчати; з одного боку, не бути занадто м’яким, а з 
другого – виявляючи строгість, не бути занадто суворим, щоб усе служило 
лише спасінню братії, а не догоджанню особистим інтересам87.

Преподобний застерігає настоятеля, щоб той не проявляв нерозумного 
смирення, але, одночасно, щоб не виносився понад іншими, щоб ані не догод-
жав одним, ані не зневажав інших. В ігуменському служінні він радить іти се-
реднім шляхом: «Іди ж середньою дорогою, поступай обдумано, з милосердям, 

84 Див. T�st�m��tum, P� 99, 1817: Творенія, т. 2, с. 855. Пор. M. �o���s��, Пор. M. �o���s��,Пор. M. �o���s��,. M. �o���s��, L��u� �� �m���t���� m�
����smu�u� î� v���� b�s������ �u��� sfî�tu� T����� Stu��tu�, “St�d�� ��olog���” 36 (1984), с. 361-364.с. 361-364.. 361-364.

85 «я ретельно спостерігаю і впадаю в униння з приводу перебігу вашого життя, – наскільки«я ретельно спостерігаю і впадаю в униння з приводу перебігу вашого життя, – наскільки 
воно різноманітне і як по-різному воно проходить. Адже ви не всі маєте одну і ту ж вдачу, і 
не всі виконуєте одні і ті ж заняття, ви не керуєтесь однаковим правилом і засадами, але від-
носно вашого зовнішнього вигляду; ви маєте дуже великі й душевні відмінності». – MC ІІІ, 
6, 83: Творенія, т. 2, с. 12. Див. також: MC І, 18: CL І��2, 60:І��2, 60:��2, 60:�2, 60:2, 60:, 60:60:: Творенія, т. 1, с. 505; MC ІІ, 59, 418: 
Творенія, т. 1, с. 800; MC ІІ, 93, 666-667: Творенія, т. 1, с. 883.

86 Взагалі аскетичні погляди преп. Теодора на умертвлення, молитву, піст тощо проникнуті 
людяністю і розважністю. – Див. MC І, 46: Творенія, т. 1, с. 565. – Пор. �. D���z�o��s��,�. D���z�o��s��, D���z�o��s��,D���z�o��s��, 
R�w����yz��j� ���� ��stów w ��u�z���u Oj�ów K�ś���ł�, в:: As��z� ���zł�w���z���� �zy u�zł�w���z����, 
ред. W. S�o���, L�bl�n 1985, с. 125-136.W. S�o���, L�bl�n 1985, с. 125-136.. S�o���, L�bl�n 1985, с. 125-136.S�o���, L�bl�n 1985, с. 125-136.�o���, L�bl�n 1985, с. 125-136.o���, L�bl�n 1985, с. 125-136., L�bl�n 1985, с. 125-136.L�bl�n 1985, с. 125-136. 1985, с. 125-136.

87 «Твоя мова, чадо Акакію, нехай буде проникнута страхом Божим, а перед цим ти повинен 
налаштувати себе так, щоб триматися владно, примусити інших підкоритися тобі і бути пиль-
ним, але й, де потрібно, – залишити без уваги, поставитись поблажливо, піднести, з одного 
боку, не руйнувати успадкованого тобою порядку надмірною м’якістю, а з другого боку – не 
нахиляти його надмірно в інший бік своєю сваволею, самовладдям, самоуправством задля 
догоджання особистим бажанням (�stw sou Ð lÒgoj, ��Ak�kie, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgoustw sou Ð lÒgoj, ��Ak�kie, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgou sou Ð lÒgoj, ��Ak�kie, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgousou Ð lÒgoj, ��Ak�kie, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgou Ð lÒgoj, ��Ak�kie, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgoulÒgoj, ��Ak�kie, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgouÒgoj, ��Ak�kie, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgougoj, ��Ak�kie, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgou, ��Ak�kie, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgouAk�kie, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgou�kie, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgoukie, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgou, ™n fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgoun fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgou fÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgoufÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgouÒb�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgoub�� qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgou qeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgouqeoà, kaˆ prÒ ge toà lÒgouà, kaˆ prÒ ge toà lÒgoukaˆ prÒ ge toà lÒgouˆ prÒ ge toà lÒgouprÒ ge toà lÒgouÒ ge toà lÒgouge toà lÒgou toà lÒgoutoà lÒgouà lÒgoulÒgouÒgougou 
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aj. mimht�n ™moà genšsqai oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn). mimht�n ™moà genšsqai oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)mimht�n ™moà genšsqai oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)�n ™moà genšsqai oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)n ™moà genšsqai oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn) ™moà genšsqai oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)moà genšsqai oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)à genšsqai oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)genšsqai oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)šsqai oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)sqai oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn) oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)oÙ tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)Ù tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)tolmî soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)î soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)soi lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn) lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)lšgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)šgein, ¢ll¦ tîn patšrwn)gein, ¢ll¦ tîn patšrwn), ¢ll¦ tîn patšrwn)ll¦ tîn patšrwn)¦ tîn patšrwn)tîn patšrwn)în patšrwn)n patšrwn) patšrwn)patšrwn)šrwn)rwn))». – MC ІІ, 63, 442-443: Творенія, 
т. 1, с. 809. Див. також: MC І, 57: Творенія, т. 1, с. 597; E�. 67, 12-19: Творенія, т. 2, с. 499; T�st�
m��tum, P� 99, 1821: Творенія, т. 2, с. 858.
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як годувальниця піклується про своїх дітей (1 Сол. 2, 7)… (¢ll��oÛtwj kaˆ oÛtwj, 

��������������������� �„����������������� “��� ��� ������� ������ ��� �������� �������)»88.
розуміючи непостійність людської природи, преп. Теодор у своєму Заповіті 

залишив майбутньому ігуменові вказівку користуватися порадами досвідчених 
членів монашої спільноти89, щоб уникати невторопних і необдуманих рішень. 
У листі до ігумена Миколая Студит перелічує випадки, в яких ігумен повинен 
засягнути думки старців, щоб його рішення було виваженим і дозрілим90.

4.2.5. Особистий приклад
Студит неодноразово висловлював думку, що від того, яким є ігумен монас-

тиря, залежить і стан цілої спільноти, «бо ж яка голова, таке і все тіло»91. Тому 
необхідною умовою успішного духовного батьківства є взірцеве життя насто-
ятеля, адже з нього беруть приклад його духовні діти. У противному випадку 
наставник може виконувати деструктивну функцію і замість служити братії 
прикладом руйнуватиме добрі звичаї92.

В одній із катехиз преп. Теодор висловлював переконання, що чернець 
повинен наслідувати чесноти ігумена93. Навчаючи братів, він намагався влас-
ним прикладом заохочувати їх до подвижницького життя, називаючи це катехи-
зою ділами94. Хоч Теодор часто говорив про свою недостойність бути отцем, 

88 MC ІІ, 68, 476-477: Творенія, т. 1, с. 819. – Див. MC ІІ, 60, 427: Творенія, т. 1, с. 803. Слід зазначити, 
що преп. Теодор часто повчав своїх братів про поміркованість у монаших поглядах, а навіть 
забороняв строгі пости і стриманість, мотивуючи це тим, що в кеновії суворий аскетизм не-
гативно впливає на спільнотне життя. – Див. MC І, 46: CL І��2, 2:І��2, 2:��2, 2:�2, 2:2, 2:, 2:2:: Творенія, т. 1, с. 565; MC ІІ, 
99, 891-893: Творенія, т. 1, с. 957.

89 «У всякій справі, пов’язаній з духовними чи тілесними (потребами), ти нічого не повинен 
робити або починати за власним рішенням: по-перше, без волі і молитви пана і отця твого (за-
творника), потім – тих, які перевершують тебе в знанні представленої справи і в благочесті, – бо 
іноді буває потреба в одному раднику, іноді у двох або трьох і більше, як заповідали нам отці 
і як ми постійно робили». – T�st�m��tum, P� 99, 1821: Творенія, т. 2, с. 858. Варто зазначити 
тут вплив св. Василія Великого (див., наприклад, наприклад, RT� 104: МАТ, с. 174).

90 Див.Див. E�. 10, 83-90:10, 83-90:, 83-90:83-90: Творенія, т. 2, с. 222-223.
91 o�a g¦r ¹ kefal»�a g¦r ¹ kefal»a g¦r ¹ kefal» g¦r ¹ kefal»g¦r ¹ kefal»¦r ¹ kefal»r ¹ kefal» ¹ kefal»kefal»», ���������� ���ˆ �� ����� ���������� ���ˆ �� ����� �������� ���ˆ �� ����� ���� ���ˆ �� ����� �������ˆ �� ����� ����ˆ �� ����� ������ ����� ����� ����� ����lon sîma sîmasîmaîmama. – E�. 512, 21-22: Творенія, т. 2, с. 572.
92 «Наставники, наставляйте і виправляйте своїх учнів. я не хочу навіть і говорити (…) що хто-«Наставники, наставляйте і виправляйте своїх учнів. я не хочу навіть і говорити (…) що хто-

небудь замість того щоб бути лікарем, почав би завдавати рани, замість того щоб бути світилом, 
став би гасильником, замість того щоб керувати, вводив би в оману, замість того щоб 
напоумлювати, став би збивати з пантелику, замість того щоб спасати, став би винуватцем по-
гибелі (��� ����������� ����� �������������������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ�� ����������� ����� �������������������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ����������� ����� �������������������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ�������� ����� �������������������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ������� ����� �������������������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ ����� �������������������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ����� �������������������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ��� �������������������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ�� �������������������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ �������������������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ�������������������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ�������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ������� ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ������������ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ��� ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ�� ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ���ˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆˆ ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ������������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ������� ���� ���� ������ ��� ���ˆ����� ���� ���� ������ ��� ���ˆ�� ���� ���� ������ ��� ���ˆ���� ���� ������ ��� ���ˆ��� ���� ������ ��� ���ˆ�� ���� ������ ��� ���ˆ ���� ������ ��� ���ˆ���� ������ ��� ���ˆ��� ������ ��� ���ˆ� ������ ��� ���ˆ ������ ��� ���ˆ������ ��� ���ˆ����� ��� ���ˆ���� ��� ���ˆ�� ��� ���ˆti perˆ perˆperˆ̂ 
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¢ntˆ Ðdhgoà plan»thj, ¢ntˆ swfronistoà par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)ntˆ Ðdhgoà plan»thj, ¢ntˆ swfronistoà par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)ˆ Ðdhgoà plan»thj, ¢ntˆ swfronistoà par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)dhgoà plan»thj, ¢ntˆ swfronistoà par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)à plan»thj, ¢ntˆ swfronistoà par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)plan»thj, ¢ntˆ swfronistoà par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)»thj, ¢ntˆ swfronistoà par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)thj, ¢ntˆ swfronistoà par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj), ¢ntˆ swfronistoà par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)ntˆ swfronistoà par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)ˆ swfronistoà par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)swfronistoà par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)à par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)par�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)�frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)frwn, ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj), ¢ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)ntˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)ˆ swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)swtÁroj ¢pwle…aj a‡tioj)Ároj ¢pwle…aj a‡tioj)roj ¢pwle…aj a‡tioj) ¢pwle…aj a‡tioj)pwle…aj a‡tioj)…aj a‡tioj)aj a‡tioj) a‡tioj)a‡tioj)‡tioj)tioj))». – MC ІІ, 92, 659: 
Творенія, т. 1, с. 880. – Див. Б. Дзюрах, Духовне життя монаха... цит. тв., с. 339, 341-342; Той 
же, Історичний досвід виховання... цит. пр., с. 119-120.

93 «що учні просвічуються прикладом отцівських чеснот, це абсолютно ясно, і ніхто не буде пе-«що учні просвічуються прикладом отцівських чеснот, це абсолютно ясно, і ніхто не буде пе-
речити, що послушникові треба наслідувати чеснотливість свого ігумена». – MC І, 17: CL ��1,��1,�1, 
79:: Творенія, т. 1, с. 501.

94 «я дуже бажав би разом з катехизами словесними запропонувати вам і катехизу своїми діла-«я дуже бажав би разом з катехизами словесними запропонувати вам і катехизу своїми діла-
ми, щоби цим прихилити вас до чеснот і благочестивого життя». – MC І, 18: CL І��2, 60:І��2, 60:��2, 60:�2, 60:2, 60:, 60:60:0: 
Творенія, т. 1, с. 503.
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однак він не вагався наказувати братам його наслідувати. економа, який безпо-
середньо підлягав ігуменській владі, він заохочував, щоб той поступав так, як 
і його ігумен, щоб мірилом для нього була поведінка ігумена95.

Предстоятель повинен бути для своїх духовних дітей взірцем благочестя 

(ØpotÚpwsij eÙsebe…aj), прописом спасіння (ØpogrammÕj swthr…aj), іконою всьо-
го доброго (p�shj ¢gaqoerg…aj e„konograf…a)96. Звертаючись до братії в Кизарі, 
яка сумувала з приводу втрати свого духовного отця, Студит описує стиль його 
настоятельства як приклад для наслідування, бо той був немов ранішня зірка 
для своїх дітей97. Настоятелеві Саккудіону він радив подавати братам «власний 
приклад у всякому доброму ділі»98. Поведінка ігумена повинна бути для учнів 
взірцем божественного життя, щоб і вони, завдяки цьому прикладу, брали в 
ньому участь 99. Однак цей приклад матиме притягальну силу і значення для 
духовних дітей лише тоді, коли ігумен першим ітиме шляхом духовного зрос-
тання, коли, озброєний Божою благодаттю, сміливо очолюватиме спільноту і 
вестиме за собою ченців, не лякаючись ніяких ворогів100.

Преп. Теодор був одним із таких духовних отців, які справді власним жит-
тям показали своїм учням, що єдиною незмінною вартістю у монашому житті 
є Христос, задля якого треба страждати без огляду на будь-які обставини. 

95 «Будь таким, яким бачиш мене, – дозволяй, скільки я дозволяю, відпускай, скільки я відпускаю.«Будь таким, яким бачиш мене, – дозволяй, скільки я дозволяю, відпускай, скільки я відпускаю. 
якщо я караю, ти карай, якщо я милую, милуй і ти, якщо я люблю, ти люби…». – MC І, 70: 
Творенія, т. 1, с. 633.

96 Див. MC ІІ, 92, 659: Творенія, т. 1, с. 880. MC ІІ, 101, 727: Творенія, т. 1, с. 903-904; E�. 67, 24: 
Творенія, т. 2, с. 499; E�. 439, 20: Творенія, т. 2, с. 460; E�. 472, 12-14: Творенія, т. 2, с. 489.

97 ���ˆ ���� ������ ����� �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ���������ˆ ���� ������ ����� �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ������ˆ ���� ������ ����� �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ���������� ������ ����� �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ��������� ������ ����� �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ������� ������ ����� �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ������ ������ ����� �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ����������� ����� �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ������ ����� �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ����������� �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ��������� �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� �������� �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ������ �������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� �������������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ������������� ���ˆ ������������� ��������� �� ���� ����������� ������kton kaˆ suntrimmÕn kard…aj ¹ toà proestîtoj mn»mh kaˆ suntrimmÕn kard…aj ¹ toà proestîtoj mn»mhkaˆ suntrimmÕn kard…aj ¹ toà proestîtoj mn»mhˆ suntrimmÕn kard…aj ¹ toà proestîtoj mn»mhsuntrimmÕn kard…aj ¹ toà proestîtoj mn»mhÕn kard…aj ¹ toà proestîtoj mn»mhn kard…aj ¹ toà proestîtoj mn»mh kard…aj ¹ toà proestîtoj mn»mhkard…aj ¹ toà proestîtoj mn»mh…aj ¹ toà proestîtoj mn»mhaj ¹ toà proestîtoj mn»mh ¹ toà proestîtoj mn»mhtoà proestîtoj mn»mhà proestîtoj mn»mhproestîtoj mn»mhîtoj mn»mhtoj mn»mh mn»mhmn»mh»mhmh, ¢naqewroumšnh kat¦naqewroumšnh kat¦šnh kat¦nh kat¦ kat¦kat¦¦ 
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qrasunÒmenonÒmenonmenon, ›teronteron prosekale�to ¢fhni��onta kaˆ ¥llon diÚpni�en nwqreuÒmenon�to ¢fhni��onta kaˆ ¥llon diÚpni�en nwqreuÒmenonto ¢fhni��onta kaˆ ¥llon diÚpni�en nwqreuÒmenon ¢fhni��onta kaˆ ¥llon diÚpni�en nwqreuÒmenonfhni��onta kaˆ ¥llon diÚpni�en nwqreuÒmenon��onta kaˆ ¥llon diÚpni�en nwqreuÒmenon�onta kaˆ ¥llon diÚpni�en nwqreuÒmenon kaˆ ¥llon diÚpni�en nwqreuÒmenonkaˆ ¥llon diÚpni�en nwqreuÒmenonˆ ¥llon diÚpni�en nwqreuÒmenonllon diÚpni�en nwqreuÒmenon diÚpni�en nwqreuÒmenondiÚpni�en nwqreuÒmenonÚpni�en nwqreuÒmenonpni�en nwqreuÒmenon nwqreuÒmenonnwqreuÒmenonÒmenonmenon, praÒthti kaˆÒthti kaˆthti kaˆ kaˆkaˆ̂ 
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t�� polu�ron…�� �qei barÚnein e‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj�� polu�ron…�� �qei barÚnein e‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒjpolu�ron…�� �qei barÚnein e‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj…�� �qei barÚnein e‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj�� �qei barÚnein e‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj �qei barÚnein e‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒjqei barÚnein e‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj barÚnein e‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒjbarÚnein e‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒjÚnein e‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒjnein e‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj e‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒje‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj‡wqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒjwqen t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj t�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒjt�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj�n �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒjn �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj �u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj�u��n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj�n sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒjn sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒj sfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒjsfÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒjÒdra Ð toà patrÕj �wrismÒjdra Ð toà patrÕj �wrismÒj Ð toà patrÕj �wrismÒjtoà patrÕj �wrismÒjà patrÕj �wrismÒjpatrÕj �wrismÒjÕj �wrismÒjj �wrismÒj �wrismÒj�wrismÒjÒjj. – E�. 67, 11-19: 
Творенія, т. 2, с. 499.

98 MC ІІ, 60, 427: Творенія, т. 1, с. 803. Див. також: E�. 232, 41:232, 41:, 41:41: Творенія, т. 2, с. 742; E�. 481, 11-13:481, 11-13:, 11-13:11-13: 
Творенія, т. 2, с. 502.

99 «Настоятельствувати повинен муж сильний словом і ділом, який є в стані бездоганно за-
хищати слово істини і є для своїх підлеглих взірцем всього, щоб вони, маючи перед собою 
взірець чесноти, настроювали себе до боговидного і небесного способу високого життя (toàà 
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727-728: Творенія, т. 1, с. 903-904. Див. також: E�. 510, 11-12: Творенія, т. 2, с. 569. Ця ідея преп. 
Теодора є співзвучною з поглядом Отців пустині. – Див. A. G��n,A. G��n,. G��n,G��n,�n,n,, P�z�w����k �� �u���w�ś�� �� �u���w�ś���� �u���w�ś�� �u���w�ś���u���w�ś��ś��c� 
Oj�ów �usty��ów �usty��w �usty�� �usty���usty��, пер. A. �o��bs��, K������ 2003, с. 48-49.A. �o��bs��, K������ 2003, с. 48-49.. �o��bs��, K������ 2003, с. 48-49. �o��bs��, K������ 2003, с. 48-49.�o��bs��, K������ 2003, с. 48-49.�bs��, K������ 2003, с. 48-49.bs��, K������ 2003, с. 48-49., K������ 2003, с. 48-49.K������ 2003, с. 48-49.��� 2003, с. 48-49.�� 2003, с. 48-49. 2003, с. 48-49., с. 48-49..

100 «Адже якщо, чада мої, я не вийду, то і ви не можете вийти, якщо я не поведу вас, то і ви не в«Адже якщо, чада мої, я не вийду, то і ви не можете вийти, якщо я не поведу вас, то і ви не в 
стані слідувати за мною, якщо я не озброюсь цією зброєю, то не можу йти попереду вас проти 
начал, властей і володарів темряви цього віку, якщо я не знайду в самому собі, хоч і в нікчемній 
і незначній мірі, властивості життя святих, то і ви не будете в стані стати учасниками слави 
їхніх дітей». – MC ІІІ, 40: Творенія, т. 2, с. 81. Порівняй з вимогами до духовного отця, які ставив 
преп. Василій Великий: �. Go�t�gny,�. Go�t�gny, L� ��t����té s����tu���� ���z s���t ��s���, цит. ст., с. 82-85. цит. ст., с. 82-85. 82-85. 
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Приклад відважного ісповідництва Теодора був найкращим виразом духовно-
го батьківства101.

4.3. ІнТеЛекТуаЛьнІ ЗДІБнОСТІ

Хоч преп. Теодор не погорджував інтелектуальними знаннями і сам з дитин-
ства не цурався навчання, однак він не вважав інтелектуальну підготовку особ-
ливо значимою як для рядових ченців, так і для служіння настоятеля102. Сло-
во ігумена є таким важливим для братії не тому, що він промовляє від власної 
мудрості і робить це майстерно. головним секретом успішності повчань є те, 
що їх виголошує не учитель, не керівник, а отець. Саме це Преподобний вважав 
фундаментальним. Слово ігумена має бути словом отця103.

101 Пор. �.-�. ���yn�t , B. �l�s�n,Пор. �.-�. ���yn�t , B. �l�s�n,�.-�. ���yn�t , B. �l�s�n, Du m���stè�� T� K�t���� à T��ss�����qu�... цит. пр., �. 193-211.цит. пр., �. 193-211. �. 193-211. 193-211.
102 Звертаючись до братів, преп. Теодор висловлював бажання, щоб вони всі були розумними іЗвертаючись до братів, преп. Теодор висловлював бажання, щоб вони всі були розумними і 

відзначалися знаннями (див. MC І, 60: Творенія, т. 1, с. 607). Однак він дуже різко виступав 
проти такого знання, яке породжує гордість і конкуренцію в спільноті. Тому він однозначно 
стверджував: «Ти можеш спастися, навіть якби не відрізняв альфи від віти, але якщо ти будеш 
шукати своєї волі, то хоч би ти засвоїв і всі знання, навіть єгипетську грамоту, – все ж побачиш 
вогонь, який спалює тебе в цьому віці і в майбутньому». – Там само, с. 609. Хоч у Студіоні 
існував скрипторіум, була прекрасна бібліотека, однак ченці не отримували якоїсь особливої 
інтелектуальної підготовки, тому не можна говорити про те, що вони займалися інтелекту-
альною працею. – Пор. �. ���z��,�. ���z��,. ���z��,���z��,, St. T������� �f Stu���s.... T������� �f Stu���s...T������� �f Stu���s... �f Stu���s...�f Stu���s... Stu���s...Stu���s...... цит. ст., с. 41; �. L��oy,�. L��oy,. L��oy,L��oy,, L� v�� qu�t������� v�� qu�t�������v�� qu�t������� qu�t�������qu�t������� 
�u m���� stu��t� m���� stu��t�m���� stu��t� stu��t�stu��t�, “I��n��on” 27 (1954)I��n��on” 27 (1954)” 27 (1954), с. 40-43; Й. Дачкевич, цит. пр., �. 103-104; M. Sp��t����l�,. Дачкевич, цит. пр., �. 103-104; M. Sp��t����l�, Дачкевич, цит. пр., �. 103-104; M. Sp��t����l�,, цит. пр., �. 103-104; M. Sp��t����l�,цит. пр., �. 103-104; M. Sp��t����l�,�. 103-104; M. Sp��t����l�,. 103-104; M. Sp��t����l�, 103-104; M. Sp��t����l�,; M. Sp��t����l�,M. Sp��t����l�, 
Mî���st���� Stu���s �� ���u� �� î� v���� m�����smu�u� ���s����t���, “St�d�� t�olog���” 41 (1989), н. 3,н. 3,. 3, 
с. 69-71; �. K��l�n-H�yt��,. 69-71; �. K��l�n-H�yt��, Où �’�b����� but���. L� �u�tu�� ��tté����� m���st�qu� à �yz���� �ux VIIIèm� 
�t IXèm� s�è���, �B 103 (1993), с. 90-116; �. Dé�o���,, с. 90-116; �. Dé�o���,90-116; �. Dé�o���,; �. Dé�o���,�. Dé�o���,. Dé�o���,Dé�o���, E���tu��, ���tu�� �t m������sm� à �� ��ut� 
é��qu� byz��t���, в: L��� �t é����� à �yz���� [��t�s �� �� ] T�b�� �����. XXe C����ès ��t����t����� ��s 
étu��s byz��t���s, 1925 ��ût 2001, ����s 2006, с. 111-123; N. G. W�lson,, с. 111-123; N. G. W�lson,111-123; N. G. W�lson,; N. G. W�lson,N. G. W�lson, S������s �f �yz��t�um, 
London 1983; M. K�pl�n,M. K�pl�n,. K�pl�n, K�pl�n,, L� ���ét���té byz��t��� �u �ébut �u VIIe s�è��� �u m����u �u XIe s�è���: 
�m���s �t ����qu�s, m����s �t m������s, C��st��t������ �t R�m�, ����s 1997, с. 109-110.����s 1997, с. 109-110., с. 109-110.

103 «Браття і отці. Ви любите слухати мої мізерні повчання не тому, що вони відзначаються вче-«Браття і отці. Ви любите слухати мої мізерні повчання не тому, що вони відзначаються вче-
ністю, але тому, що їх говорить вам отець; бо я хоч і не достойний, але дійсно я вам отець. І я 
зі свого боку, звертаюся до вас зі словом не тому, що у мене є дар учительства, але тому, що 
мої настанови призначені для дітей, дітей духовних і возлюблених (��Adelfoˆ kaˆ patšrej,Adelfoˆ kaˆ patšrej,ˆ kaˆ patšrej,kaˆ patšrej,ˆ patšrej,patšrej,šrej,rej,, 
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nouqes…a, kaˆ tškna pneumatik¦ kaˆ peripÒqhta…a, kaˆ tškna pneumatik¦ kaˆ peripÒqhtaa, kaˆ tškna pneumatik¦ kaˆ peripÒqhta, kaˆ tškna pneumatik¦ kaˆ peripÒqhtakaˆ tškna pneumatik¦ kaˆ peripÒqhtaˆ tškna pneumatik¦ kaˆ peripÒqhtatškna pneumatik¦ kaˆ peripÒqhtaškna pneumatik¦ kaˆ peripÒqhtakna pneumatik¦ kaˆ peripÒqhta pneumatik¦ kaˆ peripÒqhtapneumatik¦ kaˆ peripÒqhta¦ kaˆ peripÒqhtakaˆ peripÒqhtaˆ peripÒqhtaperipÒqhtaÒqhtaqhta)». – МС ІІ, 89, 631: Творенія, т. 1, с. 871. – Без 
сумніву преп. Теодор применшує свої здібності і освіченість. Він хоч і не був прославленим 
богословом, однак і не належав до неосвічених. Поряд з його організаторським талантом слід 
відзначити як його особистий, так і вихованих ним студитів, значний внесок до спадщини 
візантійської літератури і музики. – Див. M. v�n �sb�o���,M. v�n �sb�o���,. v�n �sb�o���,v�n �sb�o���, �sb�o���,�sb�o���,, U� ���é�y��qu� �� T�é����� Stu��t� 
��u� �� f�t� ��tu���qu� ��s s�è��s �� C��st��t������, в:в: Eu����m�: stu���s �� ����� �f R�b��t T�ft�m�: stu���s �� ����� �f R�b��t T�ftm�: stu���s �� ����� �f R�b��t T�ft: stu���s �� ����� �f R�b��t T�ftstu���s �� ����� �f R�b��t T�ft �� ����� �f R�b��t T�ft�� ����� �f R�b��t T�ft ����� �f R�b��t T�ft����� �f R�b��t T�ft �f R�b��t T�ft�f R�b��t T�ft R�b��t T�ftR�b��t T�ft T�ftT�ft, 
St�d�� Ans�l���n� 110, �o�� 1993 , с. 525-536; Й. Дачкевич, цит. пр., �. 106-107; G. Wol����, Ans�l���n� 110, �o�� 1993 , с. 525-536; Й. Дачкевич, цит. пр., �. 106-107; G. Wol����,Ans�l���n� 110, �o�� 1993 , с. 525-536; Й. Дачкевич, цит. пр., �. 106-107; G. Wol����, 110, �o�� 1993 , с. 525-536; Й. Дачкевич, цит. пр., �. 106-107; G. Wol����,�o�� 1993 , с. 525-536; Й. Дачкевич, цит. пр., �. 106-107; G. Wol����, 1993 , с. 525-536; Й. Дачкевич, цит. пр., �. 106-107; G. Wol����,�. 106-107; G. Wol����,. 106-107; G. Wol����, 106-107; G. Wol����,6-107; G. Wol����,-107; G. Wol����,7; G. Wol����,G. Wol����,. Wol����,Wol����, 
D�� ���t��� ��s T�������s Stu��t�s zu� byz��t���s���� �ym���������,, �ÖB 53 (2003), �. 117-125;�ÖB 53 (2003), �. 117-125; 
A. S�d���s,. S�d���s,S�d���s,, D�� byz��t���s���� ���b�����, P��s����������, D�t���u��, �b�����f��u�� 142 E��t������ byz��t���s���� ���b�����, P��s����������, D�t���u��, �b�����f��u�� 142 E��t������byz��t���s���� ���b�����, P��s����������, D�t���u��, �b�����f��u�� 142 E��t������ ���b�����, P��s����������, D�t���u��, �b�����f��u�� 142 E��t���������b�����, P��s����������, D�t���u��, �b�����f��u�� 142 E��t������, P��s����������, D�t���u��, �b�����f��u�� 142 E��t������P��s����������, D�t���u��, �b�����f��u�� 142 E��t������, D�t���u��, �b�����f��u�� 142 E��t������D�t���u��, �b�����f��u�� 142 E��t������, �b�����f��u�� 142 E��t������b�����f��u�� 142 E��t������ 142 E��t������E��ta�h�en 
u�� M������� �us ��m byz��t���s���� J���t�us��� M������� �us ��m byz��t���s���� J���t�us���M������� �us ��m byz��t���s���� J���t�us��� �us ��m byz��t���s���� J���t�us����us ��m byz��t���s���� J���t�us��� ��m byz��t���s���� J���t�us�����m byz��t���s���� J���t�us��� byz��t���s���� J���t�us���byz��t���s���� J���t�us��� J���t�us���J���t�us���, “W��n�� Byz�nt�n�s��� St�d��n” 19 (1994),W��n�� Byz�nt�n�s��� St�d��n” 19 (1994), Byz�nt�n�s��� St�d��n” 19 (1994),Byz�nt�n�s��� St�d��n” 19 (1994), St�d��n” 19 (1994),St�d��n” 19 (1994),” 19 (1994), 
с. 97-100; �. Sp���,�. Sp���,. Sp���,Sp���,, �um���st������s����ft�� u�� f�ü�� D�u�k� ��� E�����mm� ��s T�������s Stu��t�s u�� f�ü�� D�u�k� ��� E�����mm� ��s T�������s Stu��t�su�� f�ü�� D�u�k� ��� E�����mm� ��s T�������s Stu��t�s f�ü�� D�u�k� ��� E�����mm� ��s T�������s Stu��t�sf�ü�� D�u�k� ��� E�����mm� ��s T�������s Stu��t�sü�� D�u�k� ��� E�����mm� ��s T�������s Stu��t�s�� D�u�k� ��� E�����mm� ��s T�������s Stu��t�s D�u�k� ��� E�����mm� ��s T�������s Stu��t�sD�u�k� ��� E�����mm� ��s T�������s Stu��t�s ��� E�����mm� ��s T�������s Stu��t�s��� E�����mm� ��s T�������s Stu��t�s E�����mm� ��s T�������s Stu��t�sE�����mm� ��s T�������s Stu��t�s ��s T�������s Stu��t�s��s T�������s Stu��t�s T�������s Stu��t�sT�������s Stu��t�s Stu��t�sStu��t�s, 
“H�l��on” 3 (1963), с. 41-110; Той же,H�l��on” 3 (1963), с. 41-110; Той же,” 3 (1963), с. 41-110; Той же, P������ zu ��� E�����mm�� ��s T�������s Stu��t�s zu ��� E�����mm�� ��s T�������s Stu��t�szu ��� E�����mm�� ��s T�������s Stu��t�s ��� E�����mm�� ��s T�������s Stu��t�s��� E�����mm�� ��s T�������s Stu��t�s E�����mm�� ��s T�������s Stu��t�sE�����mm�� ��s T�������s Stu��t�s ��s T�������s Stu��t�s��s T�������s Stu��t�s T�������s Stu��t�sT�������s Stu��t�s Stu��t�sStu��t�s, “Ellenik��” 
18 (1964), с. 11-43; �.W�ll�sz,�.W�ll�sz,W�ll�sz,, A ��st��y �f �yz��t��� Mus�� �t �ym�������y,��st��y �f �yz��t��� Mus�� �t �ym�������y, �f �yz��t��� Mus�� �t �ym�������y,�f �yz��t��� Mus�� �t �ym�������y, �yz��t��� Mus�� �t �ym�������y,�yz��t��� Mus�� �t �ym�������y,Mus�� �t �ym�������y, �t �ym�������y,�t �ym�������y, O��o�d 1961.1961.



ВЛАСТиВОСТІ ІгУМеНА яК ДУХОВНОгО ОТЦя118

якщо Преподобний згадував про важливість вивчення Священного Писан-
ня чи творів Святих Отців, то на це були дві причини: вірне наслідування свя-
тоотцівської традиції та необхідність кормити учнів православним ученням. Ці 
знання повинні йому допомагати відрізнити правдиву науку від єресі та боро-
нити православ’я. Зрозуміло, що в епоху іконоборства Теодор наголошував на 
цьому досить часто і вважав обов’язком ігумена зберігати правдиву віру104.

4.4. ДинаМІЗМ СТОСункІВ ДухОВниЙ ОТець – Син

Традиція візантійського чернецтва не схильна вживати термін духовний 
провід, адже у цьому випадку є ризик однобічного трактування стосунків між 
ігуменом і ченцями, зведення їх до одностороннього зв’язку, в якому ігумен є 
провідником, ченці – виконавцями його волі. Може з’явитися небезпека при-
меншення ролі ченця і надмірне наголошення визначальної ролі духовного про-
 відника, тоді як духовне батьківство передбачає активність обох сторін. Воно 
можливе лише тоді, коли існує взаємність. Хоч ігумен відіграє у цьому стосунку 
першорядну роль, однак його настанови, поради і провід передбачають активну 
відповідь монаха. Таким чином, духовне батьківство має сенс лише у взаємно-
му розвитку стосунків між духовним отцем і його духовним сином, в їх єдності 
у Святому Дусі, взаємній молитві один за одного та духовній приязні105. Духов-
не батьківство повністю виключає пасивність однієї чи другої сторони.

4.4.1. Єдність отця з духовними дітьми
Кеновійна спільнота, яка є одним-єдиним тілом, лише тоді живе повноцін-

ним життям, коли всі її члени об’єднані навколо голови – отця монастиря, 
тобто ігумена. Преп. Теодор не сумнівався в тому, що як тіло не може існувати 
без голови, так і голова не може існувати без тіла. Він не уявляв собі власного 
життя і спасіння без своїх духовних дітей106.

Між ігуменом і членами монашої кеновії існує не лише зовнішній зв’язок, 
тобто належність до одного монастиря, але, насамперед, внутрішня єдність, яка 
бере свій початок у тому, що ігумен, як духовний отець, народжує своїх дітей у 
Святому Дусі107. Таким чином, той духовний зв’язок, який починається з наро-
дженням особи для Христа, є не тимчасовим, а постійним за своєю природою108. 
104 Див.Див. E�. 512, 14-17:512, 14-17:, 14-17:14-17: Творенія, т. 2, с. 572. – Див. Б. Дзюрах, Духовне життя монаха... цит. тв., 

с. 339-340.
105 Пор. �. A�bs, цит. пр., с. 101.Пор. �. A�bs, цит. пр., с. 101.
106 «Хоч я і простий, але як відповідальний і зобов’язаний про все це вам нагадувати, буду на-«Хоч я і простий, але як відповідальний і зобов’язаний про все це вам нагадувати, буду на-

гадувати вам, моїм чадам, моєму світлу, панам і владикам моїм, завдяки яким я існую і без 
яких мене нема, через яких я прославляюсь і без яких я не буду прославлений, через яких я 
надіюсь спастися і без яких мені ніщо не миле ні на землі, ні на небі». – MC І, 66: Творенія, т. 1, 
с. 624. Див. також: MC ІІ, 117, 873-875: Творенія, т. 1, с. 950-951. 

107 Див. 3.4.2.Див. 3.4.2.
108 якщо духовний син переходив до іншого монастиря і отримував нового духовного отця-ігу-якщо духовний син переходив до іншого монастиря і отримував нового духовного отця-ігу-

мена, то перший його ігумен повинен був дати свою згоду на це. Таким чином відбувалася 
процедура передавання духовного сина. – Див. E�. 493: Творенія, т. 2, с. 514.
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як рідні батьки назавжди стають рідними і бажають своїм дітям добра (навіть 
у випадку, коли діти відрікаються від батьків або навпаки), так і духовний отець 
назавжди стає отцем (навіть якщо заходять якісь інші обставини), який навіть 
більше від тілесного батька бажає досконалості своєму духовному синові109.

Духовний отець і син, так само, як батько і син за тілом, складають немовби 
одне ціле. Співбрати є для ігумена настільки близькими і рідними, як його влас-
 на душа. життя кожного стає спільною цінністю, як у найдосконалішій сім’ї. 
Брати діляться своїми радощами і турботами, не залишаючи, здається, для себе 
нічого приватного110. Теодор сміливо стверджує, звертаючись до братії: «Ви – мої 
діти і зі мною ділите все душевне і тілесне»111. Він хотів бачити своїх дітей «з’єд-
наних в однодушності, однодумності і в єдиному серці»112. Таку тісну єдність, 
яка існує завдяки благодаті Святого Духа, Студит називає священним союзом113. 
Цей духовний зв’язок не заперечує родинного, однак є вищим від нього114.

Коли Преподобний зустрічав серед братів поведінку, яка суперечила такій 
єдності й однодушності з ігуменом та братством, то він дуже сумував і картав 
таких братів як таких, що не є істинними синами115.

4.4.2. Взаємна молитва
реалізація духовного батьківства неможлива без молитви. Однак не лише 

духовний отець повинен молитися за сина, але й син повинен молитися за отця. 
Духовне батьківство і в цьому випадку передбачає взаємність. Взаємна молит-
ва будує і зміцнює духовний зв’язок між отцем і сином.

Теодор часто звертався з проханням до братії, щоб за нього молитися116. 
якою має бути молитва учня за свого ігумена? Насамперед, Студит закликає, 
109 «який отець не хоче, щоб його син був досконалим і викликав подив? Але духовний отець 

бажає цього більше, ніж тілесний, наскільки душа стоїть вище від тіла. я хочу і бажаю, щоби 
ви були повні добра, знання, розуміння, і то настільки, наскільки самі навіть не можете бажати 
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71: Творенія, т. 1, с. 689. Див. також: MC ІІІ, 21: Творенія, т. 2, с. 43.

111 MC І, 55: Творенія, т. 1, с. 590-591. Див. також: MC І, 60: Творенія, т. 1, с. 607.
112 MC І, 57: Творенія, т. 1, с. 597. – Див. також: MC І, 66: Творенія, т. 1, с. 624.
113 Див.Див. MC ІІ, 14, 92: Творенія, т. 1, с. 696. MC ІІ, 25, 172: Творенія, т. 1, с. 723.
114 «Ні батька ні матері, ні родичів ні братів я не маю, як і ви не маєте, крім Бога і духовного от-«Ні батька ні матері, ні родичів ні братів я не маю, як і ви не маєте, крім Бога і духовного от-

ця». – MC ІІІ, 10: Творенія, т. 2, с. 21.
115 Див.Див. MC ІІ, 30, 213: Творенія, т. 1, с. 734; MC ІІ, 122, 913-914: Творенія, т. 1, с. 964; E�. 8, 8-27:8, 8-27:, 8-27:8-27: 

Творенія, т. 2, с. 218.
116 Це, зокрема, виразно видно в особистих листах преп. Теодора численним своїм духовнимЦе, зокрема, виразно видно в особистих листах преп. Теодора численним своїм духовним 

дітям: ченцям, черницям, мирянам. У більшості випадків вони закінчуються проханням про 
молитву. Здається, що це прохання не було лише формальним і звичним завершенням листа, 
але насправді виражало щире прохання Теодора. – Див., наприклад: E�. 209, 27-28: Творенія, 
т. 2, с. 729; E�. 212, 28-29: Творенія, т. 2, с. 731; E�. 213, 21-22: Творенія, т. 2, с. 732; E�. 216, 20-21: 
Творенія, т. 2, с. 733; E�. 243, 10-11: Творенія, т. 2, с. 748; E�. 244, 26-27: Творенія, т. 2, с. 748 і т. д.
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щоб учні молилися за його спасіння, щоб його особисті гріхи не стали причи-
ною його загибелі117. ченці повинні молитися за ігумена, щоб господь дав йому 
дар слова, дар просвічення, щоб він міг їх повчати і провадити118. Молитва ду-
ховних синів за отця допомагатиме і йому перемагати свої пристрасті119. Сту-
дит просив, аби його учні молилися за те, щоб його осінила «сила Христова (¹ 

dÚnamij toà �ristoà)»120. Він був переконаний у тому, що коли ченці справді 
молитимуться за ігумена, то йому обов’язково вистачить сил виконувати своє 
служіння121.

Духовний отець – ігумен Теодор постійно молився за всіх разом і за кожно-
го зокрема122. У листі до свого духовного сина Теоктиста, Преподобний згаду-
вав: «У своїй грішній молитві я сім разів на день поіменно згадую тебе з твоїми 
товаришами»123. Молитва ігумена утверджує і оберігає ченців у всьому, що є 
добре і святе, бо вона є покровом, який захищає від лукавого124.

4.4.3. Духовна дружба
У древніх отців зустрічається думка, що стосунки між монахами повинні бу-

ти позначені особливою суворістю і аж ніяк не передбачають вияву почуттів вза-
ємної любові. Навіть рідні брати повинні були уникати особистої прив’язаності. 
Тим більше між ченцями дружба була категорично заборонена. Такі заборони 
були задумані з метою уникнути зловживань і наголосити на духовному вимірі 
любові125. Без сумніву, преп. Теодор був цілковито свідомий всіх тих небезпек, 
які існували у кеновіях різних часів, більше того – і в його спільноті. Він без-
пощадно боровся з тими викривленнями, які руйнували чистоту стосунків і час-
то про це нагадував своїй братії, гостро її картаючи126. Він різко виступав проти 
партикулярної дружби окремих братів, проти творення таємних партій127.

117 Див. MC І, 85: Творенія, т. 1, с. 662; MC ІІ, 18, 129: Творенія, т. 1, с. 709; E�. 122, 21-23: Творенія, 
т. 2, с. 669; E�. 123, 17-19: Творенія, т. 2, с. 669.

118 «Але, насамперед, моліться про те, щоб ваш кормчий Божественною силою і отцівськими 
молитвами відкрив (свої) мисленні очі, пильно дивився і чував, добре керував і провадив 
ваш корабель до життєвої пристані». – MC І, 86: Творенія, т. 1, с. 663. Див. також: РС 58, 209: 
Творенія, т. 1, с. 330; MC І, 57: Творенія, т. 1, с. 600.

119 Див.Див. MC ІІ, 114, 845-846: Творенія, т. 1, с. 942.
120 E�. 204, 26-27:204, 26-27:, 26-27:26-27: Творенія, т. 2, с. 725.
121 Див.Див. MC ІІ, 34, 254: Творенія, т. 1, с. 747. – Про молитву учня за старця у преп. Варсонуфія 

див. ��. �o�t���, L� �����sm� �� �� ��t����té s����tu����... цит. пр., �. 89.
122 Див. E�. 204, 29-31: Творенія, т. 2, с. 332; E�. 221, 6-10: Творенія, т. 2, с. 332; E�. 246, 2-4: Творенія, 

т. 2, с. 749. – B. �s��tong�s,B. �s��tong�s,. �s��tong�s,�s��tong�s,, M�v�m��t� stu��t� � t�����z� �s���st�. As��tt� st����� � t�������� stu��t� � t�����z� �s���st�. As��tt� st����� � t��������stu��t� � t�����z� �s���st�. As��tt� st����� � t�������� � t�����z� �s���st�. As��tt� st����� � t��������� t�����z� �s���st�. As��tt� st����� � t�������� t�����z� �s���st�. As��tt� st����� � t��������t�����z� �s���st�. As��tt� st����� � t�������� �s���st�. As��tt� st����� � t���������s���st�. As��tt� st����� � t��������. As��tt� st����� � t��������As��tt� st����� � t�������� st����� � t��������st����� � t�������� � t��������e te�l���c� t��������te�l���c�, в: 
Diakon…a…aa, Basile…ou Stogi�nnou, Qessalonikh…ou Stogi�nnou, Qessalonikhou Stogi�nnou, Qessalonikh Stogi�nnou, QessalonikhStogi�nnou, Qessalonikh�nnou, Qessalonikhnnou, Qessalonikh, QessalonikhQessalonikh 1988, с. 742-746.

123 E�. 123, 5-6: Творенія, т. 2, с. 669.
124 Див.Див. MC І, 11: Творенія, т. 1, с. 483; E�. 1, 11-15:1, 11-15:, 11-15:11-15: Творенія, т. 2, с. 200.
125 Див. �. Šp�dlí�,Див. �. Šp�dlí�,�. Šp�dlí�,. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, Su������������: �’������ �� s�� T������ Stu��t�, цит. пр., с. 125. Пор. I. H��s����, 

L� m���� �t �’�m�t�é, в: I. H��s����, Étu��s �� s����tu���té �����t���, цит. пр., �. 333-346.�. 333-346.333-346.346.
126 Див., наприклад, такі катехизи: РС 4: Творенія, т. 1, с. 239-240; РС 9: Творенія, т. 1, с. 247-250; 

РС 85: Творенія, т. 1, с. 369-370; РС 93: Творенія, т. 1, с. 381-382; MC І, 2: Творенія, т. 1, с. 459-461; 
MC І, 48: Творенія, т. 1, с. 569-572.

127 Див.Див. MC І, 38: Творенія, т. 1, с. 547.
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З іншого боку, Теодор застерігав своїх ченців перед вседозволеністю 
(¹ parrhs…a), яка виявлялася у панібратських стосунках між братами. Він за-
суджував таку поведінку, бо вона суперечила монашим правилам128. Водночас 
він не заперечував духовного виміру дружби: «Кожного зокрема я приймаю в 
духовну дружбу, звертаюся здрібнілим ім’ям і прагну оточити ласкою і турбо-
тою»129. У чому полягає зміст духовної дружби?

Духовне вітцівство відкриває перед особами можливість пізнавати одне 
одного. Більше того, воно навіть є необхідною умовою розвитку такого пізнан-
ня. Таким чином, через народження у Дусі відбувається споріднення духовно-
го отця зі своїми дітьми130, закладається зв’язок, що його преп. Теодор називає 
духовною дружбою, а вона найперше виявляється у взаємній любові. Ми вже 
згадували про важливість чесноти любові ігумена до духовних дітей131, але й 
духовний отець очікує її від своїх синів132.

Духовна дружба полягає також в однодушності ченців зі своїм ігуменом, 
котра, в свою чергу, означає правдивий послух133. Духовний отець у такому 
випадку повинен відповідати взаємністю: цілковитою відданістю ченцям, ува-
гою і повагою до них, як до отців134.

Духовна дружба вимагає він ігумена постійної присутності серед духовних 
дітей і безнастанної пам’яті про них135. Попри його незаперечну першість у спіль-
ноті, він повинен сходити до рівня кожного співбрата136, ставати одним з них, 
ототожнюватися з ними137, з їх турботами, щоб бути разом і в біді, і в радості138. 

128 Див.Див. РС 75, 261-262: Творенія, т. 1, с. 354-355; MC І, 2: Творенія, т. 1, с. 459-461. Цю ідею преп. 
Теодор запозичив у преп. Доротея. – Див. PC V��v� V��v�V��v�, �. 327-328, пос. 1;�. 327-328, пос. 1;. 327-328, пос. 1; МС M��t���u, �. 142,�. 142,. 142, 
пос. 1. Пор. �. M����l,�. M����l,. M����l,M����l,, L�x�qu� �u �és��t. Étu��s �� qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu� �u �és��t. Étu��s �� qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu��u �és��t. Étu��s �� qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu� �és��t. Étu��s �� qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu��és��t. Étu��s �� qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu�és��t. Étu��s �� qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu�s��t. Étu��s �� qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu�. Étu��s �� qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu�tu��s �� qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu� �� qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu��� qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu� qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu�qu��qu�s m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu� m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu�m�ts��és �u v���bu����� m���st�qu���és �u v���bu����� m���st�qu���és �u v���bu����� m���st�qu� 
���� ������, SO 44, Bég�oll�s �n M��g�s 1986, �. 206-213; M. Bo��o��s��, OSB,Bég�oll�s �n M��g�s 1986, �. 206-213; M. Bo��o��s��, OSB,ég�oll�s �n M��g�s 1986, �. 206-213; M. Bo��o��s��, OSB,g�oll�s �n M��g�s 1986, �. 206-213; M. Bo��o��s��, OSB, �n M��g�s 1986, �. 206-213; M. Bo��o��s��, OSB,�n M��g�s 1986, �. 206-213; M. Bo��o��s��, OSB, M��g�s 1986, �. 206-213; M. Bo��o��s��, OSB,M��g�s 1986, �. 206-213; M. Bo��o��s��, OSB, 1986, �. 206-213; M. Bo��o��s��, OSB,, �. 206-213; M. Bo��o��s��, OSB,�. 206-213; M. Bo��o��s��, OSB,. 206-213; M. Bo��o��s��, OSB, Wstę�, в: St���y 
s��� ��zy. Wybó� ��sm ���s��uf�usz�, J���, św. D���t�usz� z ��zy, пер. s. M. Bo��o��s��, K������ K������ 
1999, �. 14. Проте термінПроте термін parrhs…a…aa є багатозначним. – Пор. �. H�tl��,�. H�tl��, T�� P���t��s �f S��v�t���... 
цит. пр., с. 272-275.

129 MC І, 55: Творенія, т. 1, с. 591.
130 Своїх співбратів у монастирі Теодор ставив вище, ніж кровних, вказуючи, що і вони так само 

трактують і його. – Див. РC 134, 468-469: Творенія, т. 1, с. 454; MC ІІ, 46, 331-332: Творенія, т. 1, 
с. 772-773.

131 Див. 4.2.1.Див. 4.2.1.
132 Див.Див. MC І, 53: Творенія, т. 1, с. 587; MC ІІ, 65, 456: Творенія, т. 1, с. 813.
133 Див.Див. РC 81, 279: Творенія, т. 1, с. 363.
134 Див.Див. MC І, 39: Творенія, т. 1, с. 550.
135 «я бажаю всюди і завжди бути разом з вами… Куди б я не вирушив, усюди я тримаю всіх вас«я бажаю всюди і завжди бути разом з вами… Куди б я не вирушив, усюди я тримаю всіх вас 

у своєму смиренному серці і в думках своїх я завжди з вами». – MC ІІ, 75, 513-514: Творенія, 
т. 1, с. 831. Див. також: E�. 10, 7-11:10, 7-11:, 7-11:7-11: Творенія, т. 2, с. 221; E�. 216, 2-3:216, 2-3:, 2-3:2-3: Творенія, т. 2, с. 733.

136 Студит висловлював думку, що настоятель, хоч зовнішньо повинен себе тримати вище братії,Студит висловлював думку, що настоятель, хоч зовнішньо повинен себе тримати вище братії, 
однак внутрішньо повин вважати себе її рабом. – Див. MC І, 3: Творенія, т. 1, с. 460.

137 Про одного покійного брата Зосиму Теодор розповідав: «Його душа була моєю душею, серце –  
моїм серцем, розум – моїм розумом і бажання – моїм бажанням». – Див. MC ІІІ, 21: Творенія, 
т. 2, с. 43. 

138 «господь знає, як я турбуюсь про те, щоб заспокоїти кожного з вас належним чином, і як я всією 
душею відзиваюся на все, що з вами трапляється, як я страждаю зі страждаючими; знемагаю, 
сам немічний душею, із тими, хто знемагає; стаю легкодушним з легкодушними, опанованим 
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Навіть скоєний членом спільноти гріх преп. Теодор вважав і своїм гріхом і 
готовий був за нього нести відповідальність139.

якщо є духовна дружба, ігумен не соромиться звертатися до братів з про-
ханням про допомогу, коли він її потребує140, адже духовні діти – це його «со-
ратники, супутники, товариші у скитаннях»141. Так будується міцний фунда-
мент взаємності142.

Теодор часто висловлював свої сердечні почуття до братів. якщо він хворів, 
був на засланні чи з іншої причини довгий час був відсутнім, так що не міг 
промовляти до братів, то намагався в листах передати своє сердечне ставлен-
ня: «І нині в листі вітаю вас, любі й дорогі чада мої, поклоном, цілую і обнімаю 
кожного із вас зокрема»143. Такі слова можуть належати лише отцеві, котрий 
дуже любить своїх дітей і щиро цінує їх синівську відданість144.

В особі настоятеля поєднуються два однаково важливі і взаємопов’язані 
елементи – харизматичність і чеснотливість. З одного боку, згідно з преп. Теодо-
ром, ігумен – це харизматична особа, наділена необхідними дарами Святого 
Духа для того, щоб провадити своїх духовних дітей, а з іншого – ігумен пови-
нен безнастанно працювати над собою і зростати в чеснотах. Найважливіший 
дар, необхідний ігуменові у духовному батьківстві, – це посідання Святого 
Духа. Ігумен може успішно виконувати своє служіння лише тоді, коли буде 
пневматофором – носієм Святого Духа. Натомість серед чеснот, що їх повинен 
плекати кожен настоятель, Теодор виділяє наступні: любов до духовних дітей, 
покора, витривалість у вірності покликанню отця, второпність, поміркованість, 
особистий приклад.

На думку Студійського ігумена, духовне батьківство має сенс лише за умо-
ви розвитку взаємних стосунків між духовним отцем і його духовним сином, 
у їх тісній єдності у Святому Дусі, взаємній молитві один за одного та духовній 
приязні.

 з опанованими; подвизаюся з тими, які подвизаються; розпалююся зі спокушуваними». –  
MC ІІ, 17, 116: Творенія, т. 1, с. 704-705. Див. також: MC І, 51: Творенія, т. 1, с. 580; MC ІІІ, 26: 
Творенія, т. 2, с. 52.

139 Див.Див. E�. 431, 6-7:431, 6-7:, 6-7:6-7: Творенія, т. 2, с. 448. – Пор. K. W���, – Пор. K. W���,Пор. K. W���, L� ��y�um� ��té���u��y�um� ��té���u�y�um� ��té���u�u��, ����s 1996, с. 12-13.12-13.13.
140 Див.Див. MC І, 43: Творенія, т. 1, с. 557; MC ІІІ, 37: Творенія, т. 2, с. 74; MC ІІІ, 40: Творенія, т. 2, с. 81. 
141 MC ІІ, 11, 74: Творенія, т. 1, с. 690.
142 Див.Див. MC ІІІ, 28: Творенія, т. 2, с. 57. Здається, що такого розуміння духовної дружби преп. 

Теодор навчився через духовне вітцівство преп. Платона. – Див. зокрема: E�. 1-3:1-3: Творенія, т. 2, 
с. 200-209.

143 MC ІІ, 66, 462: Творенія, т. 1, с. 815. Див. E�. 188, 17-18:188, 17-18: Творенія, т. 2, с. 715. – Див. A. G��dn��,– Див. A. G��dn��,Див. A. G��dn��, A. G��dn��,A. G��dn��, G��dn��,G��dn��, 
T������� �f Stu��um. ��s L�f� ��� T�m�s,��s L�f� ��� T�m�s, London 1905, �. 174-180.

144 Див. листи до Навкратія:Див. листи до Навкратія: E�. 115-121:115-121: Творенія, т. 2, с. 663-668. Зокрема: E�. 146 і 223: Творенія, 
т. 2, с. 682-683; 736. – Див. I. H��s����,I. H��s����,. H��s����,H��s����,, S���t T�é����� Stu��t�... T�é����� Stu��t�...T�é����� Stu��t�...é����� Stu��t�...����� Stu��t�... Stu��t�...Stu��t�...... цит. пр., �. 48-53; той же,�. 48-53; той же, 48-53; той же, той же,той же, L� 
m���� �t �’�m�t�é, цит. пр., �. 346; той же,�. 346; той же,; той же, D����t��� s����tu����... цит. пр., с. 147-151; пор. А. Доб-цит. пр., с. 147-151; пор. А. Доб-
роклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 2, цит. пр., с. 142.. 



Розділ V
РеаЛІЗацІЯ ПОкЛиканнЯ ІгуМена 
Як ДухОВнОгО ОТцЯ

Студійський святий представляє ігумена як особу, що по-
стійно перебуває в центрі життя монастирської спільноти. Ігумен безнастанно 
чуває над життям спільноти, тримаючи свою батьківську руку на пульсі тіла-
монастиря. Від нього залежить духовне здоров’я кожної його духовної дитини. 
Тому преп. Теодор хоче бачити в ігумені активного і практичного духовного 
отця, який постійно перебуває зі своїми братами, переживає з ними радощі і 
горе. Для нього в принципі не існує приватного життя. реалізація ігуменського 
покликання нерозривно пов’язана з братією, у якій він остаточно бачить зміст 
свого життя і діяльності, навіть якщо братії доводиться розсіятись поза межами 
монастиря. У цьому розділі буде представлено погляди Студита на те, як прак-
тично настоятель повинен реалізовувати цей ідеал у щоденному житті монастиря 
та як він особисто намагався це робити.

5.1. ІгуМен – ҐаРанТ ВІРнОСТІ МОнаШІЙ ТРаДицІї

У Заповіті, який можна назвати певним підсумком поглядів Теодора Студи-
та на чернецтво, а, зокрема на ігумена монастиря, багато разів повторюється 
один із найголовніших принципів діяльності ігумена – вірність тому, що пере-
дала отцівська традиція (patropar�dotoj) 1. Теодор наказує своєму наступникові 
не переступати святоотцівських правил, тобто тих установ, які утвердилися у 
монашій традиції довголітньою практикою. Ігумен не повинен також нічого 
такого заряджати, що б суперечило Святому Писанню, адже це є головний 
вказівник для чернецтва2.

1 Цей термін часто вживається також в катехизах та в листуванні преп. Теодора. – Див. �. L��oy,Цей термін часто вживається також в катехизах та в листуванні преп. Теодора. – Див. �. L��oy,�. L��oy,. L��oy,L��oy,, 
L� ��f��m� stu��t�... цит. пр., с. 188; �. ��ol��,�. ��ol��,. ��ol��,��ol��,, T������� t�� Stu��t�... t�� Stu��t�...t�� Stu��t�... Stu��t�...Stu��t�... цит. пр., с. 35; O. D�lo��s, 
S���tJ��� ���t�st�... цит. пр., �. 167, пос. 202. Див. е. M���n,M���n,, L�s m����s �� C��st��t������… m����s �� C��st��t������…m����s �� C��st��t������… �� C��st��t������…�� C��st��t������… C��st��t������…C��st��t������…… цит. 
пр., �. 94; �. Šp�dlí�,�. 94; �. Šp�dlí�,. 94; �. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, I� m������s�m� s������ �� t����z���� ����’O����t� ���st����, цит. пр., �. 113-114.113-114.

2 «Ти не повинен переступати законів і канонів святих отців, передовсім божественного і ве-«Ти не повинен переступати законів і канонів святих отців, передовсім божественного і ве-
ликого Василія. Але все, що б ти не робив чи не говорив, ти повинен робити, маючи свідоцтво 
з Писання або із отцівського звичаю, без порушення заповіді Бога». – T�st�m��tum, P� 99, 1820: 
Творенія, т. 2, с. 857. Преподобний Теодор вважав себе захисником заповідей св. Василія. – Див. 
МС І, 38: Творенія, т. 1, с. 547. Про вплив Кападокійця і Псевдо-Василія на преп. Теодора див. Про вплив Кападокійця і Псевдо-Василія на преп. Теодора див.Про вплив Кападокійця і Псевдо-Василія на преп. Теодора див. 
також: S. S�������tz,S. S�������tz,. S�������tz,S�������tz,, D� S. T������� Stu��t� ��f��m�t��� m�������um ��s�������um S. T������� Stu��t� ��f��m�t��� m�������um ��s�������umS. T������� Stu��t� ��f��m�t��� m�������um ��s�������um. T������� Stu��t� ��f��m�t��� m�������um ��s�������umT������� Stu��t� ��f��m�t��� m�������um ��s�������um Stu��t� ��f��m�t��� m�������um ��s�������umStu��t� ��f��m�t��� m�������um ��s�������um ��f��m�t��� m�������um ��s�������um��f��m�t��� m�������um ��s�������um m�������um ��s�������umm�������um ��s�������um ��s�������um��s�������um, B��sl�� 1896,B��sl�� 1896, 1896, 
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Аналізуючи погляди преп. Теодора на ігуменське служіння в монастирі, 
можна дійти висновку, що він не бачить іншого завдання для настоятеля, як 
лише наслідування і збереження у своїй спільноті традицій Отців. Будь-яка 
діяльність ігумена повинна нести в собі цю прикмету і стосовно до глобальних 
потреб спільноти, стосовно духовного життя кожного ченця зокрема. Дотри-
мання звичаю «святих наших отців» ігумен вбачає у невикористанні тварин 
жіночого роду, у нешуканні собі приятелів-мирян, у забороні споживання їжі 
разом з жінками, у виголошенні перед братами катехиз, у недаванні двох схим 
тощо3.

Завдання ігумена як духовного отця, полягає не в тому, щоб виховувати 
учнів, взоруючись на самого себе, чи своїми власними методами. Преп. Теодор 
схиляється радше до погляду, що відповідні методи виховання ченців уже існу-
ють, витворені традицією. Тому настоятель повинен слідувати за тими взірцями. 
До нього належить передавати своїм ченцям настанови і правила, передані від 
святих отців. Безумовно, що студійський ігумен не мав на увазі якогось не-
критичного і сліпого застосування древніх норм. Ігумен, ясна річ, мусив брати 
до уваги свою ситуацію і свій час. Проте він недвозначно заявляв, що ігуменсь-
кі зарядження повинні відповідати святоотцівському духу. Свої розпорядження 
і правила він завжди намагався обґрунтовувати древніми традиціями: «Те, що 
я визначив і постановив, встановлено не як попало чи без жодного порядку, а 
формувалося віддавна, на основі великого досвіду, з працею і зусиллями…»4

Завдання ігумена, на думку преп. Теодора, полягає в тому, щоб влаштовува-
ти все і завжди згідно з головним принципом, запровадженим у Студіоні, а 

 с. 7-10; G. S��n��d��,G. S��n��d��,. S��n��d��,S��n��d��,, ��. T������ v�� Stu����. S��� L�b�� u�� W��k��. E�� ���t��� zu� byz��t���s����. T������ v�� Stu����. S��� L�b�� u�� W��k��. E�� ���t��� zu� byz��t���s���� 
Mü���s��s�����t�, M�nst�� 1900, с. 39-41; �. H����n, H����n,H����n, D�� R����u�� ��� A�mut �� ��� byz��t���s���� 
K�öst���, O�� 7(1941), с. 406-460; B. H����nn,с. 406-460; B. H����nn,. 406-460; B. H����nn,; B. H����nn,B. H����nn, H����nn,H����nn, D�� ��. Abt T������ v�� Stu���� (+11.N�v. 826), 
E���u���� ��s b�s������s���� Mü���tum �m L���t� s����� S����ft��, BM 7 (1925), с. 418-434; A. G��dn��,с. 418-434; A. G��dn��,. 418-434; A. G��dn��,; A. G��dn��,A. G��dn��, 
цит. пр., с. 32-34; �. M���n, S���t T�é�����, цит. пр., с. 62, 66; �. ���z��,�. ���z��,. ���z��,���z��,, St. T������� �f Stu���s.... T������� �f Stu���s...T������� �f Stu���s... �f Stu���s...�f Stu���s... Stu���s...Stu���s...... 
цит. пр., с. 50-52; �. G�ét�t, U�� �����s��� st�u��t� ��s �é���s b�s�������s, в: Mé�����s �é�é���t��s, 
Abb�y� S. W�nd��ll� 1947, с. 61-68; �. L��oy, L’��f�u���� �� s���t ��s��� su� �� �éf��m� stu��t� �’���ès���t ��s��� su� �� �éf��m� stu��t� �’���èst ��s��� su� �� �éf��m� stu��t� �’���ès 
��s C�té��ès�s �� T�é�����, “I�én��on” 52(1979), с. 491-506; той же,“I�én��on” 52(1979), с. 491-506; той же,I�én��on” 52(1979), с. 491-506; той же,” 52(1979), с. 491-506; той же, 52(1979), с. 491-506; той же, L� v�� qu�t�������... v�� qu�t�������...v�� qu�t�������... qu�t�������...qu�t�������...... цит. пр., 
с. 35, пос. 11, �. 42, 48-50; той же,�. 42, 48-50; той же,42, 48-50; той же, L� Cu�sus ������qu� ���z S���t T�é����� Stu��t� Cu�sus ������qu� ���z S���t T�é����� Stu��t�Cu�sus ������qu� ���z S���t T�é����� Stu��t� ������qu� ���z S���t T�é����� Stu��t�������qu� ���z S���t T�é����� Stu��t� ���z S���t T�é����� Stu��t����z S���t T�é����� Stu��t� S���t T�é����� Stu��t�S���t T�é����� Stu��t� T�é����� Stu��t�T�é����� Stu��t�é����� Stu��t������ Stu��t� Stu��t�Stu��t�, “�������d�s“�������d�s 
L�t��g����” 68(1954), с. 18-19; той же, 68(1954), с. 18-19; той же, L� ��f��m� stu��t�... цит. пр., с. 187, 189-190, 197-199, 
207-209; G. ��to��os, ��to��os,��to��os, D�� Ab�ä����k��t ��s T�������s Stu��t�s ��s E��st���������� v�� ��� ����f�� 
��s�����s‘ ��s ���ss��, �ÖB 41(1991), с. 61-72; �. ��ol��,�ÖB 41(1991), с. 61-72; �. ��ol��, 41(1991), с. 61-72; �. ��ol��,41(1991), с. 61-72; �. ��ol��,(1991), с. 61-72; �. ��ol��,1991), с. 61-72; �. ��ol��,), с. 61-72; �. ��ol��,, с. 61-72; �. ��ol��, с. 61-72; �. ��ol��,. 61-72; �. ��ol��,; �. ��ol��, �. ��ol��,. ��ol��,��ol��,, T������� t�� Stu��t�... t�� Stu��t�...t�� Stu��t�... Stu��t�...Stu��t�... цит. пр., с. 35-36, 
пос. 215. Серед перелічених авторів немає однозгідності. На нашу думку, найґрунтовніше 
дослідження зв’язку між Василієм і Теодором зробив O. D�lo��s. Зокрема, розглядаючи чисто 
«монаший» зв’язок між цими двома Отцями, він прийшов до наступного висновку: преп. Тео-
дор користувався принципом не встановлювати нових правил, якщо вони вже є у св. Василія. 
Студійський ігумен не повторює по-рабськи Василія. Він доповнює прогалини, які існували 
в його правилах. Він прагне наслідувати Василія Великого, щоби бути у всьому до ньогоВін прагне наслідувати Василія Великого, щоби бути у всьому до нього, щоби бути у всьому до нього 
подібним. – Див. S���tJ��� ���t�st�... цит. пр., �. 168-183.

3 Див. T�st�m��tum, P� 99, 1817-1820: Творенія, т. 2, с. 856-857; МС ІІ, 78, 542-543: Творенія, т. 1, 
с. 840. – Пор. A. G��dn��,A. G��dn��,. G��dn��,G��dn��,, цит. пр., �. 71-74.�. 71-74.. 71-74.

4 ��� ��� ��� �������� ����� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥��������� ��� ��� �������� ����� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥������� ��� ��� �������� ����� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥���������� ��� �������� ����� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥��������� ��� �������� ����� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥�������� ��� �������� ����� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥������� ��� �������� ����� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥��������� �������� ����� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥������� �������� ����� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥�������������� ����� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥������� ����� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥������������ ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥����������� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥���������� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥��������� ����������������� ����� ��� �������� ������ ����� ������� ���ˆ ��������� ��� ���� ¥������� ¢kanon…stwj, ¢ll�� ™n bas�n�� poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqenkanon…stwj, ¢ll�� ™n bas�n�� poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqen…stwj, ¢ll�� ™n bas�n�� poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqenstwj, ¢ll�� ™n bas�n�� poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqen, ¢ll�� ™n bas�n�� poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqenll�� ™n bas�n�� poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqen�� ™n bas�n�� poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqenn bas�n�� poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqen bas�n�� poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqenbas�n�� poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqen�n�� poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqenn�� poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqen poll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqenpoll�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqen�� met¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqenmet¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqen¦ pÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqenpÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqenÒnwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqennwn kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqen kaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqenkaˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqenˆ �drètwn ™k tîn ¥nwqendrètwn ™k tîn ¥nwqenètwn ™k tîn ¥nwqentwn ™k tîn ¥nwqen ™k tîn ¥nwqenk tîn ¥nwqen tîn ¥nwqentîn ¥nwqenîn ¥nwqenn ¥nwqen ¥nwqennwqen 
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саме, щоб монастирське життя проходило в ритмі Отців і первісного чернецтва, 
адже це дорога, перевірена досвідом, певніша від будь-якого іншого шляху5. В 
одній із катехиз Студит виражає стурбованість тим, як йому цього досягти, 
адже це нелегке завдання. Він готовий використовувати найрізноманітніші 
засоби і методи, щоб тільки ченці були сформовані в святоотцівському дусі, і 
велику допомогу він знаходить у творах св. Василія Великого6.

Ігумен повинен звіряти своє щоденне служіння з взірцями своїх поперед-
ників – славних преподобних Отців чернецтва. Навіть коли, попри пильність 
ігумена, траплялися невдачі, заспокоювало, що труднощі були навіть у монасти-
рях великих Отців, при тому, що їхнє «світло світило більше, ніж сонячне про-
міння (�� ���� ���� ������� ����� ����� ����������� �����������»7.

Отож преп. Теодор належить до генерації патристичної доби. Уся його мо-
настирська реформа базувалася на принципі повернення до коренів чернецтва –  
преподобних Отців8. Звичайно, йому не йшлося про збереження монашої тра-
диції як архівного документу. Преподобний не сумував за патристичними ча-
сами як за такими, що вже минули. Він актуалізував Отців у своєму часі і се-
редовищі. Для нього традиція – жива, вона реалізується в конкретному житті 
його спільноти. Ігумен і ченці є її активними учасниками. Студит не почував 
себе невільником традиції. Будучи практичною людиною, преп. Теодор вводив 
певні доповнення і зміни, необхідні для ефективної реалізації монашого ідеалу 
в його спільноті спочатку в Саккудіоні, а потім у Студіоні9.

Вірність отцівському переданню проявлялась у преп. Теодора, зокрема в 
тому, що він не розділяв кеновійного життя на окремі частини. Для нього воно 
становило одну цілість. Духовне життя ченця, його праця і відпочинок станов-
лять одне ціле. Навіть суто матеріальна праця в студійському чернецтві є оду-
ховлена – її мета така сама, як мета молитви чи інших духовних подвигів, а 
саме спасіння. З огляду на це функція ігумена не обмежується лише духовними 
справами, а поширюється й на адміністрацію монастирем. Хоч звичайно мате-
ріальні справи в монастирі доручаються економові, він, однак, здійснює свою 

5 Див. МС І, 72: Творенія, т. 1, с. 637. – Пор. �. L��oy, L� m������sm� stu��t�, цит. пр., �. 47, пос. 33; 
�l. Dés��ll�, L� Pè�� s����tu�� ���s �� m������sm� ���m�t�f, “A��s” 6(1974), н. 4, �. 43-52; L. L�lo��,н. 4, �. 43-52; L. L�lo��,. 4, �. 43-52; L. L�lo��, 
I P���� ��� ��s��t�, m��st�� �� v�t� s����tu���, “O�� �t L�bo��” 37(1982), �. 26-34, 68-75..
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будь-якої божественної чи людської допомоги, яка б могла відновити наше спасительне 
життя, вказати правильний шлях і влаштувати нас у древньому устрої і способі життя, згідно 
з правилами і законом, як це відображають книги святих отців, а особливо аскетичні твори 
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Творенія, т. 1, с. 723.

7 МС ІІ, 78, 543: Творенія, т. 1, с. 840. 
8 Див. �. L��oy, L� m������sm� stu��t� stu��t�stu��t�, цит. пр., �. 46-51; Той же, L� ��f��m� stu��t�� ��f��m� stu��t� ��f��m� stu��t�, цит. пр., 

�. 187-188; Б. Дзюрах, Реформа візантійського монашества... цит. пр., с. 18-19.
9 Див. O. D�lo��s,Див. O. D�lo��s, S���tJ��� ���t�st�... цит. пр., �. 199-200.
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функцію під керівництвом ігумена10. Ігумен – єдиний отець і глава, без нього 
нічого в монастирі не може відбуватися ні духовного, ні матеріального. Тому 
Преподобний у своїй ігуменській діяльності наголошував як на внутрішній, 
так і зовнішній організації кеновійного життя11.

5.2. ДухОВне БаТькІВСТВО Як СЛужІннЯ СЛОВа

Виконувати ігуменське служіння – означає бути слугою Божого Слова 
для своїх братів. Настоятель покликаний пояснювати своїм духовним дітям 
Святе Писання, Отців Церкви, навчання основоположників чернецтва. У цьо-
му пункті ми розглянемо, яке значення мають слова духовного отця до ченців, 
проаналізуємо студійську традицію катехетичного повчання та звернемо увагу 
на важливість індивідуальних розмов між настоятелем та учнем.

5.2.1. Значення слова ігумена в студійській традиції
Теодор Студит не уявляє собі, щоб ігумен міг віддаватися подвигові мовчан-

ня. радше навпаки, він представляє образ настоятеля, який постійно перебуває 
в контакті зі своїми братами, який не лише спостерігає за їхньою поведінкою 
і здійснює адміністрування монастирем, але, насамперед, промовляє до них 
своє слово. Це слово може мати різні форми – залежно від потреб кожного по-
одинокого члена спільноти або й усього братства в цілості. Ігуменське слово 
часто приймає форму заохоти, підтримки, похвали; іноді стає суворим словом 
картання, покарання тощо. Слово настоятеля не є словом керівника, урядовця, 
наглядача – воно є словом люблячого духовного отця, нерозривно зв’язаного 
зі своїми духовними дітьми, які з нетерпінням очікують, щоб почути його го-
лос. Вони очікують на це слово, навіть якщо воно гостре і картаюче, бо в устах 
ігумена це – спасительне знаряддя12.

щоб ефективно виконувати своє служіння, ігумен повинен мати дар сло
ва, адже функцію ігумена повинна виконувати лише особа, «сильна словом і 
ділом»13. Студійський Святий підкреслював, що дар слова, яким володів він 
сам, отриманий завдяки молитвам його духовного отця Платона14. Свідомий 
посідання цього дару, яке він водночас розумів як завдання, Студит стверджу-
вав, що він немовби примушений промовляти до братів свої смиренні повчання, 
аби не закопати в землю отриманий талант15. Хоч, з іншого боку, посідання 
цього дару він розумів не як незмінне вміння красиво промовляти, а радше 
сприймав його як дар, який потребує постійного оновлення Святим Духом. 
10 Див. E�����m�m. 7, 1-12; T�st�m��tum, P� 99, 1820: Творенія, т. 2, с. 858. – Див. �. L��oy, L� m������sm� 

stu��t�, цит. пр., �. 82-83.
11 Див. T�st�m��tum, P� 99, 1817-1820: Творенія, т. 2, с. 856-858.
12 Див. �. B��n��� – �. M��ton,Див. �. B��n��� – �. M��ton,�. B��n��� – �. M��ton, Abb�, ��mm� u�� ������! L� s����tu���tà ��� ��s��t�, пер. G. Dott�,пер. G. Dott�, G. Dott�,. Dott�, Dott�, 

M�gn�no 1989; Б. Дзюрах,; Б. Дзюрах, Історичний досвід виховання... цит. пр., с.120-122.
13 МС ІІ, 101, 727: Творенія, т. 1, с. 903.
14 Див. E�. 2, 7-10: Творенія, т. 2, с. 203; L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s, 2: P� 99, 804: Творенія, т. 2, с. 152.
15 Див.Див. РС 125, 434: Творенія, т. 1, с. 438.
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Іноді він навіть смиренно визнавав перед братами, що відчуває слабкість своїх 
слів, і стверджував, що не має дару слова16. Тому він просив братів про молитву 
за нього до Бога: «Моліться, щоб Він послав моїм слабим устам дар слова»17.

Настоятельські повчання мають бути Божими словами, що їх ченці чека-
ють, як голодний чекає на їжу, а спраглий на пиття18. Тому преп. Теодор вважав 
своїм обов’язком хоч короткими і бідними словами, проте щоденно годувати 
своїх духовних дітей19, бо ж «справа предстоятеля працювати у слові і навчан-
ні (пор. 1 Тим. 5, 17, та й сам господь наказує апостолові, а через нього всім, 
хто посідає настоятельську владу: «Не бійся, говори лиш, не мовчи, бо я з то-
бою» (Ді. 18, 9-10)20. Настоятель, немов сіяч, повинен щедро сіяти слово поучен-
ня в душах своїх духовних синів21. Теодор був переконаний, що навіть якби 
ченці в достатній кількості читали і знали Святих Отців, вони, однак, потребу-
вали б щоденної поживи ігуменського слова, бо воно промовляється в актуаль-
ній ситуації і просто «в обличчя»22. Слово ігумена повинно бути живим: «для 
праведних – опорою, для тих, що згрішили, – ліком, для безпечних – погрозою, 
для старанних – заохоченням, новачкам – правилом послуху, для тих, що слаб-
нуть, – спонукою до терпіння, для того, хто в осаді, – допомогою, для безтурбот-
них – поштовхом, і взагалі, всім для всіх»23.

Самі ченці своєю поставою і налаштованістю слухати слово ігумена виража-
ли, що це вкрай потрібно для їхнього духовного життя. Преп. Теодор, спостеріга-
ючи за спільнотою, зібраною послухати його катехизу, порівнював братів із 
пташенятами, що чекають від своєї матері поживи. Бачачи їхню щиру зацікавле-
ність, Святий в захопленні просить господа, щоб Він допоміг йому, немов пташ-
ці, назбирати різноманітної духовної поживи, щоб скласти з неї гарний букет 
для своїх учнів, для їхнього духовного лету. Однак його метою не є один раз 
нагодувати своїх пташенят-ченців. Він прагне приносити їм поживу слова, аж 
поки вони не досягнуть такого лету, в якому почнуть самі здобувати їжу і году-
ватимуть нею інших24.

Ігуменське слово підносить душі ченців до небес25. Ідею про те, що насто-
ятельське повчання провадить до вчинку, преп. Теодор виводить із святоотців-

16 Див.Див. МС ІІ, 78, 542: Творенія, т. 1, с. 840.
17 МС І, 31: Творенія, т. 1, с. 531.
18 Див.Див. РС 40, 146: Творенія, т. 1, с. 301.
19 Див.Див. РС 77, 266: Творенія, т. 1, с. 357; РС 129, 449: Творенія, т. 1, с. 445; МС І, 65: Творенія, т. 1, 

с. 619. 
20 Див.Див. РС 123, 464: Творенія, т. 1, с. 452; МС І, 49: Творенія, т. 1, с. 572.
21 Див.Див. МС ІІ, 2, 10: Творенія, т. 1, с. 670; МС І, 40: Творенія, т. 1, с. 550-551.
22 Див.Див. РС 80, 275: Творенія, т. 1, с. 361.
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24 Див.Див. МС ІІ, 20, 137-138: Творенія, т. 1, с. 711-712.
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ської традиції: «Святі отці навчили мене, що кожне слово, чи корисне, чи якесь 
інше, є шляхом до діл, і я прекрасно знаю, що бесіда про добре безперечно веде 
вас до такого ж діла»26. Отже, одним із найкращих моментів реалізації батьківсь-
кого покликання є повчання ігумена – духовного отця своїм духовним дітям.

5.2.2. катехизи (¹ kathchtik¾)
Свідомий важливого значення слова духовного отця, Студійський ігумен 

запровадив практику катехиз27. Це були повчання, які стосувалися кеновійного 
життя та монастирської дисципліни. Катехизи носили різноманітний характер: 
заохоти, напоумлення, догани, підтримки, розради тощо28. Теодорові повчання 
були і однорідні, і різноманітні водночас – подібно як чеснота, за навчанням 
Преподобного, – і одна за своєю суттю, і різноманітна у виявах. Єдність пов-
чань Студита полягає в тому, що їх адресатом завжди є ченці і всі катехизи 
об’єднані єдиною ідеєю – ідеєю реалізації кеновійного ідеалу. А різноманітність 
їх – у тому, що вони постійно пристосовувалися до конкретного часу і конкрет-
них ченців, до яких Преподобний звертав свої повчання. Він не вдавався до 
складних інтелектуальних схем, його катехизам притаманна простота, яка, 
зрештою, за І. гаушером (I. H��s����), є закономірною у св. Теодора, оскільки 
він був людиною дії і не заглиблювався в інтелектуальні побудови. Цю рису 
він, без сумніву, успадкував від своєї матері Теоктисти, яка активно втілювала 
в життя великі ідеї, захоплювала цим інших29. В одній із катехиз ігумен Сту-
діону роз’яснює своїм слухачам мету катехиз. «Для чого, запитаю я вас, відбу-
вається катехиза? Невже тільки для того, щоб читаючи її, потішити ваш слух, 

26 Там само. Пор.Там само. Пор. РС 46, 166: Творенія, т. 1, с. 311. – Див. А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, 
исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 528-530.

27 Термін катехиза походить від грец. kate�ein і означає «звучати у вухах», «навчати». – L. d’Ay�l�L. d’Ay�l�. d’Ay�l�d’Ay�l�’Ay�l�Ay�l� 
��lv�,, I�t���uz����, в: РС V��v�v�, �. 27, пос. 73. Традиція виголошувати братії катехизи має різ-�. 27, пос. 73. Традиція виголошувати братії катехизи має різ-. 27, пос. 73. Традиція виголошувати братії катехизи має різ-
номанітні коріння. �. L��oy підкреслює, що Теодор запозичив цей звичай від Пахомія (Див. 
L�s ��t�t�s ��té��ès�s…… цит. пр., с. 330-331, 334-335; 330-331, 334-335;-331, 334-335;331, 334-335;, 334-335; L� M������sm� stu��t�, цит. пр., �. 78). Нато-�. 78). Нато-. 78). Нато- 78). Нато-. Нато-
мість O. D�lo��s зауважує, що не можна стверджувати, ніби традиція виголошування катехиз 
має безпосередню тяглість від Пахомія до Теодора. – S���tJ��� ���t�st�… цит. пр., �. 194. Див. 
також інші різноманітні дослідження про катехизи преп. Теодора: ��. ��n d�� �o�st,��. ��n d�� �o�st,. ��n d�� �o�st,��n d�� �o�st,�o�st,, L� P�t�t� 
C�té��ès� �� С. T�é����� Stu��t�С. T�é����� Stu��t�. T�é����� Stu��t�, AnBoll 33(1914), с. 31-51; I. H��s����,с. 31-51; I. H��s����,. 31-51; I. H��s����,; I. H��s����,I. H��s����, S���t T�é����� Stu��t�……, 
цит. пр., �. 67-75, 76-86; �. L��oy,�. 67-75, 76-86; �. L��oy, 67-75, 76-86; �. L��oy,�. L��oy, L��oy,L��oy, U� ��uv��u tém��� �� �� ������ C�té��ès� �� s���t T�é����� 
Stu��t�, ��B 15(1957), с. 73-88; Той же,, с. 73-88; Той же,73-88; Той же,; Той же, L�s ��t�t�s ��té��ès�s……, цит. пр., �. 329-358; Той же,цит. пр., �. 329-358; Той же,�. 329-358; Той же,; Той же,Той же, U� 
tém��� ������ ��s P�t�t�s C�t�é��ès�s �� T�é����� Stu��t���ès�s �� T�é����� Stu��t�, “S���pto����” 15(1961), с. 36-60; Той“S���pto����” 15(1961), с. 36-60; ТойS���pto����” 15(1961), с. 36-60; Той, с. 36-60; Той36-60; Той 
же, R�����s ���t�qu�s su� u� m��us���t ��s P�t�t�s C�té��ès�s �� T�é����� Stu��t� (ExK�s���tz� 27), 
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чи для того, щоб ви з поваги до мене або з вдячності виразили мені похвалу? 
Ні, в жодному разі не для цього, мої діти, а для того, щоб ви сприйняли сказа-
не і щоб Христовою благодаттю і за співдією молитов отця мого і отця вашого 
в вас входила сила і приносила плід»30. Св. Теодор стверджував також, що його 
прагненням є через катехизи «запалювати... (монахів – авт.) Духом і окрилю-
вати любов’ю до Бога»31.

Виголошення катехиз є одним із головних завдань ігумена як духовного 
отця всього братства. як кожен чернець виконує свою працю в різноманітних 
ділянках монаших послухів, так і ігумен має свій послух – виголошувати кате-
хизи32. Ніяка причина не може звільнити його від цього обов’язку, хіба що фі-
зична неспроможність бути присутнім серед братів. Однак преп. Теодор суво-
ро перестерігає своїх наступників не залишати спільноти без поважних причин, 
щоб не занедбувати своїх основних завдань, зокрема живити свою паству сло-
вом33. Ігумен повинен виголошувати повчання незалежно від того, яка кіль-
кість ченців його слухає. Навіть якби був присутній лише один монах, ігумен 
не може звільнити себе від цього обов’язку34.

Ця пересторога походила з досвіду, пережитого самим Студійським ігуме-
ном. Не раз йому доводилося боротися із небажанням, після того як він бачив 
неуважність братів, їхню оспалість чи лінивство. ще більше він переживав, 
коли одразу після виголошеної катехизи брати шемрали і повторювали ті самі 
прогрішення, за які він їх картав у повчанні. Про свою стурбованість цим він 
відкрито говорив братам під час чергових зустрічей: «Але я дуже часто і за ба-
гатьма з вас зауважую, що після закінчення читання (катехизи – авт.) одразу 
ж зникає те, про що була мова, так що від сказаного звичайно не залишається 
ніякого сліду»35.
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™peid� patropar�doton toàto kaˆ swt»rionpeid� patropar�doton toàto kaˆ swt»rion� patropar�doton toàto kaˆ swt»rionpatropar�doton toàto kaˆ swt»rion�doton toàto kaˆ swt»riondoton toàto kaˆ swt»rion toàto kaˆ swt»riontoàto kaˆ swt»rionàto kaˆ swt»rionto kaˆ swt»rion kaˆ swt»rionkaˆ swt»rionˆ swt»rionswt»rion»rionrion. – E�. 10, 40-46. T�st�m��tum, P� 99, 1720: Творенія, т. 2, 
с. 856.

34 «Небагато сьогодні слухачів через те, що деякі брати від’їхали; але хоч би був присутній і«Небагато сьогодні слухачів через те, що деякі брати від’їхали; але хоч би був присутній і 
один слухач, не можна опускати повчання �Ñl…gon tÕ ¢kroat»rion tîn tinwn ¢delfînl…gon tÕ ¢kroat»rion tîn tinwn ¢delfîn…gon tÕ ¢kroat»rion tîn tinwn ¢delfîngon tÕ ¢kroat»rion tîn tinwn ¢delfîn tÕ ¢kroat»rion tîn tinwn ¢delfîntÕ ¢kroat»rion tîn tinwn ¢delfînÕ ¢kroat»rion tîn tinwn ¢delfînkroat»rion tîn tinwn ¢delfîn»rion tîn tinwn ¢delfînrion tîn tinwn ¢delfîn tîn tinwn ¢delfîntîn tinwn ¢delfînîn tinwn ¢delfînn tinwn ¢delfîn tinwn ¢delfîntinwn ¢delfîn ¢delfîndelfînînn 
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т. 1, с. 396.
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т. 1, с. 755. Див. PC 2, 5-6: Творенія, т. 1, с. 237; 237; МС ІІ, 125, 850-851: Творенія, т. 1, с. 943.



реАЛІЗАЦІя ПОКЛиКАННя ІгУМеНА яК ДУХОВНОгО ОТЦя130

Кожного вечора після Повечір’я і три рази на тиждень (в неділю, середу і 
п’ятницю) після Утрені Преподобний особисто звертався до братії з катехи-
зою36. Але коли він не мав такої змоги чи бачив, що достатнім є менше число 
повчань, то іноді обмежувався до двох чи навіть одного повчання на тиждень37. 
Коли Преподобний був хворий чи відсутній, його довірена особа (економ або 
хтось інший) читала заздалегідь записану секретарем катехизу38. На ігуменську 
катехизу збиралася вся спільнота, ченці слухали її сидячи. Прагненням Препо-
добного було проповідувати своїм братам якнайбільше і якнайчастіше39.

щоб не занедбати справу повчань, Студит встановив для майбутніх ігуменів 
обов’язок виголошувати братії повчання: «Ти повинен неодмінно тричі на тиж-
день і кожного вечора виголошувати катехизу або сам, або через когось із твоїх 
дітей. Це передане Отцями, і воно є спасительне»40. Після смерті Преподобного 
�y��ty��s�s наказував протягом чотиридесятниці тричі на тиждень після Утрені 
читати катехизи Студита, після цього ігумен повинен був говорити повчання від 
себе, а «майже кожного» Повечір’я настоятель повинен був або сам виголошувати 
катехизу, або доручити це комусь зі старших та здібних до цього служіння41.

Візантійське монашество не полюбляє теоретичних роздумів над чернечим 
життям. Воно ставить конкретне питання: «що робити, щоб спастися?» Отже, 
вимагає практичних вказівок і порад для осягнення головної мети – спасіння42. 
Тому катехиза не може бути теоретичним розважанням про якусь із чеснот чи 
про один із обітів чернечого життя – вона повинна бути практичною й охоплю-
вати всі питання, пов’язані з кеновійним життям. Таким чином, до катехиз 
ігумен повинен готуватися. Ця його функція не є простою, а іноді навіть дуже 
складною для виконання, бо він повинен брати до уваги різноманітність харак-
терів і потреб слухачів. Він повинен використовувати різні методи, щоб досягти 
успіху: «як існує багато різних характерів, так повинні бути різноманітними 
методи поучень: певний спосіб одному допомагає, а для іншого, можливо, він 
є шкідливим; одному від цього буде користь, зате іншому – погибіль; одне і те 
ж слово одного будує, а іншого, трапляється, що й руйнує. З огляду на це мій 
послух не є легкий, навпаки, він справді важкий і складний для виконання»43.

36 Див. МС ІІ, 122, 909: Творенія, т. 1, с. 962; МС ІІ, 24, 16: Творенія, т. 1, с. 722; МС ІІ, 46, 331: Тво
ренія, т. 1, с. 772; МС ІІ, 106, 773: Творенія, т. 1, с. 918. – Див. �. L��oy, L� v�� qu�t�������… v�� qu�t�������…v�� qu�t�������… qu�t�������…qu�t�������…… цит. 
пр., с. 33-34; Той же, L� m������sm� stu��t�, цит. пр., �. 78; Б. Дзюрах, Духовне життя монаха… 
цит. пр., с. 331, пос. 1763. А. Доброклонскій вважає, що вечірні катехизи відбували майже 
щоденно в кінці повечір’я у Великий Піст. – Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, 
ч. 1, цит. пр., с. 530.

37 Див. РС 47, 170: Творенія, т. 1, с. 312; МС І, 11: Творенія, т. 1, с. 485.
38 Див. МС І, 41-42: Творенія, т. 1, с. 552-555. – Див. �. L��oy, L� v�� qu�t�������…… цит. пр., с. 34.
39 Див. МС ІІ, 78, 542: Творенія, т. 1, с. 840; МС ІІ, 20, 137: Творенія, т. 1, с. 711; МС І, 34: Творенія, 

т. 1, с. 537. – Див. O. D�lo��s, L� St�u��t�… цит. пр., �. 223, пос. 38.�. 223, пос. 38.. 223, пос. 38.223, пос. 38.пос. 38.. 38.
40 T�st�m��tum, P� 99, 1820: Творенія, т. 2, с. 857. – Див. �. L��oy2, с. 857. – Див. �. L��oy, с. 857. – Див. �. L��oy857. – Див. �. L��oy. – Див. �. L��oy – Див. �. L��oy– Див. �. L��oy �. L��oy L�s ��t�t�s ��té��ès�s…… цит. пр., 

с. 354; T�st�m��t, с. 15, пос. 32.
41 Див.Див. �y��ty��s�s 16, 21, 36:, 36:: P� 99, 1709, 1712, 1717:, 1712, 1717:1712, 1717:, 1717:: Творенія, т. 2, с. 825-826, 829.
42 Див.Див. МС ІІ, 40, 288: Творенія, т. 1, с. 759. – Див. �. L��oy,– Див. �. L��oy,Див. �. L��oy, L� v�� qu�t�������… цит. пр., с. 21.
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Святе Писання, святоотцівська традиція та особистий чернечий досвід 
Студійського ігумена були головними джерелами його навчання і пізнання 
монашого життя44. як зазначає L. d’Ay�l� ��lv�, його катехизи є найкращим 
підтвердженням цієї думки, бо вони рясніють біблійними і патристичними 
цитатами. Справді, задум Теодора був дуже простий – через своє слово дати 
можливість звучати Божому і отцівському слову. Варто зауважити, що раніш-
ня чи вечірня катехизи відбувалися одразу після богослужіння, в якому ченці 
співали псалми, гимни, стихири, тропарі, які були переспівами біблійних тек-
стів чи були складені Отцями Церкви, слухали читання Старого і Нового Заві-
ту. Отже, була добра нагода, щоб пояснити Боже Слово, застосувати його до 
конкретної життєвої ситуації45. Преп. Теодор свобідно послуговувався цитата-
ми Старого і Нового Завіту – а це свідчить про те, що він жив Словом Божим 
ще до того, як воно стало джерелом його навчання, – щоб разом з усіма відчиту-
вати події монастирського життя у світлі Божого Слова. Його мову сміливо 
можна назвати біблійною, він дуже вміло пояснював Писання самим Писанням. 
Найбільш цитованим текстом є Псалтир – основа богослужінь. Найчастіше 
Преподобний використовував цитати з нього для виховання довір’я до Бога. 
Зустрічаємо також у Студійського ігумена численні цитати з Євангелія від 
Матея, Івана та послань св. Павла46.

Свої катехизи Студит намагався «прикрашати» святоотцівськими навчання-
ми47. Не підлягає сумніву, що він студіював Святих Отців, своїх попередників, 
і від них черпав натхнення. ще в юні роки Теодор захоплювався житіями свя-
тих48. На початках свого монашого життя в Саккудіоні, крім Святого Писання, 
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44 «я не перестану говорити вам про корисне чи то на основі вітцівського передання, чи то на«я не перестану говорити вам про корисне чи то на основі вітцівського передання, чи то на 
основі вивчення Божественних писань, чи то на основі мого обмеженого досвіду…» – МС ІІІ, 
42, 154: Творенія, т. 2, с. 84.

45 Див. МС І, 50: Творенія, т. 1, с. 575-576. – Див. L. d’Ay�l� ��lv�,L. d’Ay�l� ��lv�,. d’Ay�l� ��lv�,d’Ay�l� ��lv�,’Ay�l� ��lv�,Ay�l� ��lv�, ��lv�,��lv�,, I�t���uz����, в:в:: РС V��v�v�, �. 27.27. 
Ми не погоджуємося з �. L��oy (див. L� v�� qu�t�������… v�� qu�t�������…v�� qu�t�������… qu�t�������…qu�t�������…… цит. пр., с. 34), котрий дотримується 
думки, що ранішній час не був сприятливим для катехиз, бо ченці були змучені Утренею і 
піддавалися сонливості, бо їх нічний відпочинок був коротким, особливо у літній час. Преп. 
Теодор завжди враховував як фізичний, так і духовний стан своїх монахів і вмів доволі гнучко 
пристосуватися до різних ситуацій: іноді промовляв коротко, іноді опускав катехизу, однак 
попри все зберігав ранішні катехизи, бачачи в них духовну користь для братії, яка іноді цілий 
день могла жити повчанням свого духовного отця. – Див. МС ІІ, 106, 773: Творенія, т. 1, с. 918.

46 Див. L. d’Ay�l� ��lv�,L. d’Ay�l� ��lv�,. d’Ay�l� ��lv�,d’Ay�l� ��lv�,’Ay�l� ��lv�,Ay�l� ��lv�, ��lv�,��lv�,, I�t���uz����I�t���uz����, цит. пр., �. 28; I. H��s����,�. 28; I. H��s����,. 28; I. H��s����,I. H��s����,. H��s����,H��s����,, S���t T�é����� Stu��t�… T�é����� Stu��t�…T�é����� Stu��t�…é����� Stu��t�…����� Stu��t�… Stu��t�…Stu��t�…… цит. пр., 
с. 73; �. ��ol��,�. ��ol��,. ��ol��,��ol��,, T������� t�� Stu��t�… t�� Stu��t�…t�� Stu��t�… Stu��t�…Stu��t�…… цит. пр., с. 34-35. Важко погодитися з думкою �. L��oy 
(див. L� v�� qu�t�������… v�� qu�t�������…v�� qu�t�������… qu�t�������…qu�t�������…… цит. пр., с. 34), що Теодорові катехизи є привітальною мовою отця 
до своїх духовних синів і, що Студит майже незмінно говорив про монаше життя. Попри це, 
однак, неможливо виключити з катехиз Студійського ігумена біблійний елемент, який у нього 
постійно пов’язаний з щоденним життям монастиря. Тут слід відзначити виразний вплив св. 
Василія Великого (Див., наприклад, RTВ 98: МАТ, с. 172). – Див. �. Go�t�gny, цит. пр., с. 80, – Див. �. Go�t�gny, цит. пр., с. 80,Див. �. Go�t�gny, цит. пр., с. 80,�. Go�t�gny, цит. пр., с. 80,цит. пр., с. 80,, 
84. – Пор. �. D�s��ll�, – Пор. �. D�s��ll�,�. D�s��ll�, L’év������ �u �és��t, ����s 19993.

47 Див.Див. МС І, 34: Творенія, т. 1, с. 537. 
48 Див.Див. V�t� �, P� 99, 237;; V�t� A, P� 99,120..
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він вивчав преп. Василія Великого та інших отців49. В одній із своїх катехиз 
він перераховує тих преподобних, які певною мірою є взірцями для студитів 
(Теодор називає їх «нашими отцями»), бо якщо монахи стримітимуть до святос-
ті, то в Царстві Небесному будуть разом з тими преподобними – Антонієм, 
Теодосієм Кеновіархом, Євтимієм, Савою, Пахомієм, Арсенієм, Іларіоном, Си-
луаном, Доротеєм та ін.50

Важко встановити, якою мірою Студит користувався оригіналами творів. 
Проте можемо ствердити, що під руками у нього були твори св. Василія Велико-
го51, григорія Богослова, Івана Золотоустого, Доротея з гази52, Івана Ліствични-
ка. Крім того, він користувався твором Панаріон епіфанія та творами григорія 
Ніссійського, Псевдо-Діонисія Ареопагіта. Також він цитує Ігнатія Антіохій-
ського та Атанасія Александрійського, однак нема певності в тому, що він мав 
їхні твори. Простежується також зв’язок з Іваном Касіяном та Марком Подвиж-
ником53.

Треба віддати належне преп. Теодорові, який у своїх катехизах збирав, 
осмислював і запроваджував у практику велику традицію східного чернецтва –  
традицію кеновійного життя, яку він з усіх сил намагався розвивати. Тому 
він активно послуговувався Святими Отцями, які для нього були не прос-
то представниками богословських поглядів чи славними тлумачами Святого 
Письма – передусім він бачив у них мужів, наповнених Святим Духом. Саме 

49 Див.Див. V�t� A, P� A, P�A, P�, P�P� 99,128. Варто зазначити, що в той час монастирі не мали великих бібліотек і8. Варто зазначити, що в той час монастирі не мали великих бібліотек і 
доступ до книг був обмежений. Важливою функцією було копіювання книг. Ігумен Платон 
займався копіюванням як своєю щоденною працею (L�u��t�� P��t���s P��t���sP��t���s, P� 99, 820). Та й сам 
преп. Теодор також активно залучався до цієї справи (E�. 103, 19-20; V�t� �, P� �, P��, P�, P�P� 99, 264). 
Таким чином, Студіон міг похвалитися доброю збіркою книг (МС ІІ, 43, 308). – Див. �.�.. 
��ol��, цит. пр., с. 22-23; Й. Дачкевич, цит. пр., �. 104-105; пор., цит. пр., с. 22-23; Й. Дачкевич, цит. пр., �. 104-105; пор.�. 104-105; пор.. 104-105; пор. 104-105; пор.4-105; пор.-105; пор.5; пор. N. �l�opo�los, �� b�b���t�èkè k��b�b���t�èkè k�� 
t�b�b���������k�� ����stè���� t�s m���s t�u St�u���u, At��n�s 1967, �. 11-18; �. ���t���ston�, M.1967, �. 11-18; �. ���t���ston�, M.. 11-18; �. ���t���ston�, M.11-18; �. ���t���ston�, M. 
Holl�nd, A N�t� �� P������s P��s���b�� f�� N�������t S���b�s ��� L�b������s �� t�� M���st��y �fP������s P��s���b�� f�� N�������t S���b�s ��� L�b������s �� t�� M���st��y �f 
Stu���s, “S���pto����” 36 (1982), �. 258-260; H. �. G��bl�,. 258-260; H. �. G��bl�,258-260; H. �. G��bl�,; H. �. G��bl�,H. �. G��bl�, ���ks ��� R�����s �� t�� E���y C�u���. 
A ��st��y �f ����y C���st��� T�xts (E���y M���st�� L�b�����s), N��� H�v�n-London 1995, �. 170-174; 
�. L�sn�, L�s ��v��s, s����t���� �t b�b���t�èqu�s �u 8� à �� f�� �u 12� s�è���, L�ll� 1938.

50 «разом з нашими отцями на небесах, де великий світильник понад світильниками Антоній, 
а також богоносний Євтимій, христоносний Пахомій, де славний Сава, всеблаженний 
Теодосій, богопросвічений Доротей, де, далі, рівноангельний Дометіян, всесвятий Акакій, 
предстоятель Богові Доситей, де, накінець, присноживотний Василій (я розумію тут по-
слушливого Василія), наповнений духом Захарія і богопослушний Атре». –– МС І, 33: Творенія, 
т. 1, с. 537. – Див. �. L��oy, L� m������sm� stu��t� stu��t�, цит. пр., �. 46-47; O. D�lo��s, S���tJ��� ���
t�st�…… цит. пр., �. 183-189, 194-198; �. ��ol��,�. ��ol��,. ��ol��,��ol��,, T������� t�� Stu��t�… t�� Stu��t�…t�� Stu��t�… Stu��t�…Stu��t�… цит. пр., с. 36-37; Б. Дзюрах, 
Реформа візантійського монашества…… цит. пр., с. 18-19. 

51 Див. 1.3. цієї праці.
52 Деякі автори вважають, що в питаннях монашої організації і термінології найбільший вплив 

на Теодора мав Доротей. – I. H��s����,I. H��s����,. H��s����,H��s����,, L�s �����s ��u���ts �� �� s����tu���té �����t��� �����s ��u���ts �� �� s����tu���té �����t��������s ��u���ts �� �� s����tu���té �����t��� ��u���ts �� �� s����tu���té �����t�����u���ts �� �� s����tu���té �����t��� �� �� s����tu���té �����t����� �� s����tu���té �����t��� �� s����tu���té �����t����� s����tu���té �����t��� s����tu���té �����t���s����tu���té �����t���é �����t������entale, O��O�� 
1(1935), с. 131; �. L��oy, L� ��f��m� stu��t�, цит. пр., с. 190; той же, L’����u���� �� s���t ��s���…,’����u���� �� s���t ��s���…,����u���� �� s���t ��s���…, �� s���t ��s���…,�� s���t ��s���…, s���t ��s���…,s���t ��s���…,���t ��s���…,t ��s���…, ��s���…,��s���…,…, 
цит. пр., с. 491-506; �. ��ol��,�. ��ol��,. ��ol��,��ol��,, T������� t�� Stu��t�… t�� Stu��t�…t�� Stu��t�… Stu��t�…Stu��t�…… цит. пр., с. 36, пос. 214-217. Див.: L. ��gn��lt,L. ��gn��lt,, 
I�t���u�t���,, в: D���t�é� �� ��z�…é� �� ��z�…� �� ��z�…… цит. пр., с. 9..

53 Див. �. ��ol��,Див. �. ��ol��,�. ��ol��, T������� t�� Stu��t�…… цит. пр., с. 23-25, 36-37; �. L��oy,цит. пр., с. 23-25, 36-37; �. L��oy,�. L��oy, L� ��f��m� stu��t�… цит. 
пр., с. 187-190; той же, 187-190; той же,187-190; той же, S���t T�é����� Stu��t�… цит. пр., �. 424.. 424. 424.
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такий підхід дозволяє нам ствердити, що катехизу преп. Теодор розумів як 
навчання монашого життя у світлі Святого Писання та Отців. Це навчання, 
однак, було дуже практичне, бо заторкувало конкретні ситуації щоденного 
життя студійської братії54.

5.2.3. Індивідуальні розмови
Студійський ігумен дуже цінував особисті зустрічі з ченцями, що він у 

міру своїх можливостей намагався практикувати. Преподобний сам згадує про 
це в одній із катехиз, засвідчуючи, що індивідуальні зустрічі відбуваються що-
денно і, що він не шкодує часу на них, бо в цей час він з ченцями обговорює 
різні проблеми, дає їм поради чи просто вислуховує їх55.

Звичайно, слід взяти до уваги значну кількість ченців у Студіоні56 і те, що 
Теодор тричі був на засланні57. Не маючи змоги бачитися з братами, він глибоко 
переживав і тужив. Він прагнув бачитися з кожним і знати про справи спасіння 
всіх своїх братів58. Проте Студит наголошує, що, хоч і терпить тимчасову роз-
луку з братами і не може з ними бачитися, однак душею він постійно присутній 
при них і про всіх них пам’ятає, немовби особисто з ними розмовляє59.

Студит пояснює, чому такими важливими є особисті побачення з братами: 
він, як духовний отець, відповідальний за спасіння поручених йому духовних 
овець, не може задовольнитися загальною інформацією про братів, а прагне їх 
бачити і від них особисто дізнатися про їхні труднощі і проблеми, щоб могти 
кожному дати відповідну пораду. Він повністю віддавав себе цьому служінню, 
постійно відчуваючи, що тих зустрічей є замало60.

Таким чином, щоб бути духовним отцем-настоятелем, не вистачить прово-
дити загальні повчання-катехизи – ігумен повинен особисто знати своїх братів 
на ім’я. Характерною рисою Преподобного було те, що він, звертаючись до 

54 Див. L. d’Ay�l� ��lv�,Див. L. d’Ay�l� ��lv�,L. d’Ay�l� ��lv�,, I�t���uz����, цит. пр., �. 28-29.цит. пр., �. 28-29.�. 28-29. 28-29.
55 «я, смиренний, майже щоденно і щогодинно розмовляю з вами про це, говорю, прислухаюся, 

даю поради, проваджу обговорення, чуваю… di¦ toàto p�san ¹mšran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�j¦ toàto p�san ¹mšran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�jtoàto p�san ¹mšran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�jàto p�san ¹mšran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�jto p�san ¹mšran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�j p�san ¹mšran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�jp�san ¹mšran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�j�san ¹mšran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�jsan ¹mšran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�j ¹mšran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�jmšran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�jšran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�jran s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�j s�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�js�edÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�jÕn kaˆ �ran kaˆ ¹me�jn kaˆ �ran kaˆ ¹me�j kaˆ �ran kaˆ ¹me�jkaˆ �ran kaˆ ¹me�jˆ �ran kaˆ ¹me�jran kaˆ ¹me�j kaˆ ¹me�jkaˆ ¹me�jˆ ¹me�jme�j�jj 
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skeptÒmeqa, ¢grupnoàmen kaˆ front…�omen �...)Òmeqa, ¢grupnoàmen kaˆ front…�omen �...)meqa, ¢grupnoàmen kaˆ front…�omen �...), ¢grupnoàmen kaˆ front…�omen �...)grupnoàmen kaˆ front…�omen �...)àmen kaˆ front…�omen �...)men kaˆ front…�omen �...) kaˆ front…�omen �...)kaˆ front…�omen �...)ˆ front…�omen �...)front…�omen �...)…�omen �...)�omen �...) �...)». – МС ІІ, 85, 602: Творенія, т. 1, с. 860. – Пор. �. M�-– Пор. �. M�- Пор. �. M�-
s�����, �. M. �opl���s��,M. �opl���s��,�opl���s��, K����w���tw� �u���w�… цит. тв., с. 79-85; S. Mo���, D����� w k����w���tw�� 
�u���wym, в: T������� �u���w�ś�� k�t����k��j, p�. zb., L�bl�n 1993, �. 348-351., L�bl�n 1993, �. 348-351..

56 МС І, 30: Творенія, т. 1, с. 529. – Див. O. D�lo��s, S���tJ��� ���t�st�… цит. пр., �. 232-239.
57 І-ше – 796-797 р., ІІ-ге – 809-811 р., ІІІ – 815-820 р. – Див. MС M��t���u, �. 26.
58 «Браття і отці. я хотів би, бачитися з кожним із вас особисто і, турбуючись про ваше спасіння 

та боячись відповідальності за моє настоятельство, хотів би з кожним із вас, в міру моїх сил, 
говорити. (��Adelfoˆ kaˆ patšrej, ™boulÒmhn ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�siAdelfoˆ kaˆ patšrej, ™boulÒmhn ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�siˆ kaˆ patšrej, ™boulÒmhn ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�sikaˆ patšrej, ™boulÒmhn ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�siˆ patšrej, ™boulÒmhn ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�sipatšrej, ™boulÒmhn ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�sišrej, ™boulÒmhn ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�sirej, ™boulÒmhn ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�si, ™boulÒmhn ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�siboulÒmhn ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�siÒmhn ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�simhn ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�si ›na ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�sina ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�si ›kaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�sikaston Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�si Ømîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�simîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�siîn kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�sin kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�si kat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�sikat¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�si¦ prÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�siprÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�siÒswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�siswpÒn mou Ðr�n, kaˆ p�siÒn mou Ðr�n, kaˆ p�sin mou Ðr�n, kaˆ p�si mou Ðr�n, kaˆ p�simou Ðr�n, kaˆ p�si Ðr�n, kaˆ p�sir�n, kaˆ p�si�n, kaˆ p�sin, kaˆ p�si, kaˆ p�sikaˆ p�siˆ p�sip�si�sisi 
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ndunon)». – РС 75, 261: Творенія, т. 1, с. 354. Див. також: МС І, 8: Творенія, т. 1, с. 476.
59 «Адже ми розлучаємося не на рік і не на місяць, часто навіть не на тиждень, причому це лише 

тілесна розлука, душевно ж я постійно маю з вами зустрічі, уважно з вами розмовляю і спіл-
куюся, слухаю і говорю; грішник, я можу похвалитися, що бережу вас всіх у своєму серці і 
осмілююсь, блудний, сказати, що вам не тісно в мені». – МС І, 8: Творенія, т. 1, с. 476-477.

60 Див. МС ІІ, 85, 603: Творенія, т. 1, с. 861.
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спільноти, часто перелічував братів поіменно. В одному з листів із Саккудіону 
своєму братові економові в Константинополь ігумен Теодор перераховує іме-
на з десятка братів, згадуючи при цьому деталі, які міг знати лише той, хто 
часто спілкувався з ними особисто61.

Перебуваючи на засланні і не маючи жодної змоги бачитися з братами, 
ігумен Студіону намагався підтримувати тісний листовний контакт зі своїми 
духовними дітьми. Пишучи своєму духовному синові Василієві, він зазначає, 
що дуже хотів би побачитися з ним, однак: «не маючи такої змоги, ми втішаємо 
себе листом»62. А в листі до ченця Літоя Теодор висловлює смуток через те, не 
може особисто з ним зустрітися: «О якби то мені побачити і твоє обличчя! як 
би я хотів почути твій живий голос»63.

Необхідність особистого контакту духовного отця з ченцями преп. Теодор 
усвідомлював, передовсім, завдяки тому, що сам отримав цей досвід з преп. 
Платоном. В одному з листів до Платона, який перебував на засланні, ігумен 
Студіону з захопленням описує їхні зустрічі. Він глибоко сумує, що тепер не 
може бачити Платонового «завжди бажаного обличчя» (¢eipoqoàj prosèpou), 
що не може мати з ним «солодкомовної бесіди» (¹dulaloàj suntu�…aj) і «спа-
сительного проводу» від нього (swthriopoioà Ðdhg…aj )64. Преподобний ствер-
джує, що і сонце не в радість йому без можливості оглядати обличчя свого 
духовного отця, і нема на землі нічого приємнішого для нього від присутності 
його старця. Студит зізнається, що до келії Платона його тягнула немовби 
якась сила, і на запитання старця, чому він прийшов, не знаходив відповіді. 
Він виявляє, що часто приходив до «пана і отця свого» як «рідний» і «любля-
чий» син, щоб отримати розраду, пораду, полегшу. Остаточно Теодор приходить 
до висновку, що від духовного отця залежало його спасіння65.

Коли неможливо було зустрітися з Платоном, Теодор переживав зустрічі 
з ним у духовний спосіб, що, як вважає Студит, є Божим даром: «Милосердний 
господь дарував утіху, а саме, бути з тобою духом; я постійно немовби бачу 
тебе, немовби розмовляю з тобою, немовби приймаю благословення…»66

Саме з такої перспективи Студійський ігумен розцінював і свої зустрічі з 
ченцями. Ми не знаємо тематики тих розмов. Він ніколи не говорив про це при-
 людно, тактовно зберігаючи таємницю того, що говорили йому брати. Однак 

61 Наприклад, звертаючись до свого чада Миколая, Преподобний згадує про його звичку довгоНаприклад, звертаючись до свого чада Миколая, Преподобний згадує про його звичку довго 
спати. – Див. MC І, 58: Творенія, т. 1, с. 601-602; MС M��t���u, �. 429, пос. 1.

62 Ер. 438, 4-5: Творенія, т. 2, с. 459.
63 E�. 155, 5-6: Творенія, т. 2, с. 691.
64 Ер. 2, 25-26: Творенія, т. 2, с. 203.
65 ¥neu soà kaˆ Ð �liÒj moi kathf»jneu soà kaˆ Ð �liÒj moi kathf»j soà kaˆ Ð �liÒj moi kathf»jsoà kaˆ Ð �liÒj moi kathf»jà kaˆ Ð �liÒj moi kathf»jkaˆ Ð �liÒj moi kathf»jˆ Ð �liÒj moi kathf»jliÒj moi kathf»jÒj moi kathf»jj moi kathf»j moi kathf»jmoi kathf»j kathf»jkathf»j»jj. ™gë tÕn ¢šra blšpein oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁragë tÕn ¢šra blšpein oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁraë tÕn ¢šra blšpein oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁratÕn ¢šra blšpein oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁraÕn ¢šra blšpein oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁran ¢šra blšpein oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁra ¢šra blšpein oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁrara blšpein oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁra blšpein oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁrablšpein oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁrašpein oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁrapein oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁra oÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁraoÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁraÙk �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁrak �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁra �qelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁraqelon �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁra �� tÕn sÕn prosblšpein �araktÁratÕn sÕn prosblšpein �araktÁraÕn sÕn prosblšpein �araktÁran sÕn prosblšpein �araktÁra sÕn prosblšpein �araktÁrasÕn prosblšpein �araktÁraÕn prosblšpein �araktÁran prosblšpein �araktÁra prosblšpein �araktÁraprosblšpein �araktÁrašpein �araktÁrapein �araktÁra �araktÁra�araktÁraÁrara. 
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������� ������ ���� ���������������� ������ ���� ��������������� ������ ���� �������������� ������ ���� ����������������� ���� ��������������� ���� �������������� ���� ������������ ���� ������������per ™p�nqanon ™p�nqanonp�nqanon�nqanonnqanon· ��� ���� ���������� ���ˆ �¾ti mou poll�kij kaˆ m� mou poll�kij kaˆ m�mou poll�kij kaˆ m� poll�kij kaˆ m�poll�kij kaˆ m��kij kaˆ m�kij kaˆ m� kaˆ m�kaˆ m�ˆ m�m�� �rmhmšnou �r�esqai ™n t�� �g…�� kell…�� sourmhmšnou �r�esqai ™n t�� �g…�� kell…�� soušnou �r�esqai ™n t�� �g…�� kell…�� sounou �r�esqai ™n t�� �g…�� kell…�� sou �r�esqai ™n t�� �g…�� kell…�� sour�esqai ™n t�� �g…�� kell…�� sou ™n t�� �g…�� kell…�� soun t�� �g…�� kell…�� sou t�� �g…�� kell…�� sout�� �g…�� kell…�� sou�� �g…�� kell…�� soug…�� kell…�� sou…�� kell…�� sou�� kell…�� sou kell…�� soukell…�� sou…�� sou�� sou sousou 

¢nepaisq»twj pwjnepaisq»twj pwj»twj pwjtwj pwj pwjpwj, �j tinoj ›lkontojj tinoj ›lkontoj tinoj ›lkontojtinoj ›lkontoj ›lkontojlkontoj, ™p�ein kat¦ prÒswpÒn soup�ein kat¦ prÒswpÒn sou�ein kat¦ prÒswpÒn souein kat¦ prÒswpÒn sou kat¦ prÒswpÒn soukat¦ prÒswpÒn sou¦ prÒswpÒn souprÒswpÒn souÒswpÒn souswpÒn souÒn soun sou sousou, �j poll�kij ™rwtîntoj sou t…j poll�kij ™rwtîntoj sou t… poll�kij ™rwtîntoj sou t…poll�kij ™rwtîntoj sou t…�kij ™rwtîntoj sou t…kij ™rwtîntoj sou t… ™rwtîntoj sou t…rwtîntoj sou t…întoj sou t…ntoj sou t… sou t…sou t… t…t…… 

Âkej����kej�������� ¢pore�n me ¢pokr…nesqaipore�n me ¢pokr…nesqai�n me ¢pokr…nesqain me ¢pokr…nesqai me ¢pokr…nesqaime ¢pokr…nesqai ¢pokr…nesqaipokr…nesqai…nesqainesqai, oÛtw tÁj swthr…aj mou ™n soˆ ¢pokremamšnhjÛtw tÁj swthr…aj mou ™n soˆ ¢pokremamšnhjtw tÁj swthr…aj mou ™n soˆ ¢pokremamšnhj tÁj swthr…aj mou ™n soˆ ¢pokremamšnhjtÁj swthr…aj mou ™n soˆ ¢pokremamšnhjÁj swthr…aj mou ™n soˆ ¢pokremamšnhjj swthr…aj mou ™n soˆ ¢pokremamšnhj swthr…aj mou ™n soˆ ¢pokremamšnhjswthr…aj mou ™n soˆ ¢pokremamšnhj…aj mou ™n soˆ ¢pokremamšnhjaj mou ™n soˆ ¢pokremamšnhj mou ™n soˆ ¢pokremamšnhjmou ™n soˆ ¢pokremamšnhj ™n soˆ ¢pokremamšnhjn soˆ ¢pokremamšnhj soˆ ¢pokremamšnhjsoˆ ¢pokremamšnhjˆ ¢pokremamšnhjpokremamšnhjšnhjnhj. – Ер. 2, 29-37: 
Творенія, т. 2, с. 203.

66 Ер. 2, 55-57: Творенія, т. 2, с. 204.
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на підставі вищезгаданого листа до отця Платона можна зробити висновок, що 
ці зустрічі полягали в обговоренні проблем ченця, у його підтримці, розраді, 
настанові чи повчанні.

5.3. ДухОВниЙ ОТець І ПОкаЯннЯ

Духовне батьківство ігумена практично виражається також у його неодмін-
ній участі в різних формах покаяння, яке практикувалося у монашій спільноті. 
роль духовного отця в цьому є незамінною, бо саме він є тією особою, від якої 
залежить успішність і якість покаяння його співбратів. У цьому пункті ми роз-
глянемо участь ігумена як духовного отця в практиці відкриття ченцями думок, 
повторному прийманні до монастиря тих, котрі відпали від братства через 
єресь чи провину, та практиці накладання епітимій за дисциплінарні провини.

5.3.1. 'ExagÒreusij67 як форма пізнання духовної дитини
Монаше життя за своєю суттю має покаянний характер, адже воно спрямо-

ване до постійного навернення (¹ met�noia) і очищення для того, щоб у всьому 
якнайбільше подобатися Богові68. Початок чину постригу нагадував один із 
елементів прилюдного покаяння, бо розпочинався у притворі храму. чернець 

67 Одна з древніх монаших практик відкриття свого серця, визнання своїх гріхів, лихих помислів 
(ponhrÒj logismÕjÒj logismÕjj logismÕj logismÕjlogismÕjÕjj) і навіть думок, які в своїй суті не є грішними, духовному отцеві. Вона 
практикується також і в сучасному східному чернецтві. Деякі дослідники доктрини ігумена 
Студіону вважають, що ™�agÒreusij�agÒreusijÒreusijreusij є однією з форм духовного проводу і могло мати також 
таїнственний характер (Див. �. M���n,�. M���n,. M���n,M���n,, L�s m����s �� C��st��t������… m����s �� C��st��t������…m����s �� C��st��t������… �� C��st��t������…�� C��st��t������… C��st��t������…C��st��t������…… цит. пр., �. 96; I. H��s����,�. 96; I. H��s����,. 96; I. H��s����,I. H��s����,. H��s����,H��s����,, 
S���t T�é����� Stu��t�… T�é����� Stu��t�…T�é����� Stu��t�…é����� Stu��t�…����� Stu��t�… Stu��t�…Stu��t�…… цит. пр., с. 35; �. L��oy, L� m������sm� stu��t�, цит. пр., �. 78; �. Šp�dlí�,�. Šp�dlí�,. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, 
Su������������: �’������ �� s�� T������ Stu��t������: �’������ �� s�� T������ Stu��t������: �’������ �� s�� T������ Stu��t�: �’������ �� s�� T������ Stu��t��’������ �� s�� T������ Stu��t�’������ �� s�� T������ Stu��t������� �� s�� T������ Stu��t� �� s�� T������ Stu��t��� s�� T������ Stu��t� s�� T������ Stu��t�s�� T������ Stu��t� T������ Stu��t�T������ Stu��t� Stu��t�Stu��t�, цит.пр., �. 121; Б. Дзюрах,�. 121; Б. Дзюрах,. 121; Б. Дзюрах, Духовне життя монаха… 
цит. пр., с. 379-382). Слід зазначити, що покаяння, як воно описане у творах преп. Теодора 
Студита, не дає підстав вважати його таїнством у сучасному богословському розумінні. 
Більше того, жоден відомий чин покаяння з ІХ ст. не дозволяє припускати, що покаяння, прак-
тиковане в Саккудіоні, мало сакраментальний характер. Крім того, Преподобний не згадує 
про необхідність єрейських свячень для того, хто міг приймати «відкривання думок». Ігумен 
Платон, який був духовним отцем преп. Теодора, був лише дияконом. Завдання приймати 
™�agÒreusij�agÒreusijÒreusijreusij також мала ігуменя Євфросинія, яка була духовною матір’ю (m»thr pneumatik»»thr pneumatik»thr pneumatik» pneumatik»pneumatik»») 
для своїх монахинь (E�. 465, 20). Монах, котрий приймав визнання помислів і гріхів своїх 
ченців, виконував функцію прохача перед Богом, щоб той дарував прощення гріхів (Див. 
E�. 549. 156-159). Тільки один раз ігумен Студіону говорить про рукоположення ¢n�do�Òjn�do�Òj�do�Òjdo�ÒjÒjj 
особи, яка мала сповістити про Боже прощення монахові, котрий сумнівався в прощенні грі-
хів після закінчення епітимії (P� 99, 1732). Таким чином,Таким чином,, ¢n�do�Òj був тим, хто допомагав 
каянникові у його покаянні. Він виконує функцію ґаранта Божого прощення, але не є його 
служителем, як у таїнстві покаяння. – Див. �. B����ng��,�. B����ng��,. B����ng��,B����ng��,, E����s��st���� P������ �� t�� C�u��� �f P������ �� t�� C�u��� �fP������ �� t�� C�u��� �f �� t�� C�u��� �f�� t�� C�u��� �f t�� C�u��� �ft�� C�u��� �f C�u��� �fC�u��� �f �f�f 
C��st��t������: A Stu�y �f t�� �������������� Ev������ t� 983 A.D.: A Stu�y �f t�� �������������� Ev������ t� 983 A.D.A Stu�y �f t�� �������������� Ev������ t� 983 A.D. Stu�y �f t�� �������������� Ev������ t� 983 A.D.Stu�y �f t�� �������������� Ev������ t� 983 A.D. �f t�� �������������� Ev������ t� 983 A.D.�f t�� �������������� Ev������ t� 983 A.D. t�� �������������� Ev������ t� 983 A.D.t�� �������������� Ev������ t� 983 A.D. �������������� Ev������ t� 983 A.D.�������������� Ev������ t� 983 A.D. Ev������ t� 983 A.D.Ev������ t� 983 A.D. t� 983 A.D.t� 983 A.D. 983 A.D.A.D..D.D.., d�ss��t�t�on, O��o�d 1979; тойd�ss��t�t�on, O��o�d 1979; той, O��o�d 1979; тойO��o�d 1979; той 1979; той 
же, T�� Ps�u��Am���������� L�f� �f St ��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������y Ps�u��Am���������� L�f� �f St ��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������yPs�u��Am���������� L�f� �f St ��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������yAm���������� L�f� �f St ��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������yAm���������� L�f� �f St ��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������y L�f� �f St ��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������yL�f� �f St ��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������y �f St ��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������y�f St ��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������y St ��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������ySt ��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������y ��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������y��s��: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������y: E����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������yE����s��st���� P������ ��� �yz��t��� ����������y P������ ��� �yz��t��� ����������yPenance an� ��z�ant�ne �a�����a�h� ��� �yz��t��� ����������yan� ��z�ant�ne �a�����a�h� �yz��t��� ����������y��z�ant�ne �a�����a�h� ����������y�a�����a�h�, 
“ΘΕΟΛΟΓΙΑ” 51(1980), с. 49-61; той же, P������ ��� �yz��t��� ����������y. L� Ré������t �u ��� �yz��t��� ����������y. L� Ré������t �u��� �yz��t��� ����������y. L� Ré������t �u �yz��t��� ����������y. L� Ré������t �u�yz��t��� ����������y. L� Ré������t �u ����������y. L� Ré������t �u����������y. L� Ré������t �u. L� Ré������t �uL� Ré������t �u 
�é��é, “St�d�� ��t��st���” 17�2 (1979, p�bl. 1982), с. 552-557; D. �o��o��n,с. 552-557; D. �o��o��n,552-557; D. �o��o��n,557; D. �o��o��n,7; D. �o��o��n, D. �o��o��n,D. �o��o��n,. �o��o��n, �o��o��n, S����tu�� �u������, 
цит.пр., с. 448; PC V��v� 133, пос. 1; �. ��ol��,, пос. 1; �. ��ol��, 1; �. ��ol��,; �. ��ol��,�. ��ol��, T������� t�� Stu��t�…… цит. пр., с. 173- 176.цит. пр., с. 173- 176. 

68 Див. PC 1, 3: Творенія, т. 1, с. 236.
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очікував, коли його приведуть до царських врат. Цей чин відображав покаян-
ну природу монашого життя69.

Уважне вислуховування помислів було одним із головних завдань ігумена, 
яким він не мав права нехтувати, адже для настоятеля монастиря це один з 
найкращих і наймогутніших спасительних засобів лікування духовних недугів 
своїх духовних дітей (™�agÒreusij, tÕ mšga kaˆ swt»rion katÒrqwma)70. Правдопо-
дібно, що спочатку преп. Теодор вважав цю функцію виключно ігуменською, 
бо ж він був єдиним отцем і керівником монастиря71. У певних випадках він 
навіть забороняв своїм братам виявляти свої думки комусь, крім нього: «Ніко-
му не відкривайте своєї душі і нікого, крім мене, не обирайте собі провідни-
ком»72. Проте згодом, з огляду на збільшення кількості ченців, свою відсутність, 
заслання та розсіяність братії, він дозволив ченцям відкривати помисли іншим 
посадовим особам монастиря, яких він до цього уповноважив73. Зокрема, таке 
право у час відсутності ігумена Теодора мали Платон, пресвітер, помічник еко-
нома та інші, кому він це доручив74. У Саккудіоні таке право мали Софроній і 
Акакій75.

Студійський ігумен вбачає у покаянній практиці відкриття помислів повно-
цінну реалізацію покликання настоятеля як духовного отця. Більше того, саме 
через ™�agÒreusij він може духовно народити своїх учнів76.

Відкриття серця перед духовним отцем відбувається в атмосфері особистої 
зустрічі. Настоятель, котрий присвячує таким зустрічам багато часу і терпля-
чості, осягає великих успіхів у духовному формуванні своїх ченців. Згідно з 
поглядом Студита, ™�agÒreusij тісно пов’язане з довір’ям77. через щире взаємне 
довір’я зроджується духовна єдність78. Завдяки цьому відкривається можливість 

69 Див. �. �����n, цит. пр., с. 52; �. ��ol��,Див. �. �����n, цит. пр., с. 52; �. ��ol��,�. �����n, цит. пр., с. 52; �. ��ol��,цит. пр., с. 52; �. ��ol��,�. ��ol��, T������� t�� Stu��t�…… цит. пр., с. 179-180.
70 Див.Див. PC 133, 464: Творенія, т. 1, с. 452. PC 122, 425: Творенія, т. 1, с. 434. - Див. Н. гроссу, цит. 

ст., �. 93-94; �. Mo���s,�. Mo���s,. Mo���s, Mo���s, S����tu�� f�t���s… f�t���s…f�t���s…… цит. пр., с. 280. 
71 Див. MC І, 36: Творенія, т. 1, с. 542; MC ІІ, 25, 174: Творенія, т. 1, с. 724; V�t� A 17: P� 99, 136; 

P����� ��mmu��s ��mmu��s��mmu��s, 26: P� 99, 1736.
72 МС І, 38: Творенія, т. 1, с. 547.
73 Див. MC І, 57: Творенія, т. 1, с. 597; P����� ��mmu��s ��mmu��s��mmu��s, 25: P� 99, 1736. – Див. �. L��oy, L� m�

�����sm� stu��t�stu��t�, цит. пр., �. 78-79.
74 Див.Див. MC І, 57: Творенія, т. 1, с. 599.
75 Див.Див. MC ІІ, 70, 427: Творенія, т. 1, с. 803; MC ІІ, 75, 460: Творенія, т. 1, с. 814.
76 «Істинне, духовне народження, щире підпорядкування, можливе за таких умов – безтурботне 

просування вперед, солодка молитва, безперервний успіх, сходження нагору і обожествлення 
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взаємного пізнання79, бо відкриття думок полягає не лише у тому, що ігумен ви-
вчає і пізнає життя та особу учня – учень при цьому пізнає свого наставника.

Преподобний настирливо наказує ігуменові: «Тому чувай, будь уважним, 
вивчай серця братів за допомогою сповідування помислів (¢naqewrîn t¦j kard…

aj tîn ¢delfîn di¦ tÁj ™�agoreÚsewj)»80. Момент особистої зустрічі з ченцем 
під час сповідування помислів дає можливість ігуменові вивчати не лише тепе-
рішнє і минуле життя ченця, але й його дари, стремління і нахили. У цьому 
пізнанні ігумен повинен мати виключно індивідуальний підхід до кожного 
співбрата, постійно чувати і спостерігати за його зростом чи упадками. Тоді 
успіхи його дітей стають його успіхами, а їхні невдачі – його журбою. Ігумен 
не може мати відпочинку у ділі прийняття ісповідування думок та пізнанні 
своїх духовних дітей. Найяскравішим прикладом такої поведінки духовного 
отця є сам Преподобний81. Настоятель – духовний отець, який знає духовний 
стан своїх дітей, їхні настрої, потреби, турботи, спроможний не лише допомага-
ти в духовному зростанні кожного ченця, зокрема, але й чувати над духовним 
станом цілого тіла-спільноти.

Метою практики відкривання думок не є покарання грішника чи накладен-
ня йому покути. Преп. Теодор називає цю функцію одним словом –лікування82. 
Ігумен Студіону наголошує на тому, що у ™�agÒreusij духовний отець виконує 
функцію лікаря83. Він представляє особу Христа-Лікаря – єдиного, хто здатний 
лікувати духовні хвороби і рани, що їх завдає гріх. Лікувальний характер спові-
дування помислів чітко виражений в приписуваному преп. Теодорові творі 
Про сповідь, в якому ігумен представлений як лікар, що лікує рани тих, хто в 
простоті і щирості визнає свої помисли84. Ігумен повинен поступати так, як 
досвідчений лікар – лікувати «кожного зокрема відповідним для його добра 
способом»85.

Духовний отець повинен радо приймати братів, даючи поради, заохочучи, 
потішаючи чи накладаючи відповідні покути. У цьому служінні не може забрак-

79 «Для цього я і вимагаю від вас ісповідування, щоб мені знати моїх чад і щоби вони, в свою 
чергу, знали також мене (di¦ toàto �htî t�n ™��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmai¦ toàto �htî t�n ™��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmaitoàto �htî t�n ™��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmaiàto �htî t�n ™��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmaito �htî t�n ™��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmai �htî t�n ™��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmai�htî t�n ™��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmaiî t�n ™��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmait�n ™��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmai�n ™��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmain ™��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmai ™��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmai��ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmai�ggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmaiggelsin, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmai, �na ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmaina ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmai ginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmaiginèskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmaièskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmaiskw t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmai t¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmait¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmai¦ ™m¦ tškna kaˆ ginèskwmaim¦ tškna kaˆ ginèskwmai¦ tškna kaˆ ginèskwmaitškna kaˆ ginèskwmaiškna kaˆ ginèskwmaikna kaˆ ginèskwmai kaˆ ginèskwmaikaˆ ginèskwmaiˆ ginèskwmaiginèskwmaièskwmaiskwmai 

ØpÕ tîn ™mînpÕ tîn ™mînÕ tîn ™mîntîn ™mînîn ™mînn ™mîn ™mînmînînn)». – MC ІІ, 25, 177: Творенія, т. 1, с. 725.
80 MC ІІ, 70, 427: Творенія, т. 1, с. 803.
81 «якщо вже говорити правду, то я проводжу своє нещасне життя без жодного просвіту, в скор-

ботах і турботах, – я не задовільняюсь тим, що говорю і звіщаю, і ніколи не маю відпочинку, 
хоч би на один день чи навіть на одну годину, але я спостерігаю за вами, як за кожним, зокрема, 
так і за всіма разом, дивлюся, ким я повинен бути і хто я на ділі є, і скільки всього я повинен 
виконати для вас, моїх возлюблених дітей (¢ll�� �na ™�e…pw tÕ ¢lhqšj, ›�w g�r tinall�� �na ™�e…pw tÕ ¢lhqšj, ›�w g�r tina�� �na ™�e…pw tÕ ¢lhqšj, ›�w g�r tinana ™�e…pw tÕ ¢lhqšj, ›�w g�r tina ™�e…pw tÕ ¢lhqšj, ›�w g�r tina�e…pw tÕ ¢lhqšj, ›�w g�r tina…pw tÕ ¢lhqšj, ›�w g�r tinapw tÕ ¢lhqšj, ›�w g�r tina tÕ ¢lhqšj, ›�w g�r tinatÕ ¢lhqšj, ›�w g�r tinaÕ ¢lhqšj, ›�w g�r tinalhqšj, ›�w g�r tinašj, ›�w g�r tinaj, ›�w g�r tina, ›�w g�r tina�w g�r tina g�r tinag�r tina�r tinar tina tinatina ·ast�nhn e„pèn,�nhn e„pèn,nhn e„pèn, e„pèn,e„pèn,„pèn,pèn,èn,n,, 
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S���t T�é����� Stu��t�… T�é����� Stu��t�…T�é����� Stu��t�…é����� Stu��t�…����� Stu��t�… Stu��t�…Stu��t�…… цит. пр., с. 34; Б. Дзюрах, Духовне життя монаха… цит. пр., с. 386.

82 Див. �y��ty��s�s 1: P� 99, 1704: Творенія, т. 2, с. 822.
83 Про служіння ігумена як лікаря на взір Христа-лікаря див. 3.3.4.2.Про служіння ігумена як лікаря на взір Христа-лікаря див. 3.3.4.2.
84 Див. D� ���f�ss���� ���f�ss�������f�ss���� 1: P� 99, 1721.
85 �y��ty��s�s 22: P� 99, 1712: Творенія, т. 2, с. 826.
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нути старанності і відповідальності86. якщо ігуменові вдається нав’язати сто-
сунки взаємодовіри, то це, без сумніву, впливає на стан цілої монашої братії, 
яка у своєму настоятелеві бачитиме справжнього отця.

Учень звертається до учителя, щоб отримати конкретну пораду для вирі-
шення проблеми, яка його турбує. Ігумен у цьому випадку є «устами Божими», 
які дають настанову духовному синові. Преп. Теодор не припускав, що настоя-
тель може виявитися «поганим отцем», однак пізніша традиція, яка намагалася 
слідувати духові Студита, допускала некомпетентність ігумена. Проте навіть 
у таких випадках, як радить автор твору Про сповідь, не слід розчаровуватися: 
«якщо б ігумени виявилися не зовсім досвідченими духівниками – не згіршуй-
ся, адже Бог не є несправедливий, і не може бути, щоб душі, які упокорили себе 
вірою і непорочністю, були введені в оману порадою і судженням ігумена…»87

Для духовного отця приймати відкриття помислів не є легкою і потішною 
справою. Воно вимагає не тільки посвяти часу, але й уміння терпляче слухати 
співбрата, особливо того, який часто звертається з численними проблемами 
своєї душі88. Преп. Теодор цю ігуменську функцію називає «тягарем ісповідуван-
ня (fort…on ™�agoreÚsewj)»89, бо «лікування немочі інших вимагає немалої пра-
ці (oÙk Ñl…gou g¦r kÒpou t¦ tîn ¥llwn qerapeÚein ¢rrwst»mata)»90. Однак набага-
то більший смуток огортає духовного отця, коли його учні занедбують цю 
практику і віддаляються від нього. Студійський ігумен сильно переймався, 
коли його співбрати не зверталися до нього для відкривання помислів. З одного 
боку, він стверджує, що для нього було б великою радістю, коли б ченці стали 
досконалими і не потребували ™�agÒreusij, бо це звільнило б його від цього 
тягару. Проте, переконуючись у тому, що братія занедбує відкриття помислів, 
він називає своє переживання з цього приводу «нестерпним болем»91.

І. гаушер (I. H��s����) вважає, що студити були дуже добре обізнані з прак-
тикою відкриття помислів, тому ігумен Студіону не окреслює докладно, як 
вона відбувалася92. Проте преп. Теодор чітко наголошував, що ігумен повинен 
бути завжди готовий відповісти на цю потребу своїх ченців. Зокрема, він пови-
нен був щодня під час Утрені на початку четвертої пісні Канону виходити з 
хору та йти у віддалений куток храму, щоб там приймати ™�agÒreusij93.
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™n t��den t��de t��det��de��dede. – E�. 465, 38-42. 
87 D� ���f�ss���� 1: P� 99, 1721.
88 Див. ��. �o�t���,Див. ��. �o�t���, L� �����sm� �� �� ��t����té s����tu����… цит. пр., с. 67.пр., с. 67.., с. 67.
89 MC ІІ, 43, 308: Творенія, т. 1, с. 765.
90 PC 133, 464-465: Творенія, т. 1, с. 452-453. – Пор. A������nd��t� Sop��ony,– Пор. A������nd��t� Sop��ony, A������nd��t� Sop��ony,A������nd��t� Sop��ony,, L� ��t����té s����tu����. 

N�t�s �’u� �è�� s����tu�� �t����t�, �ttp:��������.p�g�so�t�odo��s.n�t�s��nts�p�t��n�t�-sp���t��ll��
p�t-sop��ony.�t� [15.11.2007].

91 PC 133, 464-465: Творенія, т. 1, с. 452-453. – Див. �. Šp�dlí�,�. Šp�dlí�,. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, Su������������: �’������ �� s�� T�����������: �’������ �� s�� T�����������: �’������ �� s�� T������: �’������ �� s�� T�������’������ �� s�� T������’������ �� s�� T������������ �� s�� T������ �� s�� T�������� s�� T������ s�� T������s�� T������ T������T������ 
Stu��t�, цит. пр., с. 121-122.

92 Див. S���t T�é����� Stu��t�… T�é����� Stu��t�…T�é����� Stu��t�…é����� Stu��t�…����� Stu��t�… Stu��t�…Stu��t�…… цит. пр., с. 35.пр., с. 35.., с. 35.
93 Див. �y��ty��s�s, 22: P� 99, 1704: Творенія, т. 2, с. 826. – Див. �. L��oy,�. L��oy, L� v�� qu�t�������…… цит. 

пр., с. 33; �. ��ol��,�. ��ol��, T������� t�� Stu��t�…… цит. пр., с. 181.
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якщо ігумен правильно формує своїх духовних синів і вони віднаходять 
через відкриття помислів правдиве здоров’я своєї душі, то й духовна атмосфе-
ра цілої монашої спільноти буде здоровою, адже всі ченці пов’язані зі своїм 
настоятелем і між собою, як мореплавці в подорожі морем. якщо капітан чи 
моряки є недбайливими, то корабель може наповнити вода і всі загинуть. Так 
само занедбання старанності у сповіді як з боку настоятеля, так і з боку ченців, 
може спричинити духовну смерть всієї братії94.

5.3.2. Приймання відпалих братів
Служіння духовного отця має важливе значення також для іншої форми 

покаяння, а саме повернення до монастиря тих ченців, які з різних причин його 
покинули: через спокуси95, зі страху перед іконоборцями96 і т. д. Такі монахи 
підпадали під різноманітні кари, однією з яких було відлучення від Святого 
Причастя97.

З численних згадок преп. Теодора про таких ченців можна простежити 
конкретну роль і завдання ігумена у справі їхнього навернення та покаяння. 
якою б не була причина відступництва, ініціатором покаяння завжди виступав 
сам Преподобний. Ігумен не може бути спокійним, коли чернець віддалився 
від його пастви. Він має докласти всіх зусиль, щоб його віднайти. Єдине, що 
спонукає настоятеля так поступати, – це любов до своєї духовної дитини. З 
приводу втрати братів він плаче і сумує98. Звертаючись до монашої братії, преп. 
Теодор так говорить про втікача на ім’я Аммун: «Мене знову розпікає (любов) 
до нього, як до своєї дитини, я кличу його, який гине, і намагаюся відшукати 
його і, якщо Богу вгодно, звичайно, досягну цього»99. Згідно з навчанням преп. 
Теодора, ігумен повинен переживати упадки ченців як свою власну поразку і 
саме це має спонукувати його до витривалої праці над пошуком загубленого 
члена спільноти100.

через посланців або за допомогою листів він особисто звертався до відпа-
лих ченців. Найперше він описував їхній стан. Про свого духовного сина ева-
реста, який покинув монастир і порушив обіт дівства, живучи з жінкою, преп. 
Теодор пише, що він «помер гріховною смертю» (¢poqane�n se tÕn tÁj �mart…aj 

94 Див. MC І, 6: Творенія, т. 1, с. 471. – Див. Б. Дзюрах, Духовне життя монаха… цит. пр., с. 388.
95 Див. MC ІІ, 10, 67-68: Творенія, т. 1, с. 688; MC ІІ, 43, 305-310: Творенія, т. 1, с. 764-765; 

MC ІІ, 44, 313-315: Творенія, т. 1, с. 766-767; E�. 9: Творенія, т. 2, с. 219-220; E�. 20: Творенія, т. 2, 
с. 236-237.

96 Див.Див. E�. 302:302:: Творенія, т. 2, с. 364-365.2, с. 364-365., с. 364-365.
97 Див.Див. E�. 8, 17-21:8, 17-21:: Творенія, т. 2, с. 218;2, с. 218;, с. 218; E�. 19, 6-11:19, 6-11:: Творенія, т. 2, с. 236;2, с. 236;, с. 236; MC І, 80: Творенія, т. 1, 

с. 653.
98 «З великою скорботою і тугою в моєму серці, додам – і зі сльозами, пишу до тебе, брате». –  

E�. 444, 2-3: Творенія, т. 2, с. 464. – Див. E�. 447, 7-8: Творенія, т. 2, с. 467; E�. 493, 16-17: Творенія, 
т. 2, с. 514; MC ІІ, 43, 307: Творенія, т. 1, с. 765.
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¢neÚresin aÙtoà, kaˆ p�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.neÚresin aÙtoà, kaˆ p�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.Úresin aÙtoà, kaˆ p�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.resin aÙtoà, kaˆ p�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj. aÙtoà, kaˆ p�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.aÙtoà, kaˆ p�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.Ùtoà, kaˆ p�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.toà, kaˆ p�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.à, kaˆ p�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.kaˆ p�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.ˆ p�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.p�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.�ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.ntwj ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj. ™piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.piteÚ�omai, qeoà eÙdokoàntoj.Ú�omai, qeoà eÙdokoàntoj.�omai, qeoà eÙdokoàntoj., qeoà eÙdokoàntoj.qeoà eÙdokoàntoj.à eÙdokoàntoj.eÙdokoàntoj.Ùdokoàntoj.dokoàntoj.àntoj.ntoj.. – MC ІІ, 10, 68: Творенія, т. 1, с. 688.
100 Див.Див. E�. 258, 6-8:258, 6-8:: Творенія, т. 2, с. 756.2, с. 756., с. 756.
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q�naton )101, що він подібний до прогнаного з раю Адама102. Такі ченці мешкають 
в місцях, не знаних Богові, де нема господа. Замість бути синами спасіння вони 
стали синами погибелі, замість бути вірними учнями вони стали зрадниками103. 
В одному з листів до ченця-втікача на ім’я Лукіан ігумен Студіону звертається 
біблійним запитанням: «Адаме, де ти?» (пор. Бут. 3, 9) (…) Так де ж ти, дитино 
і брате?»104

Однак не для осудження чи відкинення так трагічно описував життя своїх 
блудних духовних синів Студійський ігумен. Він, окрім того, що палко молив-
ся за них, завжди звертався із заохоченням до покаяння та повернення до монас-
тиря105. Звернення ігумена наповнене отцівською любов’ю та надією на навер-
нення його синів. Він просить дітей повернутися до свого отця106. У своїх лис-
тах-напоумленнях преп. Теодор обіцяє прощення у тому разі, якщо вони його 
послухають: «Ми ж, хоч самі грішні, приймемо вас з отцівською прихильніс-
тю…»107 та «я ж прийму тебе з розпростертими обіймами, не докоряючи, а 
співстраждаючи, не обтяжуючи лік покаяння, а осоложуючи і полегшуючи 
його, наскільки можливо»108. Можливість прощення ігумен Студіону пояснює 
невимовним Божим милосердям, коротко подаючи зміст покаяння в наступний 
спосіб: «Благий Бог наш, знаючи схильність нашої людської природи і те, що 
той, який ходить прямо, трохи занедбавши, не усвідомлюючи цього, падає, 
чоловіколюбно дарував покаяння, яке підносить людину з падіння і повертає 

101 E�. 444, 3-4:444, 3-4:: Творенія, т. 2, с. 464.2, с. 464., с. 464.
102 «Сину мій, авво геласію! яким чином винуватець зла сатана вигнав тебе із спільнотного раю,«Сину мій, авво геласію! яким чином винуватець зла сатана вигнав тебе із спільнотного раю, 

як колись Адама з едему, – тебе, який послухав поради змієподібного Аммона? І тепер ти 
мешкаєш в місцях, на які не дивиться господь, породжуючи терня і обробляючи в поті лиця 
безчесні пристрасті». (’� tšknon mou� tšknon mou tšknon moutšknon moušknon mouknon mou moumou, ¢bb� Gel�siebb� Gel�sie� Gel�sieGel�sie�siesie, pîj potš se ™�wstr�kisen Ð ¢r�škakojîj potš se ™�wstr�kisen Ð ¢r�škakojj potš se ™�wstr�kisen Ð ¢r�škakoj potš se ™�wstr�kisen Ð ¢r�škakojpotš se ™�wstr�kisen Ð ¢r�škakojš se ™�wstr�kisen Ð ¢r�škakojse ™�wstr�kisen Ð ¢r�škakoj ™�wstr�kisen Ð ¢r�škakoj�wstr�kisen Ð ¢r�škakoj�kisen Ð ¢r�škakojkisen Ð ¢r�škakoj Ð ¢r�škakojr�škakojškakojkakoj 

satan�j ™k toà�j ™k toàj ™k toà ™k toàk toà toàtoàà koinobiakoà sou parade…souà sou parade…sousou parade…sou parade…souparade…sou…sousou, �j pote tÕn ��Ad¦m ™k tÁj ��Edšmj pote tÕn ��Ad¦m ™k tÁj ��Edšm pote tÕn ��Ad¦m ™k tÁj ��Edšmpote tÕn ��Ad¦m ™k tÁj ��Edšm tÕn ��Ad¦m ™k tÁj ��EdšmtÕn ��Ad¦m ™k tÁj ��EdšmÕn ��Ad¦m ™k tÁj ��Edšmn ��Ad¦m ™k tÁj ��Edšm ��Ad¦m ™k tÁj ��EdšmAd¦m ™k tÁj ��Edšm¦m ™k tÁj ��Edšmm ™k tÁj ��Edšm ™k tÁj ��Edšmk tÁj ��Edšm tÁj ��EdšmtÁj ��EdšmÁj ��Edšmj ��Edšm ��EdšmEdšmšmm, peisqšnta t�� boul��šnta t�� boul��nta t�� boul�� t�� boul��t�� boul���� boul��boul���� 

toàà ��������������� ������������ ���ˆ ¥��� ������� ��� ��������������������� ������������ ���ˆ ¥��� ������� ��� ��������������� ������������ ���ˆ ¥��� ������� ��� �������������� ������������ ���ˆ ¥��� ������� ��� ������� ������������ ���ˆ ¥��� ������� ��� ����������������� ���ˆ ¥��� ������� ��� ������������� ���ˆ ¥��� ������� ��� ����������� ���ˆ ¥��� ������� ��� ��������� ���ˆ ¥��� ������� ��� ����������ˆ ¥��� ������� ��� �������ˆ ¥��� ������� ��� ���������� ������� ��� ������� ������� ��� �������������� ��� ������������� ��� ������������ ��� ����������� ��� ���������� ��� ������� ™n tÒpoijn tÒpoij tÒpoijtÒpoijÒpoijpoij, o�j oÙk ™piskope� Ð �Úrioj�j oÙk ™piskope� Ð �Úriojj oÙk ™piskope� Ð �Úrioj oÙk ™piskope� Ð �ÚriojoÙk ™piskope� Ð �ÚriojÙk ™piskope� Ð �Úriojk ™piskope� Ð �Úrioj ™piskope� Ð �Úriojpiskope� Ð �Úrioj� Ð �Úrioj�ÚriojÚriojrioj, ¢kanqoforîn kaˆkanqoforîn kaˆîn kaˆn kaˆ kaˆkaˆ̂ 

™rga�Òmenoj ™n �drîti toà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajrga�Òmenoj ™n �drîti toà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajÒmenoj ™n �drîti toà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajmenoj ™n �drîti toà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…aj ™n �drîti toà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajn �drîti toà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…aj �drîti toà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajdrîti toà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajîti toà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajti toà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…aj toà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajtoà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajà prosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajprosèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajèpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajpou sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…aj sou t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajsou t¦ p�qh tÁj ¢tim…aj t¦ p�qh tÁj ¢tim…ajt¦ p�qh tÁj ¢tim…aj¦ p�qh tÁj ¢tim…ajp�qh tÁj ¢tim…aj�qh tÁj ¢tim…ajqh tÁj ¢tim…aj tÁj ¢tim…ajtÁj ¢tim…ajÁj ¢tim…ajj ¢tim…aj ¢tim…ajtim…aj…ajaj). – E�. 9, 2-6: Творенія, т. 2, с. 219. 
Див. E�. 394, 15-16: Творенія, т. 2, с. 407.

103 Див. MC ІІ, 10, 68: Творенія, т. 1, с. 688; MC ІІ, 43, 305-306: Творенія, т. 1, с. 764; E�. 444, 7-9: 
Творенія, т. 2, с. 464.

104 E�. 258, 2-4:258, 2-4:: Творенія, т. 2, с. 756.2, с. 756., с. 756.
105 «Прийдіть до нас, прийдіть зі сокрушенним серцем і смиренним словом… Поверніться ж,«Прийдіть до нас, прийдіть зі сокрушенним серцем і смиренним словом… Поверніться ж, 

поверніться, поки зненацька вас не досягла погибель (…). Прокиньтесь, зверніть погляди до 
Бога (…)» (�kate prÕj ¹m�jkate prÕj ¹m�j prÕj ¹m�jprÕj ¹m�jÕj ¹m�jj ¹m�j ¹m�jm�j�jj, ������ ��� ����������������� ������� ���ˆ ����� ��������������������� ��� ����������������� ������� ���ˆ ����� ���������������� ��� ����������������� ������� ���ˆ ����� ������������������ ����������������� ������� ���ˆ ����� ���������������� ����������������� ������� ���ˆ ����� ��������������������������������� ������� ���ˆ ����� ��������������������� ������� ���ˆ ����� �������������������� ������� ���ˆ ����� ���������������� kard…� kaˆ lÒg�� tetapeinwmšn��kard…� kaˆ lÒg�� tetapeinwmšn��…� kaˆ lÒg�� tetapeinwmšn��� kaˆ lÒg�� tetapeinwmšn�� kaˆ lÒg�� tetapeinwmšn��kaˆ lÒg�� tetapeinwmšn��ˆ lÒg�� tetapeinwmšn��lÒg�� tetapeinwmšn��Òg�� tetapeinwmšn��g�� tetapeinwmšn�� tetapeinwmšn��tetapeinwmšn��šn��n�� (…) 
��Epistrš�ate o�nEpistrš�ate o�nš�ate o�n�ate o�n o�no�n�nn, ™pistrš�atepistrš�ateš�ate�ate, prˆn ¥fnw ™pist�� Øm�n Ð �leqrojˆn ¥fnw ™pist�� Øm�n Ð �leqrojn ¥fnw ™pist�� Øm�n Ð �leqroj ¥fnw ™pist�� Øm�n Ð �leqrojfnw ™pist�� Øm�n Ð �leqroj ™pist�� Øm�n Ð �leqrojpist�� Øm�n Ð �leqroj�� Øm�n Ð �leqrojm�n Ð �leqroj�n Ð �leqrojn Ð �leqroj Ð �leqrojleqroj (…). ¢nan»�atenan»�ate»�ate�ate, ™piblš�ate e„jpiblš�ate e„jš�ate e„j�ate e„j e„je„j„jj 

qeÒnÒnn (…). – E�. 20, 16-17, 31, 37: Творенія, т. 2, с. 236-237. – Див. E�. 258, 6-7: Творенія, т. 2, с. 756; 
E�. 444, 40-45: Творенія, т. 2, с. 465; E�. 447, 37-43: Творенія, т. 2, с. 468; RT� 102: МАТ, с. 173.

106 «Але повернися сюди, мій сину, закликаю тебе із глибини серця, із нутра, яке мене спалює,«Але повернися сюди, мій сину, закликаю тебе із глибини серця, із нутра, яке мене спалює, 
бо твоя слава – моя, рівно ж, навпаки, і сором. Прийди, піднімись; господь наказує. (…) Так 
прошу тебе, сину, бо ти – мій син, хоч і померлий» (��All¦ deàroAll¦ deàro¦ deàrodeàroàroro, u�š mou�š moumou, ¢nakl»qhtinakl»qhti»qhtiqhti, kalî seî sese 

¢pÕ baqšwn kard…aj moupÕ baqšwn kard…aj mouÕ baqšwn kard…aj moubaqšwn kard…aj moušwn kard…aj mouwn kard…aj mou kard…aj moukard…aj mou…aj mouaj mou moumou, ¢pÕ spl�g�nwn ™mpuri�Òntwn mepÕ spl�g�nwn ™mpuri�Òntwn meÕ spl�g�nwn ™mpuri�Òntwn mespl�g�nwn ™mpuri�Òntwn me�g�nwn ™mpuri�Òntwn meg�nwn ™mpuri�Òntwn me ™mpuri�Òntwn mempuri�Òntwn meÒntwn mentwn me meme, ™peid� ¹ s� dÒ�a ™m»peid� ¹ s� dÒ�a ™m»� ¹ s� dÒ�a ™m»s� dÒ�a ™m»� dÒ�a ™m»dÒ�a ™m»Ò�a ™m»�a ™m» ™m»m»», �j kaˆ �mpalin ¹j kaˆ �mpalin ¹ kaˆ �mpalin ¹kaˆ �mpalin ¹ˆ �mpalin ¹mpalin ¹ ¹ 

a„s�Únh„s�Únhs�ÚnhÚnhnh. deàroàroro, ™�egšrqhti�egšrqhtišrqhtirqhti, Ð �Úrioj kekšleuken�Úrioj kekšleukenÚrioj kekšleukenrioj kekšleuken kekšleukenkekšleukenšleukenleuken. (…) na……, dšoma… soušoma… souoma… sou… sousou, tšknonšknonknon (��������� ��� ���� ���������� ��� ���� ��������� ��� ���� �� ��� ���� ����� ���� ���� ���� ��� ���� �� ���� ������ �� �����, k�n�nn 

¢potšqnhkajpotšqnhkajšqnhkajqnhkaj) – E�. 444, 43-45; 48-49: Творенія, т. 2, с. 465. – Див. E�. 9, 30-33: Творенія, т. 2, с. 220.
107 E�. 20, 20-21:20, 20-21:: Творенія, т. 2, с. 237. – Див.2, с. 237. – Див., с. 237. – Див.– Див.Див. E�. 19, 13-15:19, 13-15:: Творенія, т. 2, с. 236;2, с. 236;, с. 236; E�. 302, 25-26:302, 25-26:: Тво

ренія, т. 2, с. 365.2, с. 365., с. 365.
108 E�. 444, 51-54: Творенія, т. 2, с. 465-466.
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їй здоров’я»109. Преподобний впевнений у тому, що господь є милосердним 
лікарем („atrÕj ™le»mwn), здатним лікувати кожну хворобу ліками покаяння 
(t¦ f�rmaka tÁj metano…aj)110. Це перший етап покаянного процесу.

Наступний етап – це прийняття учнями отцівського слова, визнання сво-
го гріха і виконання покаянної епітимії, яку ігумен обмежує певним терміном 
і яка супроводжується покутою зі сльозами111. Отже, учень повинен вдатися 
до «перших і останніх ліків – покаяння» (prîton kaˆ teleuta�on f�rmakon 

metano…aj) та визнати перед ігуменом і братією свою провину (tÕ p�sin 

™�agoreÚein sou t�n ¢nom…an ) – саме це є умовою Божого прощення112.
Наступний етап покаяння, що його практикували в монастирі студитів, 

полягав у тому, що чернець після закінчення періоду покаяння звертався до 
ігумена з проханням про прощення і примирення з монашою братією, що озна-
чало би на практиці примирення з Богом і повернення до повноцінного спіль-
нотного життя. Монах Лукіян, виконавши епітимію, звернувся через економа 
і помічника економа до ігумена Теодора, який у той час був на засланні, прося-
чи прощення. Позитивна відповідь Преподобного носить побажальний харак-
тер, що є цілком співзвучне з тогочасними молитвами над каянником: «Нехай 
буде воно (прощення) тобі від господа, і будь віднині здоровим, сину мій …»113

Таким чином, Студійський ігумен вбачав у покаянні виключно лікувальну 
функцію. Примирення з Богом ченця, який провинився114, відбувалося через 
виконання епітимії, накладеної ігуменом як отцем і настоятелем монастиря. 
Отже, духовний отець виступав як заступник перед Богом за свого учня і осо-
ба, яка засвідчує завершення епітимії115.

5.3.3. накладання епітимій за провини проти монашої дисципліни
живучи в монастирі, чернець, однак, не позбувається нестійкої і крихкої 

людської природи, а отже, йому важко було залишатися вірним поставленому 
перед собою завданню. Тому від самих початків чернецтво шукало ефективних 
засобів для того, щоб могти долати ті хиби у поведінці окремих монахів, які, 
без сумніву, впливали на стан цілого монастиря. Одним із таких методів були 

109 `O ¢gaqÕj qeÕj ¹mînO ¢gaqÕj qeÕj ¹mîn ¢gaqÕj qeÕj ¹mîngaqÕj qeÕj ¹mînÕj qeÕj ¹mînj qeÕj ¹mîn qeÕj ¹mînqeÕj ¹mînÕj ¹mînj ¹mîn ¹mînmînînn, �„����� �� ���� ������������� ������� ���������� ���ˆ ���„����� �� ���� ������������� ������� ���������� ���ˆ �������� �� ���� ������������� ������� ���������� ���ˆ ������� �� ���� ������������� ������� ���������� ���ˆ ����� �� ���� ������������� ������� ���������� ���ˆ ��� �� ���� ������������� ������� ���������� ���ˆ ����� ���� ������������� ������� ���������� ���ˆ ���� ���� ������������� ������� ���������� ���ˆ ������� ������������� ������� ���������� ���ˆ ������ ������������� ������� ���������� ���ˆ ����� ������������� ������� ���������� ���ˆ ��� ������������� ������� ���������� ���ˆ ��������������� ������� ���������� ���ˆ ��������� ������� ���������� ���ˆ �������� ������� ���������� ���ˆ ��� ������� ���������� ���ˆ ���������� ���������� ���ˆ ��������� ���������� ���ˆ �������� ���������� ���ˆ ��� ���������� ���ˆ ������������� ���ˆ ������������ ���ˆ ���������� ���ˆ ��� ���ˆ ������ˆ ���ˆ ���ti, e„ kaˆ doke�„ kaˆ doke�kaˆ doke�ˆ doke�doke�� tij kat�� kat��kat���� ÑrqÕnrqÕnÕnn 

poreÚesqaiÚesqaiesqai, ��� ���� ������ �������� ����������� ���������������� ���� ������ �������� ����������� �������������� ���� ������ �������� ����������� ������������������ ������ �������� ����������� ����������������� ������ �������� ����������� ���������������� ������ �������� ����������� �������������� ������ �������� ����������� �������������������� �������� ����������� ������������������� �������� ����������� ��������������den mikrÕn �aqum»saj Øposkel…�etai mikrÕn �aqum»saj Øposkel…�etaimikrÕn �aqum»saj Øposkel…�etaiÕn �aqum»saj Øposkel…�etain �aqum»saj Øposkel…�etai �aqum»saj Øposkel…�etaiaqum»saj Øposkel…�etai»saj Øposkel…�etaisaj Øposkel…�etai Øposkel…�etaiposkel…�etai…�etai�etai, filanqrèpwj ™dwr»sato t�n met�noianèpwj ™dwr»sato t�n met�noianpwj ™dwr»sato t�n met�noian ™dwr»sato t�n met�noiandwr»sato t�n met�noian»sato t�n met�noiansato t�n met�noian t�n met�noiant�n met�noian�n met�noiann met�noian met�noianmet�noian�noiannoian, 
������������������ ���� ¥��������� ���� �������� ���ˆ �„�� �� ������� �������������������������������� ���� ¥��������� ���� �������� ���ˆ �„�� �� ������� ��������������������� ���� ¥��������� ���� �������� ���ˆ �„�� �� ������� �������������������� ���� ¥��������� ���� �������� ���ˆ �„�� �� ������� ��������������� ���� ¥��������� ���� �������� ���ˆ �„�� �� ������� ������������������� ¥��������� ���� �������� ���ˆ �„�� �� ������� ������������������ ¥��������� ���� �������� ���ˆ �„�� �� ������� ����������������� ¥��������� ���� �������� ���ˆ �„�� �� ������� ��������������� ¥��������� ���� �������� ���ˆ �„�� �� ������� ������������������������ ���� �������� ���ˆ �„�� �� ������� ��������������� ���� �������� ���ˆ �„�� �� ������� ������������������� �������� ���ˆ �„�� �� ������� ������������������ �������� ���ˆ �„�� �� ������� ����������������� �������� ���ˆ �„�� �� ������� ��������������� �������� ���ˆ �„�� �� ������� ����������������������� ���ˆ �„�� �� ������� ��������������������� ���ˆ �„�� �� ������� �������������������� ���ˆ �„�� �� ������� ��������������� ���ˆ �„�� �� ������� ������������������ˆ �„�� �� ������� ���������������ˆ �„�� �� ������� ����������������„�� �� ������� ���������������„�� �� ������� ����������������� �� ������� ��������������� �� ������� ����������������� ������� ���������������� ������� ��������������������� ������������������� ���������������j ¢pokaqistîsan ¢pokaqistîsanpokaqistîsanîsansan. – E�. 394, 2-6: Творенія, 
т. 2, с. 407.

110 Див.Див. E�. 444, 48, 53:444, 48, 53:: Творенія, т. 2, с. 465.2, с. 465., с. 465.
111 Див.Див. E�. 394, 6-8:394, 6-8:: Творенія, т. 2, с. 407.2, с. 407., с. 407.
112 Див.Див. E�. 258, 7-10:258, 7-10:: Творенія, т. 2, с. 756.2, с. 756., с. 756. E�. 20, 24-25: Творенія, т. 2, с. 237.
113 ™dhlèqh moidhlèqh moièqh moiqh moi moimoi, e‡h soi aÛth par¦ �ur…ou‡h soi aÛth par¦ �ur…ouh soi aÛth par¦ �ur…ou soi aÛth par¦ �ur…ousoi aÛth par¦ �ur…ou aÛth par¦ �ur…ouaÛth par¦ �ur…ouÛth par¦ �ur…outh par¦ �ur…ou par¦ �ur…oupar¦ �ur…ou¦ �ur…ou�ur…ou…ouou· ���ˆ ���� ���������� ��� ���� ������ˆ ���� ���������� ��� ���� ��������� ���������� ��� ���� ������ Øgia…nwn ™k toà deàrogia…nwn ™k toà deàro…nwn ™k toà deàronwn ™k toà deàro ™k toà deàrok toà deàro toà deàrotoà deàroà deàrodeàroàroro, u�š mou�š moumou (…). – E�. 394, 10-

11: Творенія, т. 2, с. 407; Див. E�. 99, 8: Творенія, т. 2, с. 653. Див. �. ��ol��,�. ��ol��,. ��ol��,��ol��,, T������� t�� Stu��t�… t�� Stu��t�…t�� Stu��t�… Stu��t�…Stu��t�…… 
цит. пр., с. 175-176.

114 Маємо на увазі не лише гріхи, пов’язані з відлученям від спільноти (втеча через спокуси чи 
через страх перед іконоборцями тощо), але й інші провини, в тому числі морального характеру. 
Про провини перед монашою дисципліною див. наступний пункт.

115 Див. М. A���nz,A���nz,, L�s S����m��ts: L�s P��è��s �é��t��t�����s S����m��ts: L�s P��è��s �é��t��t�����sS����m��ts: L�s P��è��s �é��t��t�����s: L�s P��è��s �é��t��t�����sL�s P��è��s �é��t��t�����s P��è��s �é��t��t�����sP��è��s �é��t��t�����sè��s �é��t��t�����s��s �é��t��t�����s �é��t��t�����s�é��t��t�����sé��t��t�����s��t��t�����s О�� 57(1991), с. 90-92; �. ��ol��,�� 57(1991), с. 90-92; �. ��ol��,� 57(1991), с. 90-92; �. ��ol��,�. ��ol��,. ��ol��,��ol��,, T�����
�� t�� Stu��t�… t�� Stu��t�…t�� Stu��t�… Stu��t�…Stu��t�…… цит. пр., с. 176, пос. 175. 
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епітимії116. З метою утримання відповідної гармонії і порядку в монастирі преп. 
Теодор застосовував гнучку систему покарань. Однак він неохоче вживає тер-
мін покарання. епітимія, отримана монахом за вчинену провину, була для цьо-
го монаха радше лікувальним засобом, а для інших – певним застереженням.

Право покарання студійська традиція надавала ігуменові. Преп. Теодор 
вбачав своє завдання в тому, щоб напоумлювати «вчасно і невчасно» (пор. 
2 Тим. 4, 2), карати за будь-які, навіть незначні порушення117, адже батько не 
може залишати своїх дітей невихованими, а «малими погрозами і доганами 
(повинен – авт.) вести їх до насолоди вічним життям»118. Він ясно говорив про 
це братам, коли йшлося про справи дисципліни. У час відсутності ігумена пра-
во карати мали й інші посадові особи у монастирі. Від’їжджаючи до Константино-
поля, Студит передає це право пресвітеру, своєму братові Йосифу119, а в Сакку-
діоні він доручає таке саме завдання своєму заступникові, катігумену Софро-
нію120. А за незначні провини право накладати покуту мали епістимонархи121.

116 Див. �. M���n,�. M���n,. M���n,M���n,, L�s m����s �� C��st��t������… m����s �� C��st��t������…m����s �� C��st��t������… �� C��st��t������…�� C��st��t������… C��st��t������…C��st��t������…… цит. пр., �. 136.�. 136.. 136.
117 Див.Див. MC І, 23: Творенія, т. 1, с. 513-514. 
118 ¢ll¦ ta�j mikra�j ¢peila�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nll¦ ta�j mikra�j ¢peila�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�n¦ ta�j mikra�j ¢peila�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nta�j mikra�j ¢peila�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�n�j mikra�j ¢peila�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nj mikra�j ¢peila�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�n mikra�j ¢peila�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nmikra�j ¢peila�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�n�j ¢peila�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nj ¢peila�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�n ¢peila�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�npeila�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�n�j kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nj kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�n kaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nkaˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nˆ proskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nproskroÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nÚsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nsesi proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�n proodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nproodopoie�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�n�sqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nsqai aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�n aÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�naÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nÙto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nto�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�n�j tÁj a„wn…ou �wÁj t�nj tÁj a„wn…ou �wÁj t�n tÁj a„wn…ou �wÁj t�ntÁj a„wn…ou �wÁj t�nÁj a„wn…ou �wÁj t�nj a„wn…ou �wÁj t�n a„wn…ou �wÁj t�na„wn…ou �wÁj t�n„wn…ou �wÁj t�nwn…ou �wÁj t�n…ou �wÁj t�nou �wÁj t�n �wÁj t�n�wÁj t�nÁj t�nj t�n t�nt�n�nn 

¢pÒlausinpÒlausinÒlausinlausin. – MC ІІ, 60, 429-430: Творенія, т. 1, с. 804.
119 Див.Див. MC І, 57: Творенія, т. 1, с. 597.
120 Див.Див. MC ІІ, 55, 394: Творенія, т. 1, с. 792.
121 «Усі повинні знати, що (в монастирі) є епістимонархи, яким повідомляють про прогрішення 

молодших братів і від яких ті приймають виправлення. (…) На кожний вечір по черзі при-
значаються і два епітерити, які після удару в било спонукують лінивих поспішити на вечірню 
і на повечір’я і, які після закінчення повечір’я обходять відлюдні місця монастиря і з належною 
рішучістю проганяють тих, котрі зібралися на несвоєчасні бесіди». – �y��ty��s�s 18: P� 99, 
1709: Творенія, т. 2, с. 822. 

 ще чіткіше преп. Теодор пояснює завдання епістимонарха в E�����m. 8, 1-12:
 O� tÁj ¢delfÒthtoj ™�eilhfÒtejO� tÁj ¢delfÒthtoj ™�eilhfÒtej� tÁj ¢delfÒthtoj ™�eilhfÒtejtÁj ¢delfÒthtoj ™�eilhfÒtejÁj ¢delfÒthtoj ™�eilhfÒtejj ¢delfÒthtoj ™�eilhfÒtej ¢delfÒthtoj ™�eilhfÒtejdelfÒthtoj ™�eilhfÒtejÒthtoj ™�eilhfÒtejthtoj ™�eilhfÒtej ™�eilhfÒtej�eilhfÒtejÒtejtej 

 kr…sin te kr…nein kaˆ d…kaion ™��geinkr…sin te kr…nein kaˆ d…kaion ™��gein…sin te kr…nein kaˆ d…kaion ™��geinsin te kr…nein kaˆ d…kaion ™��gein te kr…nein kaˆ d…kaion ™��geinte kr…nein kaˆ d…kaion ™��gein kr…nein kaˆ d…kaion ™��geinkr…nein kaˆ d…kaion ™��gein…nein kaˆ d…kaion ™��geinnein kaˆ d…kaion ™��gein kaˆ d…kaion ™��geinkaˆ d…kaion ™��geinˆ d…kaion ™��geind…kaion ™��gein…kaion ™��geinkaion ™��gein ™��gein��gein�geingein, 
 m� d� kat��m� d� kat��� d� kat��d� kat��� kat��kat���� ��in ™��goite t¦j f�seij�in ™��goite t¦j f�seij ™��goite t¦j f�seij��goite t¦j f�seij�goite t¦j f�seijgoite t¦j f�seij t¦j f�seijt¦j f�seij¦j f�seijj f�seij f�seijf�seij�seijseij, 
 m� prospaqe…�� prospaqe…�prospaqe…�…��, ����� ��������� ������ m»nidoj ��rinm»nidoj ��rin»nidoj ��rinnidoj ��rin ��rin��rin�rinrin, 
 m� prosfile� te mhd// ¢pe�qe� kard…�, 
 ¢ll���� �p…wj te sumpaqîj, o„ktirmÒnwj, 
 bouleutikîj te makroqÚmwj, eÙtÒnwj, 
 tÕn noàn ¢kraifnîj Ñ�Únantej, �j bšloj, 
 kat¦ skopÕn b�lloite to�j eÙqe�j lÒgouj, 
 ����� ����� �������� �����ˆ ���������� ����� 

 Qe�� dika…aj prosfšroite t¦j kr…seij· 
 �� g¦r krine�te, kaˆ kriq»sesqe trÒp��. 
 Преп. Теодор після переходу до Студіону витворив певну дисциплінарну ієрархію, на чолі 

якої були епістимонархи. Вони відповідали за збереження дисципліни у монастирі. їх зав-
данням було спостерігати і зауважувати порушення монашого порядку. Без огляду на осо-
би і з милосердям та чоловіколюбством вони повинні були надавати епітимії за порушення 
встановлених Теодором монаших правил (Див. MC ІІ, 50, 364: Творенія, т. 1, с. 783; MC ІІ, 112, 
826: Творенія, т. 1, с. 935). раніше цю функцію виконували епітерети, які у Студіоні вже були, 
однак, підпорядковані епістимонархам. Так як спільнота студитів була численна, то епітерети, 
виявивши порушення, повинні були сповістити про це епістимонархів чи самого ігумена, однак 
самі не могли вживати жодних заходів. їх функція була особливо актуальна в нічний час (Див. 
MC І, 57: Творенія, т. 1, с. 597-598). – Див. �. L��oy, L� m������sm� stu��t�, цит. пр., �. 90-91.
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Таким чином, функція накладання епітимії рівно ж була невід’ємною від 
ігуменського служіння як служіння єдиного отця і наставника, який шукає 
спасіння своїх братів. Саме спасіння братів є визначальним мотивом у застосу-
ванні епітимій122. Перераховані ігуменом Студіону епітимії, на перший погляд, 
вражають своєю суворістю. Парадоксально, що Преподобний одразу поспішає 
виразити свою солідарність з покараними ним братами: «Так, діти мої, повірте, 
що я співстраждаю зі страждущими і засмучуюся зі засмученими»123. Таким 
чином, використання навіть строгих тілесних покарань не означало зневажли-
вого ставлення до ченців, а трактувалося в категоріях «спасительних ліків»124. 
Студійський настоятель у цьому вірний ідеям преп. Василія Великого і взага-
лі візантійського чернецтва, в якому постійно ставився наголос на тому, що 
чернець, отримуючи епітимію, повинен мати до ігумена такі самі почуття, як 
хворий до лікаря чи син до батька. Навіть якщо лікар використовує болючі і 
неприємні ліки, а батько карає сина, то в обох випадках метою є одне – добро 
особи125.

епітимії, що їх застосовує ігумен, повинні бути накладені виключно з лю-
бов’ю, бо вони є актами милосердя126. Ігумен не повинен карати зі злості чи щоб 
показати свою владу. Найкращий приклад подає сам Студит, бо він попереджує 
і карає лише з мотивів любові – щоб його діти були чистими перед Богом127.

Накладанню епітимії передували застороги, які мали на меті виправлення 
особи без жодних покарань. У листі до патриція Микити Преподобний розпо-
відає про практику студійського монастиря. Ігумен накладав епітимію після 
двох, а в деяких випадках і трьох засторог128. Його завданням було уважно сте-
жити за життям ченців та вчасно повчати їх у разі, якщо вони припустилися 

122 «Звідси мої покарання і удари, прохання і пошуки, відлучення і осуди, ув’язнення (в темницю), 
а іноді накладання оков – і це цілком відповідає злу, яке проявляється… Тут я завдаю прикрості 
тілу, щоб (там) душа розквітала вічно». – MC І, 81: Творенія, т. 1, с. 654.

123 Там само. У деяких випадках Студійський ігумен звинувачує себе у прогрішеннях братів,Там само. У деяких випадках Студійський ігумен звинувачує себе у прогрішеннях братів, 
практично беручи на себе відповідальність за вчинений ними гріх. – Див. MC І, 61: Творенія, 
т. 1, с. 580.

124 Там само. Див. E�. 477, 78-79, 84-89: Творенія, т. 2, с. 407; MC ІІ, 113, 839: Творенія, т. 1, с. 940. – 
Див. �. ��ol��,�. ��ol��,. ��ol��,��ol��,, T������� t�� Stu��t�… t�� Stu��t�…t�� Stu��t�… Stu��t�…Stu��t�…… цит. пр., с. 178.

125 Див.Див. МАТ, с. 348; �. M���n,с. 348; �. M���n,. 348; �. M���n,; �. M���n,�. M���n,, L�s m����s �� C��st��t������… m����s �� C��st��t������…m����s �� C��st��t������… �� C��st��t������…�� C��st��t������… C��st��t������…C��st��t������… цит. пр., �. 136; А. Доброклонскій,�. 136; А. Доброклонскій,. 136; А. Доброклонскій, 
Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 535.

126 Див. E�. 61, 19-20: Творенія, т. 2, с. 466. – Див. �. ��ol��,�. ��ol��,. ��ol��,��ol��,, T������� t�� Stu��t�… t�� Stu��t�…t�� Stu��t�… Stu��t�…Stu��t�…… цит. пр., с. 179. – 
Натхненням до такого розуміння епітимій для Студійського ігумена, без сумніву, був преп. 
Варсонуфій. – Див. B��s�n�p�� �t ���n d� G�z�,– Див. B��s�n�p�� �t ���n d� G�z�,Див. B��s�n�p�� �t ���n d� G�z�, B��s�n�p�� �t ���n d� G�z�,p�� �t ���n d� G�z�, Lett�e 48, в: C����s��������, �d. �. N�yt �t �. d� 
Ang�l�s-No��, t��d. L. ��gn��lt, vol. 1: Aux s���t���s, t. 1, S� 426, ����s 1997. �уворість має зміст,уворість має зміст, має зміст,має зміст, зміст,зміст, 
коли провадить до зростання в аскезі. Духовний отець використовує традиційні засоби, щоб 
поступово провадити свого учня до стійкості. Його «мистецтво» проявляється в тому, що він 
застосовує ці засоби з любов’ю, милосердям і згідно зі спроможністю кожного. – Див. ��. �o�-
t���, L� �����sm� �� �� ��t����té s����tu����… цит. пр., с. 66-67. 66-67.

127 «я, окаянний, з почуття любові до вас і в піклуванні про своїх панів, дітей і владик, благаю«я, окаянний, з почуття любові до вас і в піклуванні про своїх панів, дітей і владик, благаю 
вас і попереджую, а іноді й наказую (…), щоби ви залишались непорочними і незасоромленими 
перед господом». –– MC І, 23: Творенія, т. 1, с. 514. Див. MC І, 56: Творенія, т. 1, с. 596; MC І, 70: 
Творенія, т. 1, с. 633; MC ІІ, 60, 429: Творенія, т. 1, с. 804; E�. 61, 19-20: Творенія, т. 2, с. 466.

128 Див.Див. E�. 27, 57-60:27, 57-60:: Творенія, т. 2, с. 466.2, с. 466., с. 466.
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помилок під час виконання своїх обов’язків129. Іноді потрібно було нагадати чен-
цям про їхні провини погрозою, забороною, настійливою вимогою чи строгим на-
казом130. Преп. Теодор пише, що він зобов’язаний виконувати цей свій «послух» –  
так само як кожний чернець виконує свою працю131. Тільки якщо чернець про-
довжує порушувати встановлені правила, він підлягає покаранню132.

Духовний син не повинен приймати ліків епітимії з гіркотою і розчаруван-
ням, а має ставитися до цього благодушно, спокійно, не сперечаючись і викону-
вати епітимію з радістю133, бо ці ліки «солодкі для того, хто їх приймає, солодші 
від найприємнішого напою»134. Натомість ігумен, який накладає епітимію, пови-
нен мати індивідуальний підхід до кожного ченця, він мусить брати до уваги не 
тільки сам переступ, але й внутрішній стан брата135. Звертаючись до ченців Трьох-
вратної обителі, ігумен Студіону пояснює, яким чином повинен поступати насто-
ятель стосовно провин своїх братів136. Досвідчений ігумен-лікар намагатиметься 
найперше вивчати характер і особливості кожного ченця, бо залежно від цього 
він може добирати й відповідні ліки. епітимії, накладені без огляду на особу і її 
стан, не принесуть бажаного результату, а навіть можуть нашкодити. Тому Свя-
тий наголошував, що «лікувальне мистецтво треба застосовувати відповідно до 
особливостей кожної окремої особи (�qesin Ð „atrikÕj lÒgoj Ñfe…lei g…nesqai)»137.
129 Цікавими для сучасного читача можуть виглядати епітимії пов’язані з користуванням і пе-Цікавими для сучасного читача можуть виглядати епітимії пов’язані з користуванням і пе-

реписуванням книг. якщо чернець необережно поводиться з книжкою чи взяв її без дозволу, у 
той день він не має права навіть доторкнутися до книжки. Покута сухоядіння накладалася на 
бібліотекаря, котрий без належної турботливості стежив за бібліотекою, а той чернець, який 
вчасно не повернув книги до бібліотеки карався стоянням під час трапези (P����� C�mmu��s, 
47-49: P� 99, 1740). Про покути для переписувачів і бібліотекаря див.: �. ���t���ston�, M. Hol-�. ���t���ston�, M. Hol-. ���t���ston�, M. Hol-���t���ston�, M. Hol-, M. Hol-M. Hol-. Hol-Hol-
l�nd, цит. пр., с. 258-260., цит. пр., с. 258-260.. 258-260.258-260.

130 Звичайно, що ігумен не міг виконувати цього завдання самостійно, а доручав його епістимо-Звичайно, що ігумен не міг виконувати цього завдання самостійно, а доручав його епістимо-
нархам і епітеретам. Звертаючись до них, він забороняє їм залякувати братів чи поступати з 
ними пристрасно. У будь-якому випадку чернець мав право звернутися до ігумена безпо-
середньо. Студит наголошує епістимонархам, щоб не забороняли братам можливості безпо-
середнього спілкування з ним, особливо тоді, коли чернець прагне виявити свої помисли 
ігумену. – Див. MC І, 61: Творенія, т. 1, с. 581; MC І, 70: Творенія, т. 1, с. 632-633.

131 Див.Див. MC І, 81: Творенія, т. 1, с. 654.
132 Див.Див. MC ІІ, 33, 244: Творенія, т. 1, с. 744. Ігумен Студіону вірно наслідує поучення преп. Ва-

силія Великого, котрий приписував поступовість у наверненні прогріхів співбратів. – Див. 
RFT 28: P� 31, 998; МАТ, с. 348-349.

133 Див. MC І, 56: Творенія, т. 1, с. 596; MC І, 71: Творенія, т. 1, с. 636; MC ІІ, 32, 235: Творенія, т. 1, 
с. 741; MC ІІ, 50, 366: Творенія, т. 1, с. 784; MC ІІ, 59, 424: Творенія, т. 1, с. 803.

134 MC І, 51: Творенія, т. 1, с. 581.
135 Див.Див. MC ІІ, 22, 158-159: Творенія, т. 1, с. 719; MC ІІ, 40, 287: Творенія, т. 1, с. 758.
136 «Так достачайте ж все потрібне своїм братам, і духовне, і тілесне, і постійно побуджуйте їх та-

кож до потрібної праці, поєднуючи чоловіколюбство зі суворістю, доброту зі строгістю, на-
казовість з уступливістю, лагідність і м’якість з чистотою і сором’язливістю, дивлячись на особ-
ливості кожної окремої особи, а також на те, що кому краще підходить (O„konome�te o�n t¦ prÕj„konome�te o�n t¦ prÕjkonome�te o�n t¦ prÕj�te o�n t¦ prÕjte o�n t¦ prÕj o�n t¦ prÕjo�n t¦ prÕj�n t¦ prÕjn t¦ prÕj t¦ prÕjt¦ prÕj¦ prÕjprÕjÕjj 
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��������� ����� ����� ��������� ����� ���������� �¾�� �������������� ��� �������� ������������������� �� ������� ���k�stote prÕj t¦j ™rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t���stote prÕj t¦j ™rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��stote prÕj t¦j ™rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t�� prÕj t¦j ™rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��prÕj t¦j ™rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��Õj t¦j ™rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��j t¦j ™rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t�� t¦j ™rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��t¦j ™rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��¦j ™rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��j ™rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t�� ™rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��rgas…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��…aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��aj t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t�� t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��t¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��¦j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��j deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t�� deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��deoÚsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��Úsaj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��saj, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��, t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��t�n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t���n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��n filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t�� filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��filanqrwp…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��…an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��an t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t�� t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��t�� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t���� ¢potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��potom…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��…� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t�� sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��sugkirnîntej, tÕ �palÕn t��întej, tÕ �palÕn t��ntej, tÕ �palÕn t��, tÕ �palÕn t��tÕ �palÕn t��Õ �palÕn t��palÕn t��Õn t��n t�� t��t���� 

aÙsthr��, tÕ ™pitaktikÕn t�� ¢nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t��Ùsthr��, tÕ ™pitaktikÕn t�� ¢nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t��sthr��, tÕ ™pitaktikÕn t�� ¢nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t����, tÕ ™pitaktikÕn t�� ¢nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t��tÕ ™pitaktikÕn t�� ¢nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t��Õ ™pitaktikÕn t�� ¢nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t��pitaktikÕn t�� ¢nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t��Õn t�� ¢nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t��n t�� ¢nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t�� t�� ¢nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t��t�� ¢nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t���� ¢nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t��nektik��, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t����, tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t��tÕ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t��Õ pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t��pr�on kaˆ eÙsÚmmikton t���on kaˆ eÙsÚmmikton t��on kaˆ eÙsÚmmikton t�� kaˆ eÙsÚmmikton t��kaˆ eÙsÚmmikton t��ˆ eÙsÚmmikton t��eÙsÚmmikton t��ÙsÚmmikton t��sÚmmikton t��Úmmikton t��mmikton t�� t��t���� ¢pa�hsi�st�� kaˆ a„destik��, kat¦pa�hsi�st�� kaˆ a„destik��, kat¦�hsi�st�� kaˆ a„destik��, kat¦hsi�st�� kaˆ a„destik��, kat¦�st�� kaˆ a„destik��, kat¦st�� kaˆ a„destik��, kat¦ kaˆ a„destik��, kat¦kaˆ a„destik��, kat¦ˆ a„destik��, kat¦a„destik��, kat¦„destik��, kat¦destik��, kat¦��, kat¦kat¦¦ 

�¾�� ��������� „��������� ������ �� ��������� ����������¾�� ��������� „��������� ������ �� ��������� ������������ ��������� „��������� ������ �� ��������� ���������� ��������� „��������� ������ �� ��������� ������������������ „��������� ������ �� ��������� ���������������� „��������� ������ �� ��������� ��������������� „��������� ������ �� ��������� ���������� „��������� ������ �� ��������� ������������������� ������ �� ��������� ����������������� ������ �� ��������� ���������������� ������ �� ��������� ������������ ������ �� ��������� ���������������� �� ��������� ������������ �� ��������� ������������ ��������� ����������� ��������� ����������k�stou prÒsforon�stou prÒsforonstou prÒsforon prÒsforonprÒsforonÒsforonsforon)». – MC ІІ, 59, 417-418: Творенія, т. 1, с. 800.
137 MC ІІ, 59, 418: Творенія, т. 1, с. 800. – Див. А. Доброклонскій,– Див. А. Доброклонскій, Див. А. Доброклонскій, Преп. Өеодоръ, исповедникъ и 

игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 535-536.
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Монахи не мали права обговорювати отримані епітимії, свої чи когось із 
братії. Студит забороняв дискутувати про рішення ігумена, зокрема про те, 
для чого і чому він наклав таку чи іншу епітимію – адже в цій функції ігуменом 
керує Святий Дух. Однак це не означає, що ігумен не пояснював причин і мо-
тивацій свого рішення. В одній із катехиз, забороняючи ченцям вести бесіди 
на тему покарання брата Талласія, він подає вичерпну мотивацію накладеного 
покарання. Цей брат покараний тому, що це для нього корисно і не завдасть 
шкоди. Таласій мав можливість виправдатися, але висловив бажання прийня-
ти покарання138. У цьому повчанні Студита виразно видно мотивацію, якою 
повинен керуватися настоятель накладаючи покарання, а нею є добро особи і 
добро спільноти. Тому якщо хтось брався виправдовувати справедливо покара-
ного ченця, сам підпадав під строгу епітимію139.

Іноді деякі з ченців просили преп. Теодора звільнити їх від епітимії до за-
кінчення її терміну. Святий називає такі прохання несвоєчасними і такими, 
яких він не може виконати. раз накладена епітимія не може бути розв’язана 
передчасно, тому що вона є зв’язана на небі. Ігумен поставлений на те, щоб 
оберігати цей зв’язок, а не руйнувати. Студит стверджує, що навіть якби він 
передчасно звільнив когось від епітимії, то, однак, на небі господь цього не 
зробить і відкине його молитву. Тому ігумен, який не шукає Божої справедливос-
ті і не стоїть на її сторожі, буде відкинений господом – буде позбавлений свя-
щенства140.

Преп. Теодор дотримувався також думки, що ствердити закінчення покаян-
ня, тобто виконання накладеної покути чи звільнити від неї, належало до того 
духовного отця, котрий її наклав. В одній із катехиз Теодор пояснює, що накла-
дену на брата Таласія епітимію може зняти лише він, Теодор. Цей чернець на-
магався просити про зняття покути старця з іншого монастиря – Сикеота. 
Однак той відмовився це зробити, розповівши втікачеві випадок, коли навіть 
патріарх не зняв епітимії, накладеної старцем у монастирі141. У листі до ігуме-
на Ігнатія Студит повідомляє, що чернець, якого той прийняв, утік із його 
монастиря і знаходиться під епітимією, яку отримав від нього, Теодора. Препо-
добний застерігає, що ця покута може бути знята лише тоді, коли чернець-вті-
кач повернеться до свого монастиря142.

Наступник Преподобного Навкратій, будучи свідомим того, що навіть пе-
рейнявши ігуменську функцію після смерті Преподобного, не матиме влади 
розв’язати питання накладених ним епітимій, просив Преподобного, який уже 

138 «Нехай ніхто з вас не питається про те, що його не стосується. Так ми вирішили згідно з його 
(Таласія – авт.) бажанням, і це корисно і для нього, і для вас, і для внутрішніх, і для зовнішніх. 
Він не вважається ув’язненим, але, з іншого боку, він ув’язнений не за чесноти і не на віки, але 
на (певний) час, поки я не випробую його і, як я сказав, заради його спасіння і заради добра 
братства». –– MC І, 80: Творенія, т. 1, с. 653.

139 Див. P����� Qu�t������� Qu�t�������Qu�t������� 38: P� 99, 1753.
140 Див. MC І, 70: Творенія, т. 1, с. 633-634.
141 Див.Див. MC І, 65: Творенія, т. 1, с. 620-621.
142 Див.Див. E�. 14, 39-48:14, 39-48:: Творенія, т. 2, с. 230.2, с. 230., с. 230.
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перебував на смертному ложі, дати розпорядження щодо покараних братів143. 
У Заповіті Преподобний пригадує своїм наступникам, що до їх функцій нале-
жить турбота про те, щоб «розрішати і в’язати» братів, і ніякі інші обов’язки 
не повинні ставати тут на перешкоді144.

Слідуючи традиції Отців145, преп. Теодор ще за життя встановив певний 
кодекс епітимій, в якому за окремі провини були визначені конкретні покаран-
ня. Цими нормами користувався як сам ігумен, так і епістимонархи146. Такий 
«епітимійник», без сумніву, служив тому, щоб дотримуватися рівності і справед-
ливості та уникати всіляких надуживань. Софронієві Студійський ігумен нака-
зував поступати згідно зі встановленими покараннями147. Детальні вказівки 
знаходяться у збірці епітимій, приписуваній преп. Теодору148. А. Доброклонс-
кій149 стверджує, що у студійській традиції покаранням за незначні порушення 
були поклони150, піст151, відмова у книжці для читання152, стояння153. якщо про-
вини були такими, що могли зашкодити порядкові у монастирі чи були спокусою 
для братії, то використовувалися суворіші епітимії, як-от: відлучення154, по-
збавлення на певний час Святого Причастя155 і навіть ув’язнення і окови156.

Звертаючись до певнішого джерела, а саме до катехиз преп. Теодора, може-
мо, на підставі згадуваних там покут, зробити висновок, що найбільш викорис-

143 Див. V�ta A 128:A 128: 128: P� 99, 229: Творенія, т. 1, с. 65; V�ta В 66: P� 99, 325: Творенія, т. 1, с. 116.
144 Див.Див. T�st�m��tum: P� 99, 1821. – Див.. – Див. – Див.– Див.Див.. T�st�m��t, �. 17, пос. 44.. 17, пос. 44. 17, пос. 44., пос. 44. 44..
145 Див. B�s�l��s M�gn�s, E��t�m��t�m��, P� 31, 1305-1313. Про їх автетичність див. �.-M. B�g��n��d, 

D��s �� t����t��� b�s�������… цит. пр., �. 61-37.
146 Див. �. L��oy,Див. �. L��oy, L� m������sm� stu��t�, цит. пр., �. 90.. 90. 90.
147 Див.Див. MC ІІ, 60, 427: Творенія, т. 1, с. 803.
148 До нас вони дійшли у двох частинах: P����� С�mmu��s С�mmu��s�mmu��s �� P����� Qu�t������� Qu�t�������Qu�t������� (P� 99, 1733-1757: 

Творенія, т. 2, с. 838-853). Про питання їх автентичності ми говорили у вступі.
149 Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 537-541; Див. �. M���n,�. M���n,, L�s 

m����s �� C��st��t������… �� C��st��t������…�� C��st��t������… C��st��t������…C��st��t������… цит. пр., �. 143-156. �. M���n порівнює студійські епітимії з по-�. 143-156. �. M���n порівнює студійські епітимії з по-. 143-156. �. M���n порівнює студійські епітимії з по-�. M���n порівнює студійські епітимії з по-. M���n порівнює студійські епітимії з по-M���n порівнює студійські епітимії з по- порівнює студійські епітимії з по-
караннями Василія Великого і патріарха Никифора.

150 Поклонів призначувано в різній кількості залежно від провини. їх виконували в келії, храміПоклонів призначувано в різній кількості залежно від провини. їх виконували в келії, храмі 
чи трапезній. Див., наприклад: P����� С�mmu��s, С�mmu��s,�mmu��s,, 11, 13, 16, 19: P� 99, 1733-1736: Творенія, т. 2, 
с. 839. – Див. �. M���n,�. M���n,. M���n,M���n,, L�s m����s �� C��st��t������… m����s �� C��st��t������…m����s �� C��st��t������… �� C��st��t������…�� C��st��t������… C��st��t������…C��st��t������…… цит. пр., �. 154.�. 154.. 154.

151 Піст полягав або у «сухоядінні» (хліб і вода), або в обмеженнях на окремі види продуктів чи 
напоїв, або в цілковитій забороні їжі на певний період. Див., наприклад: P����� С�mmu��s, С�mmu��s,�mmu��s,, 3, 
6, 9, 12, 14, 24: P� 99, 1733-1736: Творенія, т. 2, с. 839-840.

152 Див. P����� С�mmu��s, С�mmu��s,�mmu��s,, 47: �G 99, 1740:�G 99, 1740: 99, 1740: Творенія, т. 2, с. 841-842.
153 Стояння полягало у тому, що чернець стояв під час трапези, іноді тримав у руках розбитий 

посуд чи щось інше, що він пошкодив, іноді стояння відбувалося при дверях храму. Наприклад: 
P����� С�mmu��s, С�mmu��s,�mmu��s,, 2, 4, 8, 12, 15: P� 99, 1733-1736: Творенія, т. 2, с. 838-839.

154 Відлучення від спільноти є однією з найтяжчих кар. ченцеві заборонялося спілкуватися з 
іншими, бути разом з усіма на трапезі чи на праці. Таких ченців утримували в спеціальних 
приміщеннях. Див. наприклад: P����� С�mmu��s, С�mmu��s,�mmu��s,, 10, 17, 18, 21: P� 99, 1733-1736: Творенія, т. 2, 
с. 839-840. – Див. �. M���n,�. M���n,, L�s m����s �� C��st��t������… m����s �� C��st��t������…m����s �� C��st��t������… �� C��st��t������…�� C��st��t������… C��st��t������…C��st��t������… цит. пр., �. 153.�. 153.. 153.

155 Див.Див. P����� Qu�t�������, Qu�t�������,Qu�t�������,, 11: P� 99, 1749:1749: Творенія, т. 2, с. 849.
156 Див.Див. MC І, 27: Творенія, т. 1, с. 522; MC І, 81: Творенія, т. 1, с. 654. Див. �. Šp�dlí�,p�dlí�,í�,�,, I� m������s�m� 

s������ �� t����z���� ����’O����t� ���st����, цит. пр., �. 129-130; �. Mo��n�, �. Mo��n�,. Mo��n�,Mo��n�, I� m������s�m� �t�������� 
� �’��f�u��z� �� St�u���s, в: L’E�����sm� �t����t� ���� m�m���� �� N�k�s P������t�k�s, At�n� 2001,, 
с. 145-151.
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товуваними були: відлучення, перебування на хлібі і воді, стояння і поклони157. 
Ці чотири роди епітимій згадуються в P����� С�mmu��s, що й дає можливість 
віднаходити в них автентичну думку Теодора158.

У порівнянні з покараннями древнього чернецтва чи Псевдо-Василія сту-
дійська традиція має свої особливості, однією з яких є використання вже згаду-
ваного нами принципу преп. Теодора – поєднання строгості з поступливістю. 
Тому деякі епітимії були ліквідовані, деякі полегшені, інші натомість стали 
суворішими. Таким чином, у використанні епітимій студити пішли середнім 
шляхом159.

5.4. СуСПІЛьниЙ ВиМІР РеаЛІЗацІї ДухОВнОгО 
БаТькІВСТВа

Незважаючи на те, що ігумен, як духовний отець, нерозривно пов’язаний 
зі своїми братами в монастирі і повинен бути постійно напоготові їм послужи-
ти160, преп. Теодор не виключав уведення до свого духовного батьківства мирян, 
які знаходили в ньому свого духовного провідника, а часто він навіть публічно 
висловлював свою думку в питаннях, які турбували все суспільство161. До 
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Саккудіону і Студіону миряни приходили з різноманітних нагод: на богослу-
жіння, на відвідини з нагоди свят чи до дітей, які навчалися у монастирській 
школі і т. д.162 Іноді гостей було так багато, що Преподобний жалівся, що навіть 
не має часу виголошувати чергові катехизи163. Таку відкритість Студійський 
ігумен, правдоподібно, успадкував від свого духовного отця і наставника Плато-
на. Преп. Платон був дуже відкритим у справі духовного проводу мирян. Ось 
як сам Теодор описує його отцівське служіння мирянам: «Він був наставником 
сімейних людей, захисником дівственників, переконувачем тих, що були при 
владі, лікарем хворих духом; він примирював батьків з дітьми і дітей з батька-
ми…»164 Саме на такому прикладі був вихований майбутній ігумен Студіону.

Хоч нашою метою не є визначення місця і ролі преп. Теодора у візантійсько-
му суспільстві, однак слід зазначити, що його вплив був доволі значний і вира-
жався, зокрема, у тому, що він, як духовний отець, дбав про спасіння численних 
знайомих, що походили з різних верств, часто з багатих і впливових родин165. 
ще перебуваючи в Саккудіоні, Студит протиставився незаконному одружен-
ню імператора Константина �I (780-797) з Теодотою, котра була родичкою як 
Теодора, так і його дядька Платона, захищаючи таким чином моральний автори-
тет суспільства. У численних контактах зі своїми духовними дітьми з мирян 
він повчав про недопустимість таких грішних вчинків. Таким чином, в особі 
Теодора Студита миряни мали прекрасний взірець духовного батька166.

З творів ігумена Студіону випливає, що він більше від інших своїх співбра-
тів служив духовним провідником мирян. Одних він потішав, других картав, 
третім давав поради чи повчав167. Хоч Студит не згадує про особисті відвідуван-
ня своїх духовних дітей, однак він, бажаючи бути близьким до тих, які стражда-
ють, був добре ознайомлений з їхнім життям і турботами,168. У листі до спатарія 
Ставракія преп. Теодор співпереживає з батьками, які втратили сина. Він ро-
бить це як справжня близька особа, яка не є байдужа до горя своїх чад. Слово 
потіхи Теодора є одним із найкращих у тогочасній візантійській літературі169.

численні миряни зверталися до Студійського ігумена з проханнями про 
поради, розв’язання духовних проблем, лікування духовних недуг, спричинених 
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167 Див.Див. E�. 12:12:: Творенія, т. 2, с. 226-228;2, с. 226-228;, с. 226-228; E�. 17:17:: Творенія, т. 2, с. 233-234.2, с. 233-234., с. 233-234.
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169 Див. E�. 18: Творенія, т. 2, с. 234-235. – Пор. G. ��to��os,G. ��to��os,. ��to��os,��to��os,, P������m���, цит. пр., �. 159�.�. 159�.. 159�. 
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гріхами, шукаючи відповіді на складні аскетичні питання. Таким своїм духов-
ним учням Теодор Студит часто відповідав листовно. Його відповіді і поради 
стосуються різних ділянок духовного життя. Так, наприклад, дружині одного 
із заслужених воїнів, яка переживала безпричинний страх, він подає конкрет-
ні вказівки, яким чином вона може його подолати і які молитви повинна для 
цього молитися. Лист Теодора, хоч не є довгим, однак насичений співчуттям, 
підтримкою, розрадою і запевненням про його особисту молитву170. Дівственни-
цю Марію він підтримує у виборі такого способу життя, обіцяючи свою брат-
ню молитву за неї171.

як ми вже згадували, до Преподобного зверталися й високі урядовці, які 
не відзначалися святістю життя. Він не відкидав їх, а, навпаки, радо відповідав 
на запити тих, які бажали «слухати нас (Теодора – прим. авт.), нікчемних і 
грішних»172. Він навчав їх правильно розуміти іконопочитання, радив не вино-
ситися понад людьми, а жити в покорі, справедливості і любові. Теодор нама-
гався прищепити їм любов до покаяння, молитви, стриманості від пристрастей, 
побожності. Повчання Студита були наповнені гуманістичним духом. Він за-
охочував своїх духовних дітей боротися з несправедливістю і насильством, які 
панують в суспільстві173. Він також розв’язував їхні духовні питання, які сто-
сувалися родинного життя. Протонотарій Ісихій звернувся до нього за пора-
дою, як йому слід поступити з дочкою, яку він посвятив на служіння Богові, а 
тепер хоче видати заміж за одного достойного чоловіка. Порада Теодора: прото-
нотарій повинен дотриматися даної Богові обіцянки. Характерним для Студи-
та є те, що, відповідаючи на запитання, він не звертає уваги на те, яке становище 
займає той, хто запитує, а обґрунтовує свою відповідь біблійними цитатами та 
поглядами Святих Отців174.

Найпоширенішою формою духовного батьківства, практикованого преп. 
Теодором щодо мирян, був особистий духовний провід, при якому каянник 
визнавав свої гріхи, а духовний отець накладав епітимію і давав поради. Так, 
один із іпатів в листі просить преп. Теодора зняти з нього епітимію. Відпові-
даючи на це прохання, Студійський ігумен оголошує прощення гріхів і зняття 
епітимії175.

Особливої актуальності справа сповіді мирян набула під час іконоборства в 
епоху правління імператора Лева Вірменина (813-820), коли бракувало священи-
ків – почитателів ікон. С. Смирнов вважає, що в цей час завдяки преп. Теодору 

170 Див.Див. E�. 529, 2-24:529, 2-24:: Творенія, т. 2, с. 593-594.2, с. 593-594., с. 593-594. 
171 Див.Див. E�. 66, 2-42:66, 2-42:: Творенія, т. 2, с. 495-496.2, с. 495-496., с. 495-496.
172 E�. 541, 9:541, 9:: Творенія, т. 2, с. 612.2, с. 612., с. 612. Див. E�. 464, 2-49: 464, 2-49: Творенія, т. 2, с. 481-482. – Див. �. Go��ll��d,2, с. 481-482. – Див. �. Go��ll��d,, с. 481-482. – Див. �. Go��ll��d,– Див. �. Go��ll��d, Див. �. Go��ll��d,�. Go��ll��d, Go��ll��d,Go��ll��d, 

L� f�mm� �� qu���té ���s ��s ��tt��s �� T�é����� St�u��t�, �ÖB 32�2 (1982), с. 445-452.�2 (1982), с. 445-452.2 (1982), с. 445-452.с. 445-452.. 445-452..
173 Див. E�. 479, 2-68: Творенія, т. 2, с. 551-553; E�. 44, 2-24: Творенія, т. 2, с. 295; E�. 502; 507-509: 

Творенія, т. 2, с. 564-569; E�. 504, 2-48: Творенія, т. 2, с. 522-523; E�. 541, 2-46: Творенія, т. 2, с. 612-
613. – Див. �. �o��-�o��ll�t, Étu�� ��s ��tt��s �� T�é����� �� St�u���� à ��s D����t����s ����s�s ��tt��s �� T�é����� �� St�u���� à ��s D����t����s ����s ��tt��s �� T�é����� �� St�u���� à ��s D����t����s ����s��tt��s �� T�é����� �� St�u���� à ��s D����t����s ����s �� T�é����� �� St�u���� à ��s D����t����s ����s�� T�é����� �� St�u���� à ��s D����t����s ����s T�é����� �� St�u���� à ��s D����t����s ����sT�é����� �� St�u���� à ��s D����t����s ����sé����� �� St�u���� à ��s D����t����s ����s����� �� St�u���� à ��s D����t����s ����s �� St�u���� à ��s D����t����s ����s�� St�u���� à ��s D����t����s ����s St�u���� à ��s D����t����s ����sSt�u���� à ��s D����t����s ����s à ��s D����t����s ����s��s D����t����s ����s D����t����s ����sD����t����s ����s ����s����s 
(775-865), [����s] 1950, �. 97-102. 1950, �. 97-102. �. 97-102.�. 97-102.. 97-102.

174 Див.Див. E�. 500, 2-65: 500, 2-65: Творенія, т. 2, с. 564-565. – Див. �. �o��-�o��ll�t, цит. пр., с. 102-103.2, с. 564-565. – Див. �. �o��-�o��ll�t, цит. пр., с. 102-103., с. 564-565. – Див. �. �o��-�o��ll�t, цит. пр., с. 102-103.
175 ��Ede��mhn souEde��mhn sou�mhn soumhn sou sousou, ¢delfšdelfšš, tÕ pitt�kion ka…Õ pitt�kion ka…pitt�kion ka…�kion ka…kion ka… ka…ka…… ™peid� ™kbeb…ak�j mou t�n tape…nwsinpeid� ™kbeb…ak�j mou t�n tape…nwsin� ™kbeb…ak�j mou t�n tape…nwsinkbeb…ak�j mou t�n tape…nwsin…ak�j mou t�n tape…nwsinak�j mou t�n tape…nwsin�j mou t�n tape…nwsinj mou t�n tape…nwsin mou t�n tape…nwsinmou t�n tape…nwsin t�n tape…nwsint�n tape…nwsin�n tape…nwsinn tape…nwsin tape…nwsintape…nwsin…nwsinnwsin, ™n t�� ™lšei toà qeoàn t�� ™lšei toà qeoà t�� ™lšei toà qeoàt�� ™lšei toà qeoà�� ™lšei toà qeoàlšei toà qeoàšei toà qeoàei toà qeoà toà qeoàtoà qeoàà qeoàqeoàà 
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монастирська форма покаяння була перенесена в мирянське середовище. чис-
ленні миряни горнулися до студійського монастиря, який був головним осе-
редком боротьби за правдиву віру. Духовними провідниками ставали не лише 
священики, але й прості монахи176.

Багата кореспонденція преп. Теодора дозволяє проаналізувати його спо-
соби і методи духовного проводу мирян. Маючи величезну практику духов-
ного батьківства у своєму монастирі, він був також добрим духовним батьком 
для мирян. А. Доброклонскій вважає, однак, що саме через це духовний провід 
мирян мав на собі значний «монаший» відбиток. Це виявлялося в застосуван-
ні чернечих принципів до мирян177. Однак ми не вважаємо, що в цьому була 
якась загроза для духовного життя мирян чи сповнення ними власного пок-
ликання, адже Теодор, безперечно, шанував подружнє життя, розумів і цінував 
значення мирян у політичному житті. Студійському ігуменові була чужою ідея 
втечі від реального життя. Він має щонайбільші підстави називатися реалістом, 
який пильно стежив за життям столиці і її мешканців; він публічно висловлю-
вав свою думку в складні й відповідальні моменти політичного життя. Миря-
ни, як нам здається, були глибоко прив’язані до свого духовного отця, до тієї 
міри, що іноді їх підозрювали як студитів178. Вони глибоко шанували Препо-
добного, черпаючи від нього спасительне слово – слово життя і світла179.

Практична реалізація ігуменської функції відбувається у трьох площинах: 
збереження чернечої традиції, служіння словом та участі у покаянні. Незва-
жаючи на складні обставини життя студійської спільноти та її ігумена, який 
зазнавав численних переслідувань, а також заслання, слід ствердити, що Тео-
дор Студит всіма силами намагався реалізувати поставлений перед собою ідеал 
духовного отця братства. Навіть будучи далеко від спільноти, він неодмінно 
звертався до них зі словом потіхи, розради чи картання. Традиція щоденних 
ігуменських катехиз стала визначальною рисою студійського чернецтва і оста-
точно дала можливість зберегти і поширити кеновійну реформу на весь хрис-
тиянський Схід.

176 Див. Духовный отец…… цит. пр., с. 415.с. 415.
177 Преп. Өеодоръ, исповедникъ и игуменъ студійскій, ч. 1, цит. пр., с. 582. – Див. I. H��s����, котрий – Див. I. H��s����, котрийДив. I. H��s����, котрий 

вважає, що преп. Теодор традиційно наголошував на єдності обох покликань. – V���t��� 
���ét����� �t v���t��� m���st�qu� s���� ��s Pè��s, в: Étu��s �� s����tu���té �����t���, цит. пр., �. 405-484,�. 405-484,, 
зокрема с. 407-408. 

178 Сакелларій Лев писав преп. Теодору, що він ні за яких обставин не хоче розривати дружнього 
зв’язку, навіть при тому, що його підозрюють у спільності зі студитами. – Див. E�. 478, 11-12: 
Творенія, т. 2, с. 496.

179 E�. 500, 2-9:500, 2-9:: Творенія, т. 2, с. 564. – Див. �. �o��-�o��ll�t, цит. пр., с. 92.2, с. 564. – Див. �. �o��-�o��ll�t, цит. пр., с. 92., с. 564. – Див. �. �o��-�o��ll�t, цит. пр., с. 92.



ЗакІнченнЯ

Особа настоятеля у кеновійному чернецтві відіграє фунда-
ментальну роль, бо ж саме навколо нього гуртується вся спільнота і �аме він є 
її головою. чернецтво хоче бачити в настоятелі когось більшого, ніж лише 
організатора і керівника монастиря. Навіть термін духовний провідник не ви-
ражає належної ролі і місця настоятеля у кеновії. ченці хочуть бачити у своєму 
ігумені отця. Саме такий підхід став незамінним протягом всієї історії розвитку 
спільнотних монастирів на християнському Сході. Тоді, коли ця ідея, здавалось 
би, занепадала, господь посилав осіб, які її відроджували, а іноді давали їй нове 
життя.

Однією з найяскравіших постатей візантійського кеновійного чернецтва 
є преп. Теодор Студит (759-826). численні дослідники життя і діяльності цього 
видатного церковного пастиря і ісповідника багато уваги приділяли його внес-
кові у літургійну традицію Церкви, його визначній ролі в утвердженні іконопо-
читання. Відзначено також Теодорові організаторські здібності, що виявилися 
у здійсненні монашої реформи. Однак дуже мало уваги звертали дотепер на 
його внесок у відродження ідеї духовного батьківства ігумена – розуміння на-
стоятеля як духовного отця монастиря. Автор поставив собі за мету заповни-
ти цю прогалину. Це дослідження саме і присвячене ідеї духовного батьківства 
у розумінні преп. Теодора Студита.

Найперше автор дослідив джерела, з яких Студійський ігумен черпав взір-
ці, щоби потім впроваджувати їх у своєму монастирі. Преп. Теодор був добре 
обізнаний з доступними на той час творами древніх отців чернецтва, знав їхні 
погляди на настоятеля спільноти. У своєму первісному вигляді концепція ду-
ховного батьківства була присутня вже у перших ченців-анахоретів єгипетсь-
кої пустині. розвиток кеновійного життя у пахоміївських обителях утверджу-
вав роль настоятеля як отця спільноти. Преп. Василій розвинув цю ідею, наго-
лошуючи, що в настоятелі, як у центральній фігурі братства, котра забезпечує 
його гармонію і лад, повинні поєднуватися два елементи: функціональний і 
харизматичний. Проте настоятель, на думку Василія, стоїть на чолі спільноти 
не тому, що є більш харизматичний від інших співбратів. Proestëj – це той, 
хто служить спільноті. Він виконує функцію ока спільноти. Преп. Василій 
підкреслював, що завдання настоятеля – бути немовби лікарем. Настоятель 
мусить також напоумлювати, як добрий батько чи мати. Таким чином, насто-
ятель має бути у всьому взірцем для своїх співбратів, сам будучи послідовником 
Христа. Старці з гази внесли до чернечої традиції духовного батьківства інші 
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специфічні елементи, зокрема, вони розвинули ідею духовного народження. Ду-
ховний отець покликаний немовби повторювати отцівську функцію Бога – фун-
кцію народження і плекання. На цих поглядах своїх попередників преп. Теодор 
будував власне розуміння місця та ролі ігумена у монашій спільноті. Теодор 
намагався реалізовувати ці ідеї у своїй спільноті спочатку в Саккудіоні, а потім 
у славному монастирі Студіоса.

Преп. Теодору довелося розпочинати свій монаший шлях в умовах, коли 
дві форми монашого життя – анахоретство і кеновітизм – будучи, з одного 
боку, взаємопов’язаними, з іншого – конкурували між собою, намагаючись 
довести кожна свою вищість. Крім цього, у практику чернецтва вкрадалися 
значні зловживання і сваволя. роль настоятеля часто зводилася до економіч-
них функцій; а якщо ігумен бажав жити духовним життям, то він радше усаміт-
нювався в окремій келії поза монастирем і звідти керував. Уже в Саккудіоні 
Теодор виразно спротивився всім надужиттям, які закралися у спільноту, і ра-
зом з Платоном почав монашу реформу, одним із найголовніших елементів 
якої було відродження такої кеновії, в якій настоятель є отцем і головою монас-
тиря як тіла.

формування ідеї настоятеля як духовного отця відбувалося в Теодора, між 
іншим, під впливом найближчих йому людей: матері Теоктисти і Теодорового 
духовного отця – преп. Платона. Поза контекстом стосунків з цими двома осо-
бами неможливо було б правильно зрозуміти ідеї Студита. Стосунки Теодора 
з Платоном є одним із найкращих прикладів духовного батьківства. Вплив 
духовного отця на монаше формування молодого Теодора був вирішальним. 
У період їхнього спільного життя в Саккудіоні остаточно сформувалися погля-
ди Теодора на чернече кеновійне життя. Там Платон практично підготував 
свого духовного сина до функції ігумена, яку він йому невдовзі й доручив.

головним зацікавленням і метою автора було знайти відповідь на питання: 
у чому полягають особливості концепції духовного батьківства у преп. Теодо-
ра? Слід ствердити, що ідеї Теодора базуються на патристичних принципах, 
які він розвинув і застосував до конкретних умов свого монастиря. Наріжним 
каменем його поглядів є свідомість того, що отцівство ігумена – не що інше, 
як участь в одному-єдиному батьківстві Бога Отця. Він – єдиний Отець для 
всіх, а ігумен – отець на взір самого Бога. Саме цю біблійну ідею преп. Теодор 
застосував до функції настоятеля монастиря. Духовне батьківство, яке ігумен 
розпочав прийнявши схиму, має лише одну мету – провадити своїх дітей до 
спасіння і в належний час представити їх Богові.

Дуже дорогим для Теодора є розуміння монастиря як тіла. Концепцію 
спільноти-тіла він розглядає у двох вимірах: вертикальному – небесному – і 
горизонтальному – земному. У вертикальному вимірі головою тіла-монастиря 
є сам Христос, а в горизонтальному, земному – ігумен. Настоятель не може існу-
вати без спільноти. Без монашої братії не має змісту ігуменська функція, вона 
реалізується лише в тілі-спільноті. Але як голова не може існувати без тіла, так 
і тіло не може існувати без голови. Теодор Студит у своєму навчанні розвиває 
думку про те, що ігумен є посередником між Богом і ченцями, є іконою Христа. 
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Його участь у посланництві Сина – багатогранна: він і Пастир, і Лікар, і Вчи-
тель, і Керманич, і Виноградар, і Наставник своїх духовних дітей-ченців.

Ігуменська функція безпосередньо пов’язана з благодаттю Святого Духа. 
Ігумен є справжнім pneumatikÕj pat�r, покликаним духовно народжувати і вихо-
вувати своїх дітей. Народження у Дусі є ключовим моментом духовного батьків-
ства. Лише завдяки благодаті Святого Духа настоятель може стати отцем. Крім 
цього, ігумен наділений необхідними дарами Святого Духа для того, щоб прова-
дити своїх духовних дітей, ченців ангельського образу, до Небесного Царства. 
Таким чином, ігумен може успішно виконувати своє служіння лише тоді, коли 
він буде пневматофором – носієм Святого Духа. Наслідком цього дару є інший –  
дар розпізнавання духів. Лише завдяки йому ігумен може впевнено провадити 
своїх дітей, відкривати їм пастки ворога, захищати від постійного обману дия-
вола, спрямовувати на правильний шлях, а вкінці – представити Христові.

Ігумен, як духовний отець, повинен знати, що відбувається в серці ченця. 
Під серцем Теодор розумів найінтимнішу і найпотаємнішу частину людської 
душі. Вміння пізнавати людське серце належить до виняткових дарів Святого 
Духа, що їх отримує духовний отець для сповнення завдання духовного віт-
цівства. Цей дар є продовженням дару розпізнавання духів і його розвитком. 
Ігумен, який вміє розпізнавати духів, може читати в людському серці; таким 
чином, він отримує дар прозорливості у відношенні до своїх ближніх.

Однак наявність харизм не означає, що особа буде добре сповнювати ігу-
менське завдання. Одним із головних правил життя Студійського ігумена було 
уважно стежити за собою і вести чеснотливе життя. Тому він постійно наголошу-
вав на тому, що духовний отець повинен безнастанно зростати в чеснотах, серед 
яких на першому місці є любов до своєї братії. Сам Преподобний з любові до бра-
тії був готовий віддати на смерть свою душу – аби лише вони були спасенні.

Теодор вважав, що настоятель повинен приступати до свого служіння з 
христоподібним (�ristomim»t��) смиренням. Одним із найважливіших елементів 
смирення і покори було для нього вміння і сміливість визнати свої провини 
перед співбратами. Смирення – одна з тих рис, на яку ченці повинні звертати 
особливу увагу при виборі ігумена. Згідно з Теодором, слово ігумена є таким 
важливим для братії не тому, що в цьому слові він передає свою мудрість і ро-
бить це майстерно. головним секретом успішності повчань є те, що їх виголо-
шує не учитель, не керівник, а отець. Саме це Преподобний вважав фундамен-
тальним, основним.

Згідно з концепцією Студита, духовне батьківство передбачає активність 
обох сторін. Воно можливе лише тоді, коли існує взаємність. Хоч ігумен має 
у цьому стосунку провідну роль, однак його настанови, поради і провід особи 
не здійснюються лише в одному напрямі – від нього до ченця, вони обов’язково 
передбачають активну відповідь монаха. Таким чином, духовне батьківство 
має сенс лише тоді, коли між духовним отцем і духовним сином розвиваються 
взаємні стосунки, коли отець і син тісно поєднані у Святому Дусі, перебувають 
у взаємній молитві один за одного та духовній приязні. Духовне батьківство 
повністю виключає пасивність чи однієї, чи другої сторони.
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Завдяки катехизам і листуванню преп. Теодора можна простежити, як він 
реалізовував духовне батьківство на практиці. Ця практична реалізація духовно-
го батьківства відбувалася у трьох площинах – площині збереження чернечої 
традиції, у служінні словом та в участі у покаянні. Ігумен повинен стояти на 
сторожі того, що передала отцівська традиція (patropar�dotoj). Цей принцип 
Теодор вважав фундаментальним для розвитку монашого життя: лише вірність 
святотцівському духу може забезпечити живучість чернецтва, а тому збережен-
ня цієї вірності є одним із основних завдань ігумена як духовного отця.

Настоятель покликаний пояснювати своїм духовним дітям Святе Писан-
ня, Отців Церкви, навчання основоположників чернецтва. Однією з характер-
них рис студійського чернецтва було те, що ігумен щодня виголошував до 
всієї братії катехизи. Вони стосувалися кеновійного життя та монастирської 
дисципліни. У катехизах Теодор заохочував, напоумлював, ганив, підтриму-
вав, розраджував тощо. Його катехизи були і однотипні, і різноманітні водно-
час. Однотипність повчань Студита полягає в тому, що їх адресатом завжди 
є ченці і всі повчання об’єдані однією ідеєю – ідеєю реалізації кеновійного 
ідеалу. А різноманітність їх у тому, що Преподобний весь час достосовував їх 
до конкретного часу і конкретних ченців. Він не вдавався до складних інтелек-
туальних схем, його катехизам притаманні простота і відвертість. Виголошен-
ня катехиз належало – і, можна стверджувати, дотепер належить – до голов-
них завдань ігумена як духовного отця всього братства. як кожен чернець ви-
конує свою працю в різноманітних ділянках монаших послухів, так і ігумен 
має свій послух – виголошення катехиз. Ніяка причина не може звільнити 
його від цього обов’язку, хіба що фізична неспроможність бути присутнім серед 
братів.

Духовне батьківство ігумена в конкретний спосіб виражається також у 
його неодмінній участі в різних формах покаяння, практикованого у монашій 
спільноті. Уважне прийняття помислів було одним із щоденних завдань ігу-
мена. Це – один із найкращих і наймогутніших спасительних засобів лікуван-
ня духовних недугів. Студійський ігумен вбачав у практиці відкриття помислів 
повноцінну реалізацію покликання настоятеля як духовного отця, бо ж саме 
через ™�agÒreusij він може духовно народжувати своїх учнів.

функція накладання епітимій рівно ж була невід’ємною функцією ігумен-
ського служіння як служіння єдиного отця і наставника, що дбає про спасіння 
братів. Саме ця мотивація є визначальною у застосуванні епітимій, які мають 
виключно лікувальний характер. Згідно з думкою Студита, чернець, який отри-
мує епітимію, повинен мати до ігумена такі самі почуття, як хворий до лікаря 
чи син до батька. Навіть якщо лікар застосовує болючі і неприємні засоби, а 
батько карає сина, то в обох випадках метою є одне – добро особи.

Модель духовного батьківства, що її практикував преп. Теодор у студійсь-
кій спільноті, міцно закорінилася у візантійському чернецтві, а згодом розповсю-
дилася і на слов’янському Сході. Практично, до нинішнього дня чернецтво не 
знайшло іншої, кращої моделі побудови духовних стосунків між настоятелем 
і ченцями, ніж стосунок отець – син. Заслуга Студита полягає ще й у тому, що, 
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незважаючи на складні обставини життя, йому вдалося не лише бути теоре-
тичним прихильником цієї моделі, а й практично її виконувати.

Автор вважає, що на особливу увагу майбутніх дослідників духовності 
преп. Теодора заслуговує мало досліджене поняття духовного народження, що 
його студійський ігумен часто вживав у своїх катехизах. Окремого опрацюван-
ня вимагає також питання харизм – дарів Святого Духа, які повинен посідати 
ігумен. Автор плекає надію, що це опрацювання, яке мало на меті розкрити 
головні принципи і зміст �тудитової ідеї духовного батьківства ігумена, послу-
жить сучасному чернецтву, зокрема настоятелям і настоятелькам, практичним 
посібником для побудови у своїх монастирях таких �тосунків, котрі сприяти-
муть духовному зростанню богопосвячених осіб і формуватимуть атмосферу 
духовної дружби між настоятелями та їх підлеглими.

Капітел з VII століття з церкви 
Святого Йоана (Студійського)

(служив туркам мішенню 
до стріляння з пістоля)

Крипта на південнозахідному боці 
церкви Святого Йоана (Студійського)
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Частина сторінки студитського Псалтиря з XI століття: 
Теодор і Никифор перед імператором
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І. ДжеРеЛа

1. Твори преп. Теодора Студита, студійської школи та їх переклади
A��st�s�us ��b���t������us s��m� T������� Stu��t�� �� S���t� ���t����m�� ���st���, 

вид. U. W�st��b��g�, St�d�� L�t�n� Sto���ol���ns�� 9, Sto���ol� 1963, 
�. 41-48.

 рос. пер.: Похвальное слово въ честь славнаго и святого апостола Христова 
Варөоломея, в: Творения преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора 
Студита в русском переводе, т. 2, С.-Петербургъ 1908, с. 145-151.

D�s �������� Abt�s T������ v�� Stu���� M��ty�b���f� �us ��� Ostk�����, вид. B. H��-
��nn, M��nz 1931.

D�s����t�� ���st�tut����s m���st���� Stu��� (�y��ty��s�s), P� 99, 1704-1720.
рос. пер.: Уставъ съ Богомъ внутренняго устройства Студійскаго монастыря, в: 

Творения преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора Студита в рус
ском переводе, т. 2, С.-Петербургъ 1908, с. 822-830.

Англ. пер.: Ru�� �f t�� M���st��y �f St. J��� S�u���s �� C��st��t������, ред. ��. M�l-
l��, �MFD I, �. 84-119.

фр. пер.: D�s����t��� ��s us���s �u m���stè�� �� St�u���s, в: T�st�m��t �t ty��k�� �� 
T�é����� St�u��t�, пер. �. D�sp��z, “L�tt�� d� L�g�gé”, 2004, н. 310, с. 20-33.

L�u��t�� fu��b��s �� M�t��m su�m, P� 99, 884-891.
 рос. пер.: Преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора огласительное 

надгробное слово въ честь его матери, в: Творения преподобнаго отца нашего 
и исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 2, С.-Петербургъ 
1908, с. 190-199.

L�u��t�� s���t� P��t���s ���um���, P� 99, 804-849.
 рос. пер.: Преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, игумена Сту

дійскаго, надгробное слово въ честь Платона, его духовнаго отца, в: Творе
ния преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора Студита в русском 
переводе, т. 2, С.-Петербургъ 1908, с. 151-175.

N�u���t�� ���f�ss���s ��������� �� �b�tu s���t� T������� Stu��t��, P� 99, 1825-1850.
 рос. пер.: Преподобный Навкратий, исповедник и игумен Студийский (ок. 

760-765 – 18 апреля 848), Окружное послание о смерти преподобного Феодо
ра Студита, �ttp:��st-�l�z�b�t.n��od.���st_ots����zno��n�����t�os_t��odo��.
�t� [25. 07. 2007].
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L� P��é�y��qu� �� S. T�é������ �� C��f�ss�u� ��� S. T�é����� St�u��t� (��� 1792b). 
É��t��� ���t�qu� �u t�xt� ��té����, пер. St. ��t�y���d�s, AnBoll 111 (1993), с. 
259-290.

S���t� T������� Stu��t�� S��m���s R���qu� M����� C�t����s��s, вид. �. �ozz�-L�z�, 
в: A. M��, N�B, т. I��2, �o�� 1888, т. Х�1, �o�� 1905.

S. T������� Stu��t�� �� ���f�ss���� �t ��� �����t�s s�t�sf��t����, P� 99, 1721-1730.
 рос. пер.: Преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, пресвитера 

и игумена Студійскаго, правила объ исповеди и разрешеніяхъ ея, изложенные 
имъ, в: Творения преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора Студи
та в русском переводе, т. 2, С.-Петербургъ 1908, с. 830-836.

S. T������� Stu��t�� ������ m���st������s (P����� ��mmu��s еt P����s Qu�t�������), 
P� 99, 1733-1757.

 рос. пер.: Преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, игумена Сту
дійскаго, епитимии общія братству противъ нарушающихъ правило въ цер
кви, в: Творения преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора Студи
та в русском переводе. Том второй, С.-Петербургъ 1908, с. 838-848; Ежеднев
ныя епитимии для монахов, изложенныя преподобнейшим отцом нашим 
Өеодором, в: Там же, с. 848-853.

T������� Stu��t�� E��stu���, вид. G. ��to��os, �o�p�s �ont��� H�sto���� Byz�nt�n��, 
31�1, 31�2, (S����s B��ol�n�ns�s), B��l�n – N��� �o�� 1992.

 рос. пер.: Преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, игумена Сту
дійскаго. Письма к разным лицам, ч. 1-3, в: Творения преподобнаго отца 
нашего и исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 2, С.-Петер-
бургъ 1908, с. 200-818.

���odo��s St�d�t��, O���� �m���, P� 99, 114-1850.
Toà Ðs…ou kaˆ QeofÒrou PatrÕj ¹mîn kaˆ Ðmologhtoà Qeodèrou, ¹goumšnou toà 

Stoud…ou Diaq»kh. ��Anaginèsketai d™ aÛth prÕ tÁj koim»sewj aÙtoà. S���t� 
T������� Stu��t�� T�st�m��tum, P� 99, 1813-1824.

рос. пер.: Завещание преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, игумена 
Студійскаго, в: Творения преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора 
Студита в русском переводе, т. 2, С.-Петербургъ 1908, с. 853-860.

Англ. пер.: S���t T������� t�� Stu��t�. T�� T�st�m��t, N. �. �onst�s, W�s��ngton 
1991; T������� Stu��t�s, T�st�m��t, ред. ��. M�ll��, �MFD I, �. 67-83.

фр. пер.: T�st�m��t �� s���t T�é�����, ��t�� Pè�� �t C��f�ss�u� s���t �t T�é������, ��
��umè�� �� Stu���s, в: T�st�m��t �t ty��k�� �� T�é����� St�u��t�, пер. �. D�sp��z, 
“L�tt�� d� L�g�gé”, 2004, н. 310, с. 9-20.

Toà Ðs…ou Qeodèrou toà Stoud…tou �eg�lh �at»�hsij. Bibl…on deÚteron, вид. А. ��-
p�dopo�los-K������s, S.-��t��sbo��g 1904. Перевидане N. S���tt�: Toà 
Ðs…ou Qeodèrou toà Stoud…tou �eg�lh �at»�hsij. Bibl…on deÚteron, ���ss�lon��� 
1987.

 рос. пер.: Великое Оглашение. Преподобнаго отца нашего и исповедника 
Өеодора, игумена Студійскаго монастыря, огласительные Слова к его уче
никамъ. Часть вторая. В: Творения преподобнаго отца нашего и испо
ведника Өеодора Студита в русском переводе, т. 1, С.-Петербургъ 1907, 
с. 667-970.
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Toà Ðs…ou patrÕj ¹mîn kaˆ Ðmologhtoà Qeodèrou, ¹goumšnou tîn Stoud…ou mikr¦ 
kat»�hsij. S���t� ��t��s ��st�� ���f�ss���s T������� Stu��t�s ������s�t� P��v� 
C�t����s�s, вид. �. A�v��y, ����s 1891. Перевидане N. S���tt�: Toà Ðs…ou 

patrÕj ¹mîn kaˆ Ðmologhtoà Qeodèrou, ¹goumšnou tîn Stoud…ou mikr¦ 

kat»�hsij, ���ss�lon��� 1984.
рос. пер.: Малое Оглашение. Преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, 

игумена Студійскаго, оглашения к его ученикам, в: Творения преподобнаго 
отца нашего и исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 1, С.-Пе-
тербургъ 1907, с. 235-456.

фр. пер.: ��éodo�� Sto�d�t�, P�t�t�s C�té��ès�s, T���u�t��� �’A.M. M���, ����s 1993.
Іт. пер.: ��odo�o St�d�t�, N���� ���v�, �� f��u���. P������ ��t����s�. Int�od�z�on�, t��d�-

z�on� � not� � ���� d� L. d’Ay�l� ��lv�, M�gn�no 2006, с. 37-563.
Toà Ðs…ou patrÕj ¹mîn kaˆ Ðmologhtoà Qeodèrou, ¹goumšnou tîn Stoud…ou, ‡amboi e„j 

diafÒrouj Øpoqšseij. T�������s Stu��t�s, J�mb�� �uf v��s�������� �����stä���, 
вид. �. Sp���, S�ppl���nt� Byz�nt�n� 1, B��l�n 1968, с. 107-309.

L� t���s��t��� �� S. T�é����� Stu��t� �t �� S. J�s��� �� T��ss�����qu�, вид. ��. ��n 
d�� �o�st, AnBoll 32 (1913), �. 50-62.

Творенія преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора Студита в русском 
переводе, т. 1-2, С.-Петербургъ 1907-1908.

V�ta T������� Stu��t�� A (BHG 1755), P� 99, 113-232. рос. пер.: Жизнь и подвиги 
преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, игумена студійскаго, 
описанные монахом Михаиломъ, в: Творения преподобнаго отца нашего и 
исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 1, С.-Петербургъ 1907, 
с. 1-66.

V�ta T������� Stu��t�� � (BHG 1754), P� 99, 233-328. рос. пер.: Жизнь и подвиги 
преподобнаго отца нашего и исповедника Өеодора, игумена обители Студій
ской, описанные монахом Михаиломъ, в: Творения преподобнаго отца наше
го и исповедника Өеодора Студита в русском переводе, т. 1, С.-Петербургъ 
1907, с. 67-118.

V�ta T������� Stu��t�� C (BHG 1755d), в: Житіе преп. Өеодора Студита въ мюнхен
ской рукописи № 467. V�t� S. T������� Stu��t�� �� ������ M�squ��s� mus�� 
Rum���z�v���� �. 520, ред. В. Латышевъ, ВВ 21(1914), с. 258-304.

V�ta T������� Stu��t�� D, вид. �. M�n�ts�v�, B� 23(1996), �. 151-163.

2. Інші джерела та їх переклади
A����t��m�t� P�t�um, �G 65, 71-440.
 Пол. пер.: A��ft��m�ty �j�ów �usty��. �����t�k��. Ks�ę�� st���ów, т. 1, (���d�� 

�on�sty�zn�, 4), K������-�yn��� 2004.
At��n�s� d’Al���nd���, L� v�� �� s���t A�t����, вид. G. �. M. B��t�l��, S� 400, ����s 

1994.
 рос. пер.: Св. Афанасий Великий, Житие преподобного отца нашего Анто

ния, в: Творения св. Афанасія Великого, т. 4, Свято-Троицкая Сергіева Лавра 
1903.

 Пол. пер.: �����ty Anton�, Żywоt. P�sm� �s��ty�z��, K������ 2005.
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At����s�� D� V������t�t�, s�v� �� �s��s�, P� 28, 251-282.
B��s�n���o � G�ov�nn� d� G�z�, Qu��st����s �t ��s���s����s, пер. M. �. Lov�to � L. Mo�-

 t���, �o�� 1991.
B��s�n�p�� �t ���n d� G�z�, C����s��������, �d. �. N�yt �t �. d� Ang�l�s-No��, t��d. 

L. ��gn��lt, vol. 1: Aux s���t���s, t. 1, S� 426, ����s 1997.
B�s�l��s M�gn�s, E��t�m��, P� 31, 1305-1313.
 Укр. пер.: Василій Великий, E��t�m��, в: Моральноаскетичні твори, пер. 

Л. Звонська, Львів 2006, с. 243-248.
R��u��� b��v�us t���t�t��, P� 31, 1052-1305.
 Укр. пер.: Василій Великий, Глави Правил, викладених стисло, в: Морально

аскетичні твори, с. 139-242.
 R��u��� fus�us t���t�t��, P� 31, 889-1052.
 Укр. пер.: Василій Великий, Правила, викладені грунтовно, в: Морально

аскетичні твори, с. 305-377.
 R��u��� m�����s, P� 31, 692-869.
 Укр. пер.: Василій Великий, Моралія, в: Моральноаскетичні твори, с. 33-

138.
C������um C����������s�s, в: M�ns� �. D. та ін., S�����um ���������um ��v� �t �m���s

s�m� ������t��, т. 1-3, ����s-L��pz�g 1901-1905.
D��s �� t����t��� b�s�������. L�s C��st�tut���s �s�ét�qu�s, �’A�m���t��� à u� f��s s����tu�� 

�t �ut��s é���ts, t��d. �.-M. B�g��n��d, SO 58, Abbаy� d� B�ll��ot��n� 1994.
Do�ot�é� d� G�z�, O�uv��s s����tu����s, ред. L. ��gn��lt �t �. d� ��év�ll�, S� 92, ����s 

1963.
 Укр. пер.: Авва Доротей, Поучення і послання, пер. С. гермак, В. щурат-

глуха, Львів 2002.
 Пол. пер.: ���. Do�ot��sz z G�zy, N�uk� �s��ty�z��, пер. S. M. Bo��o��s��, OSB, 

�S� 27, W��sz���� 1980.
G�égo��� d� N�z��nz�, D�s��u�s, ред. �. B��n��d�, S� 247, ����s 1978.
G�égo��� d� Nyss�, T���té �� �� V������té, вид. M. A�b�n���, S� 119, ����s 1966.
���n ���ysosto��, �u�t C�t�é��ès�s ���t�sm���s, ред. A. W�ng��, S� 50b�s, ����s 

1970.
�o�nn�s �l�����s, S���� ������s�, P� 88, 596-1209.
P��x�s �t ���s�s �’Ev���� �� P��t�qu� �u L� �ué��s�� �� �’�s���t. ���t�s ��o�s�s �t 

p�és�ntés p�� �.-�. L�lo�p, пер. з грец. A. G��ll���ont і �. G��ll���ont, ����s 
1992.

S. P����m�� v�t� b�������� s����t�, вид. L. ��. L��o�t, �S�O 89, Lo�v��n 1925.
St���y s��� ��zy. Wybó� ��sm ���s��uf�usz�, J���, św. D���t�usz� z ��zy, пер. s. 

M. Bo��o��s��, K������ 1999.
Уставъ преподобного Пахомія великаго, в: Древніе Иноческіе Уставы, ред. епископ 

феофанъ, Москва 1892, с. 10-210.

3. Документи церкви
B�n�dy�t ��I, �n�y�l��� D�us ����t�s �st, W�ty��n 2005.
B�n�dy�t ��I, �n�y�l��� S�� s��v�, W�ty��n 2007.
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Другий Ватиканський собор, Декрет про пристосоване оновлення чернечого жит
тя, в: Документи Другого Ватиканського собору. Конституції – Декрети –  
Декларації. Український текст, Львів 1996, с. 248-265.

Іван-Павло ІІ, Апостольський лист Світло Сходу O����t��� Lum��, Ватикан 
1995.

Іван Павло ІІ, Апостольське поучення Богопосвячене життя V�t� C��s����t�, 
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